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PREFAZIONE 


MuRATORi,   Rerum  /calicarum  Scrifitores,  tomo  VI,  parte  lli   —    A. 


1. 

L'AUTORE. 


A  personalith  di  Boncoinpagno  si  h  venuta  delineando  nettamente  sol- 
tanto  dopo  ciie  il  Muratori  ebbe  pubbiicato  il  Liber  de  obsuhone  AticotMe. 
Infatli,  dopo  gli  scarsi  accenni  del  contemporaneo  Saiimbene,  nessuno 
si  era  piii  occupato  del  maestro  fiorcntino.  Testinioniano,  h  vero,  della 
diiiusione  delle  opere  di  lui  i  numerosi  codici  in  cui  esse  ci  furono  conservate,  ma 
la  figura  dell'autore  era  rimasta  sempre  neirombra.  Per  di  piti,  nessuno  dci  codici 
contenenti  le  opere  retoriche   contiene  anche  il  Liber  de  obs.  A.,  che  si  trova  invece 

10  in  miscellanee  di  autori  diversi ;  il  Muratori  ebbe  tra  le  mani  un  codice  contenente 
anche  V Ocuhis pastoralis,  il  che  lo  indusse  ad  attribuire  con  molta  probabilith  anche 
quest'ultima  opera  a  Bonc,  ma  la  critica  moderna  crede  diversamente,  e  poi  VOculus 
non  ^   un'opera  retorica. 

Lo  storiografo  anconitano  Lazzaro  de'  Bernabei,  che  sulla  fine  dcl  Quattrocento 

15  si  valse  per  primo  del  Liber  de  obs.  A,,  mostra  non  aver  conosciuto  deII'autore  altro 
che  il  nome  '.  Nella  seconda  metk  del  Seicento  un  altro  scrittore  anconitano,  il 
canonico  Giuliano  Saracini,  pur  valendosi  del  rifacimento  che  del  Liber  aveva  steso 
l'umanista  Antonio  Costanzi  da  Fano,  e  trascrivendolo  dal  medesimo  codice  vaticano 
in  cui  era  contenuto  anche  il  Liber,  !asci6  nelPombra  Bonc,  del  quale  disse  soltanto 

20  che  nel  codice  stesso  egli  "  fa  una  bellissima  narrativa  sopra  detto  assedio  messo  ad 
"  Ancona  da  Federico  primo  e  Veneziani,  che  tralascio  riferire  „  ^.  Nel  Gwrnale 
de''  LMerati  d Italia,  anno  1713,  il  nome  di  Bonc  appare  solo  come  quello  deirautore 
del  Liber  dc  obs.,  e  il  Muratori  stesso,  pubblicando  dodici  anni  dopo  l'operetta,  non 
potfe  dare,  quantunque  ne  avesse  fatto  ricerca,  altre  notizie  di  lui,  se  non  avanzando 

25  qualche  congettura  che  piCi  tardi  la  critica  riconobbe  infondata.  Delle  ricerche  del 
Muratori  in  proposito  abbiamo  una  prova  in  una  lettera  di  lui  a  G.  B.  Bianconi  in 
Bologna:    "  Di  grazia  V.  S.  studi  un    poco    per    me,    giacchfe    mancano    a  me  molti 


'  Cf.  piii  innanzi  in   questa  prefazione,  p.  xxvi.         cona  gih  ttrmine  deWantico  Regno  a' ftalia  ecc,  Roma, 
«  G.  Sa;!.\cisi,   Xotitie  historiche  della  citth.  d'An-       Tinassi,   1673,   p.   125   sgg.  e   145. 
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"  libri  delle  cose  bolognesi.  Fu  lettore,  credo,  di  leggi  ',  in  cotesta  Universitk  Bon- 
'^  compagtio  Fiorentino,  uomo  dotto,  e  che  lasci6  molti  libri.  Fioriva  nel  I22I.  Es- 
"  sendo  io  per  pubblicare  un  opuscolo  di  lui,  vorrei  poterne  dare  qualche  notizia  pifi 
"  distinta  al  pubblico.  Per5  la  prego  di  studiare  Fra  Leandro  Alberti,  Degli  scrittori 
"  bolognesi,  ed  altri,  che  possano  aver  parlato  di  quel  valentuomb,  da  cui  probabil-  5 
"  mente  discendono  i  signori  Boncompagni.  Chi  ha  trattato  di  cotesta  Universita,  e 
"  de'  letterati  bolognesi,  o  lettori  in  Bologna,  dovrebbe  pure  averne  detto  qualche 
"  parola.  A  lei  dunque  mi  raccomando.  E  supponendo,  che  abbia  ricevuto  un'altra 
"  mia  coll'avviso  d'avere  io  in  mia  mano  i  mss.  inviatimi,  le  rassegno  „   ecc.  ^ 

Piti  largamente  avrebbe  potuto  il    Muratori    trattare    di    Bonc,  se    avesse  avuto    10 
agio  di  esaminare  i   "  molti  libri  „   di  cui  mostrava  di  conoscere    almeno    l'esistenza 
e  nei  quali  Bonc.  aveva  spesso  parlato  di  sfe.     Nulla  trov6  invece  negli  scrittori  fio- 
rentini  e  in  quelli  bolognesi,  e  pens6  che  i  primi  non  si  fossero    occupati  di  Bonc. 
come  di  chi  era  vissuto  altrove,  e  i  secondi  l'avessero  trascurato  pcrchb  non    bolo- 
gnese,  apponendosi  probabilmente  al  vero.     Riferl  il    cenno  di  Rolandino  ^,  per    in-    15 
durne  il  tempo  in  cui  Bonc.  era  fiorito  a  Bologna  come  magister^  e  nulla  piCi.     Va- 
lendosi  poi  di  un  passo  di  Carlo  Sigonio  *  in  cui  si  parla  di  Bene  da  Firenze,  cre- 
dette  d'identificare  in  questo,  data  una  certa  somiglianza    dei  due    nomi,  addirittura 
il  nostro  scrittore,  benchfe  erroneamente ' ;  e    quindi,    fatta    una  persona    sola  di  due 
che  vanno  invece  ben  distinte,  identilic6  in  questa  il    capostipite    dei   Boncompagni,    20 
indicato  appunto  col  nome  di    Boncompagno    dai    genealogisti    e    dagli    storici  della 
nota  famiglia  bolognese  *. 

Era  troppo  poco  in  verith,  ma  era  anche  tutto  quello  che  si  poteva  affermare  o 
congetturare  sulia  persona  di  maestro  Bonc.  in  quel  tempo.  Successivamente  il  Maz- 
zuchelli  identific6  l'autore  del  Liber  de  obs.  con  quello  di  una  Suinma  Dictaminis  in  25 
sei  libri  e  di  un  libro  Boncompagnus  "  trattante  di  cose  grammaticali  „,  opere  con- 
tenute  in  codici  della  Regia  Libreria  (oggi  Biblioteca  Nazionale)  di  Parigi,  secondo 
le  indicazioni  del  Montfaucon  ',  mentre  attribul  ad  altri  il  Libellus  de  malo  setiectutisy 
il  Pratutn  eloquentiae  e  la  Rhetorica '.  Ora  la  Sumtna,  il  Boncompagntis  e  il  Pratutn 
eloquentiae  non  sono  che  tre  titoli  diversi  della  medesima  opera,  la  Rhetorica  atitiqua,  30 
appartenente  a  Bonc,  come  gli  appartiene  il  Libellus  de  malo  senectutis;  ma,  pure 
attraverso  questi  errori,  la  figura  di  Bonc.  cresceva  d'importanza,  perchfe  il  semplice 
narratore  dell'assedio  d'Ancona  appariva  autore  anche  di  varie  opere  retoriche,  il 
che  sino  allora  era  rimasto  ignorato,  benchfe  nulla  si  aggiungesse  alla  biografia  pro- 
priamente  detta.  35 


'  Fu  invece  magister ,  lettore  di  grammatica  e  re-  ^  Cf.  questa  mia  pref.,  p.  v. 

torica.  ^  Cf.  id.,  p.  viii. 

*  MuRATORi,  Efistolario,  VI,  Modena,  1903,  p.  2407-  '   B.    de   Montfaucon,    Bibliotlteca    bibliothecarnm 
8  (15  novcmbre    1724).  manuscriptorum  nova,  Parisiis,   1739,  11,  p.  900. 

5  '  Cf.  questa  mia  prefnzione,  pp.   vii-viii.  *  G.    M.    MazzuchbllI,    Gli  scrittori   iV Tlalia,    II, 

*  SlGONIl    Oj>era  omnia,  Mediolani,   1753,  HI,  209.  parte  iv,  Brescia,  Bossini,   1763,  p.  236S. 
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Qiialchc   importante  osservazione  al   Muratori  mossc  il  Sarti,  confutnndo  l'opinionc 
che  Bonc.  fosse  stato  il  primo  maestro  di  grammatica  in  Bolof^na,  inquantoch^  Bonc. 
parla  tli  incrementuiii    da  liii  rccato  a  que3t'arte ',    e    non    pik    dei    primi    rudimenli. 
II  Sarti  diede  anchc  notizia  della  Rhdorica  anliqiui,  di  cui  pubblic6  il  proIoRo  '. 
5  Nuovi   contributi  rec6   quindi  il  Tiiaboschi,   il   qualc,    diversamentc  dal   Muratori 

c  da  quanti  il  Muratori  avevano  sefruito,  come  il  Mchus  e  il  Morelli  •",  distinsc  anzi- 
tutto  la  persona  di  Bene  da  quella  dcl  nostro,  e,  valendosi  di  passi  delle  opere  di 
quest'ultimo  oltre  che  delle  notizie  di  Salimbene  e  di  Kolandino,  prese  a  dclineare 
per  primo  criticamente  la  figura  c  Topera  di  questo  singolare  uomo  e  scrittore  *. 

10  Al   Tiraboschi  nulla  aggiunsero  nei  loro  cenni  biografici  il  Ginguend  ',  il  Lancetti  ', 

il  Mazzetti  ',  il  Cavalli  *,  per  taccre  d'altri,  mentre,  in  mancanza  di  documenti, 
maggior  luce  era  possibile  fare,  sulle  orme  del  Tiraboschi,  ricercando  e  studiando  le 
opere  di  Bonc.  A  questo  fine  giov6  la  pubblicazione  parziale  o  totale  di  alcune 
delle    opere    medesime,    pubbiicazione    iniziata,   a    parte    l'cdizione    muratoriana,    dal 

15  Rockinger  nel  1863  col  Cedrus  e  con  la  Rhetorica  antiqua,  allo  scopo  di  chiarire  lo 
sviluppo  della  epistologratia  pubblica  e  privata  nei  secoli  XI-XIV  ',  e  proseguita  dal 
Delisle  col  prologo  del  Liber  decem  tabularum  '°,  dal  Monaci  con  la  Rola  Veneris  ", 
dal  Novati  col  Libelhis  de  malo  senectutis  et  senii^^y  dal  Gaudenzi  con  la  Rhetorica 
novissima  '^  e  col  Liber  de  obs.  secondo  il  codice  parigino  '*,  dal  Sutter  con  la  Palnui  " 

20  ed  infine  dalla  Nathan  con  VAmicitia  ".  Le  altre  opere,  quantunque  ne  siano  stati 
citati  pifi  volte  vari  passi,  attendono  tuttavia  ancora  un  editore. 


'   Cf.  la  presente  ediz.,  p.  55,  11.   i-j,  e  la   n.  4.  eilften  bis  vierzehnttn  jakrhunderti,   in    Quellen    und    30 

*  M.  Sarti,  De  claris  archigymn.  bonon.  frofessori-  Erorterungen     zur     Bayarlschen     und     Deut- 
bus  etc,  Bononiae,   1769,  I,  pp.  503-4  c  50S-10,  e  II,  pp.  schen  Geschlchte  (Munchen),  IX,  i,  pp.  115-74. 
220-4;  ^  ^'  ediz.,  Bononiae,  188S-96,  I,  pp.  597-S  e  602-  '"  In  Annuaire-Bulletin  de  laSoci^te  de 

5    4,  e  II,  p.  305.  l'hist.  de  France,   1869,  app.  V[,  p.  152  sgg. 

'  L.   Mehus,     Vita    Ambrosii    Traversarii   etc,    in  "   E.  Mo5J.\ci,   La   Rota  Ven  e  r  i  s.  dettami  iPamo-    35 

A.  Traversarii  ....  Latinae  Epistiilae  etc,  Florentiae,  rc  ili  Boiic.  da  Firenze,  maestro  di  grammalica  in  Bolo- 

ex  Typ.  Caesarco,   1759,  pp.  CXLVIII-IL;  J.  Mohelli   in  gna  al  frincipio  del    sec.    XIIL    nei    Rendic.    della 

una  lettera  del  cod.  Estense  XI,  D,  Ji,  cit.  da  A.  Gau-  R.  Acc.  dei  Lincel,  classe  di    tcienze    morali  ecc, 

10    uiiNZi  nel  Bull.  dcirist.  Stor.  Ital.,  n.   14(1895),  serie  IV,  vol.  v  (1889),  i  scmestre,  pp.  68-77  (cf.  redlz. 

p.   lio  e   15S.  recente  del  Baethgen,   M.   Boncomfagno,  Rota    Vene-    4" 

<  G.  TiRABOSCHi,   Storia  della  letter.  »V«/.,  IX  (Fi-  ris,  ein  Liebensbriefsteller  des  13.  yaAr*.,  Rom,  Regen- 

renze,  Moiicke,  1777),  pp.  10-2,  e  X  (ivi,  1778),  pp.  32-42.  berg,   1927);  Sotter,  op.  cit.  qui  sotto,  n.  15,  pp.  78-101. 

fe  strano  che  la  confusione    del    Muratorl    tra    Bene    e  "  F.  Novati.  II  Dr  malo  senectutis  et  senii 

15    Bonc.  sia  stata  rlpetuta  da  A.  Rubbiani  (Arch.   stor.  di  Bonc.  da  Signa,  nei  Rendic.  cit.,  classe  clt.,  serie  V, 

raarchlgiano,  I  [1879-80],  p.  563),  che   scrive    addi-  vol.  1  (1892),  pp.  49-67.     E  strano  lo  sdopplamento  che    45 

rittura   "  Beno  Boncompagni  „  !  della  persona  di  Bonc.  fa  lo  Chhvalier  {Rfpertoire  des 

^  P.  L.  Gi.VGUEN^,  Sloria  della  letter.  ital.,  trad.  sources  hist.  etc,  I,  Paris,  1905,  col.  725-6),  attribuendo 

ital.,  Milano,  Tlp.  di  Commercio,   1823,  I,  pp.  318-20.  il  De  inalo  senectutis  a  Bonc.  da  Slgna,  e  tutte  le  altre 

20  «  V.   Lancetti,  Memorie  intorno  ai  poeti    laureati  opere  a   Bonc.  da  Firenze! 

d'ogni  temfo  e  d^ogni  nazione,    Milano,    Manzoni,    1S39,  i^  In  Bibliotheca  iuridica  medii  aevi,  Scrifta  anecdo-    50 

pp.  86-7.  ta  glossatorum,  II,  Bononiae,  Virano,   1892,  pp.  24997. 

'  S.  Mazzetti,  Refertorio  di  tutti  i  frofessori '*  Nel  Bull.  d  cll 'Is  ti  t  u  to  Stor.  Ital.,  n.   15 

di  Bologna,  Bologna,   Tip.   di  S.    Tommaso    d'.\quino,  (1895),  pp.   157-94. 
25     1848,   p.  64.  <5   c  Sutter,  Aus   Leben  und  Schriften  des  Magi- 

*  F.    Cavalli,    La    scicnsa  folitica    in    Italia,    in  ster  Bonc,  Freiburg  und  Leipzig,  Mohr,  1894,  appendice.    55 
Memorie  dell'I.  R.  Istituto  Veneto  di   scien-  "  S.  NathaN.  Amicitia  di  maestro  Bonc  da  Si- 
ze,  lett.  ed  arti,  vol.  XI,  parte  111(1864),  pp.  406-8.  gna,  in  Miscell.  dl  letter.  del  medio  evo,   UI, 

'  L.  RocKlNGER,  Briefsteller  iind  formelbiicher  des  Roma,  presso  la  Soc.  filolog.   romana,   1909. 
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In  ogni  modo  dalle  opere  stesse  di  Bonc,  se  non  si  poterono  ricavare  dati  bio- 
grafici  precisi,  oltre  i  pochissimi  gik  conosciuti,  fu  possibile  almeno  desumere  quanto 
permetteva  di  delineare  sufficientemente  il  carattere  delFuomo,  ci6  che  fece  special- 
mente  il  Sutter,  mettendone  in  rilievo  la  singolare  individualitk  e  il  sentimento  nazio- 
nale,  senza  tuttavia  considerarlo  nh  un  restauratore  dell'antichita  nh  un  precursore  5 
del  Rinascimento  '.  Altri  invece  osserv5  l'importanza  non  trascurabile  delle  opere 
di  lui  per  la  storia,  benchfe  esse  siano  di  genere  tutt'altro  che  storico:  ma  di  ci6 
tratter6  altrove  ^  E  quanti  in  s^guito  si  occuparono  di  Bonc.  (e  ricorder6  special- 
mente  il  Rossi  ^,  il  Gaudenzi  \  il  Davidsohn ',  la  Nathan  ",  il  Lisio  ',  il  Galletti ',  il 
Bertoni ',  il  Giangiacomi '",  lo  Zonta  "),  tutti  si  dovettero  limitare  a  ripetere  i  dati  10 
biografici  gik  noti,  mentre  studiavano  sotto  I'uno  o  sotto  l'aItro  aspetto,  con  intenti 
diversi,  le  opere. 

Noi  sappiamo  adunque  assai  poco  della  vita  di  Bonc,  e  le  scarse  notizie  sono  state 
ricavate  o  da  Salimbene  o  da  Rolandino  o  dalle  opere  stesse  del  nostro.  Ma  vari 
dati  sono  incerti  o  approssimativi,  nh  potranno  forse  essere  mai  pib  precisati.  Nulla  15 
sappiamo  della  famiglia  cui  Bonc  apparteneva ;  gli  stessi  genitori  ci  sono  rimasti 
sconosciuti.  La  data  della  nascita,  che  i  biografi  antichi  non  credettero  di  poter 
fissare,  varia  secondo  i  moderni  tra  il  1165  e  il  1180  circa '^,  ma  piti  verosimilmente 
dev'essere  compresa  tra  il  1168  e  il  '73,  giacchfe  Bonc  stesso  scrisse  che  quando 
componeva  la  Pahna,  ciofe  nel  1198,  non  aveva  ancora  trent'anni '^,  se  non  si  vuole  20 
fissarla  addirittura,  accogliendo  l'argomentazione  del  Novati '*,  intorno  al  1170.  II 
luogo  di  nascita  poi  e  una  borgata  suirArno,  a  diciassette  chilometri  da  Firenze, 
ciofe  Signa,  per  dichiarazione  dello  stesso  Bonc  ",  il  quale  compi  i  primi  studi  "  sub 
"  doctore  „  per  un  periodo  di  non  oltre  sedici  mesi  '*,  a  Firenze,  in  quella  citth  che 
occupava  sin  d'allora  un  posto  cospicuo  tra  le  cittk  italiane,  ma  pass6  ancor  giovane  25 
a  Bologna,  poichfe  quivi,  tra  il  1194  e  il  '95,  compose  la  sua  prima  operetta,  ciofe 
le  Quinqae  tabule  salutationum  ",  e  quivi  rimase  stabilmente  molti  anni,  essendo  stato 
nominato  inagister  di  grammatica  in  queII'Universith.  Durante  questo  suo  soggiorno 
bolognese  compose  almeno  sette  altre  opere,  di  cui  egli  stesso  ci  Iasci6  un  elenco  '*, 


'  SuTTER,  0/.  cit.  '"  P.  GlANGiACOMl,  Ancona  e  Plialia  contro  Bar- 

^  Cf.  pifi  innanzi,  p.  ix  sgg.  barossa,  Ancon.i,  Fogola,  s.  a.  (ma    1927),    specie   nelle 

'  L.  Rossl,  07i  scrittori />o!itici  bolo^nesi,  Bo\ogna,  pp.  310-32.  20 

Soc.   tip.  gia  compositori,   1888,  pp.  55-67.  "  G.  Zonta,  Storia  della  letter,  ital.,  I,    Torino, 

5  *  A.  Gaudenzi,  Snlla    cronologia    delle   opere    dei  U.  T.  E.  T.,   1928,  pp.    161-2,  242-6  e  249. 

dettatori  bolognesi  ecc,   nel    Bull.dell'Istit.Stor.  '2  Sutter,  0/.  c<V.,  pp.  26-7,  n.  3  j  Nathan,  n/.  ciV., 

Ital.,  n.  14  (1895),  p.  85    sgg.  p.  8  e  n.  2;  Galletti,  op.  cit.,  p.  451. 

^  R.  Davidsohn,  Storia    di   Firenze.     Le    origini,  "  Gaudenzi,  Snlta  cronologia  cit.,  pp.  9S-9;  Da-    25 

trad.  ital.,  Firenze,  Sansoni,  1909,  II,  passim.  vidsohn,  of.  e  vol.  cit.,  p.   1258. 
10               ^  Nathan,  op.  cit.  1*  Novati,  op.  cit.,  p.  67. 

'   G.  Lisio,  La  storiograjia,  nella  Storia  dei  generi  ''  Alla  finc  della  Rheiorica  novissima  (ed.  Gaudenzi 

leiterari  italiani,  Milano,   F.  Vallardi,  s.  a.,  pp.  215-22.  cit.,  p.  297)- 

'  A.   Gallktti,  Ueloquenza,  nella  Storia    dei  ge-  "  Cf.  il  mio  commento,  p.  55,  n.   2.  30 

neri  ecc,  cit.,  p.  451  sgg.  (l'opera  e  rimasta  interrotta  "  Gaudenzi,  op.  cit.,  pp.  97-9  e  109-10. 

15    proprio  alla  trattazione  di   Bonc,  p.  480),  '*  In  quel  curioso  dialogo  che  costituisce  il  pro- 

'  G.  Bertoni,   n  Duecento,  nella  Storia  letteraria  logo,  piii  volte  edito,  della  Rhetorica  antiqua  (ed.  Ro- 

fPItalia,  Milano,  F.  Vallardi,  1930,  pp.  321-3,  338,  242-3.  chinger  cit.,  pp.   132-3). 
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e  ciob  la  Palma^  il  Tractatus  virtiitum,  V Oliva,  le  Notule  auree^  il  CeJrus,  la  Myrrlia 
e  fors'anclie  il  Brei)iloquium  \  comprcsc  tiilte  fra  il  1194-95  e  il  1202-03;  c  <ii 
qiicsto  periodo  sono  allresl  la  prima  c  la  seconda  redazione  del  Liber  ile  obs.  Ancone, 
come  vedremo  a  suo  liiogo.  Sulla  fine  dcl  II96,  a  quanto  sembra,  cgli  sarebbe 
5  stato  inviato  dal  comune  di  Semifontc  prcsso  la  Curia  romana  contro  l'"irenze,  senza 
tuttavia  riuscire  nel  suo  incarico ;  ed  egli  stcsso  atfcrma  ili  avere  ottenuto  da  papa 
Celestino  III  (II91-''8)  iina  lcttera,  in  cui  vcniva  rifiutato  il  saluto  ai  consoli  ed  al 
popolo  di  Firenze  ^  Si  pu6  quindi  credcre  ch'egli  abbia  fatto  parte  pcr  qualcbc 
tempo,   nia   nou   oltre  il    1198   (poicht  di  queiranno  fe  la /'rt/wrt,  ove  questi   fatti  sono 

10  ricordati),  dcirordinc  ecclesiastico,  bench^  non  sappiamo  per  quali  ragioni  egli  abbia 
poi  perduto  il  bcnelicio  che  la  Curia  gli  avrebbe  assegnato  ^ 

In  compenso  pcr  altro  l'escrcizio  delPinscgnamento  e  la  diffusionc  dellc  sud- 
dette  opcre,  che  sono  per  lo  piu  trattati  di  grammatica  o  di  retorica,  piii  o  meno 
estcsi,  gli    avevano    procurato    grandc    nominanza,    accresciuta    dairiiulole  bizzarra  e 

15  vivace  e  dalle  burle  ch'egli  stesso  si  vanta  di  aver  giocate  ai  cittadini  di  Bologna  *. 
Nel  1201  egli  accompagn6  ad  Ancona  Ugolino  Gosia,  professore  di  diritto  a  Bologna, 
chiamato  colh  ad  esercitarvi  l'ufficio  podestarile,  c  nel  viaggio,  compiuto  in  parte 
per  mare  forse  per  evitare  le  ostilith  dei  Fanesi  nemici  degli  Anconitani,  fece  naufragio 
presso  Senigallia,  salvandosi  a  stent6 '.     Tra  il    1204  e  il  '05  soggiorn6  a  Roma,  e 

20  quivi  compose  V Isagoge  e  fors'anche  V Amicitia  *.  Di  data  iniprccisabile,  almeno 
sinora,  ^  la  Rota  Veneris  ',  composta  a  Bologna  prima  della  Rhelorica  antiijua,  che 
h  del  1215.  In  quest'anno  pertanto  Bonc.  era  di  nuovo  a  Bologna,  ma  non  sap- 
piamo  quando  vi  fosse  tornato.  Alla  Rhetorica,  che  supera  in  ampiezza  tutte  le  opere 
precedenti  prcse  insieme,  egli  attendeva  da  molti  anni,  forse  sin  dal    1196,  ed    anzi 

25  la  Palnia,  che  fe,  come  abbiamo  detto,  del  '98,  ne  doveva  costituire  in  un  certo 
modo  il  prologo ;  e  l'opera  intcra,  letta  nel  1215  nella  chiesa  di  San  Giovanni  in 
Monte,  venne  coronata  d'alIoro  '. 

Nel  quinquennio  1215-20  Bonc.  pass6  qualche  tempo  —  non  sappianio  quanto  — 
a  Venezia,  ov'egli  stesso  dice  di  aver  posto  mano  alla  Rhetorica    novissima,  ma  le 

30  ipotesi  fatte  sulle  cause  del  nuovo  allontanamento  da  Bologna  non  hanno  fondamento 
sufficiente,  e  restano  quindi  nel  campo  del  possibile  pifi  che  in  quello  del  probabile  '. 
A  Bologna  egli  si  trovava  in  ogni  modo  di  nuovo    nel    '21,    giacchc    in    quell'anno 


lO 


'  Cf.  specialmente  Gauuenzi,  op.  cit.,  pp.  99-105.  cona,  Fogola,  1923,  p.  304;  Ancona  e  1'Italta  ccc  ,  cit., 

*  Cf.  la  Palma,  ed.  Sutter,  pp.  109-15,  confermata  p.  307)  che  Bonc.  in  Ancona  alloggiasse  con    Ugolino 
da  un  passo  AeW  Oliva  riportato  pure  dal  Sutter,  op.  neirantico  palazzo  del  Comune  (poi  del  Scnato)  presso 
cit.,  p.  33.   Cf.  anclie  Davidsohn,  c/.  e  vol.  cit.,  pp.  935-  la  chiesa  degli  Scalzl  e  che  ivi  scrivesse  il  Liber  de  obs.    '5 
6  e   1359;  Nathan,  oJ>.  cit.,  pp.  S-9.  Ancone. 

3  Natiian,  op.  cit.,  p.  9.  '  Gaudenzi,  op.  cit.,  pp.   105-6. 

*  Bonc.  racconta  varie  sue  burle  nella    Rhetorica  "■  Cf.  le  cit.  ediz.  Monati  e  ISaethgen ;  e  Sutter, 
anttqua:  cf.  Sutter,    op.    cii.,    pp.    41-7,    49-50,    99-101;  op.  cil.,  pp.  7S-101. 

Nathan,  op.  e  loc.  cit.  '  Cf.  specialmente  Lancetti,  op.  cit.,  pp.  S6-7.        20 

5    Cf.    il   mio   rommento,   p.    3,    n.    i.      Pensa    il  '  G.^udenzi,  of.  oV,  pp.  109-10  e  114-5;  Nathan, 

Giangiacorai  (S/oria  di   Ancona  .  .  .  .  e   Guida  ccc,   An-  op.  ctl.,  pp.   10- !. 
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conferl  il  titolo  magistrale  al  suo  discepolo  Rolandino  da  Padova  ',  e  questo  fa  anzi 
supporre  che  egli  vi  fosse  tornato  gik  da  qualclie  tempo  ^.  In  s^guito,  tra  il  '22  e 
il  '26-'27,  soggiorn6  anche  a  Padova,  e  in  quella  cittk,  appunto  nel  '26  o  nel  '27, 
pubblic6  la  Rhetorica  antiqua^^  gik  letta  a  Bologna*;  poi,  ma  non  dopo  il  '33,  fu 
a  Reggio,  ove,  come  egli  stesso  ricorda,  rifece  le  Qtiinqtie  tabtite  saititationtttn ,  col  5 
disegno  di  accrescerle  sino  a  dieci ',  e  strinse  relazioni  amichevoli  e  letterarie  con 
NiccoI6  vescovo  di  quella  citth  *.  Tuttavia  ancora  nel  '33  egli  era  gik  tornato  a 
Bologna,  essendo  di  quelfanno  la  beffa  quivi  da  lui  giocata  a  fra  Giovanni  da  Vi- 
cenza  e  raccontata  da  Salimbene '.  A  Bologna  pure  condusse  allora  a  termine  e 
pubblic6  due  anni  appresso  la  Rhetorica  novissima  '.  Ultimo  suo  lavoro,  coraposto  10 
forse  intorno  al  '40  come  argoment6  il  Novati ',  fu  il  De  malo  senecttdis  et  senii,  in 
cui  Bonc,  trattando  della  vecchiaia  e  della  decrepitezza  (ed  era  allora  vecchio  anche 
lui,  ma  non  decrepito),  si  pose  nettamente  contro  Cicerone,  che  ne  aveva  intessuto 
1'elogio.  Egli  era  forse  in  quel  tempo  gik  passato  a  Roma,  ove,  come  racconta 
Salimbene,  si  era  recato  per  chiedere  un  ufficio  presso  la  Curia  pontificia:  ma  ne  15 
ebbe  un  rifiuto,  e,  trasferitosi  infine  a  Firenze  e  ridottosi  in  estrema  miseria,  morl 
poco  appresso  oscuramente  in  un  ospedale  '°. 

Questo  il  poco  che  sappiamo  di  Bonc,  mentre  le  altre  notizie  che  si  ricavano 
dalle  sue  opere  rimangono  imprecisabili  quanto  alla  data  o  vaghe  ed  incerte.  Della 
famiglia  non  ci  h  rimasta  assolutamente  alcuna  notizia:  egli  h  una  figura  isolata,  senza  20 
ascendenti  o  discendenti  noti,  giacchfe  la  stessa  derivazione  della  famiglia  bolognese 
Boncompagni  da  lui  —  di  che  tanto  si  compiacquero  il  Muratori  ed  altri  —  non  ha 
alcun  fondamento  ".    E    cosl    pure,    quanto  alle  opere,  gli  viene  dai  critici  moderni 


'  RoLANDiNl  Patavini   Crotiica  de  factis    eC   circa  ital.,   Fra  Giov.  da    V,    e    /'Alleluja  del   1233,    Vicenza, 

facta  Marchie   Trivixarte,   ed.   Bonardi    In   questa    Rac-  Galla,   1900,  pp.  75-6  e  128-30). 
cot/a,  t.    VIII,    parte  i,    p.    135;  of.  A.  Gloria,  Mortum.  *  Gaudenzi,  0/.  cit.,  pp.   109-10  e   11J-5. 

detfUnivers,  di  Padova,  1222-1318,   Venezia,  Antonelli,  '  Novati,   of.  cit.,  p.  67;  cf.    Gaudenzi,    op,  cil., 

5    1884,  p.  601.  p.    113.  30 

2  Nathan,  op.  e  loc.  cit.  '»  Salimbene,  ed.  Holder-Egger  cit.,  p.  78.  L'anno 

'  RoCKiNGER,  Ueber  die  Ars  dictandi in  ftatien  usvr.,  della  morte  rlmane  ancora  incerto,  perche  nel  Xecrolo- 

In  Si  tzungsb  erichte    der  k.   bayer.    Akad.  der  gium  dclla  chiesa  di  S.  Reparata  a  Firenze  accanto  al 

Wissensch.  zu  Miinchen,  philos.-philol.  Classe,  I  nome  di  "  Magister  Bonconpangnus  ^,  si    trovano    solo 

10   (1861),  pp.   135-6:  J.  F.  BoHiiKR,  Regesta   Imperii,  V,  11,  il  giorno  e  il  roese,  23  ottobre.   e    null'aItro.     Cosl    il    35 

Innsbruck,  Wagner,   1892-94,  p.   1S59.  Davidsohn  [pp.  e  vol.  cit.,  p.  1261),  che  tuttavia  volle 

*  E  appunto  del   1222  la  vera  e  forraale  costitu-  stabilire  il   1230  o  giii  di  11,  mentre   l'attivita   lettera- 

zione  deirUniversita  di  Padova,  costituzioiie  alla  quale,  ria  dl  Bonc,  come  abbiamo  veduto,  si  protrasse  ancora 

fra  tanti  docenti  e  discenti  eraigrati   da   Bologna,  par-  molto  dopo  quelTanno.     Ne  il  Sutter    (pp.  cit.,    p.    11) 

15    tecipo  forse  anche  Bonc.  ne  il  Gaudenzi  {op.  cit.,  p.  iiS)  hanno  potuto  stabilire    40 

^  Donde  il  Liber  decem   tabHlarnm   (ediz.   Delisle  meglio  la  data. 
cit.),  che  tuttavia  non  sorpass6  le  clnque  gia    compo-  "  II   Gamurrini  (Istoria  genealog,    delle  famigtie 

ste  (Gaudbnzi,  of,  cit.,  p.   112).  toscane  ed  umbre,  Fiorenza,   1668,  pp.  363,  382-3  e  391) 

^  SuTTSR,  op.   cit.,  p.    II.  e   il  Dolfi  (Cronologia  delte  famiglie  nobili  di  Bologna, 

20  "^  Meglio  che  l'edizione  parmense,  che  tuttavia  ha  Bologna,   1670,  p.   196)  danno  un  Bonc.  come  caposti-    45 

il   nierito  di  essere  stata  la  prima  (1857),  va  citata    di  pite  della  famiglia  omonima,    ma    non    dicono    che   si 

Salimbene  Tediz.  di    O.    Holder-Egger    in    Mon.    Germ.  tratti  del  nostro  autore.     Cf.  Muratori,  pref.  al  Liber 

Hist.,  55.,  XXXn  (1913),  pp.  778.     Cf.  Suttijr,  y<'*'""'  <'«  "'^•s.  (nella   presente   ediz.   a   p.  Lix) ;   Mazzuchelu, 

von  ytcenza  und  die  italien.  Friedcnsbewegung  im  y,  1233,  op.  e  loc.  clt. ;  Sarti,  op.  e  vol.  cit.,  p.  509;  Rossi,  op. 

25    Freiburg  im  B.,   Mohr,   1S91,  pp.  S5-6  e  151-3   (e    trad.  cit.,   p.   64;  SuttkR,  op.  cit.,  p.  30.  50 
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rifiiitata  rattrilnizione,  j^ik  fattagli  tlal  Miiratori,  dcl  tratlato  di  podesteria  intitolato 
Oculus  pastoralh  '.  Jnoltre  il  Simonsfeld  avanz6  iina  volta  i'ipotesi  the  Bonc,  po- 
tessc  esscrc  aiitore  anchc  (U  qiiel  brano  di  cronaca  vcncziana  chc  ii  Kossi  avcva 
gih  piibl)licato  come  lihri  quinto  e  sesto  del  Chronicon  Altinale:  ma  in  st-j^uito,  con- 
5  siderando  che  in  esso  si  parla  dei  Veneziani  in  modo  ben  diverso  dal  Liber  cU 
obs.  A.f  e  che  ammeltendo  un  unico  autorc  delPuno  e  dell'altro  biso^Micrebbe  crc- 
dere  ad  un  mutamento  delle  opinioni  di  Bonc.  rijjiiardo  ai  Veneziani  stessi,  fu  di 
contrario  avviso  '. 

La  figura  di  Bonc.  b  mista  di  luci  e  di  ombre.     vSaliinbene,  che  usa  l'espressione 

lU  "  maximus  trufator  „,  non  ce  n'ha  lasciato  certo  un'immaginc  troppo  simpatica.  Anche 
da  certi  passi  delle  opere  quest'impres3ione  restercbbe  confermata,  se  non  ne  man- 
cassero  certi  altri  che  ci  attestano  delle  buone  qualith  di  lionc,  che  appare  senza 
dubbio  un  tcmperamento  bizzarro  e  allegro,  con  un  alto  sentire  di  sfe  e  del  proprio 
valore,  ma  anche  un'indoIe  sostanzialmente  buona  ed  onesta,  capace  di  nobili  senti- 

15  menli  e  di  azioni  generose.  Queste  diverse  qualita,  con  prevalcnza  scmprc  dclle 
migliori,  si  rispecchiano  nello  stesso  Liber  de  obsiilione  A.,  che  un  uomo  di  scnti- 
menti  vili  o  comuni  non  avrebbe  potuto  scrivere. 

Quanto  agli  scritti  infine,   a    parte    il    Liber,    essi    hanno    vario    valore,    secondo 
l'aspelto  sotto  il  quale  si  considerino.     Considerati  anch'essi  sotto  1'aspetto  storico,  il 

20  loro  valore,  tutt'altro  chc  trascurabilc,  dcriva  dal  fatto  che  l'autore  non  seppe  o  non 
volie  trattare  con  serietk  metodica  i  suoi  argomenti,  e,  "  novellatore  rientrato  „,  come 
lo  chiama  il  Davidsohn  •*,  fu  spinto  dal  suo  genio  ad  infiorare  i  suoi  scritti  con  aneddoti, 
scherzi,  motti,  osservazioni  riguardanti  la  vita  e  i  personaggi  dcl  suo  tempo,  grazie 
ai  viaggi  da  lui   fatti  a  Roma,  in  Germania,  in  Grecia.      Ma  valore  storico  tali  scritti, 

25  pur  non  essendo  storici  comc  il  Liber,  hanno  anche  per  un'altra  ragione,  poichb  con- 
tengono  nuinerose  lettere,  Ic  quali,  quantunque  compostc  dalPautore  come  csempi  di 
epistolografia,  contengono  ci6  nonostante  notizic  di  fatti,  che  I'autore  non  aveva  nes- 
suna  ragione  di  alterare  ed  aveva  anzi  interesse  a  riferire  secondo  veritk.  Jl  Rockin- 
ger,  primo  a  occuparsi  di  Bonc.  come  maestro  deWars  diclandi,  trasse  dalla  Rlietorica 

30  antiqua  vari  saggi  di  tali  modelli  di  lettere,  in  cui  si  contiene  un  copioso  materiale 
storico*;  piCi  tardi  il  Monaci  mostro  in  piti  lavori  Timportanza  di  quei  modelli  per 
la  storia  sia  letteraria  sia  politica^;  il  Simonsfeld  rivolse  il  suo  acume  particolar- 
mente  ad  una  lettera,  in  cui  viene  annunziata  da  Baldovino  di  Fiandra,  da  Enrico 
Dandolo  e  da  Bonifacio  di  Monferrato  la  conquista    di    Costantinopoli  nel    1204,    e 


*  Cf.  questa  prefazione,  p.  xnv.  op.  cit.,  p.  S7  sgg. 

'  H.  SlMONSFELD,   Andreas  Dandolo  iind  seinc  Ge-  *  Monaci,   Creslomazia  ital.  dei  frimi  secoli,  Citta    10 

schicktswerke,  che  cito  nella  trad.  ital.  dl  B.  Morossi  in  di  Castello,  Lapi,   1889  sgg.,  fasc.  I,  pp.  32-5  (formole 

Archivio  Veneto,  XIV,  parte  1  (1877),  p.  119  (nel-  di  Guido  Kava);  Id.   nella  cit.  ediz.  della  Rota  Veneris 

5    roriginale  tedesco,  MCnchen,  1S76,  a  p.   100).  di  Bonc;  Id.,  5« /a  Gemma  purpurea  «  a//r«  5cr/«i' ecc, 

'  Davidsohn,  0/.  e  vol.  cit.,  p.   1259.  in  Rendiconti  della  R.  Accadem  1  a  dei  Li  n  ce  i, 

•<  RocKiSGEn,   Brie;'sie//er  ecc,  cit.;   Id.,  Dic  Ars  classe  di    scienze    morali    ecc,  serie  IV,  vol.  IV  (1S88),    15 

dictandi  in  Italien  ecc,  cit.,  p.  134  sgg. ;  cf.  GAUUSNZt,  pp,  399-405. 
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ne  ricerc6  le  probabili  fonti  '.  E  precedentemente  il  Ficker  aveva  avvertito  l'im- 
portanza  dei  modelli  di  Bonc.  per  il  regno  di  Enrico  VI  e  i  primi  anni  del  regno 
di  Federico  II  di  Svevia^;  il  Bohmer,  pubblicando  due  brani  epistolari  del  mede- 
simo  ^,  aveva  osservato  che  questi  bensi  finge,  ma  si  fonda  pur  sempre  suUa  realta 
storica  dei  terapi^;  e  parecchi  altri  saggi  n'aveva  dati  il  Winkelmann,  riferentisi  ad 
avvenimenti  del  periodo  1198-121  l^  Indic6  poi  altre  iettere  il  Loserth,  servendosi  5 
di  un  codice  della  Summa  (=  Rhetorica  antiqua)  di  Bonc.  conservato  nella  biblio- 
teca  universitaria  di  Graz,  nelle  quali  lettere  si  possono  studiare  pifi  da  vicino  le 
relazioni  dei  duchi  d'Austria  Leopoldo  V  e  Leopoldo  VI  coi  principi  confinanti  di 
Carinzia,  Baviera,  Boemia  ed  Ungheria,  e  dalle  quali  Bonc.  stesso  appare  in  intima 
relazione  con  due  uomini  politici  del  tempo  di  Filippo  di  Svevia,  il  cardinal  legato  10 
Leo  (=  Brancaleone),  allora  in  missione  diplomatica  in  Germania  e  in  Ungheria,  e 
Wolfger  (=  Volchero)  patriarca  di  Aquileia  e  gik  vescovo  di  Passau,  nel  1206-07 
legato  imperiale  in  Italia  *,  ove  "  den  Boncompagni  als  einen  seiner  eifrigsten  Forderer 
"  preist  „  '.  "  In  conclusione  dunque  —  osserva  il  Gaudenzi  *  —  I'importanza  di 
"  queste  lettere  sta  in  ci6,  che  esse  partono  in  genere  da  circostanze  di  fatto  vere,  15 
"  e  ce  ne  rivelano  altre  concomitanti  altrettanto  vere  „.  La  medesima  osservazione 
si  potrebbe  ripetere  per  l'unica  lettera  ed  anche  pei  discorsi  contenuti  nel  Liber  de 
obs.  A.:  senonch^,  a  parte  il  fatto  che  Bonc.  da  la  lettera  stessa  come  falsificata  da 
Cristiano  di  Magonza  per  scoraggiare  gli  Anconitani ',  qui  ci  troviamo  di  fronte  ad 
un'opera,  che  non  ha  solo  un  fine  retorico,  ma  in  cui  predomina  anzi  il  carattere  20 
storico,  per  cui  la  lettera  falsificata  e  i  discorsi  non  hanno  pifi  apparenza  di  modelli, 
ma  si  trovano  nel  proprio  clima  e  acquistano  quindi  un'importanza  affatto  diversa, 
come  dimostrer6  piti  avanti  '".  Come  osserv6  gia  il  Simonsfeld,  nci  modeili  dei  det- 
tatori  bisogna  distinguere  quelli  che  sono  stati  elaborati  su  fonti  autentiche  e  che 
hanno  quindi  un'importanza  storica  di  prim'ordine,  quelli  che  sono  del  tutto  imma-  25 
ginari  e  infinc  quelli  in  cui  si  mescolano  veritk  c  finzione,  e  di  quest'ultima  specie 
sono  appunto  i  modelli  di  Boncompagno  ".     Ma,  distinguendo  alla  nostra  volta,  osser- 


'  SlMO.NSFELD,    Ein  Bericht  uber  die  Eroberunn-  von  ^  E.   Winki!LM/vnn,  PhiliJ>p  von   Sclmaben  und  Ot- 

Byzanz  im   y.  1204,  nel   vol.  misceUaneo    in    onore    di  to  [V  von  Braum^ch-veig,  Leipzig,    Duncker  und    Huni-    20 

W,   von  Christ,  Abhandlungeu  aus  dem   Cebiete  der  klass.  blot,   1S73-7S,  I,   pp.  546-9,  556,  563,  e  II,  pp.    517   e  520- 

AUertums-Wissenschaft,  Miinchcn,  Beck,    1S91,  p.    63-74  i   (cf.  anche  H.   Bloch,   Forschungen    znr  Politik  Kaiser 

5    (cf.  SuTTER,  op,  cit.,  p.  20-1).  Heinrichs    VI  in  den  y.    iKpi-iii)^,  Berlin,  Belir,    1S92, 

^  J.  FicKBR,  Forschungen  zur  Reichs-  und  Rechtsge-  p.   16,   n.   i). 
schichte  /taliens,  II,  Innsbruck,  Wagner,  1869,  pp.  145-6,  *  Cf.  P.  Paschini  nclle  Mem.   Stor.  Forogiu-    25 

nota.  liesi,  X  [1914],  pp.  384-5. 

'  Gia  pubblicati  una  prima  volta  dal  Fickkr,  of.  '  J.  Losiirth,    Ueber  einige  Brie/e  zur    Gesch.  der 

10    cit.:  si  tratta  di  una  lettera   di   Filippo  di  Svevia  con-  letzten   Babenberger  aus  dem  Briefsteller  des  Boncomfa- 

tro  Ottone  di   Braunscliweig  e  della  risposta  di  questo  gni.,  in   Beilrage  zur   Kunde    st  eier  ma  rk  i  scher 

a  quello,  l'una  e  l'altra  dlmostranti  quanto   le  contese  Geschicht  squellen  ,  X.WI  (Graz,   1894),   pp.   21-33    3° 

tra  i   due  imperatori   appassionassero  gli  scolari   dello  (ed  altra  lettera  pubbl.  dal  medesimo  in  N.   Archiv, 

Studio  di  Bologna  (cf.  Gaudenzi,  Lo  Studio  di  Bologna,  XXII  (1S96),   pp.  306-7). 
15    Bologna,  Succ.  Monti,  1901,  pp.  137-S).  «  Gaudenzi,  op.  cit.,  p.  89. 

*  F.  BoHMER,  Acta  Imferii  selecta,  Innsbruck,  Wa-  ^  Cf.  la  presente  ediz.,  p.  38. 

gner,   1870,   pp.  762-3;  Id.,   Regesta   hnperii,'^ ,  i,  Inns-  '"  Cf.  pp.  xviil-xix.  35 

bruck,  Wagner,  1881-82,  p.  30  e  71.  "  Simonsfelu,  op.   cit.,  p.  66. 
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vianio  che  1'iinportanza  stoiica  gcnerale  del  Liber  de  obs.  A.  in  confronto  dcllc  altre 
opere  del  medesimo  aulore  si  riHctte  iiatiiralmente  anchc  siille  sin^olc  parti  di  cui  il 
IJber  si  compone,  e   qiiindi  anche  sui   discorsi. 

IJna  notizia,  ohe  pu6  dare  una  qualchc  idea  dcl  valore,  ahncno  lettcrario,  attri- 
5  buito  dai  C()ntcm|)oranei  al  Liber,  h  riferita  dal  Davidsohn,  secondo  il  quale  il  cnrdi- 
nale  Guala  Bicchicri  o  Bichcri  (1170  circa-1227)  composc  alcuni  vcrsi  in  lode  del- 
l'operetta  di  Bonc,  e  iiucsti  li  dichiar6  dcgni  della  sua  approvazione,  agfjiungendo 
ad  uno  dei  propri  scritti  una  leltcra  di  ringraziamcnto,  affine  di  cternare  ii  iiome  dcl 
cardinale  '.     Benchc  il   Davidsohn  non  citi   la  sua   fonte   nfe  io  sia  riuscito    a  trovarla 

10    negli  scritti   editi   di    Bonc.  e   ncmmeno  nei  biograti  dcl  cardinale  ',  non  c't:  ragione  di 
dubitarc  dclla   notizia,  chc  si   Irova  forse   in   uno  scritto  ancora  inedito. 

Importanza  poi  ben  inaggiore  ha  il  fatto  che  il  Liber  esercit6  iin  influsso  consi- 
derevole  sulla  storiografia  padovana  del  secolo  XIII ;  e  forse  Rolandino  da  Padova, 
degno  discepolo  di   Bonc,  si   dovctte  sentirc  indotto  dall'esempio  di  questo  a  scrivere 

15    la  sua  cronaca  della  Marca  Trcvigiana,  nel  cui  prologo  magniloquente  sembra  riso- 
narc   la  voce  del  maestro  tiorentino  •*. 


II. 
GLI  ALTRl  CRONISTI  DELL'ASSEDIO  D'ANCONA. 

Vano  sarebbe  cercare  le  fonti  di  quest'operctta  di  Bonc.     Non  solo  questi  dichiara 

20    espressamente  di  averla  stesa  sul  racconto  dei  testimoni  diretti  delPassedio,  ma  Tope- 

retta  stessa  appare  del   tutto  indipendente  dai   brcvi   cenni  che  del  fatto  ci   lasciarono 

i   cronisti  antcrioii,  quali   Bernardo  Maragone   e  Romualdo  Salernitano.      Vale    tutta- 

via  la  pena  di  riportaie  qui  i  passi  deiruno  c  delFaltro  relativi    alPassedio.     Scrive 

il   Maragone : 

25  "  Anno  Domini   MCLXXIIII.     Cristianus,  cancellarius  imperatoris  Frederici,  qui 

"  multa  mala  Tuscis  intulit,  a  Kal.  Aprilis  usque  ad  mcdium  mensem  Octubris,  Anco- 

"  nensium  civitatem  cum  magno  excrcitu   mililuin    et  peditum,   et  quadraginta   galeis 

"  Veneticorum,    obsedit:    in  qua    Icgalus   imperatoris    Constantinopolitani    cum   multa 

"  pecunia  pro  eius  auxilio  erat;  et  ad  tantam  penuriam    civitatem    coegit,    ui   canes 

30    "  et  gattas  et  coria  mortuorum   animaliuni  comederent.     Considerato  predicto  legato 


'  Davidsohn,  o/.  e  vol.  cit.,  p.   1:60.  pp    345-45S).     Non  ho  potuto  consultare  Lampugnani, 

'  Ho    cercato    iniitilmente    nella    biografia    scritta  Sulla  vila  di   Giiala    Bicchieri   ecc,    VcrcelU,    1S4J,    ne    10 

da    Filadelfo    Libico    (pseudonimo    dell'abate  Giuseppe  Davidsohn,  Philipp  11  Augiist  von  Frankreich  nnd  /ngt- 

Frova,  canonico  di  Vercelli),  Mediolani,   1767:  neir£-  borff,  Stuttgart,  i888   (ove  pure  si  parla  del  Bicchieri, 

5    /0^10  composto  da  C.  Denina,   Pieinontesi  illustri,    III,  p.  J29). 

Torino,   17S3,   p.   J63  Si^g. ;   in  K.,  PASxfe.  S/oria  docum.  ^    W.    Lenel,    Die    Entstehimg   der    Vorherrschaft 

delVAbbazin  di   SanfAndrca    di    Vercelli   ecc.    (Miscel-  Kcnf  AV^  0«  rf^r /l</r(<j,  Strassburg,  TrObncr,  1897,  p.  75,    15 

lanea   di    storia    italiana,  serie  III,  t.  vii  [1902],  n.  3;  G.  /Jonta,  o/.  cit.,  p.  249. 
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"  Constantinopolitani  imperatoris  Anconenses  civitatem  defendere  non  posse,  de  civi- 
"  tate  egressus  est,  et  magnum  exercitum  quam  citius  preparavit,  et  dictum  cancel- 
"  larium  ab  obsidione  expulit  „  '. 

Questo  passo,  a  parte  la  difFerenza  di  data  ^,  non  ha  del    resto    nessun  accenno 
che  contrasti  con  la  narrazione  di  Bonc,  salvo  quello  sulPuscita    del    legato    bizan-      5 
tino  dalla  cittk  in  ccrca  d'aiuti,  giacchfe  Bonc.  dice  che    a    quesfufficio  ia   deputata 
una  commissione  di  tre  nobili  cittadini '. 

Dal  Maragone  poco  differisce  il  Breviarium  kistoriae  Pisanae,  che  indirettamente 
ne  deriva  (seconda  metk  del  secolo  XIV)  * : 

"  Eodem  anno  Christianus  praedictus,  qui  multa  mala  Thuscis  intulit,  a  Calendis  10 
"  Aprilis  usque  ad  medium  mensem  Octobris  civitatem  Anconae  cum  magno  militum 
"  et  peditum  exercitu,  et  40  galeis  obsedit,  in  qua  Legatus  Imperatoris  Constantino- 
"  politani  cum  muita  pecunia  pro  ejus  auxilio  erat;  et  ad  tantam  penuriam  civitatem 
"  redegit,  ut  canes,  et  gattos,  et  coria  animalium  mortuorum  comederent.  Sed  dicti 
"  Imperatoris  Constantinopolitani  Legatus  videns,  quod  civitas  perdebatur,  exinde  exer-  15 
"  citum  congregavit,  et  obsidionem  fugavit,  et  civitatem  ipsam  defendit  „  ^ 

Diverse,   ma    non  contrastanti    con    le    precedenti,    sono    le    notizie    forniteci    da 
Romualdo : 

"  [Christianus]  Anconam  cum  Venetis  tempore  longo  obsedit,  credebat  enim  Gre- 
"  cum  quemdam  Constantinopolitani  imperatoris  nuntium,  qui  in  eadem  civitate  erat,  20 
"  cum  sua  pecunia  capere;  sed  quia  cives  eiusdem  civitatis  ei  viriliter  resistebant,  et 
"  comitissa  de  Berthenora  cum  Willelmo  de  Markysella  nobili  Ferrariensi  catanio,  cum 
"  magna  multitudine  militum  et  peditum  ad  succursum  eiusdem  civitatis  veniebat,  non 
"  potuit  quod  intendebat  perficere,  sed  recepta  ab  Anconitanis  magna  pecunia,  ab 
"  obsidione  recessit  „  '.  E  qui  fe  l'accenno,  che  tuttavia  nessun'altra  fonte  conferma,  25 
a  denaro  dato  dagli  Anconitani  a  Cristiano  di  Magonza  per  indurlo  a  lasciare  l'assedio  \ 

II  canonico  Tolosano  poi,  il  cui  Chronicon  giunge  bensl  al  1236,  ma  nella  parte 
dal  1219  in  avanti  h  opera  di  un  continuatore  rimasto  sconosciuto,  fe  anch'egli,  come 
il  Maragone  e  Romualdo,  contemporaneo  o  quasi  dei  fatti  che  narra,  e  pu6  dirsi 
contemporaneo  dello  stesso  Bonc. :  ma  alPassedio  di  Ancona  accenna  troppo  fuga-  30 
cemente  e  non  ha  valore  che  pcr  1'esattezza  della  data:  "  Anno  MCLXXIII,  can- 
"  cellarius  Christianus  et  Venetici  obsederunt  Anconam,  quos  Lombardi  expulere  ab 
"  obsidione  „  '. 


'   B.  Maragone,  Annales  Pisani,  In  questa  nuova  nuova    ediz.  della  Raccolta  muratoriana,    VII,    parte   i, 

ediz.  deUa  Raccolta  muratoriana,  VI,  parte  11,  p.  59.  p.  365. 

^  Cf.  il   mio  comniento  a   Bonc,  p.  50.  '  Cf.  il   mio  commento,   p.  45,  n.  3. 

'  Cf.  la  presente  ediz.,  p.  27,  1.   14.  *  ToLOSANo,   Chronicon,  in  Docmuenti  di  storia  ila- 

<  Indirettaracnte,  come  ha  mostrato  L.  A.  Butte-  tiana.     Cronacke  dei  secoli  XIII  e  XIV.  Firenze,  Vleus- 

GHl  In  Arcli.   Muratoriano,  n.  21  (1922),  p.  575  sgg.  seux,   1876,  VI,  p.  653.     II  Tolosano  e  seguito  in  tutto 

^  RR.    II.  SS.,   VI,   col.    1905;  brevissimo  poi   il  da  G.  C.  Tonduzzi,  Historie  di  Faenza,  Faenza,   Zara- 

cenno    del    Chron.    breve    Pisanum    (in    UoHELr.i,    Ilalia  fagli,   1675,    p.    211;   e   cf.    anche  G.  ZuccoLo,    Cronica 

Sacra,  X,  Venetiis,  Coleti,   1723,  col.   120).  farlicolare  .  . ..  di   Faetiza  ecc,  Bologna,  Benacci,  157S, 

*   RoMUALri     Salbrnitani    Chronicon,    in    questa  c.  a^w-J^r. 
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Gli  scrittoii  seguenti  sono  tutti   posteriori  a   Bonc,   ma   appaiono  inclipenilenti   da 

lui  e  per6  lianno  importanza  in  quanto  possiaiuo  trovare  in  essi    conferma  a  talune 

asserzioni  del   nostro.      Anzitutto,  in  ordine  cronoiogico,  h  da  ricordare   il   notaio  di 

Reggio,  Alberto  Milioli,  clie  accenna,  come  Bonc,  alla  terribile  carestia  sofferta  dagli 

5   assediati : 

"  Anno  Domini  MCLXXII.  Ciiristianus  arcbicancclarius,  qui  erat  archiepiscopus 
"  Magontinus,  Anchonam  cum  Venetis  obsedit  et  in  tantum  obsessos  artavit,  ut 
"  inmundas  carnes  et  coria  condita  ccteraque  illicita  vel  inmunda  comcderent,  et 
"  capud  asini  centum    quadraginta    denarios  venderent;   tamen  et  tam  invicti   viriliter 

10  "  restiterunt,  ct  refocilatos  a  Manuele  Constantinopolitano  peccunie  thesauiis  de  ma- 
"  nibus  persecutoris  liberavit  eos  Dominus  „  '. 

II  cardinale  Bosone  nella  rHa  di  Alessandro  III  ricorda  l'assedio  di  Ancona 
del    1167^,  ma  non  quello  del   1173. 

Anche  tra  le   fonti  greche  ce  n'6  una  anteriore  a   Bonc,   ma  questi  appare  indi- 

15  pendente  anche  da  essa.  La  tbnte  t;  Cinnamo,  intimo  dell'imperatore  Emaniiele 
Comiieiio  ed  autore  di  una  storia  non  sempre  imparziale  ma  pur  sempre  importan- 
tissima  per  le  vicende  del  secolo  dodicesimo,  quantunque  non  ci  sia  pervenuta  nel 
testo  originale.  Egli  ci  dk  notizie  prcziose  che  mancano  nelle  fonti  italiane  e  trovano 
qualche  riscontro  solo  in   Bonc:   ricorda    la    politica    di    Manuele,    che   volle    fare  di 

20  Ancona  la  base  delle  sue  operazioni  in  Italia,  soprattutto  per  vendicarsi  dei  Vene- 
ziani,  e  mand6  in  Ancona  il  principe  Alessio  con  giande  somma  di  denaro,  con 
cui,  oltre  a  quella  citth,  potfe  attirarne  a  sfe  molte  altre  e  raccogliere  milizie ;  si  dif- 
fonde  alquanto  suU'assedio  di  Ancona,  sui  soccorsi  apprestati  da  Aldruda,  contessa 
di  Bertinoro  (pur  senza  ricordarne  il  nome  e  indicandola  solo  vagamente:    "  'IIv    hi 

25  "  ti?  YW].  'Ita^'!  H£v  ro  YEvo;  „ ),  e  dice  come  gli  Anconitani,  da  lei  confortati,  fecero 
una  sortita  congiungendosi  con  le  milizie  di  lei  e  mettendo  in  fuga  con  gravi  per- 
dite  gli  assedianti,  il  cui  capo,  Cristiano  di  Magonza,  per  poco  non  fu  fatto  prigio- 
niero;  e  accenna  infine  ad  un  attacco  vittorioso  delle  milizie  bertinoresi  contro  i 
Veneziani  e  airingresso  trionfale  di  lei  nella  cittk  liberata.     Intorno   a    questi  com- 

30  battimenti  tuttavia  Cinnamo  difFerisce  alquanto,  come  si  vedrk  anche  dal  mio  com- 
mento,  dove  riporto  i  passi  del  cronista  bizantino,  da  Bonc. :  non  solo  perchfe  questi 
ricorda  una  sortita  avvenuta  sul  principio  deirassedio,  quando  ad  aiuti  esterni  ancora 
non  si  pensava,  ma  anche  perchfe  fa  fuggire  Cristiano  con  tutto  il  suo  esercito  al  solo 
apparire  delle  forze  liberatrici,  condotte  non  solo  da  Aldruda  ma  anche  da  Guglielmo 

35  Marchesella,  che  invece  Cinnamo  non  nomina  affatto.  Una  concordanza  si  pu6  trovare 
piuttosto  nelPaccenno  alPultima  vittoria  della  contessa,  riportata  sui  Veneti  secondo 
Cinnamo,  mentre  Bonc  non  li  specifica,  chiamandoli  genericaniente  nemici  •*. 


'  A.  MiLioLi,  Cion.  imperatoruvi^  ed.  Holder-Egger  bkne,  of.  ed  ediz.  cit.,  p.  2.  5 

in  M.    G.  //.,  55.,  XXXI  {1902-03),  pp.  642-3  (gia  attrib.  '  Li6er  Pontificalis,  ed.  Duchesne,  II,  Paris,  Tho- 

al  vesc.  di  Cremona,  Sicardo,  in    Muratori,    RR.    II.  rin,  1891,  p.  414. 
55.,  VII,  col.  601);  il  passo  si  rltrova  anche  in  Salim-  '  Cito  la  storia  di  Cinnamo  secondo  il  testo  dcl 
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Un  cronista  bizantino  posteriore  a  Bonc.  h  invece  Niceta  Coniate,  che  scrive  in 
gran  parte  di  memoria  e  quindi  con  un  certo  disordine  cronologico,  per  cui  tratta, 
per  esempio,  dell'assedio  d'Ancona  del  1173  dopo  aver  ricordato  la  prigionia  di 
Cristiano,  che  fe  di  parecchi  anni  dopo  '•  Egli  accenna  alPaccoglienza  che  i  messi 
di  Manuele  trovarono  in  Ancona,  con  la  cui  amicizia  poterono  sottrarre  altre  cittk  5 
alI'obbedienza  dell'imperatore  d'Occidente;  dice  come  Ancona  venisse  assediata  dai 
Tedeschi,  come  rifiutasse  di  consegnar  loro  i  messi  greci  e  si  difendesse  strenua- 
mente,  e  come,  avuta  assicurazione  di  essere  indennizzata  d'ogni  spesa  di  guerra 
da  Manuele,  deliberasse  di  resistere  ad  ogni  costo  ed  infine  venisse  soccorsa  da 
Guglielmo  [Marchesella]  e  da  una  nobile  e  ricca  vedova  [Aldruda];  ed  inoltre  fa  un  10 
caldo  elogio  degli  Anconitani,  temperato  tuttavia  da  un  accenno  alla  loro  aviditk 
di  denaro,  dalla  quale  soltanto  essi  avrebbero  potuto  essere  spinti  a  favorire  i  Greci 
contro  il  Barbarossa  ^  Con  quanto  egli  dice,  a  parte  rultimo  apprezzamento  per- 
sonale,  non  contrasta  affatto  il  racconto  di  Bonc. :  diverso  h  soltanto  lo  spirito  dei 
due  scrittori.  15 

E  passiamo  alle  cronache  veneziane,  che  tendono  a  scemare  l'im.portanza  del- 
l'avvenimento,  laddove  non  alterano  del  tutto  la  verith,  non  volendo  riconoscere  lo 
scacco  sublto  per  il  valore  degli  Anconitani  e  l'intervento  dell'esercito  di  soccorso. 
Alcune  cronache  hanno  in  proposito  un  cenno  brevissimo,  altre  si  diffondono  alquanto, 
ma  tutte  mettono  in  riiievo  soprattutto  l'operato  delTarmata  veneziana.  Gli  Annales  20 
Venetici  breves  dicono  semplicemente :  "  Anno  Domini  millesimo  centesimo  septua- 
"  gesimo  tercio  ivit  ostis  de  Venecia  super  Ancona  „  ',  senza  nemmeno  accennare 
all'esito  della  spedizione.  Abbastanza  diffusa  fe  invece  V Historia  Ducuiii  Veneticorum^ 
che  dice  delPaiuto  navale  chiesto  da  Cristiano  di  Magonza  ai  Veneziani  e  deU'al- 
leanza  stipulata  tra  questi  e  quello,  delTodio  tra  Veneziani  e  Anconitani,  dell'assedio  25 
posto  per  terra  e  per  mare  ad  Ancona,  delle  milizie  raccolte  dai  "  Lombardi  „  con 
l'oro  bizantino  e  infine  del  ritiro  delParmata  veneziana  ai  primi  rigori  invernali  :  "  In 
"  illis  autem  diebus,  cum  predictus  dominus  papa  Alexander  in  confiniis  Romane 
"  urbis  sederet,  quidam  Magontinus  archiepiscopus  nomine  Christianus,  quem,  ut  supra 
"  memoratum,  Federicus  imperator  ad  partes  Tuscie  et  Romagne  miserat,  Anconam  30 
"  voluit  obsidere,  ut,  cum  iam  Romagnam,  Tusciam  et  Marchiam  Anconitanam  suo 
"  subiugaret  dominio,  Anconam  quoque  Romano  subicere  imperio  niteretur.  Eundem 
"  papam  vexabat,  non  voluntarie,  ut  credo,  sed  mandatis  sui  domini  satisfaciens.  Sed 
"  cum  Anconitanos  iuxta  desiderium  suum  oftendere  non  potuisset,  auxilium  Venetorum 
"  cepit  sibi  opportunissimum  et  imperio  Romano  excogitare.  Quapropter  nuncios  ad  35 
"  ducem  ^  misit,  et  facta  cum  eo  amicicia,  phedus  contraxit,  ut  cum  Venetis  Anco- 


Meineke  in   Corfus  scriplt.  historiae  byzuntinae,  Bonnae,  *   Cito   la  storla  dl  Niceta    secondo    il    testo  del 

1S36,  pp.   170  e  28S-9.  Bekker  nel   Corfus  cit.,  Bonnae,   1S35,  pp.  362-4. 

'  H.  VON  Kap-herr,  Die  abcndidndische  Politik  Kai-  ^  Ann.    Venet.    breves,    in    Mon.    Germ.  Hist.,  SS., 

ser  Manuels  init  besonderer    Rucksicht    auf  Deutsckland.  XIV,  p.    72. 
5    Strassburg,  Triibner,  1881,  pp.   122  e  362-3.  *  Cioe  al  doge  Sebastiano  Ziani.  10 
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"  nitanos,  intendentes  imperii,  cxpuf^jnarct.  Oilerant  enim  Veneti  Anconitanos,  tiim 
"  propter  inimicicias  que  inter  eos  iuerant,  cum  etiam  propter  inimicos  eorum  Gre- 
"  cos,  quos  ipsi  in  odium  et  contrariotatem  Veneciarum  suscipichant.  Unde  prefa- 
"  tus  dux  exercitum  galearum  et  aliarum  navium  preparari  iussit  ed  ad  expugnan- 
5  "  dos  Anconitanos  ipsum  misit  anno  Domini  11/3.  Kuit  ergo  Ancona  a  Venetorum 
"  exercitu  per  mare  obsessa  et  tam  ab  ipsis  Venetis  quam  ab  cxercitu  archiepiscopi 
"  Christiani,  cancellarii  impcratoris,  in  circuitu  fordter  per  aliquod  tempus  expugnata. 
"  Et  cum  iam  viribus  et  victualiis  Anconitani  defecissent,  nec  possent  exercitibus 
"  resistere  et  se  Venctis  libentissime  rendere  vellent,  de  quorum  fide  confidebant  non 

10    "  modicum,  quidam  Lombardorum,  qui  pecuniam  imperatoris  Grecorum   acceperant, 
"  causani  imperatoris  Romanorum  destrucre  cupientes  et  Venetorum  victoric  inviden- 
tes,   congiegaverunt  maximum  exercitum   et  in  auxilium  Anconitanorum,  qui   penes 
iam  exanimcs  etfecti  fuerant,  festinaverunt.     Veneti  vero  asperitatem  hiemis  timen- 
tes  et  in  portu  Ancone  diutius  propter   hicmem    esse    non    audentes,    redierunt    ad 

15    "  propria  „  '. 

Cronologicamente  dopo  V Hisloria  Ducuin  viene  la  cronaca  di  Martino  da  Canale, 
ma  essa  manca  purtroppo  della  parte  corrispondente  al  periodo  1172-78*.  Tuttavia 
essa  fe  la  fonte  principale  del  cosiddetto  Chronicon  Marci,  compilato  sulla  fine  del 
secolo  XIII  e  conservato  nel  cod.   lat.    124,    cl.    IX,    della    Marciana    di    Venezia  \ 

20  Dai  brani  staccati  che  ne  pubblic6  gih  VArchivio  storico  italiano  tolgo  quanto  riguarda 
Tassedio  di  Ancona:  "  Post  hoc  veneti  accesserunt  agon  iuxta  Anconam  obsidcruntque 
"  per  mare  Anconam  et  dictus  imperator  Federicus  per  terram.  .  .  .  Tunc  vero  anco- 
"  nitani  tantis  fiierunt  miseriis  famis  et  angustiis  involuti  quod  oportuit  eos  comcdere 
"  carnes  musipulas  et  murilegos  solasque  calcimentorum  suorum.  .  .  .    Postremo    vero 

25  "  anconitana  civitas  in  tantum  venetorum  insultibus  pressa  fuit  quod  finaliter  consu- 
"  mata  fuit  concordia  talli  pacto  ut  nuUjs  anconitanus  cum  navi  sua  propria  vel  vas- 
"  selo  habenti  timonarias  navigare  deberet  „  ^:  dove  risalta  subito,  per  quanto  riguarda 
la  carestia,  la  corrispondenza  stretta  con  le  parole  di  Bonc,  "  quidam  eorum  canes, 
"  musipulas  et  mures  eo  tempore    comederunt  „  ',    mentre    l'accordo    successivo    tra 

30  Venezia  ed  Ancona  non  trova  riscontro  nfe  in  Bonc.  n^  in  altre  fonti  e  per  la  sua 
stessa  esagerazione  sembra  poco  attendibile  *. 

II  passo  poi  del  doge  e  croaista  Andrea  Dandolo  relativo  aIl'a3sedio  di  Ancona 
richiama  quelli  daW  flistoria  Dicciim  e  di  Romualdo  Salernitano,  donde  probabilmente 
deriva ',  anche  per  i  nomi  dei  liberatori  Guglielmo  ed  Aldruda,  e  suona  cosl :    "  Fe- 

35    "  dericus  inter  haec    Christianura    Archiepiscopum    Maguntinum  ad  Italiam  mittit,  et 


'  IKst.  Ditcum    Veneticorum,  in  Mon.    Germ.   Hisl.,  *  Arch.  stor.   ital.,   vol.  cit.,   p.  264. 

55'.,  XIV,  pp.  81-3  (ed  anche  in  Arch.    stor.    ital.,  ^  Cf.  la  presente  ediz.  a  p.  32,  e  la  n.  j. 

VIII  [1S45],  pp.  171-3,  ediz.  A.  Rossi).  ^  Cosi    crede   anche    L.   Usskglio,    /  marciesi  di    10 

*  Ediz.  a  cura  di  A.  Rossi   in  Arch.  stor,   ital.,  Monf.  ecc,  Casale,  Miglietta  ecc,   1926,  I,  p.  376,  n.   i. 

5    vol.  cit.,  pp.  26S-766.  '  Sl.MONSFELD,  A.  Dandolo  (trad.  cit.),  p.  141:  MoN- 

'    Cf.    H.    SiMo:<SFELD,     Venetianische    Stadien,    I,  ticolo  in  nota  al  Sasudo,   Le    Vile  dei  Dogi,  in    que- 

Miinchen,  Ackerman^i,  1S78,  pp.  53-76  e  163-S.  sta  Raccolta,  XXII,  parte  iv,  p.  2S5,  n.  5. 
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"  Urbes  plurimas,  aliquas  vi,  et  alias  per  deditionem  accepit.  Tunc  ille  contra  An- 
"  conitanos  Ducis  subsidium  postulavit.  Dux  autem  non  ad  requirentis  favorem,  sed 
"  ad  Anconitanoruni  excidium,  quos  ut  Emanuelis  fautores  jam  diu  exosos  liabuerat, 
"  sui  Ducatus  anno  secundo  stolum  bellicum  mittens  cum  militia  Imperiali  Anconam 
"  obsident.  [Sunt  qui  scribant  Anconitanos  tunc  temporis  niAris  Hadriatici  custo-  5 
"  diendi  onus  et  dignitatem  habuisse,  et  ab  eis  ad  Venetos  tunc  temporis  hanc  digni- 
"  tatem  translatam,  hujusque  rei  publica  monumenta  extare  tradunt;  cujus  tamen 
"  Principis  diplomata  ea  sint,  ne  Anconitani  id  oneris  et  honoris  Venetis  tradant]  '. 
"  Cumque  ex  longa  obsidione,  et  virilibiis  impugnationibus  Urhs  ad  deditionem  coar- 
"  tata  videretur,  superveniunt  Comitissa  de  Bertenoro,  et  Guilielmus  de  Marchesella  10 
*  de  Ferraria,  et  improvisis  obsidentibus,  obsessos  gentibus  et  victualibus  muniunt. 
"  Veneti  denique  aeris  intemperiem  sustinere  nequeuntes  redeunt  „  ^.  Qui  nuUa  con- 
trasta,  salvo  l'accenno  alla  ritirata  dei  Veneziani  per  Tavvicinarsi  della  cattiva  sta- 
gione  (come  nQWHistoria  Ducum),  con  la  narrazione  di  Bonc,  ma  troviamo  anche 
un'afFermazione  importnnte,  che  cioh  il  doge  di  Venezia  acconsent\  alla  richiesta  di  15 
Cristiano  non  gik  per  favorire  costui,  ma  per  recar  danno  agli  odiati  Anconitani 
fautori  di  Manuele. 

Non  vale  poi  la  pena  di  citare  gli  storici  uflSciali  della  repubblica  di  Venezia, 
a  cominciare  dal  Sabellico.  Nel  passo  di  questo  relativo  ad  Ancona  non  v'h  nem- 
meno  cenno  delPassedio  ^,  ma  l'assedio  stesso  ^  ricordato  invece  da  Marin  Sanudo,  20 
che  ha  riunito  in  poche  righe  notizie  tratte  dal  Dandolo  e  dal  Sabellico:  "1173 
"  ancora,  nel  secondo  anno  dil  suo  ducato  ^  mandoe  certa  armata  contra  Ancona  che 
"  teniva  con  Hemanuel  imperador,  et  assedi6  la  citk.  erano  nostri  insieme  con  quelli 
"  di  Arimino,  collegati  con  nui.  pur  Feraresi  li  mand6  certo  socorsso.  e  vedendo  non 
"  poter  haver  la  terra  fu  facto  paxe  con  Anconetani  „  '.  Questa  notizia  della  pace  25 
deriva  forse  dal  Chronicon  Marci,  ma  il  Sanudo  l'ha  prudentemente  spogliata  delle 
esagerazioni  tendenziose   di  questo,   come   or  ora  ho  notato. 

I  cronisti  tedeschi  infine,  accennando  molto  fugacemente  ed  inesattamente  airas- 
sedio,  n^  servirono  a  Bonc.  nfe  tolsero  alcunchfe  da  lui. 

Concludendo,  dobbiamo  riconoscere  che  la  narrazione    piii  ampia  delI'assedio  ci    30 
fu  lasciata  da  Bonc,  che    appare   indipendente    dai  cronisti    anteriori  e    non  sembra 
abbia  nemmeno  influito  su  quelli    posteriori.     Negli    uni  e  negli    altri  noi    non    pos- 
siamo  quindi  che  cercare  la  conferma  o  la  confutazione  di  quanto  egli  scrive  '. 

Ma  il  Liber  de  obs.  A.  contiene  anche  ricordi  di  fatti  precedenti  o  successivi  a 
quello  che  ne  forma  il  n6ccioIo.     Alcuni  non  riguardano  affatto  Ancona;  altri  si  rife-    35 


'  Not6  gla  il    Muratori    che    il    brano    qui    posto  p.   156. 
tra    parentesi    quadre    si    trova    aggiunto    in    margine  *  Nel  secondo  anno  del  ducato  di  Sebastiano  Zia- 

al  codice  ambrosiano  contenente  il   C/(»o«;Vo«  del  Dan-  ni,  cioe  nel    1173. 

dolo.  ^  M.  Sanudo,   Le    Vile  dei  Dogi,  ed.  cit.,    p.  285.    lO 

5  *  RR.  II.  SS.,  XII,  col.  299.  "  n  che  appunto  ho  cercato  di  fare  nel  mio  com- 

'  M.  Sabellico,  Storia    Veiteziana,   Venezia,   17 18,  mento. 
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riscono  a  pcrsonng.,'!  collc<,'ati  piii  o  riicno  (lirettamcntc,  come  Cristiano  di  Magonza 
e  Guglielmo  Marchesclla,  con  le  viccndc  di  (luesta  citth;  altri  inline  appartengono 
proprio  alla  storia  di  essa,  comc  ia  guerra  sostenuta  contro  le  citth  marchigiane  sul 
principio  del  sccolo  XIII  e  gli  assedi  sopportati  prima  di  (picllo  del  11/3.  Anche 
5  di  questi  acccnni  c  forsc  impossibile  indicarc  le  fonti,  e  non  rimane  che  mctterli  a 
contVonto  con  quclli  dcgli  altri  cronisti  pcr  stahilimc  la  vcridicith  e  resattezza:  tanto 
piCi  che  si  tratta  di  fatti  vicinissimi  ai  tempi  di  Bonc,  dei  quali  era  ancor  vivo  il 
ricordo,  oppure  addirittura  di  fatti  contemporanei,  dci  quali  egli  stesso,  amico  di  Ugo- 
lino  Gosia  podesth  di  Ancona  durante  la  guerra  sopra  ricordata,  era  stato  in  parte 
10    testimonio,   pcr  cui   di  fonti  scritte   non  doveva  sentire  il   bisogno. 


III. 

VALORE  STORICO  E  LETTERARIO 
K  TEMPO  DELLA  COMl'OSIZIONE  DEL   "  LIBER  „. 

Non  fe  possibile  stabilire  il  valore  del  Liber  di  Bonc.  come    fonte  storica  senza 

15  confrontarlo  con  Ic  altre  fonti.  Ora  qucste,  come  abbiamo  veduto,  trattano  molto 
succintamente  del  famoso  assedio,  e  talunc  anzi  ne  dhnno  appena  un  ccnno  fugace. 
Ma,  piu  o  meno  brevemente,  ed  integrandosi  a  vicenda,  salvo  in  qualche  punto  ove 
non  concordano,  esse  pongono  le  linee  essenziali  del  fatto  storico:  le  relazioni  di  anta- 
gonismo  tra  Venezia  e   Bisanzio  e  tra  Venezia  ed  Ancona  e  di  amicizia  tra  Ancona 

20  e  Bisanzio,  relazioni  che  s'inquadrano  nella  grande  lotta  deirimpero  d'Occidente  con 
la  Lega  Lombarda,  col  Papa,  col  re  di  Sicilia  e  con  ITmpero  d'Oriente;  quindi 
I'assedio  di  Ancona,  sostenuta  dalToro  piti  che  dalle  forze  greche,  per  opera  dei 
Tedeschi  e  delle  citth  italiane  favorevoli  a  questi,  e  la  partecipazione  dei  Veneziani 
alPassedio ;   l'eroismo   dei  difensori   e  l'orribile  carestia  sotierta    coraggiosamente  dal- 

25  l'intera  cittadinanza ;  il  soccorso  infine  recato  dalI'esercito  raccolto  da  Guglielmo 
Marchesella  e  dalla  contessa  di  Bertinoro,  con  la  conseguenza  della  ritirata  degli  asse- 
dianti  da  terra  e  da  mare  con  o  senza  combattimenti  ulteriori.  Entro  queste  linee 
fondamentali,  come  non  concordano  in  tutto  le  altre  fonti  tra  loro,  cosi  non  concorda 
sempre  con  esse  Bonc,  ma  le  difFerenze,  come  s'fe  visto,  non  sono  molte  nfe  impor- 

30  tanti,  salvo  forse  in  quanto  il  solo  Romualdo  Salernitano  afferma  che  Cristiano  di 
Magonza  s'indusse  ad  andarsene  per  denaro  ricevuto  dagli  Anconitani.  E  poich^  tra 
le  fonti  conosciute  le  tre  sole  anteriori  a  Bonc,  e  ciofe  il  Maragone,  Romualdo  e 
Cinnamo,  non  hanno  la  minima  corrispondenza  formale  con  Bonc,  che  ne  appare 
perci6  del  tutto  indipendente,  e  poich^  invece  si  pu6  credere  airafiermazione  di  que- 

35  st'ultimo,  di  avere  steso  la  sua  narrazione  sulle  notizie  fornitegli  dai  testiraoni  del 
fatto,  dobbiamo  tener  conto  della  conispondenza  tra  Bonc  e  i  cronisti  anteriori  nei 

T.  VI,  p.  III  —  B. 
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punti  essenziali,  e  riconoscere  entro  questi  limiti  il  valore  del  Liber  come  fonte  sto- 
rica.  Tale  valore  e  anzi  accresciuto  dal  fatto  deiPindipendenza  di  Bonc.  anche  dalle 
fonti  a  lui  contemporanee  o  quasi  contemporanee,  come  il  Tolosano,  il  Milioli  e  Ni- 
ceta,  per  tacere  delle  fonti  veneziane,  che  pur  concordano  in  quanto  non  siano  co- 
strette  ad  alterare  la  veritk  per  nascondere  lo  scacco  delle  forze  proprie  dinanzi  alla  5 
vittoriosa  resistenza  nemica, 

Occorre  ora  vedere  quale  valore  abbia  il  Liber  nelle  parti  che  non  hanno  riscontro 
in  altre  fonti.  Ricordando  che  Bonc.  dichiara  di  essersi  valso  di  testimoni  diretti,  ci 
possiamo  domandare  quali  essi  siano  stati.  E  impossibile  naturalmente  individuarli, 
ma  certo  erano  tutti  favorevoli  agli  Anconitani '  e  forse  addirittura,  in  gran  parte  10 
almeno,  di  Ancona,  dato  che  Bonc.  si  rec6  piti  tardi  in  questa  cittk  e,  amico  del 
podesth  Ugolino  Gosia,  ebbe  modo  di  assumere  tutte  le  intormazioni  che  gli  occor- 
sero  dai  testimoni  piti  autorevoli  e  dagli  stessi  cittadini  che  avevano  partecipato  alla 
lotta  ^  La  sua  narrazione  fe  tutta  in  lode  di  Ancona  e  della  sua  eroica  e  gloriosa 
resistenza,  a  detrimento  non  gik  dei  Veneziani,  di  cui  riconosce  infatti  la  grandezza  15 
anche  quali  difensori  della  libertk  italiana,  bensl  dei  Tedeschi,  pei  quali  non  nasconde 
tiitta  la  sua  avversione.  Dunque  Teroismo  degli  Anconitani  fe  fuori  di  discussione 
e  meritamente  esaltato  cosl  da  Bonc.  come  da  altre  fonti  nei  loro  piii  o  meno  brevi 
accenni,  mentre  le  sole  fonti  veneziane,  alle  quali  doveva  riuscire  arriaro  il  ricordo, 
non  potendo  fare  altrettanto  preferirono  tacerne.  20 

Ci6  posto,  e  ammesso  il  carattere  di  veridicith  e  di  attendibilith  della  narrazione 
nel  suo  complesso  e  nelle  sue  parti,  ci  possiamo  domandare  subordinatamente  se  me- 
ritino  piena  ed  eguale  fede  tutti  gli  episodi  contenuti  nel  Liber.  Da  una  parte  con- 
sideriamo  gli  episodi  propriamente  detti,  dail'altra  i  discorsi,  per  vero  abbastanza 
numerosi.  Quanto  ai  primi,  ciofe  gli  episodi  di  Stamira,  del  canonico  Giovanni,  del-  25 
l'ambasceria  inviata  a  Cristiano,  delPassemblea  cittadina  con  l'intervento  deIl'eroico 
vegliardo,  della  commissione  inviata  in  cerca  di  aiuti  esterni,  dell'inganno  teso  dal 
Marchesella  a  Pietro  Traversari,  dell'eroismo  di  tante  donne,  nuUa  vieta  di  prestarvi 
fede,  anche  se  le  altre  fonti  non  ne  parlano  ;  ma  circa  i  discorsi  non  fe  la  stessa  cosa. 
L'ambasceria  a  Cristiano  contiene  due  favole  venatorie  d'invenzione  puramente  reto-  30 
rica;  e  il  discorso  del  vegliardo  in  seno  alPassemblea,  pur  cosi  strettamente  coUegato 
con  la  deliberazione  di  chiedere  aiuti  esterni  che  non  c'fe  motivo  di  rigettarlo  nella 
sostanza,  h  anch'esso  per  i  particolari  composizione  di  Bonc.  ^,  tanto  piii  che,  salvo 
la  proposta  finale,  nuUa  contiene  che  riguardi  l'assedio,  mentre  si  diffonde  in  consi- 
derazioni  generali  o  accenni  a  fatti  anteriori,  come  agli  assedi  gik  sopportati  vitto-  35 
riosamente  dalla  stessa  Ancona  e  a  quello  di  Milano  del  1162.  Specialmente  poi 
il  pur  breve  discorso  di  Adelardo  Marchesella  alle  milizie,  il  dialogo  tra  Guglielmo 


'    C.    Varremtrapp,    Erzbischo/    CUristian    l   von  usw.,   Konigslieig,    iSiS,  p.  231,  n.  25 ;  e  tiad.  ital.,  5/o-    5 

Mainz,  Berlin,  Mittler  und  S.,   1867,   p.   115.  ria  della  Lega  Lombarda  ecc,  Milano,  Bonfanti,    1848, 

*  GiANGlAcoMi,  Ancona   e  V Italia  ecc,  cit.,  p.  82.  p.  134,  n.   i)  dubiti  che  il  discorso  sia  stato  realmente 

'  Gia   il  VoiGT   (Gesckichte   des   Lombardenbundes  tenuto  (cf.  anclie  Varrentrapp,  op.  cit.,  p.   117). 
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e  il  Traversari  e  i  discorsi  del  legato  bizantino,  di  Guglielmo  e  di  Aldruda  (oltre 
aila  lettera  talsa  fatta  pervetiire  da  Cristiano  agli  Anconitani)  sono  tutli  composizioni 
retoriche,  spie^iabili  con  la  professione  ietteraria  deli'autore,  nia  prive  assolutamcnte 
di  fondainento  storico.  Coine  le  lettere  littizic  contenute  in  altre  opere  di  lionc. 
5  contencrono  dati  di  tatto  dei  quali  fc  stata  aminessa  la  verith  storica,  mentre  essc 
sono  dcl  tutto  iininaginarie  ',  cosl  questi  discorsi  contenf^ono  fatti  e  circostanze  reali 
e  sono  appropriati  ai  vari  personaggi  che  li  prorninziano,  ma  nulla  prova  the  siano 
stati  veramente  pronunziati  e  pei6  criticamente  non  sono  ammissibili  nc  pcr  la  forma 
nt!  pcr  la  sostanza.  G\h  il  Varrentrapp  osserv6  che  i  discorsi  soverchiano  la  narra- 
10  /.ione  degli  avvenimenti  e  appaiono  come  le  parti  piij  importanti  del  Liber^;  il  Sutter 
poi,  ribadendone  il  carattere  retorico  e  sostencndo  che,  almeno  per  la  maggior  parte, 
essi  sono  invenzionc  di  Bonc,  osserv6  alla  sua  volta  come  essi  tengano  in  un  certo 
modo  il  luogo  della  riflessione  storica  e  paragon6  sotto  quest'aspetto  Tautore  al  Guic- 
ciardini  ^. 

15  II   Liber  inoltre    coiUiene,    dopo   il    prologo,    un'intioduzione    generale    suirutilitk 

della  storia  con  vari  ricordi  di  storia  antica,  c  in  qiicsta  parte  naturalmcnte  non  lia 
alcun  valore  di  fontc;  ma  valore  di  fonte  priina  esso  possiede  invece  nell'ultima 
parte,  che  ricorda  le  lotte  degli  Anconitani  con  le  altre  citth  marchigiane  rivali  sul 
principio  del  secolo  XIII  e  la  podesteria  vittoriosa  di  Ugolino    Gosia,    giacchfc  qui 

20  si  tratta  di  avvenimenti  contemporanei,  sui  quali  Tautore  potfe  avere  ampie  e  precise 
notizie,  specie  daII'amico  Ugolino,  che  direttamente  vi  prese  parte.  Ed  anche  questo 
ha  la  siia  importanza,  dato  che  sulle  vicende  d'Ancona  in  quel  tempo  poco  ci  dicono 
i   documenti  e  le  cronache   ci   fanno  assolutamente  difetto  *. 

Gih  il   Varrentrapp  si  era  domandato  sino  a  qual   punto   la  personalith  di  Bonc. 

25  possa  conferir  valore  storico  all'opera  di  lui,  e  respingendo  i  giudizi  eccessivamente 
favorevoli  del  Voigt '  e  del  Rauiner  '',  aveva  notato  col  Leo  '  che  non  si  tratta  di  uno 
scrittore  sincrono  ed  aggiunto  inoltre  che  le  testimonianzc  di  cui  egli  si  h  valso  sono 
tutte  di  parte  antitedesca,  clic  egli  stesso  si  inostra  avverso  ai  Tedeschi  e  scrive  a 
glorificazione  di   Ancona,    tutto    pervaso  da    un  vivo  sentimento    nazionale,    per    cui 

30  1'operetta  non  h  che  un  panegirico  degli  Anconitani,  che  indiscutibilinente  contiene 
molte  notizie  storicamente  esatte,  nia  a  cagione  del  suo  carattere  retorico  e  partigiano 
h  da  utilizzare   come  fonte  storica  con  la   maggiore   caiitela  '.     Tuttavia,   con  altret- 


'  Cf.  la  presente  pref.,  p.  :x-x.  «  F.  VON  Raumer,  GesckichU  der  Hohenttaufen  und 

«  Varrentrapp,  op.  cit.,  p.   119.  ihrer  Zeii^,  II,  p.   160. 

s  SUTTER,   op.  cil.,  p.  4;  ma  gia    precedentemente  '  H.  Lko,    Gesch.  von  Ilalien,    llamburg,    Perthes, 

T,  Casini  (La  coltura  bolognese  dei  secoli  XII  e  XIIT,  1S29,    II,    p.    95,    n.    4.       II    Varrentrapp,    notando    clie    15 

5    nel    Giornale    stor.    deUa    letter.    italiana,   I  Bonc.  fiori  circa  due  generazioni    dopo   il   famoso  as- 

['8S3],  p.   15)  aveva  notato  che    Bonc.    fa  recitare    di-  sedio,  asscgnava  il  Liber  ad  epoca  moUo  piii  tarda  dl 

scorsi  ai  piii  cospicui  personaggi   "  per   aver  modo  di  quella  che  sia   stata   in   seguito   accertata :    ma,   anche 

'  esporre  le  proprie  considerazioni   sui  fatti   narrati  „.  assegnandolo  a    non    oltre  il   1201   (cf.  questa   pref.,  p. 

*  Cf.  il  mio  commento,  p.   23,   n.   i.  xxiv),   non  si  pu6  parlare  di  scrittore  sincrono,  rima-    30 

10  ^  VouiT,  op.  cil.,  p.  209,  n.  S  (e  trad.  ital..  p.  127,  nendo  sempre  rintervallo  di  almeno  una  generazione. 

"•    ')■  *    VARRENTRArr,    <)/.    cit.,    pp.     I  1 5-8. 
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tanta  cautela,  il  Varrentrapp  stesso,  riconoscendo  la  necessitk  di  esaminare  il  codice 
parigino  {P)  (ci5  che  egli  non  potfe  fare)  prima  di  dare  un  giudizio  definitivo,  rico- 
nobbe  anche  la  provvisorietk  del  giudizio  proprio  '. 

II  Gaudenzi  infatti,  avcndo  collazionato  e  pubblicato  P,  ha  potuto  dare  un  giu- 
dizio  assai  piti  favorevole.  Riconoscendo  che  Taggiunta  finale,  inancante  nel  codice  5 
vaticano  ( F),  ha  veramente  valore  storico,  egli  dice  che  "  non  v'fe  ragione  di  credere 
"  che  la  fede  storica  sia  stata  violata  nel  primo  racconto,  se  non  lo  fu  nel  secondo  „  \ 
Inoltre  crede  che  il  Liber,  piuttosto  che  partigiano,  possa  essere  chiamato  patriotico, 
donde  non  consegue  affatto  che  Boncompagno  fosse  capace  di  alterare  la  veritk  sto- 
rica,  il  che  non  si  pu6  dire  nemmeno  riconoscendo  il  carattere  indiscutibilmente  re-  10 
torico  dello  scritto  \  Toltene  infatti  le  parti  retoriche,  e  soprattutto  i  discorsi,  noi 
non  riusciamo  a  trovarlo  in  contrasto  con  le  altre  fonti,  se  non  in  qualche  punto 
secondario,  mentre  abbiamo  gia  veduto  quanto  sia  stata  alterata  la  veritk  nelle  fonti 
veneziane  e  conosciamo  inoltre  la  tendenziosita  e  la  partigianeria  di  Cinnamo  e  di 
Niceta,   ai  quali   nessuno  vuol   negar  valore  di  fonti  storiche.  15 

Ci6  non  vuol  dire  che  si  debba  tornare  alla  credulita  poco  meno  che  assoluta, 
non  solo  del  Voigt  e  del  Raumer,  ma  anche  di  tanti  altri,  quali  il  Sismondi,  il  Leoni, 
il  Peruzzi,  1'Emiliani-Giudici,  il  Testa,  il  Guglielmotti,  il  Rubbiani,  ecc.  Ci  acco- 
steremo  piuttosto  alla  prudenza  dello  stesso  Muratori  negli  Annali,  del  Savioli,  del 
Cicogna,  e,  tra  i  pifi  recenti,  del  Prutz,  del  Lanzani,  del  Giesebrecht,  del  Kretsch-  20 
mayr,  dello  Chalandon,  delPUsseglio,  che  usarono  di  questa  fonte  sobriamente  e 
oculatamente,  tralasciando  quanto  ha  sapore  di  retorica  e  limitandosi  ai  principali 
dati  di  fatto  *.  Poich^  Bonc.  non  va  messo  alla  paii  con  i  croiiisti  propriamente 
detti:  egli  h  un  retore,  e  il  suo  Liber  de  obs.  Anc,  fra  tutte  le  sue  opere,  ha  un 
posto  a  sfe,  cssendo  Tunico  di  argomento  storico,  ma  composto  con  un  tine  non  pura-  25 
mente  storico.  L'autore  s'e  proposto  bensl  di  raccontare  i  fatti  come  gli  sono  stati 
riferiti  dai  testimoni  diretti,  ma  la  sua  stessa  mentalitk  di  retore  gli  ha  forse  impe- 
dito  di  sentire  la  necessitk  di  vagliare  criticamente  le  testimonianze  raccolte,  cosicchfe 
egli  appare  come  il  portavoce  sincero  e  fedele  di  una  parte,  che  non  s'fe  nemmeno 
immaginato  di  dover  sentire  anche  l'altra.  Che  se  quanto  egli  narra  corrisponde  in  30 
generale  a  veritk  per  quanto  riguarda  i  dati  di  fatto  e  s'accorda  coi  dati  forniti  dai 
cronisti  propriamente  detti,  anteriori  o  posteriori,  ci6  non  h  merito  suo,  ma  dei  suoi 
informatori.  Egli  ebbe  ciofe  la  fortuna  di  essere  bene  informato,  e  insieme  il  me- 
rito  di  riferire  fedelmente  le  notizie  ricevute. 

Tanto  basti    sul  valore    storico    delPoperetta,    mentre    osservazioni    particolari  si    35 


'  Varrkntrapp,  of.  cit.,  p.   119.  mann,   tSyi,  pp,  230-2;  F.  Lanzani,   Sloria  dei    Conmni 

'  Gaudknzi,    Ua  secondo  testo  ecc,  cit.,   p.   160.  italia?ii  ecc,  Milano,  F.   Vallardi,    iSSj,    pp.  255-6:  W. 

^  Id.,   ibid.,  pp.    t6o-i.  VON  GlESEBRECHT,  Gesch.  der  deutschen   Kaiserzeit,  V,  II,    10 

■•   VoiGT,    Raumer,    Sismondi,    Leoni,    Peruzzi,  Leipzig,   tSSS,  pp.  741-3;  H.  Kretschmayr,  Gesch.  von 

5    Emiliani-GiudICI,    Testa,    Guglielmotti,    RuBBiANi,  Venedig,  I,  Gotha,  Perthes,  1905,  pp.  258-9;  F.  Chalan- 

MUR.VTORI,   Savioli,  CiCOGNA,  opp.  gia  citt.    o  cit.  plu  don,  yean  II  Comuine  et  Manitel  I  Comnknc,  Paris,  Pi- 

innanzi;  H.  Prutz,  Kaiser  Friedrich  I,   Danzlg,   Kase-  card,  1912,  p.  597;  L.  Usseglio,  op.  e  vol.  cit.,  pp.  373-6. 
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troveranno  ncl  mio  comniento  '.  Vediamone  ora  brcvemente  il  valore  letterario, 
clie  pii5  avere  la  sna  importanza  anche  per  qiiello  storico,  giacchj^  non  raramente 
quanto  maggiore  l  1'iino  tanto  5  minore  raltio.  Anche  sotto  qiiesto  riguardo  il  Liber 
b  stato  varinmente  giudicato.  Esso  si  risentc  anzitutto  in  modo  notevole  della  con- 
5  dizionc  dell'autore,  professore  nello  Studio  bolognese,  tanto  chc,  se  qucsti  non  avesse 
parlato  di  s^  in  piii  liioghi  deiropcrctta  e  ci  fosse  rimasto  del  tutto  sconosciuto,  non 
potremino  esitarc,  jnir  picscindcndo  da  quei  luoghi,  a  riconoscere  in  esso  una  per- 
sona  di  non  comunc  lcvatiira  e  coltura,  se  non  proprio  dedita  alPinsegnamcnto  siipe- 
riore,  e  conoscitrice  in  particolare  dcWars  dictandi  e  del  cursus.     Appunto  per  questo 

10  il  Liber^  tanto  diverso  dalle  altre  opere  di  Bonc,  ad  esse  si  ricongiunge,  improntati 
coine  sono,  queste  e  queilo,  della  personalit^  inscindibilc  c  caratteristica  dell'autore. 
Questi  non  riescc,  c  si  comprende,  ad  astrarsi  del  tutto  dal  suo  tempo,  in  cui  do- 
minava  ancora  la  scolastica,  e  n'fe  prova,  se  non  foss'altro,  la  frequenza  delle  frasi 
bibliche   o  d'intonazione    biblica ',   non    solo  in    qucst'operetta,  ma    anche   ncgli    altri 

15  suoi  scritti,  frequenza  del  rcsto  comune  anche  ai  canti  goliardici  contemporanei  ■•. 
Tultavia  egli  si  sforza  di  allontanarsi  il  pifi  possibile  dalla  tradizionc  scolastica,  ten- 
tativo  in  tanto  pib  degno  di  considerazione  in  quanto  1'autore  apparteneva  proprio 
aila  classe  che  tendeva  a  mantener  viva  la  tradizione  stessa.  A  questo  lo  spingeva 
il  temperamento,  acuito  dallo  sfoizo  di  apparire  originale  ancor  piJl  per  volonti  che 

20  per  natura.  II  che  non  si  rivela  soltanto  in  quelle  burlc  di  cui  ci  ha  conservato 
ricordo  Salimbene  e  che  gli  hanno  fhtto  affibbiare  da  questo  il  titolo  di  "  Floren- 
"  tinorum  trufator  maximus,,  ma  anche  nelle  aspirazioni  al  nuovo  ed  al  migliore, 
come  si  ricava  dagli  stessi  scritti,  e  per  la  scelta  degli  argomenti,  e  per  la  maniera 
della  trattazione,  e  per  certe  atFermazioni  particolari  concernenti  fatti  della  sua  vita  od 

25  esprimenti  idee  in  contrasto  con  quelle  del  tempo  e  dell'ambiente.  Anche  nelPamore 
per  la  patria  italiana  e  nell'avveisione  ai  Tedeschi,  pur  non  essendo  atlatto  il  solo 
tra  i  contemporanei  ad  esprimere  tali  sentimenti,  egli  ^  forsc  il  piti  osservabile  in 
quell'eth  di  riscossa  dalPoppressione  teutonica,  nell'eth  ciofe  della  Lega  Lombarda 
sorta  a  difesa  delle  autonomie  comunali  \     Chfe  anzi,    secondo  il  Gaudenzi ',  egli  si 


'  Cf.  il  mio  commento,  ai  passl  relativi.  op.  e  vol.  cit.,  pp.   161-2,  11  qualc,  osscrvando  che  *  lo 

*  Nathan,  0/.  ciV.,   p.  17.  '  sdegnoso  toscano  informa  la  sua  opcra  ad  un  rigido 

^  Id.,  of.  cit.,  p.  21.  "  nazlonallsmo  e  a   un   classiclsmo   severo,,    ribadlsce 

'  Id.,  oJ>.  e  loc.  cit. ;    cf.    i    passi    di    Bonc.    nella  ropinione  del  Gaudenzi  dlcendo  che  Bonc.  si    propo-    20 

S    Palma  (ed.  Sutter),  p.   118;  neWAmicitia  (ed.  Nathan),  neva  di   "  eccitare  negli  Italiani  rodio  contro  i  Tede- 

p.   87;   nel   Liber  de  obsid.  A.  (in  questa  ediz.),  pp.  15-6.  "  schl,   nel   momento   in  ciii   costoro,   morto  Enrico  VI, 

^  Gaudenzi,  Lo  Sttidio  di  Bologna  cit.,  pp.   136-7;  "  incrudelivano  nel  Mezzogiorno:  la  sua  opera  e  quindi 

cf.  anche  11  mio  commento,  p.  51,  n.  3.     Per  il  mani-  "  nazionalista  ed  antiteutonica  dlchiarata  „ ;  e  piii  in- 

festarsj,   il   iiascondersi,  II   riapparire    della    nostra  co-  nanzi  ;   "  Inslgne  documento  di  spirlto  nazionale  c  d'ar-    25 

10    scienza  nazlonale  dal  principio  del  medio   evo    allVta  "  te,   11   De  obstdione  e  il   primo   fiore    veramente    origi- 

dl  Dante  cf.  specialmente  C.  Cipolla,  n  trattato  "  De  "  nale    di    quella   scuola    rettorica,   che   finora   impose 

Mottarchia  „  di  D.  Alighieri  ecc,  nelle  Memorie  del-  "  schemi  e  regole,    che    sl    vanto    di    aver  cssa   sola    la 

la  R.  Accad.  delle  Scienze  d  i  To  ri  no,  classc  di  "  scienza  e  la  civllta,  che   si   profess6  sempre  corae   il 

scienze  mor.  ecc,  serie  II,  t.  xi.ii  (1892),  pp.  363-75  (senza  "palladio  della  romana  tradizione  e  quindi  dcllo  spi-    30 

i;    tutravia  alcun   cenno   di   Boncompagno);  raa    in    parti-  "  rito  nazionale,     Che  Buonc.  da  Signa   fu    certamente 

colare  per  Tepoca  in  cui  Bonc.  scrlvcva  cf.  G.  Zonia,  "  un  uomo  e  uno   scrittore   orlginale,   ma    pur  sempre 
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sarebbe  fatto  strumento  della  poHtica  di  papa  Innocenzo  III,  appellatosi  al  sentimento 
nazionale  e  alPodio  contro  i  Tedeschi,  e  avrebbe  scritto  il  Libei-  de  obs.  A.  proprio 
per  sostenere  l'azione  della  lega  formatasi,  con  la  cooperazione  degli  Anconitani, 
contro  il   siniscalco  imperiale  Marcualdo  di  Antweiler. 

L'originalita  di  Bonc.  si  manifesta  nella  stessa  forma,  per  ciii  egli  preferisce  imi-     5 
tare  la  Bibbia  piuttosto  che  Cicerone,  del  quale  anzi  in  certe  opere,  come  nelle  due 
Rhetoricae  e  specialmente  n^W Amicitia  e  nel  Libelkis    de  malo  senectutis   et  senii,  si 
costituisce  addirittura  antagonista,    sdegnando    gareggiare  coi  suoi  contemporanei,   ai 
quali  tanto  si  riteneva  superiore,  e  trattando  i  temi  delPamicizia  e  della  vecchiezza 
in  modo  tutt'afFatto  diverso  dallo  scrittore  latino  '.     II  che  non  toglie  ch'egli  dovesse    10 
avere  sufficiente  conoscenza  dei  classici,  ed  anzi  specialmente  di  Cicerone,  e  poi  di 
Sallustio,  Livio,    Orazio,  Lucano  e  Plinio,    oltre  che    di  Giuseppe    Flavio  e  Cassio- 
doro  ^     Ma  egli  h  sempre  uno  strenuo   oppositore    della  scuola    d'OrIeans  ("  super- 
"  stitiosa  Aurelianensium  doctrina  „),  ove  gli  studi  classici  erano  allora  in  grande  onore, 
e  pero    si    proponeva  di    ricondurre  i    suoi   scolari    allo    stile  dei  Santi    Padri,  della    \$ 
Curia  romana  e  della  Corte  imperiale,  come    egli  stesso  dichiara  ^,  pur  cercando   di 
elevarsi  dallo  stile  semplice  e  senza  pretese  letterarie  della  cronaca  ad  un'arte  di  sto- 
riogratia  e  valendosi  delie  cognizioni  impartite  nelle  scuole  di  grammatica  e  di  reto- 
rica  ^.     Di  qui  quegli  ornamenti  retorici  che  sono  costituiti  dai  discorsi,  che  I'argo- 
mento  stesso  permetteva  d'introdurre  nel   Liber  de  obs.    A.,  e  che  ritroviamo  anche    20 
nelle   Gesia  Florentinorum  del  giudice  Sanzanome,  nel  Chronicon  Faventinum  del  ca- 
nonico    Tolosano,    nella    Cronica  di    Rolandino  e  in    altri  scritti    contemporanei.     II 
Galletti  vi  trova  miseria  d'idee  ed  una   "  fastidiosa  mescolanza  di  idiotismi   volgari, 
"  di  contorcimenti  ambiziosi  e  di  reminiscenze  di  scuola  „  ^,  ma  in  compenso  si  deve 
riconoscere  che  i  discorsi  sono  appropriati    ai  singoli  personaggi.      "  Parla    il    greco    25 
"  ambasciatore  —  osserva  il  Lisio  *  — ,  e  gli  artifici    sottili  dei   ragionamenti  acuti, 
"  delle  imagini,  dei  proverbi,  delle  favolette  e  delle  allegorie  insieme  con  gli  atti   suoi 
"  descritti,  intrecciano  i  fili  a  formare  una  spccie  di  tigura  parlante  su  di  un  arazzo  dai 
"  colori  vivaci :   parla  madonna  Aldruda,  la  contessa  di  Brettinoro,  e  tutto  il  fiorito  e 
"  soave  linguaggio  di  una  educata  alle  corti  le  risona  su  le  labbra,   come  su  quelle  ben    30 
"  pid  dolci  di  Francesca  da  Rimini,  tanto  che  ne  risentiamo  l'impressione  stessa  che  i 
"  cuori  di  que'  guerrieri,  assomigliati  ai  gigli  riliorenti  sotto  il  piovere    delle  parole 
"  femminili  „ . 

Forse  le  citazioni  e  le  frasi  erudite  non  tornano  sempre  a  proposito,  non  manca 
una  certa  prolissitk  e  talvolta  anche  una  certa  oscurith  di  espressione,  di  che  Taccu-    35 


"un   retore,   cioe  uno  di   quei  maestri   gloriosi  e   bene-  p.  6,   n.   i;  p.  S,  n.  4;  p.  37,   n.   3. 

"  meriti  ciie  seguivano  le  tracce  di  Gonzone  [del  tempo  ^  Nel  Liber  deccm  iabularum  (ediz.  cit.,  p.  153). 

"  di  Ottone  1]  e  di  Vilgardo  [prima  meta  del  sec.  XI]  „  ■•   A.  Gaspary,   Storia  della  lelter.  ital..  trad.  Zin-    10 

(cf.  anche  a  p.  345).  garelli,  l,  Torino,  1887,  pp.  36-7  (cf.  Sutter,   0/.   c</., 

'  Nathan,  of.  cit.,  pp.  23-4.  p.  21). 

'  Gaudenzi,  0/.  cit.,  p.  161,  integrato  dall'EBER-  ^  Galletti,  op.  cit.,    p.  480. 

KARD,    o/>.   cil.,    p.   766,  n.   I  ;  e   cf.    il    niio    commento,  *  Lisio,  oJ>.  cit.,  pp.  321-2. 
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savano  gli  stessi  conteinporaiiei  ',  e  si  nota  una  tentlenza  a  travestire  esteticamcnte 
il  tatto  storico;  ma  cPaltra  parte  son  da  osservare  rattegnianiento  classico  delia  lintjua 
e  clello  stile,  raiinonia  del  periodo  e  la  riccrcatezza  talora,  ma  talora  anche  la  sem- 
plicith  rij^orosa  della  frasc,  insieme  con  roiclinanjento  dei  fatti  secondo  la  loro  con- 
5  catenazione  loj^ica  anzichi;  secondo  la  precisa  siiccessione  croncjloj^ica,  ci6  che  h 
opera  pifi  di  storico  che  di  cronista,  e  insieme  con  la  scelta  avveduta  c  la  disposi- 
zione  artistica  dc^li  episodi,  degli  ancddoli,  dei  dialoghi,  sapientementc  altcrnati  alia 
narrazione  delle  varie  fasi  dcirassedio  e  adatti  a  caratterizzare  cosl  i  singoli  perso- 
naggi   come   in  generale   le  clue   parti   in  lotta  ^ 

10  Non   h  intinc   agevole  il  dire  se  il  Liber  abhia  maggior  valore  storico  o  letterario. 

Le  opinioni  in  proposito  non  sono  concordi.  Tra  esse  ricorderemo  quelle  del  Sarti 
e  del  Carducci,  il  primo  dei  quali  valuta  l'opcrctta  piCi  come  storica  che  come  lette- 
raria,  mentre  I'aItro  pensa  tutto  il  contrario.  II  Saiti  non  ncga  ad  essa  *  aliquod  elo- 
"  qucntiae  lumen  „,  relativamente  ai  tempi,  ma  crede   maggiore  Timportanza  storica  \ 

15  II  Carducci,  che  ne  Lo  Sttidio  di  Bologna  scriveva:  "  Un  fiorentino,  Boncompagno, 
"  proseguiva  I'opera  del  rinnovamento  latino,  introducendola  nellc  segreterie  delle  corti 
"  e  dei  comuni;  e  piti  faceva,  chfe  primo  dei  risorti  italiani  osava  ritentare  I'arte  della 
"  storia  antica  per  narrare  le  prove  recenti  del  popolo  nella  guerra  di  liberta  contro 
"  il  Barbarossa  „  *,  cosl  si  esprimeva  pib  tardi  trattando  della  RaccoUa  muratoriana  : 

20  "  Vien  (ardi,  primo  esempio  di  commcntario  piCi  lctterario  che  storico,  a  riaccendere 
"  le  passioni  e  a  rinfrescaie  le  memorie  di  una  lotta  che  poi  sparisce  del  tutto  dalle 
"  menli,  il  Libro  dell'assedio  di  Ancona  di  Boncompagno  fiorentino,  anticipata  imagine 
"  di  umanista  del  quattrocento  „  '. 

Non  dir6  qui  nulla  del   contenuto    del   Liber,    rimandando    per  esso    ai    riassunti 

25  introdotti  a  volta  a  volta  nel  mio  commento.  Qui  piuttosto  h  necessario  dire  qualche 
cosa  del  tempo  della  composizione.  Noto  anzitutto  che  il  Muratori  non  lo  potfe 
fissare,  giacch^  non  aveva  nemmeno  alcun  dato  cronologico  sulla  vita  delPautore,  del 
quale  nella  prefazione  si  dovette  limitare  a  scrivere  che  era  fiorito  intorno  alPanno 
1220*.      II   Sarti   non  accenna  a  nessuna  data  nemmeno  approssimativa  ' ;  il  Tiraboschi 

30  neppure,  ma  crede  che  Bonc.  abbia  scritto  il  Liber  in  Ancona  quando  avrebbe  sog- 
giornato  qualche  tempo  in  quella  citth  durante  il  viaggio  per  recarsi  a  Roma  a  chie- 
dere  un  utficio  nella  Curia  pontificia  *,  e  quindi  quand'era  verso  la  fine  della  vita, 
il  che  h  impossibile,  perchfe  gii  nel  1201,  quando  Ugolino  Gosia  era  podesth  di 
Ancona,  fu  composta  la  seconda  redazione  delToperetta,  come  ora  vedremo. 

35  Ci6  nonostante,  il  Potthast  assegn6  ancora  alPoperetta  la  data  del    1218'.     Ma 


'  RocKiNGER.  op.  cil.,  p.   132;  cf,  XoVATI,  0/.  <•«■/.,  I,  parte  I  (1900),   p.  I-Vll ;   ripubbl.  in  Id.,    O/ere,  XVI, 

p.  63.  Bologna,  Zanichelli,   1905,  p.   109. 

2  Lisio,  1.  c;  ed  anche  Ca.sivi,  0/.  cit.,  pp.   14-5.  ^  Cf.  la  presente  ediz.,  p.  Lvni. 

3  Sarti,  of.  e  Tol.  cit.,  p.  508.  ■"  Sarti,  op.  cit.,  I,  p.  509. 

5  *  Carducci,    Opere,  I,  Bologna,  Zanichelli,    1889,  '  Tiraboschi,  op.  cit.,  X,   p.  35. 

p.  20.  '  Potthast,  Bibl.  hisl.  m.  ae.',  Berlin,  Weber,  1896, 

'  Id.,  nella  prefazione  generale  di  questa  Raccolta,  I,  p.   163. 


to 
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questa  data  e  stata  giustamente  riportata  dal  Gaudenzi  a  circa  quattro  lustri  addietro  '. 
Anzitutto  Bonc.  stesso  dice,  nel  prologo  del  testo  che  ci  e  stato  conservato  nei  co- 
dici  P  Q.  C  (cod.  di  Cleveland),  di  avere  accuratamente  corretto,  per  suggerimento 
di  Ugolino  Gosia  podesth  di  Ancona,  la  sua  narrazione  delPassedio  di  quella  cittk. 
E  per6  in  /*  e  C  noi  possediamo  la  seconda  redazione  corretta,  derivata  dalla  prima  5 
che  fe  andata  perduta.  Cosl  le  date  da  stabilire  sono  due.  A  quale  anno  risalga  la 
prima  redazione  non  h  possibile  stabilire  se  non  approssimativamente.  II  Gaudenzi, 
osservando  che  nel  prologo  dell'(9//W,  composto  tra  il  1198  e  il  '99,  Bonc.  scrive 
di  aver  voluto  raddoppiare  con  quest'opera  la  vittoria  ottenuta  sui  suoi  emuli  con 
la  Palmn,  e  annunzia  la  prossima  pubblicazione  del  Cedro  e  della  Mirra,  crede  di  10 
poter  asserire  che  al  tempo  della  composizione  del  prologo  AeW  Oliva  1'autore  non 
aveva  ancora  scritto  il  Liber  de  obs.  A.  e  neppure  aveva  pensato  a  scriverlo.  Cosl 
si  arriva  a  fissare  per  la  prima  redazione  il  terniitms  ante  queni,  che  fe  il  1198.  II 
terminus  post  quem  fe  poi  in  relazione  con  la  data  di  composizione  della  seconda 
redazione.  Questa  fu  scritta,  come  risulta  dalle  prime  parole  del  prologo,  quando  15 
Ugolino  era  podesth  di  Ancona,  e  ciofe  nel  1201^,  cosicchfe  pu5  essere  fissato  nel 
1200  il  terniinus  -post  quem  della  prima  redazione,  che  dovette  essere  quindi  com- 
posta  tra  il  1198  e  il  1200.  L'occasione  ne  fu  ofFerta  a  Bonc.  probabilmente  da 
un  viaggio  ch'egli  fece  attraverso  la  Marca  ("  Cum  ego  Boncompagnus  transirem 
"  per  Marchiam  „  ^),  diretto  forse  a  Roma.  Questa  redazione  tuttavia  rimase  gene-  20 
ralmente  ignorata,  perchfe  l'autore  stesso,  nel  prologo  premesso  alla  seconda,  dice  di 
essere  stato  invitato  da  Ugolino  a  migliorarla  e  a  pubblicarla  ("ut....  studiosius 
"  corrigerem  ....  et  deducerem  in  comune  „  ^).  II  passo,  che  nel  prologo  stesso 
suona:  "  ....  timorosum  naufragium,  quod  occasione  huius  libri  vobiscum  \C  aggiunge 
"  iuxta  Senegailiam  „]  fui  passus„,  significa  che  Bonc.  si  recava  insieme  con  Ugolino  25 
ad  Ancona,  per  presentargli  colk  solennemente  la  propria  operetta,  e  che  durante  il 
viaggio  marittimo  naufragb  presso  Senigallia.  Fortunati  ambedue,  se  salvarono  la 
vita;  fortunato  in  particolare  Bonc,  se  con  la  vita  salv6  anche  il  suo  Liber.  Ora, 
dato  che  la  prima  redazione  e  andata  perduta,  non  fe  possibile  stabilire  in  che  cosa 
differisse  dalla  seconda.  Certo  doveva  mancare  del  prologo,  perchfe  questo,  accen-  30 
nando  ad  una  redazione  anteriore,  non  si  poteva  gik  trovare  in  questa ;  doveva  man- 
care  anche  dell'ultima  parte,  perchfe  vi  si  ricordano  fatti  della  podesteria  anconitana 
di  Ugolino,  che  ^  del  1201.  Che  la  seconda  redazione  inoltre  risalga  a  quest'ultima 
data  e  non  possa  essere  posteriore,  si  ricava  dal  fatto  che,  mentre  vi  h  ricordata  la 
guerra  del  I20I,  non  vi  fe  ricordata  la  pace  di  Polverigi  del  gennaio  1202,  che  a  35 
quella  guerra  pose  iine  e  che  fu  sottoscritta  dallo  stesso  Ugolino,  divenuto  poco 
dopo  podestk    di    Osimo,  ciofe  proprio  di  una  delle  citta  da  lui  sconfitte  ^     Ora,  se 


'  Gaudenzi,  Sulla  cronologia  delle  opere  ecc,  cit.,  '  Cf.  la  presente  ediz.,  p.  8,  1.  19. 

pp.  91-6.  ••  C.  s.,  p.  4,  U.  1-3. 

^  Cf.  il  mio  commento,  pp.  3-4,  n.  4.  ^  Gaudenzi,  op.  cit„    p.  96. 
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la  seconda   icdazione   fosse  stata  composta  dopo  talc   pact;,   Monc.   non   avrebbe   nian- 
cato  (li  farne  menzione. 

Sapiiiaiiio  cosl  di  duc  redazioni  del  l.iber^  l'iina  perduta,  l'altra  rimastaci.  Ma 
le  differcnze  notevoii  del  testo,  tra  i  codici  che  ci  hanno  conservato  ia  seconda 
5  redazione,  ci  fanno  pensare  che  Bonc.  abbia  poco  dopo,  e  forse  neiio  stesso  anno 
1201  ',  rimanegj^iato  aiiche  la  seconda.  La  quale  pertanto  avrebbe  avuto  dapprima 
la  forma  chc  ha  in  C,  e  poi  quella  che  ha  in  /*  e  in  V.  II  prolof^o  di  C  non 
diffeiisce  molto  da  quello  di  P  (in  /^  manca,  ma  solo  perchfe  il  codice  ^  disgraziata- 
mente  iiuitilo '),  in  ciii  Monc.  preannunzia  gli  avvenimenti  che  narrerh  nclla  chiusa  ■*. 
10  Cosicchfe  nii  sembra  resti  confermata  la  gencalo<i;ia  dci  vari  codici,  chc  fu  j(ih  pro- 
posta  nel  1901  daWEberhard  *  e  chc  qui  riporto,  in  relazione  con  le  redazioni  ori- 
ginali  perdute  e  con  lc  varie  edizioni : 

Prima  redazione 

I 
Seconda  redazione 


I 

15     ed.  Muratori ' 


?>7 


Terza  redazione 


V 


ed.  Gaudenzi'       ed.  presenle 


Rifacimento  di 
A.  Co.stanzi  " 


ed.  Saracini  '^       ed.  Castaldi  " 


20 


IV. 


IL    "  LIBER  ,   NELLA  STORIOGRAFIA  POSTERIORE. 


Gli  storiogiari   anconitani,  il  piCi  antico  dei  quali,  Oddo  di  Biagio,   vissuto  nella 
seconda  meth  del  secolo  XIV,  fe  posteiiore  di  circa  due  secoH  ai  tempi  delPassedio, 
nulla  dMmportante   hanno  potuto  aggiungere  al  racconto  di   Bonc,  n^  apparc  si  siano 
25    valsi  di  fonti  a  quello  anteriori. 


'  Gaudenzi,  o/.  cit.,  p.  93;  cf.  Giangiacomi,  of. 
ctt.,  p.  304. 

*  Cf.  la  presente  pref.,  p.  XLvi. 
'  Gauoenzi,  op.  cit.,  p.  94. 
5  ■*  Eberhard,  op.  cit.,  p.  766. 

^  Cf.  1.1  presente  prefazione,  VI. 
«  Cf.  id.,  IX. 


'  Cf.  id.,  V. 

•  Cf.  id.,  VII. 

9  Cf.  id.,  p.  xxxii. 

'»  Cf.  id.,  XI. 

"  Cf.  id.,  vin. 

'=  Cf.  id.,  p.  xLviu. 

'3  Cf.  id.,  p.  XLlx. 
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L.a  cronaca  di  Oddo,  contenuta  esclusivamente  e  per  intero  nel  ms.  Chigiano 
H.  III.  72  e  pubblicata  nel  1774  ad  Osimo  pei  tipi  Quercetti  in  un'edizione  ormai 
introvabile ',  h  ora  nota  solo  per  il  cospicuo  fraramento  riguardante  1'editicazione 
e  la  distruzione  della  rocca  di  San  Cataldo,  ora  monte  dei  Cappuccini,  in  Ancona 
(seconda  metk  del  secolo  XIV),  e  per  qualche  passo  riportato"da  storiografi  poste-  5 
riori,  come  l'Alfeo,   ma  nessuno  riguardante   1'assedio  ^. 

II  frammento  sulla  rocca  di  San  Cataldo  fu  riportato  per  esteso  da  Lazzaro 
de'  Bernabei  (m.  non  dopo  il  1499),  autore  di  una  cronaca  anconitana  che  dalle 
origini  della  citth  giunge  sino  al  1492.  II  Bernabei  fu  il  primo,  a  quanto  sembra, 
che  si  valesse  del  codice  Vaticano  3630  (F),  utilizzando  cosl  ia  narrazione  origi-  10 
nale  dl  Bonc.  come  il  rifacimento  di  Antonio  Costanzi  \  Traducendo  liberamente 
in  volgare  una  cronaca,  com'egli  scrive,  "  de  una  obsidione  facta  contro  Ancona 
"  per  mare  et  per  terra  per  li  Venetiani  et  lo  Arcivescovo  Saguntino  *  chiamato 
"  Cancellieri  „,  e  spesso  anzi  parafrasando,  dopo  aver  tralasciato,  non  solo  il  prologo, 
che  in  V  manca,  ma  anche  tutta  la  successiva  introduzione  generale,  egli  incomincia  15 
a  tradurre  dalle  parole  "  Cum  [ego  Boncompagnus  ^]  transirem  per  Marchiam,  civi- 
"  tatem  Anchonitanam  intravi  „  *  e  finisce  alle  parole  "  Obsessa  fuit  Anchonitana 
"  civitas  anno  dominice  incarnationis  millesimo  centesimo  septuagesimo  secundo  „  ', 
aggiungendo  il  brano  successivo  suUe  vittorie  degli  Anconitani  condotti  dal  podesth 
Ugolino  Gosia,  ma  senza  il  discorso  di  questo,  che  infatti  h  omesso  anche  dal  Costanzi.    20 

Sembra  che  ii  Muratori  desiderasse  pubblicare,  oltre  al  Ltber  de  obsidione  di 
Bonc,  anche  le  cronache  di  Oddo  e  del  Bernabei,  ma  che  i  mss.  di  esse  gli  siano 
stati  rifiutati  dal  comune  di  Ancona,  al  quale  si  sarebbe  rivolto ',  E  per5  egli 
avrebbe  scritto  sdegnato:  "  Se  i  signori  anconitani  non  hanno  vohito  contribuire  alla 
"  mia  racoolta,  neppure  essi  godranno  dell'onore  che  sarebbe   venuto  aila  loro  citth  „  '.    25 

Gli  altri  storiograti   anconitani,   come  Mario  di  Francesco  Filelfo  (1426-1480) '", 


'   A.  Belardi,    Oddo  di  Biagio  cronista  anconitano  6;   Id.,  Ancona  e  V Italia  ecc,  cit.,  pp.  304-5. 
(in  Atti  e  Mem.  della  R.   Deput.  d  i  storia    pa-  ■*  Tutti   i   codd.   del  Bernabei  lianno  "  Saguntino  „ 

tria  per  le  provincie  delle    Marche,   N.   S.,    III  invece  di    "Maguntino,,:   Cjavarini,   o/.   e    vol.   cit.. 

[1906],  pp.  355-91),   p.  355,  scrive  di  non  averne  potuto  p.  37,   nota.  25 

5    ritrovare  alcuna  copia  ne  a  Roma    ne   ad   Ani  ona    ne  ^  "  ego  Bonc.,,  manca  in    I'. 

in   biblioteche  private  ad   Osirao.  ^  Cf.  la  presente  edizione,   p.  S,  1.   19. 

'^  Cf.   su  Oddo  di  Biagio  C.  Ciav.\r)NI,  Collezione  '  Id.,  p.  49,  i.  3. 

di  dociimenti  stor,  anlichi  inediti  ed  editi  yari  delle  citta  '  Da  comunicazione  di  Palermo  Giangiacomi,  di- 

e  terre  marchigiane,  I,   Ancona,    Tip.    del    Commercio,  rettore  dolla  Biblioteca    e    delI'Archivio    Comunale    di    30 

10    1870,  pp.  ,\iv-xvi;  BaLARDi,  o/.  ciV. ;  GiANGi.\coMl,  6V«'./<i  .\ncona,  in   lettera  del  9  novembre   1934. 

spiritnale  di  Ancoaa,  Ancona,  Stab.  Tip.   Art.    Stampa,  '  Gianciacomi,    Giiida  cit.,  p.  24,  che  tuttavia  non 

1933,  pp.  128-33  e  217-S.  Nel  cod.  Vaticano  3630,  f.  141',  dice  dove  abbia  trovato  queste  parole.    'NeiV Epistoiario 

Oddo  e    chiamato    "  iuris    perito    viro    Ottone    Nicolai  muratoriano  (ed.  Campori  cit.)  non  sono  riuscito  a  tro- 

"  ipsius  urbis  [=::  Ancona]  concive  „,  e  non  "  di  Biagio,  varle;  il  Giangiacomi  mi  scrisse  poi  (25  novembre '35)    35 

IS    "  come  si   dice  comunemente  „  (G.  Mercati,  Per  la  sto-  d'averle  lette,  ma  di  non  ricordarsi  piu  dove,  e  aggiun- 

ria  deWnrna  di  S.  Dasio  martire,  nei  Rendic.  della  se;   "  La  lettera  scritta  dal  Muratori,    perche    oftensiva 

Pontif.  Accad.    Romana    di    Archeologia,    IV  "  per  il   nostro  Comune,  l'avranno  tenuta  occulta  „. 
[1926],  p.    73).  '»  ClAVARlNI,  op.  cit.,  p.  LVI-LVII;  Id.,  CapitoU  delle 

^  I,.  de' BiiRN.\BKi,  Chroncche  Auconitane  transcripte  Croniche  de  la    citta    di    Ancona    di  M.    Filelfo,    ne    Le    40 

20    et  insieme  redncie  ecc,  I4g3,  in  Ciavarini,    op.    e    vol.  Marche,  II  (1S73);  Giangiacomi,   Guida  cit.,  pp.  34-5 

cit.,  p.  37  sgg.;  cf.  G1ANGIAC0.MI,  op.  cit.,  p.  35  e   154-  e   142-54. 
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Bartolomeo  Alfco  (1470  circa-1557) ',  I.ando  (1536-1589)'  c  Francesco  Fcrrctti 
(1630-1687)  \  Tarqiiinio  Pinaoro  (1570  circa-16..)*  e  Camillo  Albertini  (1741- 
1824)',  tuttora  inediti  (i  loro  manoscritti  si  trovano,  cccetto  quello  de!  Pinaoro,  piti 
o  meno  bcne  conservati  nella  Bii)lioteca  Conninale  di  Ancona),  hanno  anche  minor 
5  valorc  del  Bcrnahei  pcr  i  tcnipi  anterioii  a  quelli  in  cui  vissero  e  quindi  anchc  per 
l'assedio  dcl    1 173. 

Solo  del  canonico  Giuliano  Saracini  (1602-1678)  sono  a  stampa  le  Notitie  liisto- 
riche  della  cittd  di  Ancona'',  nelle  quali  l'autore  si  valse  del  codice  V,  trascrivcndo 
il   rifacimento  del   Costanzi  '  (di   cui  dir6  piu  innanzi)  e  servendosi  anche  del  Finaoro? 

10  ma  l'opera  ha  un  valore  molto  scarso  cosl  per  le  lacune  come  pcr  l'incsattezza 
delle  notizie,  ^W  errori  evidcnti  c  l'assoluta  assenza  di  critica,  a  malgrado  delle  fre- 
([uenti  citazioni,  sl  da  far  dire  al  Gugliclmotti,  con  un  giudizio  tanto  severo  quanlo 
giusto:    "  II   Saracini   dice  quel   che  sa,  e  non  sa  quel   che  dicc  „  '. 

Primo  tra    gli    storici    anconitani    del    secolo    passato    h    l'abatc    Antonio    Leoni 

15  (1767-1841)  ',  ma  egli  si  limit5  a  ricalcare  sul  Saracini  il  testo  dcl  Costanzi  '",  senza 
nulla  aggiungere,  anzi  abbreviando  qua  e  Ih.  Un  csame  critico,  servendosi  per  la 
prima  volta  del  testo  muratoriano  di  Bonc,  tent6  poi  il  canonico  Agostino  Peruzzi 
(1764-1850)",  discutendo  non  solo  sulPassedio  del  1173,  ma  anche  su  quelli  del 
1137   e  dcl    1167,  sulle  origini,  sul  governo  consolare,  sul  numero  degli  abitanti  di 

20  Ancona  e  sul  legato  bizantino  '^,  e  atfermando  il  valore  delle  testimonianze  di  Bonc. 
per  quanto  riguarda  I'assedio  del    1173,    ma  non  pcr  i  fatti  anteriori,    "  oratoriamente 


'  CiAVARiMi,  o/.  cit.,  p.  LViii;  E,  Si'A1)olini,  f.'/i 
Aitna/i  Anconitani  di  B.  Alfeo.  Ascoli  Piceno,  Cesari, 
1906;  GiANGiACoMi,    Giiida  cit.,  p.  36  e   igg-Jig. 

'  ClAVARlNI,  loc.  cit.;   (jIANlJIACOMI,  0/.  c//.,  pp.  35, 

S    37,  248-9,  260-3,  '*^*^  ^  292  (anrhc  pcrFrancesco  Fcnetli). 

'  Cf.  la  nota  precedente.  Per  correggere  gli  ana- 
cronisnii  di  Lando  Ferretti  il  discendenle  Francesco 
conipild  V Ancona  illus/rata,  clie  poi  non  pubblico  per 
riguardo  al  Saracini,  che  aveva  intanto  pubblicato  lc 
10  sue  Notilie  (167;:  cf.  n.  2  a  p.  lii  di  qucsta  prcfa- 
zione). 

*  La  cronaca  del  Pinaoro,  che    il    Ciavarini    (o/. 

<■</.,  p.   vii)  credette  "  per  certo  smarrita  „,  c  conservata 

invcce  gelosaraente  dalla   famiglia  Mcngoni-Marinelli- 

15    Ferretti  (cf.  Giangiacomi,  op.  cit.,  pp.  255-7;  ''^•i  Ancona 

e  l' Italia  ecc,  cit.,   p.    382-9). 

^  Id.,  Ancona  ecc.,   pp.  206  e  302. 

'  Saracini,  op.   cit.\  cf.  GlANGIACOMl,    Giiida   cit., 
p.   359-60. 
20  '  II  Bethmann  (Archiv,   XII  1 1873J,  p.  56S,  n.  i) 

ritenne  condotta  la  trascrizione    del    Saracini   proprio 
sul  testo  di  Bonc,  ma  erroneamente, 

'  A.  GuGLlELMOTTi,  Storia  dclla  marina  pontijicia 
nel  medio  evo,  I,  Firenze,  Succ.  Le  Monnier,  187 1  (pri- 
35  ma  ediz.,  1857),  p.  456  (cf.  anche  325);  cf.  anclie  M.  Ma- 
RONi  in  Arch.  stor.  lomb.,  VIII  (1881),  p.  640: 
"  . . .  .  degli  errori  del  buon  canonico  non  sono  da  farsi 
"meraviglie;  imperocche  scriveva  vecchio  e  lontano 
"  dalla  patria,  ne  molto  scrupoloso  era  della  copia  delle 


"  notizie  e  dellVsattezza,  pago  di  potersi   cavarc   d'im-    30 
"  paccio  col  ritorncllo:  dalPanno  talc  alPanno  tal  altro 
"  che  sono    anni    tanti  non   ho  notizte  di  Ancona  „. 

'  A.  LiiONl,  /storia  iPAncona  capita/c  de//a  Marca 
Anconitana,  vol.  tre,  Ancona,  Baluffi,  i8io-ij  (giunge 
solo  al  1379);  del  mcdesimo  sono  anche  un  Compendio  35 
dc//e  principali  notizie  spettanti  alfisloria  iPAncona  ecc, 
Ancona,  Sarloria,  iSli,  e  V Ancona  il/iistrata  (in  cui  c 
ristainpato  il  suddetto  Compendio),  vol.  due,  .\ncona, 
Baluffi,   1S33.     Cf.  GlANGlACOMi,  Giiida  cit  ,   p.  336. 

'"  Lkoni,  Istoria  iTA.  ecc,  cit.,  II,  pp.  197-210.        40 

"  [A.]  l^ERUZZi,  [Quattro]  Dissertazioni  Anconitane, 
vol.  I  [unico),  Bologna,  Nobili,  1820  (la  prima  dissert. 
era  gia  stata  edita  a  Firenze  iiel  1794);  lu-,  Dc/Ia  li- 
berta  e  indipendenza  iVAncona  net  mcdio  evo,  Bologna, 
Nobili,  1820  (appendice  all'op,  precedente);  lu.,  La  Ckie-  4; 
sa  anconitana.  dissertazione  (altra  append.),  Ancona, 
Sartori  Cherubini,  1S45  (pubbl.  postuma  con  note  e 
supplem.  dei  canonicl  Pauri  e  Petrelli);  Id.,  Storia  di 
Ancona,  vol.  due,  Pesaro.  Nobili,  1835  (ripubbl.  in  lu., 
Opere  in  prosa  e  in  versi,  vol.  X-XI,  Bologna,  Sassi,  50 
1847;  deirasscdio  del  1173  nel  vol.  I.  pp.  326-41).  Cf. 
L.  Pauri,  A.  Peruzzi,  .Modena,  Soliani,  1S50;  GiaNgia- 
COMI,  Giiida  cit.,  pp.  33850.  II  Peruzzi  trovo  un  aspro 
contraddittore  in  D.  Lazzarini,  Stra/a/cioni  ovrero 
Osservazioni  anconilane  dei  canonico  Peruzzi,  Senigallia,  55 
1S19. 

'*  Peruzzi,  Dissertaz.    Anconitane  c;t.,  pp.  243-54, 
passim ;  cf.  il  mio  comraento  ai  passi  relativi. 
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"  rammentati,  non  istoricamente  e  di  proposito  descritti,  e  quindi  non  maturamente 
"  esaminati  „  '. 

Col   Peruzzi  si  chiude  la   serie  degli  storici  anconitani  propriamente  detti,  giacch^ 
gli  scrittori  posteriori,    salvo    il    vivente    Giangiacomi  ^,    trattarono    singoli   periodi  o 
fatti  particolari  della  storia  cittadina,    o    si    limitarono    a    pubblicare    e    commentare      5 
documenti,  statuti  e  cronache,  o  compilarono  brevi  storie  e  biografie  ad  uso  special- 
mente  del  popolo  \ 

Posteriore  al  Muratori  h  infine  un  breve  manoscritto  della  Biblioteca  Classense 
di  Ravenna  (Misc.  X,  12),  del  secolo  XVIII,  intitolato  La  Contessa  di  Bertinoro 
alla  liberazione  d'Ancona,  di  cui  ebbi  notizia  dal  Giangiacomi  *  e  che  mi  riuscl  di  10 
consultare.  Esso  consta  di  sei  facciate  e  mezzo,  non  numerate,  piti  altre  quattro 
in  cui  e  la  minuta,  non  completa,  con  varie  correzioni ;  in  fine  della  sesta  facciata 
h  aggiunto  di  mano  odierna  con  matita  azzurra:  "  Carattere  di  Fiacchi  Mariangelo  „. 
La  narrazione  h  basata  principalmente  sul  testo  muratoriano  di  Bonc,  di  cui  il  Fiacchi, 
citandone  alcuni  passi,  nota  le  concordanze  col  Saracini  (in  quanto  questi  segue  il  15 
codice  V,  di  cui  il  Fiacchi  crede  autore  escUisivamente  il  Costanzi),  e  quindi  suUa 
cronaca  del  Bernabei  (che  l'autore  consultb  nella  copia  esistente  nella  Classense) ', 
sul  Sigonio ',  su  Niceta  (nella  traduzione  latina) '  e  su  Romualdo  Salernitano  (nel 
testo  muratoriano)  *.     Questa  compilazione  tuttavia  non  ha  alcun  valore  critico. 

Tra  gli  altri  storici,  non  anconitani,  alcuni  hanno  piti  o  meno  largamente  attinto  20 
da  Bonc.  II  Muratori  vien  primo  in  questa  serie,  ma  cgli  si  vale  di  Bonc.  sobria- 
mente,  non  molto  piti  che  dei  cronisti  sincroni,  e  rinuncia  ai  particolari  minuti  del- 
l'assedio '.  II  Savioli  ne  tratta  anche  pifi  brevemente,  dando  poche  ma  sicure  notizie, 
e  fermandosi  solo  a  discutere  l'anno  '"•  II  Sismondi  utilizza  maggiormente  la  nar- 
razione  di  Bonc,  fondandosi  quasi  esclusivamente  su  di  essa ".  II  Voigt  si  fonda  25 
principalmente  su  Bonc.  e  Cinnamo  '^,  cilando  anche  vari  passi  di  quest'ultimo,  e 
non  tralascia  qualche  osservazione  critica  '^  Poche  notizie  da  il  Cicogna,  che  deriva 
manifestamente  dal  Savioli  e  rimanda  a  Bonc.  per  i  particolari,  sui  quali  crede  inu- 


'  Peruzzi,  oJ>.  cit.,  p.   345.  '  Cf.  S.  Bernicoli,   Catalogo  liei  mss.  della  Clas- 

'  II   Giangiacomi  ha  trattato  della  storia  anconi-  sense,   in  Mazzatinti,    Inventario  drl  niss,  delle  bibtiole- 

tana  in   numerosissime  pubblicazioni   dclla  piii  diversa  che  d' Italia,  IV,  Forli,   Bordandini,   1894,  p.  317.  20 

ampiezza,   ma   non  ha   alcun   lavoro  d'insierae  da  para-  *  C.   Sigonio,  Historia  de  liegno   Italiae,  ediz.  del 

5    gonare  a  quelli  degli  storici  predetti.    Anche  lo  studio  I59'>  P-  S^^- 

cit.  Attcona  e  V Italia  contro  Barbarossa,  per  quanto  esor-  '  Cf.  sopra,  p.  XIV. 

biti  spesso  dall'importante  ma  limitato  argomento  pro-  *  Cf.  sopra,  p.  xii. 

posto,  riguarda  pur  sempre  un  periodo  breve  della  sto-  '  Muratori,  Annali  d'Italia,  X,  Milano,   iSto,  pp.    35 

ria  cittadina.  459-60. 
10               '  Per  es.   Ciavarini,  Sommario  della  storia  d'An-  '"  [L.  V.  Savioli,]  Annali    Bologtiesi,  II,  parte    1, 

cona  raccontata  al  popolo  anconitano,  2*  ed.,  Ancona,    a  P-  33  c  37;  P^i'  '^  data  dell'asscdio  cf.  11  mio  commento, 

spese  dell'autore,  1867;  R.    Altavilla,   Storia    di  An-  p.  49,  n.  3. 

cona  in  cento  racconti  ad  uso  delle  scuole    c    del  popolo,  "   G.  C.  L.  S.  de'  Sismondi,   Storia  delle  repubbl.    30 

Ancona,   Aurelj,   1874:  C.  Feroso  [M.  Maroni],  y4«c<j«n,  ital.  ecc,  cap.  10:  prima  ediz.,    1807-0S;    cito    la    trad. 

15    Ancona,  Morelli,  18S3.     Non  ho    veduto    U.    Silvagni,  ital.  di  Capolago,  Tip.  Elvetica,   1844,  II,  p.   13-21. 

Bozietti  di  sioria  anconitana,  1879.  '^  Cf.  sopra,  p.  xiil. 

■*   GiANGiACOMi,  Ancona  e  V Italia  ecc,  cit.,  p.  261.  "  VoiCT,  op.  cit.  (pp.    126-39  della  trad.  ital.). 
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tile  solfermarsi  '.  II  I<.horbacher,  il  Halan,  rEmiliani-Giudici,  il  Gugliclmolti  ed  altri 
seguono  quasi  sempre  alhi  lettera  Bonc,  ma  senz^ombra  di  critica  '.  11  Romanin  lia 
un  cenno  tuggevole  e  inolto  gencrico  suirassedio,  di  cui  non  dh  neppure  la  data,  e 
cita  solo  il  Uandolo,  il  Sanudo  e  il  Cicogna,  ciofc  nessuna  fontc  prima,  c  quindi 
5  nemmcno  Bonc.  \  II  Tonini  discute,  di  quanlo  afferina  Bonc,  solo  quello  che  riguarda 
Rimini  *.  II  Testa  non  fa  che  parafrasare  Honc,  dichiarando  esplicitamente  di  toglicrnc 
"  in   iscorcio  „   i   particolari   delPassedio  '. 

Un  lavoro  veramente  ciitico  riuscl   tinalmentc  quello  del  Varrcntrapp  ^*,  che  esa- 
minb  e   vagli6   tutte   le   fonti,  sulle  quali   bas6  poi   la  sua  esposizione,  intrattenendosi 

10  poi  in  uno  speciale  Excurs  su  Bonc,  del  cui  Liber  distinse  le  parti  che  possono 
servire  allo  storico  da  quelle  che  sono  puri  esercizi  retorici,  quali  le  favole  e  i 
discorsi ;  egli  tiatt6  anche  fclicemente  delle  relazioni  reciproche  dei  vari  mss.  di 
Bonc,  pur  non  avendo  avuto  sott'occhio  che  il  testo  muratoriano  e  quellcj  pubbli- 
cato  mezzo  secolo  prima  dal   Saracini  '.      Sul   racconto  di   Bonc,  secondo  rcdizione 

15  muratoriana,  fonda  poi  principalmente  la  sua  esposizione  il  Rubbiani,  che  attribuisce  in 
sostanza  valore  storico  anche  alle  parti  evidentemcnte  retoriche  *.  Notevoli  osscr- 
vazioni  critichc  sul  Liber  di  Bonc.  ha  anche  il  Sutter,  raa  egli  ha  esaminato  piij  la 
parte  introduttiva  generale  che  non  il  racconto  particolare  deirassedio '.  LEberhard 
poi,   come  preparazione  airedizione  del   Liber    nei  Mouumenta    Gernianiae  Historica, 

20  che  non  ha  ancor  visto  la  luce,  iia  messo  a  confronto  i  vari  mss.,  stabilendone  una 
probabile  gcnealogia,  ma  non  h  entrato  nel  merito  del  contenuto  del  Liber  '".  Sotto 
Taspetto  navale  1'assedio  fu  studiato  brevemente  dal  Manfroni  "  e  piu  larganiente 
dalla  Wiel  '-.  che  tra  le  varie  fonti  si  h  servita  evidcntemente  anche  di  Boncompagno, 
pur  senza  citarlo. 


'  E.  ClCOGNA,  Delle  inicrizioni  veneziane,  IV,  Ve-  "  sari  qiii  riferirc,    che,   quantunque    non    sc    ne    trovl    25 

nezia,  Picotti,   1S34,  col.  567-8.  "  chiara  memoria,  che  io  sappia,  negli    antichi    itorici 

'    R.    F.    Rhorbacher,    Storia    iiniv,    delia    Chiesa  "  di  Germania,  se  ne  fa  menzione  nflle  bcn  notc  storic 

Caltol.,   prima    ediz.   liorentina,    VI,    Firenze,    Parenti,  "  di  Acerbo  Morena,  del  vescovo   Sicardo,   dcll'arcive- 

S    1861,  pp.  168-9;   P.   Balan,    Storia    d'ttalia'',   III,    Mo-  "  scovo  Romoaldo,  e  di  .\ndrca  Dandolo,  celebrato  doge, 

dena,  Tip.  Pontif.   ed   Arcivesc,    1S94,    pp.    37S-8;    P.  "e  storico  di  Venezia  ,.  30 

Emiliami-Giudici,  Storia  dei  Comiini  italiani,    Firenze,  •  C.  Varrentrapp,    0/.   cit.   (cf.   la  reccns.   di   P. 

Le  Monnier,   1S64,  pp.  322-37    (prima  ediz.    del   1851);  Schkpfer-Boichorst    in    Gottingische    gelehrte 

GuGLiEr.MOTTi,   Storia  della    marina  pontijicia  ecc,  cit.,  Anzeigen,   1867). 
10    I,  pp.  300-31.  ■^  Cf.  sopra,  p.  XXVII. 

'  S.  RoMANlN',   Storia  docum.  di    Venezia,    II,    Ve-  '  A.  RubbIANI,  Le  cospirazioni  imperiali  di  Roma-    35 

nezia,  Naratovich,    1851,   p.  99.  gna  e  Toscana  contro  la  Lega  Lombarda,   in  Archivio 

■*   L.  ToNlNi,  Rimini   dal  frincipio   delVera   volg.  storico  marchigiano,  1879-80,  pp.  123-56  e  S35-79. 
all'a.  MCC,  Rimini,  Malvolti  ed  Ercolani,  1856,  pp.  366-  '  C.  Sottkb,  op.  cit. 

'S    7   (cf.   il  mio  commento,  p.  39,  n.  7).  '"  W.  Eberharu,  Ueber  das  Handschriftenverkdlt- 

^  G.  B.  Testa,   Storia  della  giierra  di  Federigo  I  niss  des  "  Liber    de   obsidione  Anconae  „    vom    Boncom/a-    -JO 

ecc,  II,  Doncaster,  Wliite,   1857,  pp.  362-77;    a    p,   377  gniis,  in  N.  Archiv,  XXVI  {1901),  pp.  760-6. 
osserva:   "  tanto  maravigliose   sono  le    particolarita  di  "  C.  M^^FRoyi,  Storia  della  marina  italiana  dallt 

"  questo  assedio,  che  per   tor    via    ogni    sospetto    d'in-  invasioni  barbaricke  ecc.  Livorno,  a  cura  della  R.    Ac- 

20    "  venzione.  clie  ne  potrebbe  nascere,  sopra  tutto  perche  cad.  Navale.  1S99,  pp.   254-6. 

"  non   si   puo  negare  essere  un  po'  di  retorica    amplifi-  '-  A.  WlBL,  The  .Vat'V  of  Veniee,  London.  Murray,    45 

"  cazione,  e  un  certo  poetico  colore  nelle   descrizioni,  1910,  pp.  130-4.     Un  riassunto  abbastanza  ampio  k  «n- 

"  che  ne  fece  il  maestro  Buoncorapagno,  il    qual    visse  che  in  W.  C.  Hazlitt,  Tke  Venetian  Repmblic  etc,  LMn- 

"intorno  a  quaranfanni    dopo    quel    tempo,   che    bene  don,  Black,   1900,  I,  pp.  217-20. 
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I  CODICI  DEL   "  LIBER  , :  IL  CODICE  PARIGINO. 

Tralasciando  il  Bernabei,  che,  conie  sappiamo,  si  valse  di  V  senza  citarlo,  primo 
a  dare  notizia  di  manoscritti  di  Bonc.  fu  il  Saracini,  che  del  medesimo  codice  non 
solo  si  valse,  ma  anche  lo  indic6  esattamente  col  suo  numero  di  catalogo,  che  tuttora  5 
conserva  immutato  '.  11  codice  poi  che  servl  al  Muratori,  e  cio^  C,  pass6  successi- 
vamente  in  vaiie  mani,  come  vedremo,  ed  ora  si  trova  a  Cleveland.  Dal  Muratori 
sino  al  Gaudenzi,  e  ciofe  per  un  periodo  di  centosettant'anni  (1725-1895),  si  ebbe 
pure  notizia  di  codici  contenenti  opere  di  Bonc.  ^,  ma  nessuna  se  n'ebbe  di  codici 
contenenti  il  Liber  de  obsid.  Anc,  salvo  nei  cataloghi  della  Biblioteca  Nazionale  di  10 
Parigi  ^,  nelle  citazioni  del  Mazzuchelli  *  e  del  Potthast',  e  nei  cenni  che  delle  proprie 
ricerche  nelle  biblioteche  d'Italia,  di  Francia  e  d'lnghilterra  diedero  vari  studiosi 
tedeschi,  in  varie  riprese,  nell'Archiv  e  nel  Neues  Ar  ch  i  v  de  r  G  ese  llschaf  t 
fiir  altere  dcutsche  G  esch  i  ch  tskun  de  di  Hannover  in  servizio  dei  yJ/(?«?/?«^«^a 
Germaniae  Historica''.  15 

Oggigiorno  non  si  conoscono  che  tre  codici  contenenti  il  Liber  de  obs.  A. :  il 
4963  B  della  Nazionale  di  Parigi,  uno  senza  segnatura  della  biblioteca  pubblica  di 
Cleveland  e  il  3630  della  Vaticana.  Di  ciascuno  di  questi  dar6  qui  particolareg- 
giata  notizia.  Di  altri  codici  che  contenessero  la  medesima  operetta  ho  fatto  anche 
ricerca  in  qualche  biblioteca  italiana,  ma  con  esito  negativo.  Anche  il  codice  721  20 
della  Trivulziana  di  Milano,  di  cui  ha  dato  il  contenuto  il  Porro  '  e  che  non  h  citato 
nfe  dal  Sutter  n^  da  altri  studiosi  di  Bonc,  contiene  bensl  la  Rhetorica  antiqua  (sotto 
il  titolo  Pratum  elognentiae),  il    Cedrus,  la  Myrrha  e  V Amicitia,  ma  nuII'altro. 

* 
*  * 

II  pifi  antico  testo  conosciuto  del   Liber  de  obs.    A.    di    Bonc.    fe    contenuto    nel    25 
codice  miscellaneo  latino  4963  B  della  Biblioteca  Nazionale  di  Parigi,  a  questa  forse 
pervenuto  da  quella  degli  Aragonesi  di  Napoli,  di  cui  Carlo  VIII  di  Francia  asport6 


'  Saracini,  of,  cii.,  p.  I2S  e  145.  '  Cf.  questa  prefaz.,  p.  iv. 

*  Cf.  specialmente  Ch.  Thurot,    Notices  des  mss.  *  Mazzuchklli,  o/i.  e  loc.  cit. 

etc,  in  Notices  et  extraits  des  mss.  de  laBibl.  ^  Potthast,  o/.  e  loc.  cit. 

Impdriale  et  autres  bi  bliotheques  etc,  t.  XXII  ^  Cito  questi  cenni  piii  innanzi  trattando  dei  tre    IJ 

S    (Paris,    1868),  pp.   36-S;   A.    Gabrielli,  Vepistole  di  C.  mss.  rimastici  del   Liber  de  obs,  A.',   le    indicazioni   re- 

di  Rienzo  e  repistolografia  medicvale,  in  Arch.  della  lative   furono  gia  riunite  dal  Sutter,  of.  cit.,  p.   18. 
R.  Soc.  R  omana  dl  st.  p.,  XI  (18S8),  pp.  408-9;  SuT-  '  G.  Porro,    Trivntziana.     Catalogo  dei  codici  ma- 

TER,  of.  cit.,  p.   I   e  24;  e   inoltre  il  Rockingkr,  il  Dii-  noscritti,  Torino,  Paravia,   18S4,  p.  37.     II    Porro    rite- 

LISLB,   il  MoNACl,   il   NovATi,   il  Gaudenzi,    il    SuTTKit  neva  iiiediti   i  quattro  trattati  di  Bonc.  contenuti    nel    20 

10    e  la  Naiiian   nelle  loro  edizioni  gia  cit.    di    opere    di  codice  trivulziano,  montre  il   Cedriis  e  la  Rhet.  antiqiia 

Bonc.  erano  gia  stati  pubblicati  dal  Rockinger  fin  d;il    1S63. 
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una  parte  comc  bottino  di  giicrra,  mentre  il  resto  fii  acqiiistato  dalla  vedova  del- 
l'iiitimo  re  ara<j;onese  Federico  III'.  Secondo  un  catalogo  dcl  1744  qucsto  codicc 
memhranacco,  "  olim  Tellcrianus  „,  conticne:  "  1.  IJber  historiarum  ecclesiailicarum, 
"  auctorc  Iluf^one,  monaclio  Fioriacensi  ;  2.  Ilistoria  Ilierosolymitana  abbreriata; 
5  "  3.  Visio  sancti  Norsei^  Armenorum  Primatis;  4.  Ilistoriae  Romauae  libri  XVI 
"  [di  Paolo  Diacono]'';  5.  Ilistoriae  obsidionis  civitatis  Anconitanae,  auctorc  lion- 
"  compagno  „  ;  e  nel  catalogo  stesso  h  cosl  annotato:  "  Is  codex  decimoquarto  sae- 
"  culo  exaratus  videtur  „ '.  Di  cm.  23  X  •^'^  e  carte  num.  135,  appare  acritto  da 
una  soia  mano  ed  ha  una  rilegatuia  moderna  di  pelle  rossa. 

10  Scono9ciuto  al   Muratori,   questo  codice,  che  indico  con  I',  fu  segnalato  dapprima, 

almcno  per  quanto  riguarda  Toperetta  di  Bonc.  in  esso  contenuta,  dal  Mazzuchelli  '. 
Scritto  su  due  colonne  in  foglio,  di  quarantasette  linee  ciascuna,  gi?i  attribuito  al 
secolo  XIV,  venne  dal  Waitz  '  e  poi  dalPEberliard  '  assegnato  al  secolo  precedente, 
e  cosl  pure  dal  Potthast,  che  lo  cita  tra  i  moltissimi  codici  (.hWIIistoria  di  Paolo  ', 

15  mentre  citandolo  tra  i  codici  del  Liber  cie  obs.  di  Bonc.  lo  assegna  ancora  al  secolo  XIV  '. 
Osserva  il  Gaudenzi  che  "  ia  forma  dci  caratteri  tradisce,  a  suo  avviso,  la  originc 
"  italiana  e  forse  anche  toscana  „  '.  II  Liber  di  Bonc.  incomincia  con  la  19'  linea 
della  seconda  colonna  dcl  foglio  127  r'"  (la  linea  18"  h  vuota),  e  finisce  con  la  27' 
linea   della  seconda  colonna  del  f.    135/-  (le  venti  linee  rimanenti  della  colonna  sono 

20  vuote),  terminando  con  esse  auche  il  codicc,  il  quale  porta  scritto  sul  dorso  in  maiu- 
scole  dorate:  "  [HJ/V/tfr[ia  E]cc/<?4ie  ^wwo -iastica]  „,  titolo  non  del  tutto  rispondente 
al  contenuto.  Molte  e  belle  sono  le  iniziali,  con  appendici  di  lunghi  fregi  conti- 
nuati  verticalmente  a  sinistra  delle  linee;  tra  esse,  che  sono  ventisei  per  foglio  nel 
Liber  di  Bonc,  fe  miniata  e  inquadrata  la  Q  (al  capoverso   "  Quantum  rerum  gesta- 

25  "  riim  memoria  „,  f.  127  v),  alta  per  lo  spazio  di  otto  linee,  mentre  il  peduncolo  infe- 
riore  della  lettera  si  allunga  in  basso  sino  a  tutto  il  margine  inferiore  dcl  foglio. 
La  scrittuia,  alquanto  scolorita  nel  f.  134  i/,  h  in  generale  chiara  e  bella,  priva  quasi 
assolutamente  di  correzioni,  fatta  con  inchiostro  nero,  salvo  1'intestazione  del  prologo 
("  Incipit  prologus  inystoria  obsidionis  civitatis  ^«r[hone]  tempore  cancellarii  „,  f.  \11  r) 

30    e  quella  della  narrazione  propriamente  detta  {'^  Incip.  ystorie   obsldionis  ^,,   t".    127  z'), 


'  GlANGlACO^a,    (iiiida   spirituale    di    Ancona    clt,,  *  Mazzuciiklli,  of.  e  loc.  rit. 

p.   124.  '  G.  Waitz  in  Archir  cit.,  XI  (1853),  p.  319. 

*   V.  Fiorini   e  G.   Rossi,  editori  di  quesfopcra  di  ^  Eherharu,  0/.  ciV.,  p.  761:  egli  dice  d'a»er  col- 

P.    Diacono    nella    presente    Raccolia   (I,  parte  i),  non  lazionato   P  nel    189S. 
5    esaminarono  il  cod.  P,  perclie   esso    non   e   tra    i    piii  '  Potthast,  of.  cil.,  II,  p.  90J.  ;o 

importanti  in  cui  V Historia   di   Paolo  ci   e  pervenuta.  '  Id.,  op.  cil.,  I,   p.    163.     11   Droysen   nella   sua 

Del  cod.  P  non  si   valse  neppure  il  Crivellucci  per  la  ediz.  di  Eutropio  (Afoa.    Germ.    Hisl.,    Auct.   antiquiss., 

sua  edizione  ieW Historia  di   Paolo  (Fonti  per  la  storia  II,  p.  xxix)  assegna  P  al  secolo  XIII. 
<V Ttalia,  Roma,   1914),  nia  soltanto  l'indic6  lasciandone  '  Gai/den-zi,  Vn  secondo  ieslo  ecc.,  cit.,  p.  157  (egli. 

10    Teta  incerta  (sec.  XIII-XIV :  ibid.,  p.  Lli)  e  lo  descrissc  pur  dopo  il  \Vaitz  e  il  Droysen,  attribuisce   P  al    se-    25 

tra  i  codd.  contenenti  quell'opera  (nel  Bull.  del  l'Ist  i-  colo  XI V;  TEberhard  invcce  lo   assegna   *  senza   dub- 

tuto  Stor.  Ital.,  n.  40  [1931],  pp.  61-3.  "bio^  al  XIII). 

'    Catalogus    codicum    manuscripiorum    Bibliothecae  '"  II   Waitz  (of.  e  loc.  cit.)  scrisse  '  f.   177  .,    ma 

Regiae,  pars  III,  to.  iv,   Parisiis,    e    typ.    Regia,    1744,  l'errore  venne  corretto  esattamente    dairEberhard    (op. 

15    p.  22;  cf.  Varrhntrapp,  op.  cit.,  p.   iiS,  e  loc.  cit.).  30 
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le  quali  sono  scritte  con  inchiostro  rosso.  Qiialche  piccola  macchia  si  trova  qua  e 
la;  nel  margine  sinistro  del  f.  13A  v  h  scritto  da  mano  piti  tarda  su  quattro  linee: 
"  genaologia  {sic)  martini  gosiani  legum  veteris  glosatoris  „,  in  corrispondenza  delle 
parole  del  testo :  "  UgoHnum  Gosie  nobilem  bononiensem  civem  in  dominum  ele- 
"  gerunt  „  ecc.  Nel  margine  sinistro  del  f.  131  z/  fe  pure  scritto  da  mano  piu  tarda:  5- 
"  no  [=  nota]  de  fame  „,  in  corrispondenza  delie  parole  dei  testo:  "  Nam  et  tanta 
"  fuit  talium  carnium  caritudo  quod  in  capite  unius  asini  tres  aurei  solvebantur  „. 
Altra  nota  simile  h  nel  margine  sinistro  del  f.  133  r,  in  corrispondenza  delle  parole: 
"  Profecto  qui  se  ipsum  et  sua  exhibet,  ultra  non  relinquitur  ad  exhibendum  „.  Gli 
spazi  vuoti  in  fine  di  linea  sono  spesso  riempiti  con  uno  o  piti  segni   X-  "^ 

11  Pertz,  dopo  aver  citato  una  prima  volta  P  nel  1839',  in  un  elenco  di  codici 
da  utilizzare  pei  Monumenta  Germatiiae  Historica,  ne  scrisse  di  nuovo  nel  1843, 
annunziando  di  averlo  occasionalmente  collazionato,  e  notandone  Timportanza  in 
quanto  esso  presenta  un  testo  del  Liber  aftatto  diverso  da  quello  del  Muratori  e 
contiene  aggiunte  notevoli  sul  famoso  giurista  Martino  Gosia  e  sulla  famiglia  di  hii  ^  15 
Piii  tardi  il  Waitz  diede  il  contenuto  di  /*  e  ne  ribadl  Timportanza,  scrivendo  per 
quanto  riguarda  il  Liber'.  "  Der  unglaublich  verdorbene  Text  Mutatoris  wird  aus 
"  dieser  Handschritt  an  unziihligen  Stellen  berichtigt,  obschon  die  veranderte  Vorrede, 
"  der  ganze  ungedruckte  Schluss  und  manche  bedeutende  Abweichung  im  Texte 
"  (besonders  iiberall  wo  von  der  Theilnahme  des  Griechischen  Kaisers  die  Rede  ist)  20 
"  eine  Umarbeitung  des  Werkes  anzunehmen  nothigen  „  ^ 

Tuttavia  il  testo  di  P  rimase  inedito  sino  al  1895,  quando  lo  copi6  e  lo  pub- 
blicb  il  Gaudenzi,  indicandone  tutte  le  varianti,  non  puramente  ortografiche,  dal  codice 
Vaticano  (F),  e  notandone  anche  quelle  ortografiche,  "  quando  potevano  avere  un 
"  interesse  qualsiasi  „ .  Nella  sua  edizione  '  pertanto  egli  riprodusse  P,  allontanando-  25 
sene  solo  quando  presentava  evidenti  errori  di  copia ;  tuttavia,  anche  perchfc,  come 
dichiard  egli  stesso,  non  ebbe  agio  di  confrontare  nh  la  sua  copia  nh  le  bozze  di 
stampa  con  l'originale,  non  ne  potfe  dare  un'edizione  perfetta  ^  lo  spero  che  la 
presente  possa  essere  riconosciuta  almeno  migliore,  pur  non  potendosi  considerare 
definitiva,  giacchfe  anche  P  appare  in  piti  luoghi  alquanto  oscuro  e  non  si  pu6  cre-  30 
dere  sia  in  tutto  e  per  tutto  conforme  aIl'originale  perduto,  per  es.,  come  osserv6 
gih  il  Gaudenzi  *,  "  nella  orazione  del  legato  di  Costantinopoli,  Ik  soprattutto  dove 
"  ci  manca  il  cod.  Vaticano  „ ,  in  parte  per  colpa  di  quella  "  improvida  scribentium 
"  caterva  „,  ciofe  gli  amanuensi,  contro  la  quale  si  scaglia  lo  stesso  Bonc,  ma  in 
parte  anche  per  colpa  di  questo,  che  si  esprimeva  spesso  in  forma  intricata  e  nebu-  35 
losa  e  veniva  quindi  frainteso  e  storpiato.  Tuttavia  si  pu5  credere  con  1'Eberhard  ' 
che  P  sia  derivato  da  una    buona    copia    delPoriginale    della    seconda    redazione  di 


1  Pertz   in  Archiv  cit.,  VII  (1839),  p.   53. 

2  Id.,  ibid.,  VIII  (1S43),  pp.    13-3. 
^  Waitz,  op.  e  loc.  cit. 

■*  Gaudenzi,  op.  cit.,  pp.   162-94. 


^  Id.,  ibid.,  p.  158. 
^  Id.,  ibid.,  p.  159. 
'  Eberhard,  »/.  cit.,  p.  761. 
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Cod.   Par.  Lat.  4963  B,  f.  127" 

ridotto  di  circa  lj3  datP  originatg 
(Cfr.  p.  4,    1.  8    -    p.  7,    I.  3). 
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Bonc,  essenilo  la  prima  rcda/.ione  a  quanto  scmbra  irrcmissibilmcnlc  perduta.  I'er 
questa  rugione  io  ho  crcduto  di  dovci  prcferire  pcr  IVdizione  presente  il  testo  di  /', 
che  ho  seguito  fedelmente,  segnandonc  in  calce  lc  pochissime  varianti  che  ho  cre- 
duto  introdurre  pcr  qualche  cvidente  crrore  di  copista.  Gih  il  Varrentrapp  Iament6 
5  di  non  aver  potuto  utiliiszare  P,  riconoscendone  rimportanza  decisiva  per  un  giudi- 
zio  sicuro  suiroperetta  di  Bonc.  '.  Infalti  P,  mcntrc  e  il  piu  antico  dci  codici  dcl 
Liber^  si  avvantaggia  su  C  in  quanto  le  aggiunte  non  contengono  che  notizie  rigo- 
rosamente  storiche  c  il  discorso  di  Ugolino  Gosia,  Tunico  che  sia  stato  realmente 
pronunziato  e  chc  Bonc.  ci  abbia  potuto  conservare  almeno  nclla  sostanza '.  Parec- 
10  cb.ie  inversioni  inoltre  neirordinc  delle  parolc  sono  dovutc  a  Bonc.  stesso,  che  a 
tale  ordine  teneva  molto,  e  cosl  certe  sostituzioni  di  parole  ^,  per  cui  P  rappresenta 
il  testo  originale  nell'ultima  forma  datagli  dalPautore. 


VI. 
IL  CODICE  DI  CLEVELAND. 

15  Tra  P  &  V  occupa  un  posto  intermedio,  sotto  il  riguardo  cronologico,  il  codice 

che  ho  indicato  con  la  lettera  C*,  e  che  si  trova  da  oltre  un  quarto  di  secolo  negli 
Stati  Uniti  d'America,  e  precisamente  nella  biblioteca  pubblica  di  Cleveland  (Ohio). 
lo  l'ho  potuto  esaminare  e  collazionare  soltanto  attraverso  una  nitida  riproduzione 
fotografica  della  parte  contenente  i'operetta  di  Bonc,  riproduzione  fatta  eseguire  dal 

20  R.  Istituto  Storico  Italiano  per  il  Medio  Evo  ai  fini  della  presente  edizione.  Ne 
dar6  qui  descrizione,  valendomi  delle  notizie  gentilmente  fornitemi  dalla  prof.  Eva 
Matthews  Sanford  della  Western  Reserve  University  di  Cleveland ',  e  di  quanto  ho 
potuto  osservare  io  stesso  nelle  fotografie. 

II  codice,  legato  in  marocchino  verde  antico  con  fermagli  moderni,  senza  deco- 

25  razioni  esterne,  porta  scritto  sul  dorso:  "  J.  De  Cesulis  de  ludo  schachorum  etc.  etc.  „ 
e  nella  copertina  interna  reca  lo  stemma  della  faniiglia  patrizia  milanese  Archinti  col 
motto  "  ARCHiNTEA  LAUS  „  6,  incollato,  un  antico  marchio  tipografico  "  B.  lxxvi.  I.  ^, 
con  la  segnatura  della  biblioteca  Phillipps  a  cui  gik  appartenne,  17396/  a  30,375. 
Seguono  due  frontispizi  cartacei.     Sul  primo  fe  scritto  che  il  codice  fu  acquistato  da 

30  Giovanni  G.  White  (gih  giudice  a  Cleveland)  presso  il  libraio  B.  Quaritch  di  Londra 
il  29  dicembre  1909  per  sessantacinque  sterline,  pari  a  dollari  317,85.  Sul  mede- 
simo  frontispizio  h  la  data  d'accessione  dal  catalogo  Quaritch,  e  vi  h  pure  incollata 
una  lettera  di  Harold  Murray,  che  ha  consultato  un  tale  Madan  di  Oxford  sulla  data 
del  trattato  degli  scacchi  contenuto  nel  codice,  attribuendolo  alla  fine  circa  del  terzo 


*  Varrentrapp,  op.  cit.,  p.  Ii8.  ■•  Ho  usato  questa  lettera,  perchc  fe  riniziale   del    5 

»  Gaudbnzi,  op.  cit.,  p.  i6o-,  cf.  11  mio  commento,  nome  di  Cleveland,  ove  ora  11  codice  si  trora,  ed  anche 

alla  frase  "  ipso  referente  „  (p.  53,  n.   i).  di  Cheltenham,  ov'era  precedentemente. 
3  Gaudbnzi,  o/».  cit.,  p.   158.  ^  Lettera  del  21  gennaio  1936. 

T.  VI,  p.  III  —   C. 
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quarto  del  secolo  XIV,  e  mettendo  in  rilievo  il  carattere  notevole  di  esso,  in  un'atmo- 
sfera  fortemente  arcaica  ed  arabica.  Sul  secondo  frontispizio  h  scritto  a  mano  Tin- 
dice  del  contenuto,  insieme  con  una  nota  su  Pier  delle  Vigne. 

II  codice  h  miscellaneo,   e  comprende   otto  parti  in  caratteri   differenti   e  in  for- 
mato  pure  alquanto  diverso  I'una  dairaltra,    benchfe  tutte    approssimativamente  con-      5 
temporanee.     Le  prime  sette  parti,  riguardanti  la    sloria    deiritalia    scttentrionale    e 
centrale  sul  principio  del  secolo  XIV  e  specialmente  le  lotte    tra    il    Papato  e  Tlm- 
pero,  alle  quali  le  citta  italiane  parteciparono,  sono  state  evidenteraente  riunite    per 
formare  un  tutto  organico,     I  caratteri  sono  generalmente   alquanto  irregolari,   abba- 
stanza  leggibili,  ma  non  molto  calligrafici.     Quasi  sempre  i  titoli    dei   capitoli    e    le    10 
iniziali  dei  capoversi  sono  aggiunti  in  modo  irregolare,  couie  mostrer6  piii  innanzi : 
i  titoli  in  rosso,  le  iniziali  in  rosso  od  azzurro,  talora  con  decorazioni  lineari  azzurre. 
Sono  aggiunte  varie  note  in  margine,  non  tutte  chiaramente  leggibili.     II  testo,   dopo 
i  due  frontispizi  cartacei,  fe  scritto    su  novantadue  pagine  in  pergamena,  di  formato 
alquanto  irregolare,  approssimativamente  di  cm  21  X  ^^»  i"  f'"*^  colonne    non  tutte    15 
della  medesima  lunghezza  e  di  un  numero  di  linee  variante,  nel  Liber  di  Bonc,  tra 
43  e  51.     LMnchiostro  e  in  generale  bruno  oro. 

II  contenuto  del  codice  b  il  seguente: 

1.  Epistulae  Petri  de   Vineis   (f.    1-32  &),  con  molte   notizie    riguardanti    Milano. 

II  f.  33  h  in  bianco.  20 

2.  Benedicti  Papae  XII  [1334-42]  ad  Bononietises  Epistolae  II  (f  34-37  v).  II 
f  38  proviene  da  un  ms.  in  carattere  gotico  piccolo,  a  due  colonne,  negligentemente 
e  non  interamente  raschiato. 

3.  Processus  Domini  Henrici  VII  imperatoris  contra  regeni  Robertmn  Siciliae, 
anno  Domini  1313,  cum  sententia  Clementis  V  ejusdem  regis  absolutoria  (f.  39-44  z').    25 

4.  Liber  de  obsidione  civitatis  Anconae  a  magistro  Boncompagno  compositus 
(f.  45-51  z;). 

5.  Processus  fratris  Michilini  [=  Michele  da  Cesena]  contra  Johannem  papam 
XXII  [1322]  (f.  52-57):  in  parte  palinsesto  su  un  ms.  di  poco  anteriore  in  inchio- 
stro  bruno  con  qualche  traccia  di  rosso.  30 

6.  Epistolae  Laudrisij  Crivelli,  potestatis  Brixiae,  et  aliorum  super  bello  suscepto 
a  clvitatibus  foederatis  adversus  Eccelinum  de  Romano  (f.  58-64):  su  una  sola  colonna, 
in  inchiostro  nero,  di  carattere  diverso  da  quello  degli  scritti  precedenti. 

7.  Oculus  pastoralis  pascens  officia  sive  Statuta  cujusdajn  civitatis  {Alexandrinae 
Galliae   Cisalpinae  ?).  35 

(Queste  sette  parti  sembrano  costituire  una  raccolta  a  sh,  benchfe  di  varia  pro- 
venienza). 

8.  Liber  Jacobi  de  Cestdis^  liber  schachorum  (f.  73-84);  Pratice  schachorum  arti- 
ficialiter  designate  per  exempla  (f.  85-92):  i  problemi  sono  esposti  in  diagrammi 
nel  mezzo  delle  pagine,  con  spiegazioni    in  istrette  colonne  airintorno.  40 
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II  coclice  \\i  acquistato  presso  un  libraio  londinesc  ilal  giudicc  Giovanni  G.  Whitc 
di  Cleveland,  appassionato  raccof,'Iitore  di  libri  c  manoscritti  riguardanti  spccialmente 
gli  scacciii  e  il  tblk-Ioro  e  da  Ii:i  poi  lasciati  alla  bihlioteca  pubblica  della  sua  citth. 
La  collezione  White,  ora  affidata  alla  custodia  di  Mr.  Gordon  Thayer,  h  conservata 
5  ed  accresciuta  niediantc  un'apposita  dotazione  ad  es.sa  assegnata  dal  suo  donatorc. 
Vi  predominano  i  libri  a  stampa,  mcntrc  i  manoscritti  sono  pochi,  cosicchl-  non  b 
stata  apposta  a  questi  alcuna  segnatura. 

II  codice  contenente  il  Liber  di  Bonc.  fu  attribuito  gik  al  secolo  XIV  dairEbcr- 
hard,  che  tuttavia  not6  come    vi    fosse    conservata    nella    massima    partc  Tortografia 

10  del  sccolo  precedente  '.  Esso  apparc  assai  piJi  guasto  di  P  e  l^,  le  cui  lezioni  sono 
anchc  molto  diverse,  per  romissione  cosi  di  singole  parolc  come  di  passi  piii  o  mcno 
lun^hi.  11  prologo  inoltre  ditferisce  atfatto  da  quello  di  P,  e  manca  interamente 
delia  chiusa,  dalle  parole  "  Obsessa  luit  anchonitana  civitas  „  ^  alle  parole  "  valerem 
"  diutius  remorari  „  \  quantunque  nel  prologo  di  C  siano  contenuti  (juegli  accenni   alla 

15  famiglia  Gosia  che  si  trovano  nella  chiusa  di  /-*.  Per  contrario  C  conticnc  alcune 
aggiunte,  notate  gik  dairEberhard  *,  che  mancano  in  P  e  in  F,  alcune  delle  quali 
hanno  anche  importanza  storica,  in  quanto  ricordano,  per  es.,  la  vittoria  riportnta  da 
Aldruda  sopra  vari  nemici  presso  Senigallia ',  oppure  l'uccisione  del  principe  greco 
Averna  per  mano  di  Corrado  di  Monferrato  presso  Costantinopoli  *",  od  ancora  Tuc- 

20  cisione  di  Corrado  per  opera  della  setta  degli  Assassini ',  od  infine  la  detenzione  di 
Cristiano  di  Magonza  prigioniero  del  medesimo  Corrado  presso  Acquapendente.  In 
C  inoltre   c'i5   l'intestazione,  che  manca  invece   negli   altri   due  codici. 

Quanto  alla  relazione  di  C  con  P  e  f,  osserv6  gik  con  ragione  1'Eberhard  che 
non  solo,  per  le  ditFerenze  sopra  notate,   C  non  pu6  derivare  direttamcntc  nb    indi- 

25  rettamente  da  P,  ma  ncmmcno  pu6  essere  ricondotto  alla  prima  redazionc,  perduta, 
del  Liber,  perchfe  nel  prologo  fe  gik  espresso  il  desiderio  di  Ugolino  Gosia  che  Bonc. 
pubblicasse  una  seconda  redazione  deIl'operetta,  mentrc  non  poteva  essere  espresso 
tale  desiderio  nelia  redazione  prima.  E  per6  C  deve  derivare  da  una  cattiva  copia 
della  seconda  ledazione,  od  esserne  direttamente  una  cattiva  copia,  con  frequcnti  alte- 

30    razioni  ed  abbreviazioni  del  testo  '. 

II  Liber  di  Bonc.  fe  scritto  su  due  colonne  da  un  minimo  di  43  linee  ad  un  mas- 
simo  di  51  ciascuna;  neirultima  colonna  il  testo  occupa  solo  11  linee,  mentre  le  rima- 
nenti  sono  lasciate  in  bianco.  Le  iniziali  dei  capoversi  mancano  tutte,  fuorchfe  la 
prima,  e  il  posto  loro  h  in  bianco  per  un'altezza  corrispondente  a  quella  di  due  e  piii 


lO 


'  Eberhard,  o/.  cit.,  p.  762.  p.  68. 

-  Cf.  la  presente  edizione,  p.  49,  1.  3.  '  Id.,  op.  e  trad.  cit.,   pp.  115-7. 

'  Id.,  p.  54,  1.  34.  '  Le  corrispondenze  delle  citazioni  deirEberhard 

■•  Eberhard,  op.  cit.,  p.  763.  con   le  mie  sono  le  seguenti: 
^  Cf.  la  presente  ediz.,  pp.  47-8,  n.  4.  Edizlone  presente :         Eberhard  : 

'   T.    Ilgkn,    Markgraf    Conrad    von    Mont/errat,  P  A^ 

Marburg,  Elwert,  iSSo,  che  clto  nella  trad.  italiana  di  C  B  ij 

Cerrato,  Corr.  march.  di  Monf.,  Casale,  Cassone,  1890,  V  Jf 
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spesso  di  tre  linee.     Ad  ogni  capoverso  h   aggiunto,    anzi  incorporato  il    titolo,  con 
una  disposizione  strana  che  mi  sembra  opportuno  ripetere  qui. 
Prime  sei  linee  •  (M,   925,  A): 

Amico  do-  libri  de  obsidione 
minabili  anchone  a  magistro 
U  g  o  1  i  n  o  Boncompagno  compo- 
Gossie  vi-  siti'  prologus  in- 
ro  perito  militi  stre-  |  cipit. 
nuissimo  et  Anchonitanorum  potestati,  Bo- 
ncompagnus  salutem  cum  obsequio  sin- 
cerissime  {eic.) 


10 


Cap.  I  di  M  (927,  B) 


medullatum.  comendatio  scripture. 

Quantum  rerum  gestarum  memoria 
conferat  utilitatis  ipse  rerum  effectus 
manifestus   indicat;    quoniam   nuUus   hodie 


15 


Cap.  II  di  M  (928,  D)*: 


anchonita- 
ne    civitatis,    et  quibus  fuerit  edificata.     Qualiter 

Cum     transi-     |     sit     civitas     ordinata 
rem  per  marchiam  |  et  de  commendatione  eiusdem 
civitatem  intravi  anchonitanam  et  ascendens 


20 


Cap.  lU  di  M  (929,  B) 


obsidi- 

one   dicendum.     |     Incipit   de   obsidione 

Tlmperante  fede  |  narrare  a  cancelario 

■^   rico  romanorum  imperato-  |  facta.     Rubrica. 

re    qui    postea   non   longe   ab   antiochia   in    flu- 

mine 


25 


Cap.  IV  di  M  {931,  C) 


IYW  reterea  hoc   |   cuiusdam  comendatio  sacerdotis 
p      memorabile    factum    non   est  sub   silentio  re- 
Hnquendum.  presbiter  namque  lohannes  anchonitanus 
canonicus    dum    quadam     die     iuxta     mare 


30 


'  Cf.  la  presente  ediz.,  p.  3,  11.  4-5. 

'  In  questo  luogo  c'e  una  piccola  abrasione. 

'  Cf.  la  presente  ediz.,  p.  ;,  II.  14-17. 


*  Id.,  p.  8,  11.  17-19-p.  9,   1.   I. 

*  Id.,  p.  10,  1.  8-g-p.  II,  1.  I. 
«  Id.,  p.  30,  11.  3-4. 
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10 


Cap.  V  di  M  (932,  A-B) 


I . 


veneti    suatinuere    iacturam     |     qualiter    ivit 

IT^l  orro  Anchonitani  |  lef^atus  civium  (id  canrelariiim 
I         fame   valida   opressi  quondam  aapientem 
virutn    ad    cancelarium     tranBmiserunt 
inmensam  promittendo    pecuniam  ai  vellet   ab 


Cap.  VI  di  M  (932,  B-C)  ^ 


0 


diget  explanatione  |  queatio  cancelarii 
uidam  venator  |  facta  illi  legato 
non  cum  paucia  canibua  intravit 
niaximam  silvam  in  qua  reperit  le- 

onam    quedam    vari    piuribus    animalibua 

Cap.  VII  di  M  (932,  D)': 

15  modum  sic  respondit.  |  Responsio  legati.     R. 

i]  i    venator   qui   silvam    intravit    me- 
is   deberet  consciliis  acquiescere  non 
dimitteret    pro   ungula   leonam 
Sed    ai    vellet   cum    ungula   sumitatem 

20  Cap.  VIII  di  M  (932,  E)  * : 

potestatem.  |  Quomodo  legatus  aliam  posuit  questionem 

r/^>l  ontingit   quippe   multotiens   quod   qui  totum 

1         requirit    partem    admittit    sicque    diu- 

turno    labore    privatur.      nam    cum 

25  auceps    quidam    rete   pro    columbis   in   agro 

Cap.  IX  di  M  (933,  A)  * : 

labore.     |    Responsio    cancelarii.      R. 

IT  ]  ratus  ad  hec  cancelleriua  per  semetipsum 
I     iuravit  quod  nunquam  cum  eo  componerent 
^u  ■'  Anchonitani  si  se  ipsos  et  civitatem   sibi 

non   traderent   sine   conditione.      Ille    demum 

Cap.  X  di  M  (933,  D)': 

decoratus.      Inquid    enim     | 

IA    1  d  vos  clamito  cives  | 
l\     Anchonitani  qui  de  nobili  romarorum 
prosapia    originem    contraxistis   acte- 
nus   tanquam   viri   pro   civitatis    libertate 


'  Id.,  p.  21,  11.  8-IO.  *  Id.,  p.  »J,  11.  IO-12. 

'  Id.,  p.  21,   1.   13-p.  22,  11    1-2.  '  Id.,  p.  22,  11.   17-19. 

'  Id.,  p.  22,  11.  7-9.  •  Id.,  p.  24,  11.  4-6. 
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M  (col.  934,  E) 


1  r 


"r^l  inita  siquidem  oratione   | 
-*-      ita  fuit  omnibus  persuasum  ut  contradicere 
nullus   auderet  sententie    senis.    fuerunt    ellecti 


Cap.  XI  di  M  (936,  C) 


sempiterna 

TDl  reterea   qui   remanserant  in   civitate 
■*■      fame  inenarrabili  affligebantur  quia  pa- 

nis  ex  toto  deficerat  et  aliqua  genera  \egxi\imnuni\ 


Cap.  XII  di  J/(938,  A)' 


'Al 


d  hec  surexit    | 


imperatoris   constantinopolitani 
J  legatus   qui   constantinus   voca- 
batur  cuius  causa  dicebatur  obsessa.     lm^er[abai\ 


10 


Cap.  XIII  di  J/(938,  D)V 


'Oli  polite  non   peroravero   parcat    michi 
^    universltas  vestra  quoniam  inter  grecos 
Jenutritus    verbis    non    valeo    in- 
tegraliter 


Cap.  XIV  di  M  (939,  E) 


Complacuit    | 
oratio  greci  et  multum    | 
receperunt  cives  ex  ipsius  persuasione  au- 
datiam  unde  firmiter  proposuerunt  eius  voluntati 


Cap.  XV  di  M  (940,  A) 


^l  ancelarius  vero    | 

sicut    subdola    vulpis    excogitavit 
I  qualiter  anchonitanos  decipere  posset  fecit  quippe 
fieri   ex   parte  legatorum   literas   falsas   et   anchonitanis 


Cap.  XVI  di  M  (940,  B)': 


15 


20 


25 


30 


[A]  gemitu  et  innenerabili     | 

dolore  stillus  noster  initium  sumit  et 


'  Id..  p.  27,  11.  13-14. 
'  Id.,  p.  31,  11.  19-21. 
'  Id.,  p.  34,  11.  15-16. 
*  Id.,  p.  36,  11.  1-2. 


5  Id.,  p.  37,  1.  Jj-p. 
«  Id.,  p.  38.  11.  4-s. 
'  Id.,  p.  38,  1.  7. 


38,  1. 
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Cap.  XVII  tli  Af  (940,  C-D) ' : 


cetero  aliquod  sufratirlum  postnlari   |   dubitatio 

A    1  nchonitani   vero  viden-   |   civiuni  pro  dictiH  literis 

L-\     tes    lias    litcras    ceperunt     |     et    exortatio.      R. 

J  ci  u  p  1  i  c  a  r  e    p  1  u  r  i  m  ii  m    e  t    i  g  n  o  r  a  b  a  n  t 

quid  facere  deberent.     Verumtamen  priores  i\xTa.[tncnto\ 


10 


Cap.   XVllI  di  M  (94U,  E)': 

[/'/;  Arjrentie    anullatur.  Quomodo  venit   GuillielmuB 

I  "^llapsis  po8tea  pau-  M  a  r  c  ii  e  s  e  1  1  i       cum 

M    cisdiebuaet   ecce  comitiasa     de     bri- 

jGuillielmus  Marcliescli  tonorio     ad     liber- 

et    comittisa    de    brilo-  andam      civitatem. 

norio    cum    ingenti    exercitu    comperuerunt 


15 


Cap.  XIX  di  M  (941,  C) 


1/^  1  rdo  rerum  exigit    | 
I     I    et  instantis  periculi  necessitas 
J  requirit  ut  pro    comuni    uti- 
litate  aliqua   in   medio  vestrum 


20 


Cap.  XX  di  M  (942,  D)': 


et  malefici  contremescant   |   qualiter  ex- 


Inimavit  autem 
oratio  Guiliel- 


ercitus    gavisus 

est  de  oratione  Guillielmi. 

Jmi    Marclieselli    millites   et   pe- 
dites    universos.     Unde    sic    alta    voce 


25 


Cap.  XXI  di  7^/(942,  E)': 


[r^"]urexit    post     quomodo    comittisa 
^   modumcomi-     amat    exercitum. 
Jtissa    de    britonoro    que    aldruda 
vocabatur  poleiis  nobilitate   nature    quia   on{ginem\ 


30 


Cap.  XXII  di  M  (943,  A-B) 


6  . 


universos.  |  Eiusdem  oratio  comitisse. 
T7]  avoris  et  gratie  cellestis  robore  pre- 
-'■     munita  preter  generalem  con- 

suetudinem 


'  Id.,  p.  38,  11.  13-15. 
«  Id.,  p.  39,  11.  s-7- 
^  Id.,  p.  40,  11.  15-16, 


*  Id.,  p.  43,  U.  j-4. 
5  Id.,  p.  42,  11.  7-8. 

•  Id.,  p.  42,  11.  i3-»4- 


XL  PREFAZIONE 


Cap.  XXIII  di  M  (944,  B-C) ' 


venie   si   tempus   occureret   delinquendi.     |     qualiter 

[T~>1  ecit  namque  oratio  comit- 
M     tisse  universas  mi- 
J  litum  cohortes  tanquam  lilium  reflorere 
unde  in  iocunditatis  et   exultationis   voces 


gavisi  sunt  de 
oratione  comitise. 


Cap.  XXIV  di  M  (944,  C) 


fuit    illa    persuasio    naturalis.     |     Quomodo 

[/^1  ancelarius  autem  vi-  |  cancelarius  ce- 
l         dens   quod  istis  resci-    |    pit  fugam.  10 

J  stere  nequibat  arma  sub   o c c a- 
sione    faciendi    prellium    a    Venetis    mutuo 


Cap.  XXV  di  J/(945,  A)^; 


remeavit.    |    de  morte  cancellarii.     R. 

Iir\\  ost  aliquot  autem  annos  magni-  15 

I         ficus   et   inclitus   coradus    mar- 
J  chio   montisferati  qui  quendam 
potentissimum    principem    grecum   no[w««e] 

Cap.  XXVI  di  M  (946,  A)*: 

lascivire.  |  quare  non  vult  raulta  dicere.  20 

ri~^~jossem   namque   pre    magnitudine 
I       I  materiarum  lacius  extendere  stil- 
L        J  lum.     Set  placeat  universis  com- 
petens    brevitas    que    dulciter    auribus 

Mentre  poche,    come    abbiamo    veduto,    sono    in  P  le    note    marginali,    C  ne  ha    25 
parecchie.     Ne  do  qui  1'elenco. 

P.  4  della  presente  ediz.,  11.    13-14  delle  varianti: 
....  ad  laudem  doctoris ....  fundi  (?).... 

P.   5,  1.    16: 

quomodo  (?)  prodest  acire  preterita  30 

P.  6,  1.  4: 
hodie  est  hoc  (?) 

P.    15,  1.   9: 
non(?)  de(?)  Ytalia 


'   Id.,    p.    44,   11.    20-22.  3    Id._    p     ^^^    11     j..6_ 

'  Id.,   p.  45.  II-  2-4-  ■*  Id.,  p.  49,  1.  2-p.  54,  11.  24-25. 


A;  fmh- niief  imni  m  oitc^irti  gtrt' 
qucfur  uivcitib  olhtu  w  nb  VPUf  r 

40ltiftctcn(u;  cu;ptcp  '>fbv  tilicc 
luutaeTtfianjrce.    f.xnlt»  mVn 
WTtmi  ahnnurqiti  cnnciT:,tL\*)i 
ct^mulcxmiin\\  mw']y   icmv 
ncplionux  iiinu.iln  fici?irp|iu 
BitnmmTnqM*An  m  ncrpnir 
-  «tMc^.tinKojviquicf  •  'YiVi  obW[b 
nfimx]rpkmi  ifujrcn  tc  lolvUi 
tiigvnrndchinr  f^aiUmiMm 
ntnroiso;lnr.iritn»clvhiv  nccvx) 
ft^r  ah\icc  rtiftiimm  '^-'^  '^^'P 
crmfitTjcpip  itrrvtib>  olit^fAnJti 
ciempr  ftit>lne  cvfciiip.ioctptn 
jtchminburivp?itni*;ir.  f^?  inrta 
tmupift  cbucicmiscfttvs  ct^ittc 
tJmrcvtint;  .in>>t;nn  q' cnticvHVt, 
rttiSimMlo  cfivwrhi  ixnuar  inq'^ 
cartt  ^iarpHmnirfrcnymca 
itt^lv  papctv^tarnjr  vvn-.tnitfi 
cmctn  tiopht  ntvpfrbf^^tci^Hi 
lnictvincttMla(nftp>.*nr  ernh 
ipctnrctvraivfTtnj  »i:rtjncbir 
Hiiltic  nft  no  tt»tHnnr  in  nciit  Q 
stnt  fiincwwiivrcTPtn.  vntanin 
i.V.iniPit5htlni:  on  unris?  vnwr 
ntlS^nrptwt  nc>pkttrp\  u  J;.u  . i^c 
qrewnnii*  cni.t  nr  ctnpUnmti 
naw  puiiln.itUJ  m  rr tpitj  ponic 
itomaiuinrc.vivmiidi^  x\T  TpV 
imoinc\  anl\n;i  Avvpcn  cb'|pt 
tntcfvcctmtrintUticmTace  trnnc 
Atq; bnttnccr ntvpicbAr)  dttitnt' 
lumalcd.  chnrtg-vvvvinlenm  , 
fnmt^qifr^  W  ccfHrnce  ai  cffirt-^ 
PCtttitViuctn  |»r  q  ^iahrhirAPnctw 
fntrU9:h4r(micdaw.wb?»xlVTUc 
^iqc\94^tu  plit  i  iDii^ar  ivfchf 
crauottactanrpfnwc  mmm; 
cjammanQ^ni^  pttentr^mu  tc 
f«nfJi?tcrcHmt(2ta  tiibie  t%itlpi 
m  $5wa2nt;nutt;^acnc9  ftaqjctt 
i(|mcuttmn9^ccrirtr 
^.iTmcaaur  hx 


«itcnn?6  pulfwcmnpitifaldnttc? 
inaTntnc  nitioitej  cwucnir  inptttcr 
an  ciS  n^rcu*  piuii .  ifrUccr  cciir  f^ 
tncitm  trmUri  icoi.t  crp^ttnfTnrmr 
pttqnir  tcncimrnlnfi  aHianfnntr 
ivitfin .)  rtPlto  uquui  i>mt)ttt  ct  mr 


«miifi  iV  fcTPimcfe  cttmo^  ncq^)^ 
1  uu:  ^vtH*    ir  W.tJtu(  i unrxrnnTM 
motnc  piilucrtdqittacit;  oincicHa*' 
.nms.ifironn  gjcumotvinthmim 
cotun:  fhtptnu  'Jh?lkmi\nca»  it:i  cdr 
cbmfc  q;Tt  ttlhis  uc^r  ©tf<ftT  itiftq^ 
qucmcctnt^^n  .itiV  fic  phm  "^tmuc 
inti.ntvr  05«Mtttt9cictlcnucrclTlr4» 
ttcnct06  iinnnq;an  c*»  9h\a$vnxt 
trncttcr  attictrc:  .tcccranyin^frut» 
moeiqti0iaJnuut;ltfttcr.  ccmfiiU?' 
.iiir;tn^?tnii  f^.iitriciis  ti^ynft  tfiftn» 
fnnir  .imnaiv  q  amio6ttf5n»tj\  jrugr 
jfptqtiafl  fuh.»hU".cbTvq|r  mc  ractty 
7niuranot:!m8  inctomi.q^ilhaaT? 
nuiv  uicrttr  ncnctrqfttgnrurcwi 
Un^  qttatJ  p  .mnfTctar  p?wti«\mc 
tvtairimro.-iim  q^tvmifctnr  clnut} 
CTnccLmj  ufq?.ipmiclnna6tt:>ntJc 
ruc*  \m  tr  qjm  ucc^vnc^  tffttu  t  picc 
picmi  nifhnic  It^nox^Wic  i?tnitr 


l^Ttcitfi  Tmhib:  mmtb/tnmtfir  t 

^^^^^^  o*rtt:Cm  wn-euiillnn 
acBmi*i  ci  in  mu  matiFuiuSfif tc 
ntnrif  cotfinovhgTO  tonecfin 
mtvf |^>^p?ntirct^  OioKoK 
Cnr  mittnncAnnlaisrnc  MmxM 
mtrmmntf  qtplti  a^utvhisirivinl 
-niuftiitn  iHicrc  mimepomcTOr.i 
ctfttraihi  ccnlqtpTe  momu  vh  mt 
'jttiilnm9;ol'tfccTbnfRtpnft'tQ!itc' 
ivvtnanir^jfinrAiimowomctt^ 
^tnTii^  ^nu  lUuo  qt  mJkSs  atice 
M|tio?:qfuci^t^fcctt  i^eti^ciHcuur 
notmtwWrn  m^niu.ytntto<sa^g^io 
ftvtircrmocJwCcftctcmi  muf5hi; 
mnmoi  f^nec^mirrtw!^i  p 
^tefauunu?:pennc  iToi«rcmSn». , 


Cod.  di  Cleveland,  collezione  White,  f.  47'' 

(Cfr.  p.  17,    I.  4    -    p.  20,    1.  2). 


PHEFAZIONK  XLI 


P.    17,  1.    12: 

....  \iUegfribtle\ 

P.  22,  1.    1: 

questio  caiicelarii  facta  illi  legato. 

5  P.   22,  1.   8: 

Responfiio  legati. 

P.  22,  1.    10: 

Quomodo  lef^atus  aliam  posuit  questioiiem 

P.   22,  1.    17: 
10  Responsio  cancelarij. 

P.   26,   I.    10: 

denique  [riguardante  forse  il  -primo  testo  raschiato,  sc  ■pure  non  voleva  sostituire  /'itaque, 
che  tuttavia  non  h  stato  cancellato] 

P.   29,  1.    12: 

1 5  [/«  marginc,  un  fo'  ■piu  in  alto  della  linea  corrisfondente  del  tcsto,  h  aggiunto  tates,  in- 

tcgrazionc  di  civi,  farola  ritnasta  nel  testo  incotnfiuta] 

P.   29: 

[/«  calce  alf.  4B  v  e  la  scguente  nota  in  scrittura  molto  -piu  recente,  corsiva,  in  relazione 

alla  famiglia  Traversari,  di  cui  nel  tcsto   e  nominato   Pietro :  de  quadam  puella   de    Tra- 

20    versariis  Ravennatibus  extat  iiist.'  apud  Joh.    Boccacium    Libr.    Decamer.    Die  5"  capit.  8*. 

A  la  novclla  della  caccia  infcrnalc,  la  cui  protagonista  e  una  figliuola  di  Paolo,  Jtglio  di  Pictro 

Traversari] 

P.  34,  1.   15: 

Contra  lioc  locutus  est  imperatoris  legatus  Constantino .... 

25  P.   34,  1.    17: 

[Poche  parole  sbiadite  e  illeg gibili  su  due  lince] 

P.  34,  II.   19-20: 

non  faci[t  0  unt]  promiss[ionem  ?] det  capt ....  sua  inimico  et  est  causa  obsidionis. 

P.   35,  I.    1  : 
30  plurimum  \gia  notata  tra  le  varianti] 

P.   35,   1.    1 1  : 
oratio  eiusdem 

P.  36,  II.   7-8: 

extra  quod  non  vox,  sed  vis  est  contemplanda  [parole  incorporate  nel  testo  del  Muratort] 
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P.  36,  11.  9-10: 

[Tre  linee  brevi,  quasi  del  ttitto  illeggibili:  quod  est ....  apud  . . . .] 

P.   36,   11.    10-11  : 

\Due  linee  brevi  e  incomfrensibili] 

P.   36,  1.    1  1  :  5 

[Una  farola  illeggibile  fer  intero,  nella  medesima  scrittura  del  testo:  non ] 

P.  37,  1.  7: 

appetit  [correzione  di  opperit  che  c  nel  testo] 

P.  40,  1.    14: 

[una  linea  incomfrensibile]  10 

P.  40,  1.  28: 

diff fame 

P.   41,   1.    10: 
autem  ingressi 

Come  si  rileva  dalla  copertina  interna,  il  codice  appartenne   gih  alla    collezione    15 
Phillipps,  formata  dairappassionato  bibliofilo  sir  Thomas    Phillipps  a  Cheltenham  in 
Inghilterra  '  e  dispersa  in  seguito  dagH  eredi  che  ne  alienarono  gran  parte  mediante 
vendite    a    stati  e  a  privati.     In    quella    collezione    il    codice    portava    il    n.    1/396. 
II  contenuto  di  esso,  secondo  la  notizia  gik  datane  dal  Waitz  ^,    corrisponde    esatta- 
mente  a  quello  comunicatomi  da  Cleveland,  a  quello  indicato  da  Apostolo  Zeno  sin    20 
dal    1713,  ed  infine  a  quello  dato  dalPArgelati  \     Poichfe  non  c'fe  dubbio  che  si  tratti 
sempre  del  medesimo  codice,  indicato  dallo  Zeno,  acquistato  dairArgelati  per  l'edi- 
zione  muratoriana,  passato  poi  in  casa  Archinti  e  in  seguito  a  Cheltenham  e  a  Cleve- 
land.     II  primo  cenno  se  ne  trova  nel  Gior  nale  de  '  Le  tterati  d 'Italia,  in  cui  lo 
Zeno  fece  il  nome  di  Bonc.  come  di  quello  delPautore  de    "  la  storietta  latina  dell'asse-    25 
"  dio  di  Ancona  „  contenuta  in  "  un  codice  singolare  in  carta  pecora,  esistente  in  Brescia 
"  presso  il  sig.  Fortunato  Vinacesi,  e  scritto  verso  la  meth  del  secolo  XIV  „,  aggiun- 
gendo  che  "  di  questo  Buonc.  non  si  fa  menzione  dal  Vossio  tra  gli  Storici  Latini„  *. 

Dieci  anni  dopo  lo  Zeno  scriveva  in  proposito  da  Venezia    al  Muratori :    "  Qui 
"  presso  un  gentiluomo  di  casa  Loredano  v'ha  un  antico  codice  membranaceo,  con-    30 
"  tenente  fra  Taltre  cose  un'opera  istorica  sinora  inedita,  intorno  alPassedio  posto  aila 


'  Vari  sono  i  cataloghi  pubblicati  della  coUezione  605;  in  aggiunta    cf.  K.   Hampe    in    Id.,    XXII  (1897),    10 

Pliillipps,  a  cominciare  da  quello  del  Haenel,  che   ri-  pp.  689-90. 

sale  al   1827  (ripubbl.  in   Migne,  Dictionn.des  niss.  etc,  ^  Argelati,    Bihlioth.    Scriftt.    Mediolanensiiim,  I, 

II,  Paris,   1853,  pp.  155-26S),  a  quelli  (limitati  pero  solo  11,   col.   510-1. 
5    ai  rass.  veneti)  di  C.  Castkllani  (in  Archivio  Ve-  ♦Giornale  de'Letterati  d'Italia,  XV  {Ve- 

neto,  XXXVII,  p.  i   [1889]  e  A.  Favaro  (2*  ediz.,  Ve-  nezia,  1713),  p.   312.     Lo   Zeno   accenna   qui   all'opera    15 

nezia,  Visentini,   1890).  del  Voss,  De  latinis  historicis,  da  lui  integrata   e   cor- 

^  Waitz,  Hatidschriften  in  Englischen  und  Schoiti-  retta    nelle    Dissertazioni    Vossiane    (Venezia,    Albrizzi, 

schen  Bibliotheken,  in   N.    Archiv,   IV  (1879),  PP-  604-  1752-53):  ma   neppur  lui   fece  menzione  di   Bonc. 
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"  cittk  tli  Ancona  in  tempo  di  Fedcrigo  1,  autor  della  qualc  fu  un  certo  Macstro 
"  Buoncompaf:jno,  di  cui  si  parla  da  (Jiiiliano  Saracini  nel  VI  libro  della  sna  Sloria 
"  di  Ancona.  Proccurcr6  di  farvcne  avcrc  una  copia,  in  caso  che  non  l'abbiatc  „  '. 
Questa  comunicazionc  dovettc  riuscire  graditissima  al  Muratori,  il  quale  si  ado- 
5  per6  subito  per  avcr  lia  lc  mani  l'operetta,  senza  che  da  principio  gli  riuscisse,  a 
quanto  si  ricava  da  una  sua  lettera  delTanno  dopo  a  Pier  Catterino  Zeno,  fratcllo 
di  Apostolo,  in  Venezia:  "  Non  ho  pcr  anche  trovato  buon  tilo  per  quella  croHululla 
"  deWassedio  d' Ancona.  La  ringrazio  ora  delie  notizie  e  dei  lumi,  che  ella  mi  soin- 
"  ministr6  intorno  ad  essa.     Vedremo  col  tcmpo,  se  ne   uscirh  alcun  frutto.     Intanto 

10  "  dal  nostro  signor  Apostolo  io  vo  ricevendo  altri  fiivori.  Insomma  io  a  tutti  e  due 
"  profcsso  singolari  obbiigazioni  „  '. 

Quali  "  notizie  „  c  "  lumi  „  avesse  somministrato  Aposloio  Zcno,  oltre  quel  poco 
che  si  trova  nella  lettera  citata,  non  sappiamo.  Altre  informazioni  bensl  egli  dava 
al  Muratori  poche  settimane  appresso,  il    10  maggio   1724:    "11  vero    padrone   della 

15  "  Cronichetta  di  Ancona,  da  me  gih  veduta  in  Brescia  presso  il  fu  Fortunato  Vinacccsi, 
"  e  poscia  in  Venezia  presso  il  signor  Giovanni  Batista  Loredano,  patrizio  veneziano, 
"  credo  che  sia  il  padre  Audiberti,  della  Congregazione  di  S.  Filippo  Neri,  dimorantc 
"  in  Brescia,  dove  lo  comper6  o  da  esso  Vinaccesi,  o  dopo  la  morte  di  lui  dagli  eredi. 
"  Qucsto  fe  quanto  posso  dirvi  sopra  di  ci6.     lo  ne  parlai  nel  t.  XV  del   Giornale  ^  a 

20  "  c.  312,  e  parmi  che  il  Saraceni  nelle  Istorie  d'Ancona  produca  un  lungo  squarcio 
"  di  essa  Cronaca  del  Buoncompagno,  di  cui  pure  credo  di  avcre  notata  qualchc  cosa, 
"  ma  non  saprei  dove  ora  far  capo  a  trovarla  „  \ 

II  suddetto  padre  Audiberti  (o  Ariberti  come  nella  lettera  qui  sotto  citata)  do- 
vette  passare  poco  dopo  a  Cremona,  giacchfe  il  Muratori  scriveva  appunto  nei  seguenti 

25  termini  il  1°  giugno  successivo  al  cremonese  Francesco  Arisi  :  "  Amico  amatissimo. 
"  Vho  da  far  perdere  la  pazienza.  Tanto  fe  ch'io  corro  dietro  a  una  cronichetta 
"  deWassedio  ^''Ancona  fatto  da  Federigo  I,  che  ho  stancato  piti  d'un  amico.  Ma  final- 
"  mente  ho  saputo  da  buona  parte  '  che  tal  manoscritto,  unito  ad  altro  di  Pier  delle 
"  Vigne  *,  fu  comprato   pel  padre  Giov.  Batt.  Ariberti  deirOratorio,  abitante  costl,  e 

30  "  ch'egli  il  mand6  a  Venezia  per  venderlo  o  contrattarlo,  dove  tuttavia  si  truova  in 
"  mano  del  sig.  Giov.  Balt.  Loredano.  Ora  io  vi  scongiuro  di  portare  a  cotesto 
"  degnissimo  religioso  e  cavaliere  i  miei  rispctti,  e  il  desiderio  di  poter  pubblicare 
"  essa  operctta  nella  mia  gran  Raccolta.  Se  vorrh  prestarmela,  siccome  il  supplico 
"  e  siccome  spero,  gli  far6  onore  presso  il  pubblico.     Se  no,  almeno  venda  a  me  esso 

35    "  manoscritto,  accennandomi  il  suo  prezzo.     Potrebbe  consegnarsi  in  Venezia  al  cor- 


'  A.  Zeno,  LetUre,  Venezia,  Valvasense,  1752,  II,  *  Zeno,  of.  e  toI.  cit,  p.  321. 

p.  272  (8  febbraio  1723).  °  Cioe  da  Apostolo  Zeno. 

'  MaRATORi,  Epistolario,  VI,  Modena,  1903,  p.  2375  •  Infatti,  secondo  l'indice  del  ms.,  dato  dallo  Zeno 

(31   marzo   1724).  nel  Giornale  suddetto,  t.  e  p.  cit.,  il  ms,   compren-    10 

S  ^IlGiornale  de'  Letterati  d'Italia,  sopra  dcva  iu  priino  luogo  due  libri  di  epistole  di  Pier  dellc 

citato.  Vlgne  (cf.  la  presente  prefazione,  p.  xxxiv). 
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"  riere  di  Modena  che  mel  porterebbe  a  dirittura.  So  che  ancor  voi  aggiugnerete 
"  alle  suppliche  mie  l'efficacia  della  vostra  parola,  e  che  di  tutto  conserverb  eterne 
"  le  obbligazioni.  Aspetto,  in  breve,  risposta.  Mettetevi  su  presto  la  spada  e  il 
"  cappello,  e  volate  a  fare  il  negozio  ,  '. 

Da  questi  accenni  pertanto  si  ricava  notizia  di  un  codice  del  secolo    XIV,    che      5 
conteneva  il  Liber  de  obs.  A.  e  che,  posseduto  dapprima  da  un  tal  Fortunato  Vinac- 
cesi  in  Brescia,  fu  comperato,  tra  il   1713  e  il  '24,  dal  padre  filippino  Giovanni  Bat- 
tista  Audiberti  o  Ariberti,  il    quale  l'avrebbe    inviato  in  esame,  col    fine  di  vender- 
glielo,  al  patrizio  Giovanni  Battista  Loredan  in  Venezia,  dove  lo  vide  lo  Zeno.     La 
frase  ambigua  della  lettera    alPArisi    ("  tal  manoscritto,    unito  ad  altro  di  Pier  delle    10 
"  Vigne  „)  pu6  essere  interpretata  tanto  nel  senso  che  si  trattasse  di  due  codici  di- 
stinti,    quanto  nel    senso  che    l'operetta  di  Bonc.  e  quella  di  Pier  delle  Vigne  (ciofe 
le  epistole)  fossero  contenute  nel  codice  medesimo :  ma  fe  ovvio  che  la  prima  inter- 
pretazione  va  senz'aItro  esclusa,  perchfe  lo  Zeno  nel  suo   Giornale^  aveva  dato  i  titoli 
delle  operette  contenute  nel  codice,  e  tra  esse  occupava    proprio    il  primo  posto  la    15 
raccolta  di  lettere  di  Pier  delle  Vigne.     Questo  codice  inoltre  nel  giugno  del  '24  era 
ancora  a  Venezia,    sempre    secondo  la    lettera    aII'Arisi,    e    il  Muratori    scongiurava 
quest'uItimo  di  chiederlo  a  prestito  o  addirittura  di  comperarglielo.     Nel  novembre 
del  medesimo  anno    1724,  scrivendo  a  G.  B.  Bianconi  in  Bologna,  il  Muratori  accen- 
nava  al  Liber  di  Bonc.  come  trovantesi  gik  in  suo  possesso  \  e  si  deve  credere  che    20 
si  trattasse  del  codice  siiddetto,    perchfe  nella  sua  prefazione  il  Muratori    stesso  dice 
che  il  codice,  di  cui  aveva  avuto  notizia  dallo  Zeno,  gli  era  stato  finalmente  procu- 
rato  da  Filippo  Argelati.     Si  deve  concludere  che  questi  riuscl  ad  ottenere   quanto 
non  era  riuscito,  se  pure  l'aveva  tentato,  TArisi,  a  malgrado    delie  istanze  del  Mu- 
ratori.     Questi  inoltre,  presentando  ai  lettori  *  il  trattato  Oculus  pastoralis  nella  XLVI    25 
dissertazione  delle  Antiquitates  Italicae  Medii  Aevi^,  nota  che    VOcu/us  era    conte- 
nuto,  come  il  Liber  de  obs.  Anconae,  nel  medesimo  codice  fornitogli  dalTArgelati,  e 
lo  attribuisce,  benchfe  con  qualche  incertezza,  a  Bonc. :    "  Suspicari  tamen  liceat  Bon- 
"  compagmmi  ipsum  istius    quoque  Libelli    auctorem  „,    per  quanto  poi  nelPintitoIa- 
zione  scriva   "  anonymo  auctore  „  ^.     Ora  VOcuIus  si  trova  tanto  ncl  cod.   C  quanto    30 
in  quello  di  cui  diede  il  contenuto  lo  Zeno,  che    indic5  l'operetta  podestarile  cosl: 
"  Gli  Statuti  di  una  citth,  forse  d'AIessandria,  nel  Milanese  „,  titolo   che  traduce  la 
seconda  parte  di    quello  che  si  trova  in   C,  come  abbiamo  veduto  piii  sopra.     Non 
c'fe  dubbio  pertanto  che  si  tratti  di    un    solo   e    medesimo    codice,  e  non  sussiste  la 
distinzione,  gia  fatta  dal  Mazzuchelli,  tra  il  codice    indicato    dallo    Zeno  e  ricercato    35 
dal   Muratori  e  quello   che    al    Muratori    procurb    poi    1'ArgeIati  \      Che    quest'unico 
codice  sia  inoltre  il  medesimo  posseduto  poi  dalla  famiglia  Archinti  e  quindi  da  sir 


*  MoRATORi,  0/.  e  vol.  cit.,  pp.  2387-8. 
'  Giornale  cit.,  ibld. 

^  MuRATORi,  oJ>.  e  vol.  cit.,  pp.  2407-8. 

*  MuRATORi,  Anl,  Ital.  M.  Ae.,  IV,  col.  93. 


'  Id.,  0/.  e  vol.  cit.,  col.  94-128. 
^  Id.,  0/.  e  vol.  cit.,  col.  94-5. 
■^  Mazzuchelli,  0/.  e  loc.  cit. 


PRRPAZIONE  XLV 


Thomas  Phillipps,  si  (kcliicc  facilmcatc  dalla  grancle  .somif»lianza,  per  non  tiirc  addi- 
rittura  identith,  clic  si  nota,  a  paitc;  i  miitamcnli  arbitrari  dcl  Muratori  e  ^\i  errori 
di  stampa,  tra  C  e  rcdizione  miiratoriHna,  c  inoltre  dallo  stcmma  di  casa  Archinti 
che  h  sulla  copertina  intcrna  di  C  Presso  la  famiglia  Archinti  appunto  lo  vide, 
5  esarainandonc  tuttavia  solo  poche  linee,  il  Bethmann  nel  1844  ^  II  Hcller  lo  ricerc6 
in  seguito  presso  la  detta  famiglia,  ma  inutilmente,  perchfe  nel  frattempo  esso  era  stato 
vcnduto,  per  passare,  o  direttamentc  o  attraverso  altri  temporanei  posscssori,  nclla 
bibiiotcca  Pliillipps,  ove  nel  1877  io  ritrov6  il  Waitz.  Ma  questi  non  si  accorse  che 
si  trattava  dello  stcmma  di  casa  Archinti  ^,  chc  nc  dichiarava  la  precedentc  appar- 
10  tencnza  *,  e  crcdette  quindi  trattarsi  di  un  codice  diverso,  segulto  in  questo  errore  dal 
Sutter,  che  indic6  cosl  due  manoscritti  di  Bonc,  ciofe  uno  di  Milano  (Archiiiti)  e 
uno  di  Cheltenham  (Phillipps)  '.  II  Waitz  ne  fece  una  rapida  collazionc,  indican- 
done  soltanto  lc  varianti  principali  dall'edizione  muratoriana  ""j  la  quale,  come  h  gene- 
ralmente  ammesso,  fu  condotta  appunto  su   CK 


15  VII. 

IL  CODICE  VATICANO. 

11  codice  Vaticano  lat.  3630,  gik  minutamente  descritto  da  mons.  Giovanni  Mer- 
cati,  gih  prefetto  della  Bibiioteca  Vaticana  ed  ora  assunto  alla  porpora ',  e  in  per- 
gamena,  misura  mm.  231  X  ^54,  consta  di  63  fogli  scritti  diligentemente  da  parecchie 

20  mani  del  secolo  XV  avanzato,  e  possiede  ancora  la  legatura  originale  in  cuoio  casta- 
gno  con  fregi  impressi.  Nel  cartellino  membranaceo  esterno  porta  il  titolo  e  la 
segnatura  originaria  della  Vaticana:  "  Cronaca  Anconitana,  27  „,  e  contiene  intatti 
scritti  piti  o  meno  storici  che  riguardano  quasi  esclusivamcnte  Ancona.  Ma  ^  tutt'altro 
che  omogeneo,  poichfe  riunisce  tre  parti  originariamente  indipendenti.    La  priraa  parte 

25  (ff.  1-20)  comprende  anzitutto  il  rifacimento  di  Antonio  Costanzi,  di  cui  tratto  a  parte 
piJj  innanzi ' ;  quindi  due  brevi  passi,  l'uno  di  Giovanni  Aretino  (il  Tortelli)  su  Ancona 
e  l'altro  di  Domenico  Aretino  (il  Bandini)  sul  Piceno ;  e  infine  la  Congratulatio  floren- 
tissime  civitatis  Florentie  ad  fidos  Anconitanos  de  expugnatione  forlissitne  ac  dure  sue 
arcis  et   libertatis  restitutione   a   Colutio  [Salutati]  viro  eloquentissimo  et  illorum  afo- 

30    crisario  edita  (1383),  pubblicata  da  vari  e  infine  dal    Ciavarini    perchfe  riportata    dal 


'  Nella  monografia  di  F.  Forte,  Archiatea  Laiis,  ^  Sutter,  op.  cit.,  p.  24. 

Milano,  Rovida  e  Gadda,  1932,  non  lio  trovato   alcun  ^  Anche  il  Hampe  (N.  .\rchiv,  XXII  I1896],   p. 

cenno  in  proposito.  230)  dice  di  avere  collazionato  C.  10 

2  Bethmann  in  Archi  v,  IX  (1847),  p.  637;  e  cf.  "  Cf.  il  cap.  IX  di  questa  prefazione. 

5     XII  {1873),  p.   619.  *    G.  MerCATI,    Per   !a   storia  dtWurna    itcz.,  cit, 

^  Loserth,  op.  cit.,  p.  689.  pp.  7^-74- 

*  Ct.  anche  N.  Archi  v,  XXIII  (1S98),  p.  12  e  50.  »  Cf.  p.  XLvn  sgg. 
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Bernabei ';  seguono  tre  fbgH  e  mezzo  bianchi.  La  seconda  parte  (ff  21-47)  comprende 
V  Vstoria  di  Bonc,  di  cai  tratto  piJi  sotto;  un  epigramma  (di  Antonio  Campano) 
sull'origine  greca  di  Ancona^;  un  brevissimo  discorso  di  Boncambio  de'  Boncambii 
governatore  di  Ancona  ^ ;  un'elegia  di  Carlo  Marsuppini  a  Poggio  [Bracciolini]  * ;  ed 
infine  un  carme  del  medesimo  a  Ciriaco  de'  Pizzicolli';  seguono  quasi  dieci  pagine  5 
bianche.  La  terza  parte  comprende  V Anconitana  Illyricaque  laus  etc.  del  medesimo 
Ciriaco  (1440);  una  nuova  redazione,  anteriore  e  meno  felice,  secondo  il  Mercati  *, 
dell'epigramma  del  Campano  sulPorigine  di  Ancona;  un' Oraiio  di  Gregorio  di  Siracusa, 
domenicano,  quasi  tutta  in  lode  di  Ancona ;  una  citazione  dal  Decreto  di  Graziano  ^ ; 
seguono  due  fogli  bianchi,  gli  ultimi  del  codice.  NelPinterno  della  tavola  posteriore  10 
sono  trascritte  una  lettera  brevissima  di  Ferdinando  d'Aragona  a  papa  Calisto  III  *  e  una 
nota  sulla  fondazione  di   Venezia  tradizionalmente  avvenuta  il   25   marzo   421   d.   C. '. 

Le  linee  dei  fogli  variano  da  un  miiiimo  di  24  ad  un  massimo  di  29 ;  i  fogli 
contenenti  il  Liber  di  Bonc.  hanno  29  linee  e  in  fine  28;  della  mano  che  trascrisse 
quest'operetta  (ff.  20-36)  non  appare  nessun  altro  degli  scritti  contenuti  in  V.  II  15 
testo  di  Bonc.  non  fe  completo,  mancandone  almeno  cinque  fogli :  uno  dopo  ciascuno 
dei  ff.  31,  35  e  36  e  due  dopo  il  t.  33.  Inoltre  i  fogli  non  sono  tutti  cuciti  in 
ordine   di  numerazione. 

11  f.  31  V  finisce  alle  parole    "  filie  lerusalem,    cum  obsideretur  „  (Muratori,  973. 
D.  4),  dopodichfe  si  ha  la  prima  lacuna,  dalle  parole,  che    si  trovano    invece    in  31,    20 
"  civitas  a  Tito„,  alle  parole   "  referre  propo[sueram]  ,   (3/,  938.  D.  7) ;  la  continua- 
zione,    "  [propo]sueram,  que    plena  nequeo  lingua  formare  „,  fe  al  f.  33  r.     II  f.  Z2v 
finisce  alle  parole    "  sunt  inimici  eorum,  et  presertim  „    {M,    942.    B.  8),    e  la  conti- 
nuazione,    "  illi  a  quibus  valent  pecuniam  extorquere„,  ^  al  f  35  r.     II  f  23  v  finisce 
alle  parole    "  de    generatione    in  generationem  „    {M,  939.  E.   5),  e  quindi  segue  la    25 
seconda  lacuna,  dalle  parole  "  Complacuit  oratio  Greci  „    sino  a   "  Tunc  Guillielmus, 
**  ascendens  „    (J/,   941.   B.    12);  la  continua^ione,    "  in  eminentiorem  locum  „    h    in- 
dietro,  al  f   32  r '".     II  f.    34 1'    finisce    alle  parole    "  et  Fanenses    cum  Exinatibus„, 
e  qui  comincia  la  terza  lacuna,  dalle  parole    "  molientes    Anconitanos    cives  „,  sino 
a   "  et  qui  navigare  „  ;  la  continuazione,    "  incipiunt,  undas    minimas    pertimescunt  „,    30 
h  al  f.  36  r.     II  f.  35  v  finisce  alle  parole  "  vix  possum  propria  custodire.     Profecto  „ 


'  CiAVARiNi,   CoUez.  di  docum.  storici  ecc,  cit.,  I,  *  Cf.  L.  Pastor,  Storia  dei  Papi  ecc,  trad.  Mer- 

pp.   145-7.  cati,  nuova  ediz.,  I,  Roma,  Descl6e  e  C,   1931,  p.  692.    IS 

*  A.  Campano,    Ofere,  Roma,   149S,  libro  III  de-  ^  "iSO^-     A-b  urbe  condita  currente  anno  a  nati- 
gll  Epigrammi,  al   9°  luogo  dalla  fine;  l'epigramma    e  "  vitate  Domini  cccc.xxj.  Anno  ultimo   PP.«    Innocen- 

S    riportato,  in  altra  redazione,  in    I'al  f.  55  r  (cf.  il  mio  "tii   primi   natione  iponensis  pre  Innocentii:  Dominus 

commento,  p.    lo,  n.  3).  "  Albertus  Faletro:  Dominus    Tomas    Candianus:    Do- 

'  Cf.  Mazzuchelli,  op.  cit.,  II,   1568.  "  minus    Geno    de    Aulus :    Die  xxv.    martij  :    Fecerunt    20 

*  Edita  in   Carmina    illustrium  poetarHtn  italoriim,  "  princijiium   fundamenti  civitatis  Venetiarum  in    rivo 
VI,  Florentiae,  1720,  pp.  378-80.  "  alto  circa  liora   meridiei  „    (cf.    il   brano   di    cronaca 

10  ^  Edito  dal  Mbhus,  Kyriaci  Anconitani  Itinerarium,  pubbl.  da  V.  LazzaRINI,  //  preteso  docum.  della  fondaz. 

Florentiae,  Giovannelli,  1743,  pp.  Lxviii-xxii.  di  Venezia  ecc,  negli  Atti  del  R.  Istituto    Vene- 

*  Op.  cil.,  p.  73,   n.  40.  to  ecc,  LXXV  [1915-16],  parte  11,  pp.  1278-79).  25 
'  Edizione  Friedberg,  Lipsiae,  1879,   p.  584.                              '"  Cf.  Eb^jrhard,  op.  cit.,  pp.  761-3. 
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{M,  943.  C.  3);  e  qui  segiie  la  qiiarta  lacuna,  dalle  parolc  "  illorum  solet  cssc  con- 
"  suetiido  „  sino  a  "  tanquain  lilium  rcflorere  {M,  944.  C.  2);  la  continuazionc, 
"  Undc  omiies  iocunditatis  et  exuitationis  voces  „,   fc  indietro,  al   f.   34  r. 

Manca  inoltre    tutto  11    proloj^o,  che    si    trova  invece  in  /'  c  in    C,   cosiccht,-    /' 
5   comincia  con  le  parole   "  Quantum  rerum  gestarum  memoria  „    {.W,  927.  B.  9). 

II  cod.  l^  b  tuttavia,  nella  partc  esistentc,  quello  che  meno  diversilica  da  P. 
Vi  6  qualche  differenza  nelle  singolc  parole,  c  l'ortografia  l:  in  partc  (juella  in  uso 
in  Italia  nel  secolo  XV,  a  cui  appartiene  il  coclice.  Ma,  come  lia  mostrato  l'Eher- 
hard  ',    f  non   pii5    derivare    da  P.      La   maggior    parte    infatti    delle  varianti    di    f 

10  si  trova  anche  in  C,  che  b  anteriore  a  V,  ed  inoltre  F  e  C  prescntano  alcune 
aggiunte  che  mancano  in  P,  qualc  un  "  hoc  vidi  „  premesso  in  C,  y  ed  Af  ad 
"  hoc  probavi  „  ^  ecc,  come  si  vedrh  nelPapparato  critico.  D'altra  parte  /-•  c  l' 
corrispondono  in  altri  passi,  mentre  ne  differisce  C\  Sccondo  1'Eberhard  pertanto 
P  c    V  sono  copie,  indipendenti  tra  loio,   di   un   unico  testo  perduto  e  risalcnte  alla 

15    seconda  redazione   dci   Liber  di  Bonc,   nientre    C  ne  rimane   indipendente. 

V  h  il  codice  piti  anticamente  conosciuto  di  Bonc,  giacchfe  se  ne  valse  gik  sulla 
fine  del  Quattrocento  il  Bernabei  \  Nella  seconda  meth  del  Seicento  servl  al  Sa- 
racini  per  la  sua  edizione  parziale  del  Liber ',  e  non  si  comprende  quindi  come  sia 
rimasto  ignoto  al  Muratori,  che,  anche  se  non  Tavesse  potuto  collazionare,  1'avrebbe 

20  almeno  ricordato  nella  sua  prefazione,  giacchfe  due  volte  glien'aveva  scritto  Apostolo 
Zeno,  accennandogli  come  il  Saracini  "  produca  un  lungo  squarcio  di  essa  cronaca  „  *. 
Lo  collazion6  poi  il  Holder-Egger  '  pei  Motiuinenta  Germaniae  Historica;  ne  fece 
piii  volte  menzione  il  Bethmann  *.  Le  vaiianti  sono  gih  state  notate  dal  Gaudenzi 
nella  sua  edizione  del  Liber  secondo  il  testo  di   /". 


25  VIII. 

IL  RIFACIMENTO  DI  ANTONIO  COSTANZI. 

Nel   medesimo  codice  Vaticano,    che    contiene    il    Liber    nella  copia    pifi    antica 

rimastaci  dopo  quella  di  P,  fe  pervenuto  sino  a  noi  il  rifacimento,  in  copia  anch'esso  '°, 

dovuto  alPumanista  Antonio  Costanzi,  rifacimento  posteriore  anche  a   C,  e  ciofe  allo 

30    stesso  codice  che  servl    al    Muratori.     In    F  lo   scritto  del    Costanzi    tiene  il  primo 

posto,  occupando  i  fogli   \r-\2r. 


'    Op.  cit.,  p.  762.  '  O.  IIoLder-Egger,   Berichi  iiber  eine  /ieise  rtack 

*  Cf.  la  presente  edizione,  p.  26,  1.  19.  Italien  iSSs,  in  X.  Archiv,  XI  (1S85),  p.  256. 

'  Eberhard,  o/.  e  loc.  cit.  •  In  Archiv,  Xlt  (1872),  pp.  235,  568,  n.   i,  619.    10 

*  Cf.  questa  prefazione,  p.  xxvi.  '  Gaudenzi,  Un  secondo  iesto  (/«//'Assedio  ecc,  cit., 
'  Cf.  id.,  p.  XXVII.  pp.   162-94. 

*  Zkno,   Leiiere,  ed.  clt.,  II,  p,  272  e  321    (cf.   la                  '"  Cf.  Merc.\ti,  Per  la  sioria  deWurna  ecc,    cit., 
presente  pref.,  p.  xmi).  p.  62  e  n.  11. 
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II  Costanzi  h  abbastanza  noto  per  studi  o  cenni  biografici  antichi  e  recenti  di 
maggiore  o  minore  estensione,  esattezza  ed  importanza,  come  (tralasciando  il  Tira- 
boschi,  che  lo  confuse  inesplicabihiiente  con  Antonio  Volsco  da  Piperno  '),  quelli 
del  Crescimbeni  ^,  del  Quadrio  \  dell' Amiani  *,  del  Colucci  %  dei  compilatori  della 
Biblioteca  Picena  ',  del  Tomani- Amiani ',  della  Biographie  tmiverselle ',  del  Castaldi '  5 
e  del  Castellani"'  (i  quali  non  tutti  si  occupano  del  rifacimento  in  parola),  per  cui 
mi  limiter6  qui  a  pochissime  linee  sulla  vita  e  suirattivith  umanistica  di  lui. 

Nato  a  Fano  circa  il  1436,  Antonio  Costanzi  o  Costanzo  da  Fano  fu  discepolo 
di  Ciriaco  de'  PizzicoIIi  ad  Ancona  e  successivamente  di  Guarino  veronese  a  Fer- 
rara,  insegn6  pubblicamente  grammatica  ad  Arbe  in  Dalmazia  e  quindi  per  un  tren-  10 
tennio  nella  cittk  natia,  dove  esercit6  pure  altri  uffici,  venendo  anche  incaricato  di 
qualche  missione  diplomatica,  e  dove  morl  non  ancor  vecchio  il  28  aprile  1490. 
Compose  orazioni,  prelezioni,  odi,  epistole,  epigrammi,  e  un  commento  ai  Fasti 
ovidiani  che  ebbe  numerose  edizioni. 

L'opera  che  gli  diede  minor  fama  fu  certo  il  rifacimento  del  Liber  di  Boncom-  15 
pagno,  anche  dopo  la  pubblicazione  fattane  dal  Saracini  proprio  di  sul  cod.  F,  citato 
con  la  segnatura  3630  lat,  che  tuttora  porta  ".  Ma  Tedizione  del  Saracini  fe  tutt'aItro 
che  critica,  scorrettissima,  e  per  di  piti  incompleta,  contenendo  solo  la  parte  compresa 
tra  le  parole  "  Maguntinae  sedis  archiepiscopus  „  (f.  2  v,  linea  7)6"  dominica  incar- 
"  natione  milleximocentessimoseptuagessimosecundo  „  (f.  11  r,  linee  ultime),  e  man-  20 
cando  perci6  del  principio  e  della  fine,  contenenti  rispettivamente,  I'uno  la  dedica 
alla  cittk  di  Ancona  e  il  cenno  suUe  origini  in  opposizione  alle  affermazioni  di 
Bonc,  l'altra  l'accenno  alle  guerre  degli  Anconitani  sotto  la  podesteria  di  Ugolino 
Gosia  e  la  chiusa  con  1'augurio  alla  concordia  dei  cittadini. 

Prima  che  dal  Saracini,    V  era  stato  utilizzato  da  Lazzaro  de'  Bernabei  per    le    25 
sue   Chroneche  Anconitane.,  alle  quali  avevano    servito  cosl  il    testo    di    Bonc.    cotne 
il  rifacimento  del  Costanzi,  ma  dette  Chroneche  videro  la  luce  solo  nel  1870  a  cura  di 
Carisio  Ciavarini  '^     Inediti  poi  sono  tuttora  i  volumi  di  storia  anconitana  di  Camillo 
Albertini  (1741-1824),  che    riprodusse    tradotto    il    rifacimento,    a  quanto    afferma  il 


*  TiRABOsCHi,  op.  cit..,  neirediz.    di    Milano,  Bet-  Lana,  1845   (cf.  Isidoro  Del  Lungo,  Florenlia,  iiomini 
toni,   1833,  III,  p.  aoo,    nota.  e  cose  del  ^iattrocento,  Firenze,  Barbera,   1897,  p.  261, 

*  G.  M.  CrkscimbenI,    Istoria    e    Comentari   della  nota). 

volgar  poesia,  Venezia,  Basegglo,   1730-31,   IV,  p.    223,  «  To.  IX,  Paris,  1855,  PP-  84-5- 

5    n.  74.  9  G.  Castaldi,    Un  letteralo  del    J^iiattrocento  (A.    20 

'  F.  S.  QuADRlo,  Della  storia  e  della  ragione  d'o-  Costanzo  dn  Fano),  nei    Rendiconti    della    R.    Ac- 

gni  poesia,  Bologna-Milano,  1739-52,  II,  p.  203.  cad.  dei  Lincei,  cl.  di  scienze  morali  ecc,  serie  V, 

*  P.  M.  Amiani,  Memorie  istoriche    della    citth   di  vol.  xxv  (1916),  pp.   265-340. 

Fano,  Fano,  Leonardi,  1751,  II,  pp.  62,  66,  67,  ">  G.  Castellani,   Costanzo  da  Fano,    Fano,   Soc. 

10  °  G.  Colucci,  Antickith  Picene,  Fermo,  Paccaroni,  Cooperativa,    1917  ;  e  cf.  anche  G.  Mercati,   Una  noti-    25 

1789,  VI,  p.  LXV  sgg.  zia  sopra  i  Costanzi  di  Fano,  negli  Studi  e  testi  pubbi. 

'  F.  Vkcchiktti  e  T.  Moro,  Biblioteca  Picena  ecc,  dalla  Biblioteca  Vaticana,  n.  44  (Roma,  Bibl.  Apostol. 

Osimo,  Quercetti,   1790-96,  III,  p.  313  sgg.  Vaticana,  1925),  pp.    141-3. 

'  S.  Tomani-Amiani,   Memorie   biografiche    di    A.  '*  Saracini,  op,  cit.,  pp.   138-45. 

15    Costanzi    di   Fano,  poeta    latireato  del  secolo  XV,  Fano,  "  Bernabei,  op.  cit.,  pp.  9-219.  30 
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(Cfr.  p.  5,    I.  16   -    p.  6,    I.  14). 
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Giangiacomi  ',  o  piuttosto  si  valse  clelia  traduzionc  del  Bernabci  a  sua  disposizionc 
nell'Archivio  cittadino,  mentre  l'abate  Leoni  riprodusse  con  qualclie  mutaniento  il 
testo  del   Costanzi,   tralasciando  solo  il   principio  c   la  tine  '. 

Ma   1'edizione   critica  di  quest'ultimo,   scmpre  sul   cod.    V  che  unico  lo  contienc, 

5    h  stata  curata  solo  reccntementc  dal    CasLaldi  ^    con    esattczza    e    dilif^enza,  per  cui 

un'edizione  ulteriore  mi    sembra    pcr    lo    mcno    superflua,    anchc    perclii:   sulTasscdio 

dcl    1173  e   sui  fatti  successivi  il  rifacitore  non  si  fc  servito,  com'ef^li  stesso  dichiata, 

chc  dclla  iKirrazione  di   Bonc,  e  per6  il  rifacimento  perde  ogni  valore  di  fonte  storica, 

II  principio  e  la  fine  di  questo  rifacimento  sono  del  tutto  indipendenti  dal  mo- 

10  dello  di  Bonc,  Lo  scritto  fe  dedicato  "  magnificis  ac  potentibus  doniinis  ancianis  ac 
"  rcgulatoribus  nec  non  et  cunctis  senatoribus  Magnifice  civitatis  Ancone  „  *  per  il 
ricordo  dcl  soggiorno  fatto  dal  Costanzi  in  quella  citth,  che  molto  gli  era  piaciuta 
per  la  bellezza  della  posizionc  e  degli  edifici  e  la  cortcsia  de'  govcrnanti  c  dcgli 
abitanti  tutti.      II  Costanzi  dichiara  poi  di  aver  letto  "  nuper  codicem  qucndam  qucm 

15  "  djto  Tofi  xo<''vov  chronican  anconitanam  ab  auctore  appellatum  esse  intelligo  „  ',  nia 
tace  il  nonie  di  Bonc.  che  pure  egli  vi  aveva  potuto  trovare  due  volte  *.  La  prosa 
di  Bonc.  gli  sembra  "  admodum  crassus  sermo  ,,  e  insostenibile  1'afTermazione  sulla 
fondazione  di  Ancona  al  tempo  delPImpero  Romano.  E  per6  egH  si  propone  di 
"  illius  scripta  ex  barbaro  potius  quam  latino  in  latinum    transferre  sermonem  „,  pur 

20  senza  nulla  mutare,  nulla  togliere  od  aggiungere  alla  sostanza  storica  del  racconto  di 
Bonc,  e  dando  solo  circa  le  origini  della  cittk  una  versionc  pib  attendibile  e  molto 
piti  vicina  al  vero  '.  Passa  quindi  a  rifare  e  un  poco  anche  ad  abbreviare  il  suo 
modello,  del  quale  poi  omette  addirittura  le  osservazioni  sulla  potenza  di  Venezia  ', 
sulle  discordie  dei  Comuni  italiani  e  sull'indipendenza  tributaria  deiritalia  ',  le  espres- 

25  sioni  tanto  niordaci  quanto  frequenti  in  tutto  il  Liber  contro  il  Barbarossa  e  special- 
mente  contro  Cristiano  di  Magonza,  qualche  particolare  suUa  carestia  nella  citth  as- 
sediata  '",  il  breve  discorso  di  Adelardo  ai  soldati  in  forma  diretta  ",  il  lungo  elogio 
di  Guglielmo  '^,  1'accenno  airinvocazione  del  legato  bizaniino  all'Onnipotente  prima  di 
rivolgere  hi  parola  agli  Anconitani  '^  (riduccndone  poi  a  circa  un  quarto  il  discorso)  '*, 

30  il  particolare  dei  lumi  portati  dai  singoli  soldati  deiresercito  liberatore  '^  l'elogio  di 
Aldruda  '®  (il  cui  discorso  pure  fe  molto  ridotto)  ",    l'accenno    allo  scontro  vittorioso 


'  GlANOiACOMi,  Ancona  e  V Italia  ecc,  clt.,  p.  206  '  Cf.  Mercati,  op.  cit.,  p.  60,  n.  7. 

e  302.  '  F.  1  r,  1.  23-f.   I  V,  1.  s  (ibid.);  cf.  Mbrcati,  of.    15 

'  Leoki,  htoria  <CA.  ecc,  cit.,  pp.  197-210  (dalle       cit.,  pp.  60-2. 

parole:  "  Cancellarius  Frederici  Imperatoris  Magunti-  '  Cf.  la  presente  edizione,  p.  14,  11.  3-4- 

5    •  nae  sedis  archiepiscopus  „  alle  parole:  *  supradictam  '  Id.,  p.  15,  1.  6-p.   16,  1.   i. 

"  autem  obsidionem  passa  est  Anconitana  Civitas,  anno  '"  Id.,  p.  18,  11.  3  sgg.,  ed  anchc  piii  innanzi. 

"  incarnationis  dominicae  millesimo,  centesimo,  septua-  "  Id.,  p.  30,  11.  12-15.  *° 

"gesimo  secundo  „).  "  Id.,  p.  31,  11.  6-19. 

'  G.  Castaldi,  o/.  cit.,  pp.  311-326  (non  vi  man-  "  Id.,  p.  35,  U.  7-10. 

10    ca  tuttavia  qualche  evidente  errore,  probabilmente    di  '*  Id.,   p.  36,  11.   i   sgg. 

stampa).  "  Id.,  p.  40,  11.  2  sgg. 

•  F.  I  r,  linee  1-3  (ed.  Castaldi  cit.,   p.  311).  "  Id.,  p.  42,  11.  7-12.  25 

^  F.   i  r,  11.   1S-19  (c.  s.,  p.  312).  '■'  Id.,  p.  42,  1.   14-p.  44,  1.  20. 

T.  VI,  p.  III  —  D. 
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delle  milizie  della  contessa  durante  il  rltorno  da  Ancona  ',  i  particolari  delPacco- 
glienza  ricevuta  da  Guglielmo  a  Costantinopoli  ^,  1'accenno  alla  cattura  e  alla  prigionia 
di  Ciistiano  ^,  l'eIogio  di  Ugolino  Gosia  e  degli  antenati  di  lui  *,  il  discorso  di  Ugo- 
lino '  e  infine  l'accenno  alla  prigionia  di  Paolo  de  Lamarina,  castellano  del  Poggio  ^ 

L'Eberhard,  che  ha  studiato  le  relazioni  correnti  tra  i  vari  manoscritti  del  Liber  \  5 
ha  altresl  mostrato  come  il  rifacimento  del  Costanzi  (che  indicher6  con  7?)  sia  stato 
condotto  certamente  su  F',  giacchfe  7?  e  F  si  trovano  uniti  nel  medesimo  codice  e 
per  di  piti  in  i?  ricorrono  parole  e  frasi  che  ricorrono  anche  in  P,  raa  non  gik  in 
C,  che,  anche  secondo  TEberhard,  e  il  codice  che  sarebbe  servito  al  Muratori.  Per 
cui  egli  stabilisce  questi  raffronti,  che  stimo  opportuno  ripetere  qui,  aggiungendo  10 
anche  le  lezioni  di   C: 


P  e    V 

....  composuit  cum  Vene- 
tis,  qui ....  oderunt,  ut  in 
exitu  mensis  madii,  quam- 
do  [K  quando]  cibaria  ra- 
rescunt,  cum  navibus  et 
galeis  portum  intrarent 
Anciionitanum,  civitatem 
a  lateribus  maris  viriliter 
obsidendo,  et  ipse.  ...  ve- 
niret,  promittens. . . .  bona 
civium  cum  eisdem  per 
medium  partiri. 

Cosl  pure : 
P  e   V 


. . . .  composuit  cum  Vene- 
tis,  qui....  oderunt,  et  in 
eodera  tempore  lesi  fuerant 
in  Grecia  non  modicum  ab 
Emanuele,  vidclicet  in  exi- 
tu  mensis  madii,  quando 
cibaria  carescunt,  portum 
intrarent  Anchonltanum, 
et  ipse. . .  veniret,  .  .  .  pro- 
mittens  bona  civiura  cum 
eisdem  partiri. 


M 

....  composuit  cum  Vene- 
tis,  qui.  . . .  oderunt,  et  in 
eodeni  tempore  laesi  fue- 
rant  in  Graecia  non  mo- 
dicum  ab  Emmanuele,  vi- 
delicet  in  exitu  mensis 
maij,  quando  cibaria  ca- 
rescunt,  portum  intrave- 
runt  Anclionitanum,  et 
ipse. . . .  venit,  .  . .  promit- 
tehs  bona  civium  cum  eis- 
dem  partiri. 


M 


R 

....  suasitque  Venetis,  ut 
circa  Italendas  ii-nias,  quo 
tempore  frumentum  et  mul-  15 
ta  ad  victum  necessaria  ra- 
rescere  consueverunt,  An- 
conam  a  parte  maris  tri- 
remibus  atque  altioribus 
navibus  obsiderent,  polli-  20 
citus  medlam  se  illis  anco- 
nltanae  predae  partem  li- 
bcralissime  concessurum '. 


R 


P  e    V 

Primo  tamen,  ut  dicitur,   novem  in 
ovo  uno  denarii    dabantur 


C  ed  J/ 

{manca) 


R 

....  unum  autem  ovum    novem  de- 
nariis  emeretur  ". 


25 


vix  per  octo   dies  habue-       vix  per  certos  dies  habuere       vix  per  certos  dies  habue-       vix  ad  octo  dierum  suffi- 
runt  victualia  sufficienter       victualia  suficienter  re  victualia  sufficienter  cientiam  victus  universae 

civitati  derelictus  est "'. 

Inoltre:  30 


Infine ; 


P,   V  eA   R 


possesslones  suas 

'  Id.,  p.  46,  U.  3-4. 

*  Id.,  p.  46,  1.  s-p.  47,  1,  5. 
'  Id.,  p.  47,  11.  6  sgg. 

*  Id.,  p.  S2,  11.  4-I4- 

^  Id-,  P-  53,  1-  9-p.  54.  '•  JO- 
«  Id.,  p.  54,  11.  16-17. 

■^  Eberhard,  «p.  cit.,  pp.  760-6.     L'ipotesi  che    il 
Costanzi  si  sia  servito  come  modello  di   un    testo  di- 


C  ed  J/ 


obligationes  suas  ", 


verso  da  quello  che  serv\  al  Muratori  fu  gia  avanzata 
dal  Varrentrapp,  o/.  cil.,  p.   119. 

*  L'opinione  deirEberhard  e  stata  accolta  dal 
Bertoni,  o/.  cil.,  p.  aai. 

'  Cf.  la  presente  edizione,  p.  12,  1.   i-p.   13,  1.  s- 

*»  Id.,  p.   iS,  11.  3-4. 

"  Id.,  p.  18,  1.  8. 

'«  Id.,  p.  29,  1.  3. 


35 


iS 


PRKFAZIONK  LI 

Anche  le  lezioni  dei  iionii  piopri  di  A'  corrispondonO  a  quelle  di  l'  ineglio  che 
a  quelle  di    C. 

A  quaPanno  risalga  il  rifacimento  non  h  possibilc  stabiiire.  Crcdcttc  di  sUibiiirlo 
con  sicurc^s/.a  il  Gaudenzi  ',  clic  lcssc  l'abbrc\  iazione  "  M.  D.  V.  „  come  una  data, 
5  "  1505  „,  invece  di  "  Magnificas  •*  dominationcs  vestras  „  ^  non  riilcttendo,  non  solo 
che  nel  1505  il  Costanzi  era  morto  da  quindici  anni,  nia  pure  chc  la  data  stava  in 
(liiel  liiogo  comc  una  zeppa,  mentre  veniva  a  mancarc  il  so<rgetto  dell'infinito  "  inspec- 
"  turas  essc  „.  Ma  ccrto  il  rifacimento  fu  steso  quando  il  ms.  di  Bonc.  entrato  poi 
a  tlir  parte  del  codice  V  era  completo  e  ordinato,  c  non  mutilo  c  con  alcuni  fogli 
10    .spostati   conie   fe  pervenuto  a  noi  *. 

IX. 
L'EDIZIONE  DEL  MURATORI. 

II  Muratori  condusse  la  sua  edizione  sul  codice  procuratogli  dall'Argelati  e  iden- 
tificato  ormai  detinitivamente,  comc  abbiamo  veduto ',  con    C.     Egli  non    cerc6,    a 

15  (juanto  risulta,  se  esistessero  altri  manoscritti  del  Liber  di  Bonc.  Ma,  se  non  poti; 
coiioscere  /^,  h  strano  come  non  abbia  nemmeno  accennato  a  V^  anche  se  non  se  ne 
potb  servire  o  .se  servirsene  gli  parve  superfluo.  Infatti  V  era  stato  indicato  mczzo 
secolo  prima  dal  Saracini  nelle  Notitie  historiche  della  citta  di  Ancona,  e,  sc  pure  il 
Muratori   non  conosceva  quest'opera  in  precedenza,  non  la  poteva  pifi  ignorare  almeiio 

20  dacch^  gliel'aveva  menzionata  ben  due  volte,  nelle  lettere  citate  ",  lo  Zeno.  11  tomo  VI 
dei  Rerniii,  contenente  l'operetta  di  Bonc.  nelle  colonne  925-46,  vide  la  luce  nel 
1725.  Di  quelFanno  fe  pure  una  lettera,  ncUa  quale  il  Muratori,  spiegando  le  ragioni 
per  cui  non  corredava  di  note  le  cronache  della  sua  raccolta,  avvertiva  come  l'oc- 
casione  e  il  desiderio  di  farlo  non  gli    fossero    mancati :    "  .  .  .  e    n'avrei    avuta    per 

25  "  esempio  Toccasione  in  Sicardo  '  che  ha  di  molti  sbagli  neirantico,  e  al  Caftaro  ' 
"  e  al  Boncompagno  c  simili  altri ;  pure  me  ne  sono  astenuto,  ch^  avrei  cavo  che  non 
"  andasse  in  eterno  cotesta  raccolta  „  '. 

Dando  notizia  del  tomo  sesto  dei  RR.  II.  SS.  nel  suo  Giornale '",  lo  Zeno  nel  '26 
cosl  scriveva  a  proposito  del  Liber  di  Bonc:  "  VIII.  Libro  delVassedio  d^ Ancona,  fatto 

30    "  dalParmi  di  Federigo  1  Tanno   1172  e  della  sua  liberazionc.     Si  fa  questa,  ch'fe  la 
prima  edizione  ",  su  iin  codice  membranaceo,  or  posseduto  dal  Sig.  Filippo  Argelati. 


u 


'  Gaudenzi,  Sulla  cronologia  delle  opere  ecc,  cit.,  '  Rli.   II.  SS.,  t.  VII.  IC 

p.  93.  '   Op.  cit.,  t.  VI. 

■'  E   iion    "  Magnificae  „    rome    neirediz.    Castaldi  '  Muratori,   Epistolario,   VI,  p.  2462    (15    agosto 

cit.,   p.  312.  1725). 

3  Ms.  R,  f.  II.',  1.  14  (ed.  Castaldi,  loc.  cit.j.   Ri-  'O  Gi  ornal  e  de' Let  ter.  cit,  XXXVn  (Venezia, 

levd  l'errore  gia  I'Eberhari),  op.  cit.,  p.   764,   n.  3.  172(^)1  PP-  87-100.  15 

*  Cf.  Gaudknz.',   op.  cit.,  pp.  93-4.  "  Lo  Zeno  Irascura  cosl    il    Saracini,    perche    in 

^  Cf.  p.  xLlv-v.  realta  questi  aveva  pubblicato  solo  il  rifacimento  del 

*■  Cf.  p.  XLiii.  Costanzi. 
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"  Degna  h  d'esser  letta  la  prefazione,  dove  con  erudizion  non  volgare  il  Sig.  Muratori 
"  mostra  due  volte  essere  stata  assediata  dall'arme  del  Barbarossa  quella  cittk  ',  ed 
"  essere  il  secondo  assedio  della  medesima,  che  qui  si  narra.  L'autore  ^  un  certo 
"  Maestro  Boncompagno,  fiorentino  di  nazione,  il  quale  va  conghietturando  che  sia 
"  stato  il  primo  che  pubblicamente  profess5  lettere  umane  nello  studio  di  Bologna ;  e  5 
"  che  nella  citth  stessa  accasatosi,  abbia  quivi  dato  principio  alla  famiglia  nobilissima 
"  de'  Boncompagni  „  ^. 

Ma  1'edizione  muratoriana,  condotta  su  un  unico  codice,  e   per  di    piii    guastata 
da  parecchi  errori  di  lettura  e  da  numerosi  ed  evidentissimi  errori  di  stampa,  venne 
riconosciuta  insufficientissima  dalla  critica  moderna.     Gli  errori  di  lettura  sono  dovuti    10 
specialmente  allo  scioglimento   non  sempre    corretto    delle    abbreviazioni,    per    cui    il 
Muratori   credette   di  mutare  a    suo    senno    dove    il    senso    non    gli    appariva    troppo 
chiaro  e  forse  anche  dove  la  forma  non  lo  soddisfaceva  pienamente.     Non  mancano 
poi  varie  posposizioni  di  parole,  contro  quello  che  aveva  tanto    temuto    dagli    ama- 
nuensi  e  deprecato  lo  stesso  Bonc.  \   e  sono  inoltre  aggiunti  ben  otto  titoli  di   capi-    15 
toli,  che  in    C  non  si  trovano,   mentre  gli  spazi  relativi  sono  quasi  sempre  lasciati  in 
bianco  *.     L'apparato  critico  della  presente  edizione,  pur  mostrando  le  numerose  con- 
cordanze  tra    C  ed  M^,  ne  mette  in  rilievo  anche  le  non  poche  varianti  e  comprova 
1'insufficienza  dell'edizione  muratoriana,  secondo  l'avviso  gih  espresso  da  tutti  i  critici 
moderni,  tra  i  quali  ricorderb  specialmente  il  Waitz^^^Der  unglaublich  verdorbene    20 
"  Text  Muratoris  „),  il  Sutter ',  il  Gaudenzi  *,  l'Eberhard '.      L'insufficienza  era  dovuta 
pertanto  a  tre  cagioni :  anzitutto  per  avere  l'edizione  avuto  la  base  di  un  solo  e  non 
ottimo  codice,  poi  per  gli  errori  di  lettura  e  i  mutamenti  arbitrariamente  e  non  neces- 
sariamente  introdotti  e  infine  per  i  numerosi  svarioni  tipogratici.     Fortunatamente  oggi 
rutilizzazione  di  tre   codici,  F,   C  e  V,   dei  quali  il  primo  h  senza  dubbio  il  piti  cor-    25 
retto,  permette  di  stabilire  un  testo  molto  diverso  da  quello  del  Muratori  e  piti  con- 
forme  alPoriginale  perduto. 

X. 

ALTRE  EDIZIONI  E  TRADUZIONI. 

Due  sole  edizioni  ha  avute    sinora  Toperetta  di  Bonc. :  quella  del   1725,  condotta    30 
dal  Muratori  su   C  e  riconosciuta  insufficientissima  dalla    critica    moderna,    e    quella 


'  Cioc  nel  1167  e  nel    1172  (='73).  credere  che  il  Muratori  si  sia  serTito  di  un  codice  dl- 

'  Giornale  cit.,  ibid.,  p.  94.     Sappiamo  gia  co-  verso,  per  quanto  somigliantissimo  a  C. 

me  queste  due  ultime  notizie  siano   errate:  cf.   questa  5  n  Bethmann  in  Archiv  cit,,  IX  (1847),  p.  637, 

prefazione,  p.  iv.  scrive  che  C  "  stimmt  sehr  mit  Muratori  „. 
S              3  cf_  la  presente  ediz.,  p.  4,  11.  7-10.  '  In  Archiv  cit.,  XI  (1S53),  p.  319;  il  giudizio    15 

*   I  titoli   mancanti  in    C  sono   quelli    corrispon-  del  Waitz  (a  riportato  testualmente  dal  Pottha.st,  0/. 

denti  ai  capitoli  XXVI  e  XIX  di  M\  gli  spazi  relativi  cit.,  I,   p.   163. 

in  bianco  mancano  ai  capoversi  corrispondenti  al  prin-  '  Sutter,  oj>.  cii.,  p.   23. 

cipio  dei   cap.  XI  e  XIII.     L'aggiunta  dei    titoli    man-  '   Gaudknzi,    0'ri  secondo  tcslo   ecc,  cit.,  pp.  158-9. 

10   canti  in  C  non  nii  sembra  una  ragione  sulliciente  per  *  Eberuard,  0/.  cit.,  p.  763.  20 
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del  1895,  condotta  dal  Gatidenzi  sii  P,  Un'altra  edizione  avrcbbe  cloviito  far  partc 
dei  Monuuienta  Germanuxc  Ilistorica :  in  preparazione  di  essa  P  fu  successivanicnte 
esaminato  dal  Pertz  '  e  dal  Waitz  ^  C  ancora  dal  Waitz  ^  e  dal  Ilampe*,  V  dal 
IIolder-Ef^ger ',  e  nel  1899  ia  direzionc  centrale  dei  Afonutnenta  annunziava  come 
5  imminentc  l'edizione,  affidata  aIl'Eberhard  ^,  il  quale  due  anni  dopo  pubblicava  uno 
studio  preliminare  sui  vari  manoscritti  ',  ma  sino  ad  oggi  l'edizione  non  c  apparsa, 
nfe  sembra  prossima  ad  apparire.  E  per5  l'edizione  critica  manca  ancora:  e  ia  pre- 
sente,  se  non  riuscirh  delinitiva,  segnerk  almeno  un  passo  innanzi  sulle  due  precedcnti. 
II  rifacimento  poi   di    Antonio    Costanzi,    preso    anch'esso    in    csame    dalPEbeihard ', 

10    venne  pubblicato  solo  nel    1675   dal  Saracini '  e  nel   1910  dal  Castaldi '". 

Se  dcll'operetta  abbiamo  pertanto  sinora  avuto  due  sole  edizioni,  ncmmeno  le 
traduzioni  complctc  sono  state  numerose.  Ed  anzi  le  poche,  che  ne  furono  fatte, 
furono  sempre  incorporate  dai  vari  autori  nelle  loro  storie  particolari,  quando  giun- 
gevano  con  la  narrazione  alPassedio  di  Ancona.     Cosl  fecero  il  Bernabei  ",  che  tra- 

15  dusse  specialmente  il  rifacimento  del  Costanzi,  il  Saracini,  che  pure  si  valse  del 
Costanzi  quantunque  avesse  avuto  sotto  mano  anche  il  testo  completo  di  Bonc.  in 
f^'^,  e  cosl  il  Leoni  ".  Altri  storiografi,  come  il  Peruzzi,  il  Sismondi,  il  Voigt,  il 
Guglielmotti,  il  Testa,  il  Rubbiani  '^*  ed  altri,  tradussero  parzialmente  o  ridussero  piJi 
o  meno  ampiamente  o  parafrasarono.     Ma  una  traduzione  vera  e  propria,  completa 

20  e  per  s^  stante,  non  e  che  quella  inserita  dal  Giangiacomi  nella  sua  recente  opera 
su  Ancona  e  1'Italia  contro  Barbarossa  ",  e  condotta  sul  testo  muratoriano. 


XI. 

LA  PRESENTE  EDIZIONE. 

La  presente  edizione  riproduce  quasi  integralmente  P  per  le  ragioni  che  ho  es-po- 

25    ste  trattando  di  questo  codice,  che  h  11  piti  antico  e  rappresenta,  pure  in  copia,  un 

rimaneggiamento,  dovuto  all'autore   stesso,    della    seconda   redazione    del    Liber  '*,    e 

ciofe  l'ultima  forma  probabilmente  data  da    Bonc.  alPopera    sua.     NelPapparato    cri- 

tico  ho  indicato  le  poche  varianti  che  ho  introdotte  scostandomi  da  P,  e    poi    non 


»  Cf.  Archiv,  VII  [1839],  P-   53.    e   VIH   [1843],  '»  Castaldi,  o/.  cil.,  pp.  3U-26. 

12.  "  Berkabei,  op.  cit.,  pp.  37-49  e  56. 

*  Cf,  Archiv,  XI  [1853].  p.  319,  '*  Cf.  questa  prefazione,  p.  xxvii. 

'  Cf.  Neues  Archiv,  IV  [1879],  PP-  604-5.  "  Leoni,  /storia  d'Anco«a  ccc,  cii.,U,  -p^.  197-310. 

*  Cf.  N.  Archlv,  XXII  [1897],  pp.  330  e  689.  '*  Peruzzi,  ofp.  citt.,  I.  pp.  336-41 ;  Sismo.vdi,  o/.    15 
5  Cf.  N.  Archiv,  XI  [1885],  p    256.  cit.,  I,  pp.  13-21;  Voigt,  of>.  cit.,  pp.  136-39;  Guglikl- 

«  Cf.  N.  Archi  V,  XXV  [1899],  p.  5.  motti,  op.  cit.,  I,  pp.  300-21;  Testa,  op.  cit.,  11,  pp.  363- 

■^  Eberhard,  op.  cit.  11;  RuBBiANi,  op.  cit.,  pp.   123-56. 

'  Id.,  op.  cit.,  pp.  763-6.  '*  Pp.  205-98. 

'  Saracini,  op.  cit.,   pp.  138-45.  '*  Cf.  questa  prefazione,  p.  xxxil.  JO 
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solo  le  varianti  di  C  e  V,  ma  anche  quelle  di  M,  tra  cui,  oltre  ai  dittonghi  ae  ed  oe, 
che  naturalmente  mancano  in  tutti  i  codici,  ho  compreso  anche  tutte  quelle,  pura- 
mente  ortogratiche,  che  sono  probabilmente  in  gran  parte  correzioni  del  Muratori  in 
quanto  si  allontanano  dalla  grafia  latina  medioevale. 

Mancando  l'autografo  di  Bonc.  ed  essendo  P  posteriore  al  secolo  XI  ',  ho  seguito      5 
I'uso  moderno  per  Vu  e  per  la  v,  ed  ho   usato  sempre  1'/  invece  deliy  ^     Ho  invece 
conservato  l'jj/,   ed  anche,  naturalmente,   Ve  semplice  in  luogo  dei  dittonghi  ae  ed  oe. 
Tra  ^i  e  d  seguiti  da  vocale,  ho  seguito    la    prima    forma,    come  quella    prevalente 
nelFuso  fiorentino  ^   salvo  nei  casi  in  cui  retimologia  richiedeva  senz'altro  ci\     Nel 
prefisso  ifi,  soggetto  ad  assimilazione  di  fronte  ad  /,  m  ed  r  e  a    mutamento    in  m    10 
di  fronte  a  6  e  p,    ho  riprodotto    esattamente    la   grafia  di    P.     Nello    scioglimento 
delie  abbreviazioni  mi  son  tenuto  alle  norme  comuni,    ma    ho    anche    tenuto    conto 
delle  forme  gik  sciolte,  quando  queste  si  trovavano  in  P;  a  questo    line    ho    tenuto 
presente  1'edizione  del  Gaudenzi  per  il  Liber,  e  quelle  del  Monaci,  del  Novati,  del 
Sutter,  del  Gaudenzi  medesimo  e  della  Nathan  per  altre  opere  di  Bonc.     Ho  posto    i  5 
tra  parentesi  quadre  le  aggiunte  evidentemente  erronee  e  tra  parentesi  tonde  le  omis- 
sioni  pure  evidenti  deiramanuense  di  P.     Nell'interpunzione  e  nelle  maiuscole,  afHne 
di  agevolare  la  lettura  e  rintelligenza  del  testo,  mi  sono  attenuto  ia  generale  alPuso 
moderno. 

Ho  indicato  con  un  apice  la  fine  di  ogni  facciata  di  P,  e  cosi  pure  la  fine  di  20 
ogni  colonna  di  M,  ponendo  in  margine  la  numerazione  corrispondente.  NelPap- 
parato  critico  ho  posto  le  sole  varianti,  dove  era  chiaro  a  quali  parole  del  testo 
si  riferivano;  altrimenti  le  ho  fatte  precedere  dalle  parole  stesse  del  testo.  Le 
mie  poche  abbreviazioni,  come  om.  per  omet^e  e  simili,  seguono  Tuso  comune  e  sono 
quindi  facilmente  spiegabili.  La  numerazione  muratoriana  dei  capitoli  fe  indicata  pure  25 
neirapparato  critico,  dove  ho  naturalmente  riportato  anche  i  titoli  relativi  che  si  tro- 
vano  in  C  e  quelli  che,  mancanti  in  C  ccme  ho  avvertito  a  suo  luogo,  .si  trovano 
nell'edizione  muratoriana. 

II  commento  sark  giudicato  da  qualcuno  forse  un  po'  troppo  ampio,  specialmente 
per  quei  passi  che  non  riguardano  neppure  indirettamente  il  nucleo  principale  del  30 
racconto,  ciofe  1'assedio  d'Ancona.  Ma  considerando  che  roperetta,  come  s'fe  veduto, 
non  ha  valore  esclusivamente  storico,  e  che  d'altra  parte  essa  ha  valore  storico  anche 
in  certi  passi,  non  riferentisi  alPassedio,  che  possono  essere  messi  utilmente  a  con- 
fronto  con  altre  fonti  o  che  forniscono  notizie  in  nessun'altra  fonte  reperibili,  spero 
che  Tampiezza  ed  anche  la  minuziosith,  talvolta,  del  commento  troveranno    giustifi-    35 


'  Per  questo  ho  tenuto  presenti  anche  le   JVorme  zione   muratoriana,  benche  in  essa  Vj  si  trovi  regolar- 

generali  per  la  pubblicazione  dei  testi  storici   compilate  mente  quando  e  consonantica. 

dal  Cipolla,  dal  Merkel  e  dal  Novati  e  pubblicate  nella  3  P,  Rajna  nella  sua  ediz.  critica  del  De  vulgari 

Miscell.    di    storia    italiana,    serie   III,    t.   vii  c/«j«^»/;Vj  di  Dante,  Firenze,  Succ.    Le   Monnier,  1896,    10 

S     (1903),   PP.   XXXVII-LVI.  pp.    CLXII-VI. 

2  NelPapparato  critico  lio  notato  alcuney  delPedi-  ■•  Cf.  Nathan,  op.  cit.,  p.  44. 
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cazionc.  Ifi  particolare  Iio  citato  i  passi  conisponclcnti  dellc  altre  fonti,  lio  tcnuto 
conto  anipio  e  diligfnte  della  lettcratiira  dell'argomento,  ed  ho  curato  Tesattezza  e 
la  compiutczza  iKIIe  citazioni  hibliograriche.  Ho  riportato  altresl  qiianti  passi  ho 
slimato  conveniente  dcllc  altre  opere  di  Bonc,  limitandomi  tuttavia  a  quelle  editc 
5  per  intero  od  anche  solo  parzialmcntc,  il  clie  non  riuscirh  discaro  a  chi  voglia  stu- 
diarc  quest'autore  sotto  l'aspetto  specialmente  filologico.  Ilo  notato  infine  i  frcquenti 
riscontri  biblici,  non  solo  perchfe  h  di  prammatica  notarli,  ma  anche  perchfe  Bonc, 
anticlassico  per  partito  preso,  rinunziando  a  valersi  di  frasi  classiche  ha  potuto  piu 
largamente  mictere  nel  campo  della  Sacra  Scrittura. 

10  Milano,    i6  niarzo    1936-XJV. 

GlULIO  C.    ZiMOLO. 


IN    BONCOMPAGNI    FLORENTINI 

Librum  de  obsidione  Anconae 
PRAEFATIO  LUDOVICI  ANTONII  MURATORIl 


PUSCur.uM  hoc,  neiiipe  Librum  de  obsidione  Anconae,  monente  V.  Clarissimo  Apostolo  Zeno,  didici, 
c        •  V       superata  tcmponmi  eilacitate.  adhuc  viverc.  Ejus  autem  obtinendi  desiderio  actus,  MStum  Codicem 

tamdiu  sum  venatus,  ut  latcbras  intellcxerim,  ubi  is  a  multis  annis  servabatur  incolumis,  et  dum 
insto,  ut  exemplar  impetrem,  Philippns  Argelatus  noster,  cujus  ardori  ac  seduUtati  tanta  debet 
collcctionis  huius  illustris  editio,  certior  a  me  factus,  ipsum  illum  Codiccm  pergamcnum  sibi  procuravit,  immo  et 
nulli   parcens  pretio  suum  effecit,  dcscrlptumque  ad   me  continuo  mislt,  ut  literariae  Reipublicac,  siiisque  Palatinis 

lo  Sociis  novam  lianc  lectionem  exhiberet  amoris  et  obsequii  pignus  pcrpetuo  futurum.  Vetustus  plane  Codcx  est, 
nempe  circiter  Anti.  1340  scriptus,  aliaque  iiisuper  non  parvi  momenfi  llistorica  complcctitur,  de  quibus  sermo 
fortasse  rccurrct.  Itaque  supra  laudato  Viro  potissimuni  habendae  gratiae,  quod  cximia  ipsius  diligcntia,  Opu- 
sculuin  hocco  nunc  vlvere  incipiat,  et  quidem  Opusculum  vita  ac  luce  dlgnissimum.  lleic  enlm  sub  oculos 
nostro.s  sistitur  cclebris  Anconilanae  Uibis  ohsidio,  a  F"riderici  I   copiis  in  mulfos   menses  producta.     Duplex  autem 

15  Anconae  obsidio  facta  est  sub  l'>iderieo  I.  Sunt  qui  primam  referunt  ad  Annum  1 166,  sed  Accrbo  Morena  tcste 
s^mchrono  in  Hist.  Rer.  Laudens.  heic  itidem  recusa,  ad  subsequentem  Annum  1167  spectat.  Auctor  vetustissimus 
Vitae  Alcxandri  III  Tom.  III  Rer.  Italicar.  pag.  457  Mediolanum  reaedificatum  testatur,  ijuum  adhuc  Fredericus 
Imperator  obsideret  Anconam.  Atqui  exploratum  cst,  Mediolanenses  Anno  tantum  1167  in  desertam  ac  attritam 
Urbcm  suam  fuisse  regressos.     Quare  minime    heic  audiendus,   ut  alios  praeteream,   Otto  dc  Sancto  Blasio,  qui 

20  obsidioncm  Anconac,  et  Romae  ad  Annum  praecedentem  refert.  Immo  et  caute  etiam  illic  audiendus,  ubi  haec 
scribit :  hujus  Tomi  col.  878.  Apud  Anconani  Caesar,  el  omnis  exercitus:  Ancona  dedititia  facta:  soluta  obsidione 
contra  Urbem  cofiis  tendunt.  Ab  his  certe  abludere  minime  videtur  supra  memoratus  Acerbus  Morena,  in  haec 
verba  loquens  :  Deinde  ad  Civitatem  Anconae  ferresit,  et  eam  cafere  volens,  fortiter  expugnavit.  Hed  quia  Civitas 
fortis  erat  valde,  et  etiam  bene  murata,  Cives  ipsius  eam  viriliter  defenderunt.     Sed  tamen  quamplurimis  ex  eis  vul- 

J5  neratis,  muttisque  mortuis  et  etiam  captis,  cum  fmperatore  foedus  itiierunt,  magnam  sibi  pecuniam  promittentes,  pro 
qua  sibi  solvenda  ei  quindecim  obsides  tradiderunt.  lioc  vero  foedere  inito,  /mperalor  inde  recedens,  versus  Romam 
cepit  iter.  Verum  longe  diftert,  Anconitanos  deditionem  fecisse,  quod  habet  Otto  Sanblasianus,  atquc  ipsos  foedus 
iniisse  cum  Imperatore,  pecunia  oblata,  ut  se  a  praescnti  discrimine  redimerent,  quodMorena  (Historicus  gravior, 
quippe  Italicus  et  synchronus)  testatur. 

30  Altera  expcditio  in  Anconitanos,  ejusque  Civitatis  obsidio,   quam   descriptam   a   Boncompagno    nunc   sum 

cditurus,  accurate  a  Sigonio  nostro  Lib.  14  de  Regn.  Ital.  coniecta  est  in  Annum  1172  et  sub  Christiano  Mo- 
guntino  Archiepiscopo  Caesarei  exercitus  Legato,  sive  Duce,  peracta  fuit.  Ilaec  de  ea  habet  Sicardus  Crerao- 
nensis  Episcopus,  eorum  temporum  Scriptor,  in  Chronico  MSto  infra  evulgando:  Anno  Domini  MCLXXII.  Chrt- 
stianus  Archicancellarius,  qui  erat  Archiepiscopus  Magunlinus,    Anconam    cum     Venetis  obsedit,  et  in    tantum  obsessos 

35  arctavit,  ut  inimundas  carnes  et  coria  condita,  celeraque  illicita,  vel  immunda  comederent  etc.  Tamen  ettam  vtctt 
virililer  restiterunt,  et  refocillatos  a  Manuele  Constantinopolitano  pecuniae  thesauris  de  manibus  persecutoris  liberavtt 
eos  Dominus.  Ejusdem  quoque  obsidionis  meminit  Romualdus  Salernitanus  Archiepiscopus  in  Chronico  MS.  itidem 
heic  legendo,  inter  cetera  scribens :  Comitissa  de  Berthenora  cum  Guilielmo  de  Mariisella  Ferrariensi  Calanto,  cum 
magna  multiludine  militum  el  pedilum  ad  succursum  ejusdem  Civitalis  veniebat.     Sed  prae  ceteris  audiendus  heic   Aa- 
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dreas  Dandulus,  nobilissimus  Venetorum  Dux,  et  Historicus,  qui  in  Chronico  MSto  infra  edendo  rem  hisce  yerbis 
describit :  Federicus  inter  haec  ChristiaTutm  Archiepiscopttrn  Maguntinum  in  Italiam  viittit^  et  Urbes  plurimas^  aliquas  vi^ 
et  alias  per  deditionem  accepit,  Tunc  ille  contra  Anconitanos  Ducis  "stiisidium  postulavit.  Dux  autem,  non  ad  requi- 
rentis  favorem,  sed  ad  Anconitanorujn  excidium-,  quos  ut  Emanueiis  fautores  jam  diu  exosos  habuerat,  sui  Ducatus  Anno 
Secundo  stolum  bellicum  miltens,  cum  militia  Imperiali  Anconam  obsident,  Quumque  ex  longa  obsidione  et  virilibus  5 
impugnationibus  Urbs  ad  deditionem  coarctata  crederetur,  supervenit  Comitissa  de  Bertenor,  et  Guilielmus  de  Mar- 
chesella  de  Ferraria,  et  improvisis  obsidentibus,  ohsessos  gentibus  et  victualibus  munivit.  Veneti  denique  aeris  inlem- 
periem  sustinere  nequientes  redeunt.  Placuit  haec  adferre,  tum  ut  ea,  quae  Boncompagnus  est  traditurus,  aliorum 
Scriptorum  auctoritate  firmentur,  tum  etiam  quia  obsidionem  illam  ignorasse  videntur  Germanici  Historici,  immo 
ne  multum  quidem  novere  Italici  jam  editi.  Quod  etiam  amplius  mirere,  Sabellicus,  allique  non  pauci  Venetarum  lo 
Rerum  Scriptores,  rem  aut  minime  perspectam  habuere,  aut  ita  turbarunt,  ut  omnibus  fere  adhibenda  sit  emen- 
datio,  quamquam  prae  oculis  haberent  Danduli  Chronicon,  ubi  diserte  ejusmodi  expeditionis  atque  obsidionis 
fit  mentio.  In  fine  Codicis,  quo  sum  usus,  rubris  characteribus  additum  est :  Anno  Domini  MCLXXII  Dominus 
Cancellarius  coepit  obsidere  dictam  Civitatem  Anconitanam,  el  obsedit  VII  annis.  Recte  haec  de  Anno;  verum 
obsidionem  in  vil  annos  continuatam  fuisse,  a  veritate  prorsus  abhorret.  Locus  autem  poscit,  ut  et  Ferrarien-  15 
slbus  meis  gratuler,  quod  ex  hoc  Opusculo  eluceat  evidentius,  quis  quantusque  Vir  fuerit  Guilielmus  de  Mar- 
chesella  eorum  Civis,  cujus  potissimum  praesidio  sua  Civitati  Anconitanae  servata  est  libertas.  Illum  quidem 
Ricobaldus  Ferrariensis  in  ambobus  Chronicis  MStis  infra  mihi  evulgandis,  praecipuis  laudibus  agnoscendum 
nobis  praebuit,  eum  Principem  in  Populo  Ferrariensi  appellans,  et  adjiciens,  delatam  ad  Estenses  Marchiones  lu- 
culentam  illius  hereditatem,  uti  ex  Pomario  Ricobaldi  ejusdem  patebit.  Praeterea  narrat  idem  in  Historia  Impe-  20 
riali,  quam  editurus  sum  infra,  Guiliclmum  Guelphicae  factionis  Ferrariae  principem,  egregia  multa  egisse,  atque 
inter  alia  ad  ejus  preces  atque  instantiam  liberatam  fuisse  Anconitanam  urbem  a  \  enetorum  obsidione  per  Impera- 
torem  Constantinopolitanum,  eique  etiam  in  feudum  traditatn  illam  urbem  postremo  ejus  aetaiis  anno,  quamquam  pos- 
sessionem  ?iu?nquam  inierit.  Verum  nusquam  melius,  quam  heic  intueare,  quanta  fuerit  vlri  fortitudo  atque  prae- 
stantia,  quidve  ille  gesserit  difficillimis  iis  temporibus,  ut  factioni  suae  adhaerentes  ab  hostium  potentia  tueretur.    25 

Nunc  de  Opusculi  Auctore  dlcendum.  Fuit  is  Boncompagnus,  patria  Florentinus,  qui  circiter  Annum  I230 
floruit,  et  ad  Bononiense  Gymnasium  accitus,  ibi  Grammaticam,  atque  humaniores  Literas  publice  adolescentibus 
tradidit.  Hinc  illi  accessit  Magistri  titulus.  Consului  Florentinos  Scriptores,  ut  si  quid  de  viro  suate  adnotas- 
sent,  huc  adferrem;  at  illi  altum  silent.  Consului  et  Bononienses:  at  illi  pariter  ne  unum  quidem  verbum  de  eo 
habent.  Fortasse  Civem  suum  Florentini  recentiores  parum  aut  nihil  agnovere,  quandoquidem  is  in  aliena  urbe  30 
vitam  duxit,  ibique  diera  ultimum  clausisse  credendus  est.  Reruni  vero  Bononiensium  Scriptores  illius  nomen 
forsitan  praeteriere,  quod  ei  aiiena  Civitas  diem  natalem  dedisset.  Ipse  in  fine  Libelli  se  Ipsum  nominans  ait: 
Cui  Florentia  dedit  initiu?n,  et  Bono?iia,  ?iullo  praeeunte  Doctore,  celebre  incre?iientum.  Sed  quid  ait  Boncompagnus, 
««//»  praeeunte  Doctoret  Numquid  is  nullum  praeceptorem  adhibuit  ad  literas  addiscendas  ?  An  potius  in  ea  Ca- 
thedra,  ad  quam  delectus  est  a  Bononiensi  Republica,  neminem  ante  se  consedisse  significat .'  Postremum  hoc  35 
fidenter  affirmo.  At  quei  hoc  ille,  quando  jam  unum  paene  Seculum  eflluxerat,  ex  quo  Bononiae  institutum  fuerat 
Gymnasium,  ibique  Clarissimi  Viri  jam  grandem  sibi  doctrinae  famam  ac  laudem  conquisierant.^  Verum  lieic 
animadvertendum,  in  Academiam  JJononiensem  non  alias  Disciplinas  invectas  primum  praeter  Civilium  Legum 
studium  :  sensim  vero  confluxisse  illuc  reliquas  Artes  ac  Scientias.  Itaque  ineunte  tantum  Seculo  XIII  instituta 
est  in  publico  Bononiensium  Gymnasio  Schola  Grammaticae,  quo  nomine,  ut  jam  monui  in  Notis  ad  Leges  Lan-  40 
gobardicas,  veteres  complectebantur  non  tantum  Linguae  Latinae  rudimenta,  sed  et  Poetaruni,  Rhetorum,  alio- 
rumque  Scriptorum  eruditionem,  Primum  vero  provincia  haec  demaiidata  est  Boncompagno  nostro  circiter 
Annum  1318.  Testem  nunc  profero  locupletissimum,  qui  non  aetatem  tantummodo,  sed  etiam  raras  viri  hujus  dotes 
nobis  edisseret.  Is  est  Rolandlnus  Patavinus  Historicus,  qui  eodem  Seculo  floruit,  et  literis  mandavit  suorum 
temporum  Historiam  jamdiu  editam,  et  rursus  infra  evulgandam.  Libro  X  Cap.  IV  prope  est  ut  graviter  Bono-  45 
nienses  incuset,  quod  Anno  1356  Eccelini  faciem  intueri  non  sustinuerint.  Sed  hoc  ipsis,  ait,  improperare  non 
audeo,  quoniam  apud  ipsos  Bononienses  in  Scientia  literali  (ita  vero  Grammaticam  appellabant)  nutritus  in  A?mo 
Domini  MCCXXI  illic  a  Bonocompagno  (Estensis  Codex  habet  Bonco??ipagno)  ??ieo  Domino  et  Magistro,  natione  et 
eloque?ttia  Florentino,  licet  indig?itis,  recepi  ojicium  Magislratus.  Ergo  Boncompagnus  florebat  Bononiae,  ibique 
Literis  adolescentes  instituebat  Anno  1231.  Ipse  quoque  in  Praefatione  testatur,  se  Anconitanam  obsidionem,  50 
Anno  II 72  peractam,  conscripsisse,  pro  ut  ab  illis  audii'i,  qui  rebus  gestis,  et  negotiis  interfuerunt.  Hinc  ejus 
aetatem  rite  intelligas. 

Nunc  mecum,  rogo,  Lectores  adeant  praeclarissimum  conterraneum  meum  Carolum  Sigonium,  peiiculum 
facturi,  num  forte  deprehendere  possemus  Boncompagnum,  inscio  ipso  Sigonio,  in  ejus  Libris  latentem.  Sunt 
illius   verba   post  primas  lineas  Lib.    V    Hist.    Bonon.     Anno   121S    nt    ?najus    Gymnasio    ornamentum  adjungeretur,    55 
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lieHiis  /''/orfn/inuSf  fxiniius  iis  trmporihns  tiriimniaficiis^  iii/  lAtrras  piih/icf  trai/rni/as  arritus,  Hjus  frofessianis  for' 
mu/a  eadtm  alijui-  yuris/^erilorum  /uil.  "  Kk»  Hi-iiiu  Klorciitlnus  juro,  iiic  nullo  iiiodo  (laturum  operani,  ut  Si  hola 
5  Bononlcnsis  iillo  Irnnsforntiir :  rt  sl  ()iit'iii  Ul  tcntnrc  conipcrcro,  nie  pro  viril>ui  impedlmcnto  futurum ;  slii 
"  minus,  l'rni'lorl  iiKllciituniiii  :  iicquc  nlibl  ullo  tciiiporc  in  GruMiinnlicn  Artc  rcctiiruiii  „.  //ic  antem  iiuantus 
S  essct^  osteniiil  /'clrus  <//■  I  'ineis,  i/ui  i/r  i//ius  morte  scri/icns  i/ixit,  (irammalicar  Artis  rxtinctnm  esse  /ucernam,  ac  sic- 
catum  esse  fontcm  irrii;uitm,  ucmpc  A/iiffistrum  Bene,  ifui  non  a/i  inlimo  positivo,  sei/  a  sufcr/ativo  meruerat  i/erivari, 
Vix  fnlli  nic  putciii,  coiijlclcns,  /ienum  luinc  I'"iorcntiniiin  alluni  non  cssc  a  Doncom/iaf;Ho  nostro.  Ad  idcm  milii 
sundcnduni,  nc  dicani  pcrsundtnduiii,  contiuunt  c:i(lciii  actits,  endem  1'atria,  cndem(|uc  Literarum  profcssio,  ac 
Bononlense  Gymnasiuni ;  quo  vldes   /itnum  priiiiiiin    cx    (irammaticae    Artis   Magistrls  advocatum  fultte,   ut  pcr 

lo  llium  :ul  hniic  ctiani  disiiplinnm  juvciics  crudircntur.  Atqui  jnni  supra  nos  iiionult  Boncompagnus  ipse,  se  ««//o 
praeeunte  publicam  niitioruni  Literarum  S>'liol:iin  apud  liononicnses  apcruissc.  Dcniquc  camdcni  mihi  opliiioncm 
Ingerunt  Initiales  Iltcrae  nomlnis  illius.  Aut  enim  duplcx  illi  nomen  fuit,  slve  nomcn  atque  cognomcn,  liene, 
et  Boncompannus;  sivc  (quod  mihl  videtur  siniilius)  quum  pro  more,  non  sanc  Inudnbili,  .Sccull  illius  aut  nomina 
breviarcntiir,  aut  unica  etiam  litcra  Inltlali  adhlbita  signarentur,  ct  flowc.  scriptum  fuissct,  has  literas  nonnulli 

15  Incautc  legcntes  pro  Bene  ncccperunt,  quum  tamcn  Boncompagnum  designarent.  Quod  supercst,  ad  alteram  con- 
jecturam,  neque  immerito,  nditus  hinc  fiet:  ncmpe  cx  hocce  Boncompagno,  qui  Bononiac  larcs  primus  fixit,  de- 
rivatam  fuissc  lllustrcm  Familinm  Boncompas^nam  rjononicnsem,  ex  qua  ollm  prodiit  Gregorius  XIII  .Summus 
Pontifcx,  ct  In  qun  nunc  numeratur  Emin.  JACfJHUS  S.  H.  E.  Cardinalis,  et  Archiepiscopus  Bononicnsls,  atquc 
Illustriss.  et  Exccllcntiss.  Vir  D.  Antonius  Dux  Sorac  iii  Rcgno  Neapolitano,  ct  Manhio  Vincolae  ratriae  mcae 

20  in  Ducatu  Mutineiisi.  Equldem  novi,  Sciploncm  Dulphium,  Imhoffium,  ct  alios,  qui  de  Noblii  ista  Familia 
egerc,  camdcm  perduxissc  ad  noncoiiipagiium  qucmdam  vctcrcm  gcntis  liujusce  stipitciii.  .Scd  nobilc  monumen- 
tum  hoc,  quod  nunc  publici  juris  facio,  illos  dcf<,cit,  ut  pcdem  certo  figerent,  ad  vetustatem  cjusce  Familiac 
statuendam,  immo  et  ad  augmentum  honoris;  iis  enim  temporlbus  exccllere  laude  Grammaticac,  hoc  est  Latinae 
Linguae  et   Eioquentiac  .ic  Eruditionis  pcritia,  atquc  eas   Litcras  in  Italicorum  cclebcrrimo    Gymnasio  profitcrl, 

25    raagnum  quid  et  rarum   fult. 
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MuRATORi,  Rer.  It.  Scrift.,  tomo  VI,  parte  iii,  foglio   i. 


TAVOLA  DELLE  ABBREVJAZIONI 


P        —  Codice  della  Bibl.  Naz.  di  Parigi,  lat.  4963  B. 

C        —  Codice  della  Bibl.  pubblica  di  Cleveland  (Ohio),  collezione  Wliite,  senza   segnatura   (ex-Pliillipps, 

n.   17396). 
V        =  Codice  Vaticano  lat.  3630. 

Jt         =  Rifacimento  di  Antonio  Costanzi,  nel  Cod.  Vaticano  suddetto. 

MuR.    =  MuRATORi,  /i/i.  II.  SS.,  VI,  col.  925-45  (nelle  indicazioni   marginali  della  presente  edizione). 
M       =  MuRATORi,  oj>.  cit.  (nelI'apparato  critico  e  nel  commento). 
G        =  Edizionc  di  A.  Gaudenzi  nel  Bull.  dellTst  i  t  u  t  o  Storico  Italiano,  n."  15  (1895). 


[A.  1173] 


INCIPIT    PROLOGUS* 

IN  YSTORIA  OBSIDIONIS  CIVITATIS  ANCHONITANE 

TEMPORE  CANCELLARII ', 


p,  iij' 


A 


Mico  dominabili '   Ugolino  Gosie  S  iuris  perito,  militi  strenuissimo  et  Anchonita- 

norum  potestati,  Honcompagnus  salutem  cum  obsequio  sincerissime  dilectionio. 

Grata  rogamina,  que  miiii  porrigere  voluistis,  me  plurimum  iocundari  fecerunt; 

unde  fervor  spiritus  devotionem  parit,  que  vobis  omni  tempore  appetit  famu- 

lari ;  et  quidam  specialis  radius  amoria  de  cordis  penetra[bi]libu8  consurgii ;  cuiua  claritatem 


fn    V  il  prologo  manca  —    1-3.   Liher  de  Obsidionc  Anconae  a  copiis  Friderlcl  I  Imper.  ejuique  urbls  libe- 

ratione;  auctore  Magistro  lionconipagno  florciitino.    Libri  de  obsidione  Anconae  a  Magi>.tro  Boncompagno  expo- 

sitl.     Prologus  incipit  M  —  4.   Amico  lionorabili   Ugolino   Gossiac    viro    perito    M;    Gossie    viro    perilo    C    — 

5.  dilleitionis   C  —  6.  qiiae  M,  e  coi\  sempre  ■   miciii  porigere   C  —   7.  apctit  orani   tcmporc  C;  appetit  o.  t.   At 

S     —  8.  penotraiibus   C  eJ  Af  -  cujus  .1/ 


'  11  *  prologus  „  h  iii  formn  di  lettera  dedicatoria. 
con  la  formula  classica  inizlale  di  saluto,  alPamico 
Ugolino  Gosia,  giureconsulto,  soldato  valoroso  e  po- 
dcsta  di    Anrona.     Bonoo-npagno   aicoglie   con   molto 

10  placere  riiivito,  rivoltogll  dalTamlco,  di  rivedere  la 
narrazionc  dcll'assedio  dl  Ancona,  di  prescntargliela  e 
pubblicarla  ad  utilita  comune  e  ad  onore  della  citta 
dttl  Gosia  cos\  saggiamente  governata.  Esprinie  Tau- 
gurio  die  gli   amanuensi  non  altcrino  la  redazione  defi- 

IJ  nitiva  del  suo  libro;  dichiara  di  aver  introdotto  in  fine 
di  esso  i'elogi<>  di  Ugolino  e  de'  suoi  maggiori  piu  per 
notizia  ai  posteri  che  pcr  cattivarsi  la  benevolenza  di 
alcuno.  Dalle  parole  successivc  trapela  tuttavia  la  spe- 
ranza  di  essero  rimuiierato  dell'opera  propria,  pcr  quan- 

20  to  l'autore  aftermi  di  uverla  oomposta  soltanto  per 
amore  della  verita.  Egli  ricorda  poi  il  naufragio  sof- 
ferto  insieme  con  Ugolino  presso  Senigallia  [il  luogo 
e  indicato  in  C  ed  in  Af,  mentre  manca  in  P  e  in  V] 
"  oecasione   huius   libri  „    (per   questa    frase  cf.  la  mia 

15  prefazlone,  p.  .xjciv).  ed  invita  infine  ad  una  lettura 
attenta  e  raeditata  del  suo  scritto. 

II  brano  contenente  l'elogio  dl  Ugolino  e  de'  suoi 
maggiori  si  trova  in  fine  di  P,  mentre  in  C  ed  in  .1/ 
fc  incluso  nel  prologo  (e  per  di  piu  in  gran  parte  di- 

30  verso  e  piii  breve),  e  manca  invece  con  tutto  il  pro- 
logo  in   V. 

'  L'indicazione  di  Cristiano  di  Magonza  col  solo 
titolo  della  sua  carica  politica  vuol  significarc  com'egii 
fosse  dctto  "  cancellarius  „   per  antonomasia. 


•40 


45 


'  II  principio  (con  un  datiro)  e  la  fine  dcl  Liber  35 
somigliano  al  principio  del  De  malo  seneclulis  dcl  me- 
desirao  autore  (ed.  Novati  cit.,  p.  50):  "  venerabili  pa- 
"tri,  domino  benefactori  precipuo,  Ardingo,  Dei  gratia 
"  episcopo,  cui  dclitiosa  Papia  dedit  originem  et  florida 
"  1'lorentia  presulatum  ,.  L'aggcttivo  "  dominabilis  ,, 
non  comiine,  postclassico,  anzi  del  latino  medioerale, 
i  cosl  dichiarato  dai  Du  Cange  (Ci/ossarium  mcdiae  et 
injimae  /alinitalis,  alla  roce),  pcl  senso  che  pu6  avere 
in  questo  passo  di  Bonc,  clie  lo  da  ad  Ugolino  corae 
podesta  di  Ancona:  "  Titulus  honorarius,  ut  raihi  vi- 
"  detur,  eorum  qul  civitatis  reglmini  praepositi  sunt  „  : 
ma  il  Du  Cange  non  ne  addurc  aliun  esempio.  II 
medesimo  aggettivo  c  usato  da  Bonc.  anche  nclla  Rhe- 
torica  antiqua:  "  de  specialissimis  dominis  et  amicis  do- 
"  minabilibus  „  (cit.  da  E.  Winkbi-mann,  Pkilipp  von  50 
Schwaben  usw.,  I,  Leipzig,  Dunckcr  und  Humblot,  1873, 
p.  548;  manca  il  passo  nelPed.  del  Rockihger  In 
Quellen  und  Erorterungen  zur  Bayar.  und 
Deutschen  Geschichte  (Miinchenl,  IX,  l  [1863]),  e 
nella  Rhet.  novissima  (ed.  GaUDEMZi,  in  Biblioth.  iuri-  5; 
Uica  medii  aevi,  Scripta  anecdota  glossatorum,  II  [Bono- 
niae,  Virano,  1893).  p.  355:  "  dorainabilis  nature  pro- 
"  prietas  „).  Neiroperetta  Amicitia  (ed.  di  S.  Nathas, 
Amicitia  di  maestro  Bonc.  da  Sig-na,  in  Miscell. 
di  letter.  del  ra  edio  evo,  III  [Roraa,  1909],  p.  56)  60 
egli  distingue  le  rarie  specie  di  amici,  tra  cui  anche 
l'"  amicus  dominabilis  „. 

*  "  Gosia  „  (corae  in  P  e  V),  c  non  gia  "  Gossia  , 
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invidentium  nebula  non  poterit  tenebrare.  Petivistis  a  me  ut  librum,  quem  de  obsidione 
MuR.,  926  anchonitana  tractaveram,  studiosius  corrigerem  et  vcbis  amicabiliter  exhiberem,'  et  dedu- 
cerem  in  comune,  quia  singulariter  habere  non  cupitis  quod  ad  multorum  utilitatem  digno- 
scitur  pertinere.  In  quo  michi  digne  consulere  voluistis,  cupientes  quod  talentum  michi 
creditum  non  abscondam;  et  civitati  cui  preestis  honoris  perpetui  nomen  acquirere  peroptatis,  5 
quod  per  vestram  industriam  consequetur.  Ecce  presento  vestre  magnificentie  librum  dili- 
gentiori  lima  correctum ;  utinam  improvida  scribentium  caterva  '  scripta  non  variet  que  per 
p,inv  oratoris  artifitium  sunt  regulari'ter  ordinata,  quia,  licet  dicatur:  verba  transposita  idem 
significant,  nichilominus  tamen  parva  transpositio  variat  intellectum  et  regularem  dictionum 
positionem  deturpat.     Ceterum  que  in  fine  huius  operis  de  vestra  vestrorumque  patrum  sa-  10 


I.  non  potuit  C  ed  M —  2.  Anconitana  M,  e  cosi  sempre  in  tittti  i  derivati  da  Ancona  -  studiosius  om.  C 
ed  M  -  corigere  C  -  exiberem  C  —  3.  commune  M  -  ad  om.  P  —  4.  dignura  M  -  michi  om.  C  ed  M  —  5.  praee- 
stls  perpetuum  nomen  M  -  honoris  om.  C  —  6.  presento  sapientie  vestre  librum  C;  praesento  sapientiae  vestrae 
librum  M  —  6-7.  diligentiori  bona  correctum  P —  7.  inprovida  C  -  varient  I\l  —  8.  artificium  M-  ordinatta  C 
5  -  et  licet  dicam  C  ed  M  —  9.  nihilominus  M  -  tamen  om.  C  ■  prava  M  —  10.  Dopo  deturpat  segue  in  C  ed  M 
(do  il  testo  di  C,  inserendo  tra  parentesi  le  varianti  di  A/):  Pro  vestris  laudibus  diutius  insisterem:  sed  scio, 
quod  venativas  adulationes  non  dilligitis  [di/igitis],  nec  umquam  [unguam]  descideratis  [desideratis],  velud  [velut] 
plures  faciunt,  adulationis  oleo  impinguari.  Sed  occurit  [occurrit]  generosa  laudis  materia  peroranti,  qualiter 
vester  avus  Martinus  Gossia   fuisset    dictus    [doctus]    copia    legum,    cuius    oppinio    [opinio]    erat,    libertatera    non 

10    posse  ab  aliquo  exiberi   [e.xAil/eri];  sed  detigi  [detegi]  a  quodam   velamine  servitutis:  uiide  principalis   patronus 

libertatis  potuit   nuncuparl.     Et  [Et  qnamqiiam]  fillius    [jiliiis]   eius    Guillielmus  [duillelmus],  a  quo  per  succesi- 

MuR.,  927        vam  [successivam]  carnis  propaginem  consistis   [consistitts],  propter  legum  scieiitlam,  et  alia  cu'rialitatis  insignia 

clarisimus  existerit  [clarissimus  extiterit],  in  vos  tanien  copiosius  confluxere  nature  [naturae]  doctis  [doles],  quo- 

niam   imperatoria  maiestas  per  ministerium  vestrum  armatur    legibus,  armisque    decoratur,   quod    raro  in  iuris- 

15  perito  accidere  [accedere]  consuevit.  Et  ut  rei  veritatera  brevius  comprehendam,  hec  [/ioc\  vobis  videntur 
[videtiir]*  proculdubio  convenire,  videlicet  animi  sapientia,  morum  honestas,  liberalitas  in  usibus  rotidianis 
[quotidianis],  forma  corporis,  fortitudo  membrorum,  et  gloria  militaris.  Ad  hoc  vollo  [kaec  volo]  universos  et 
singulos  scire,  quod  non  pro  temporali  munere,  seu  levitate  animi,  et  \at]  sola  magnitudine  facti,  de  obsidione 
predicta  [praedicta]  scribere  procuravi.     Sed  queso  '[quaeso]  tandem  [tamdem]  timorosum   naufragium,  quod  occa- 

20  sione  liuius  [/tKyKs]  libri  vobiscum  iuxta  Senegaliam  [Senegalliam]  fui  passus,  media  pars  tituli,  et  pars  epistole 
[epistolae]  integraliter  supleat  [suppleat]  defectum,  ne  muta  videatur  pagina  remanere.  Illi  autem,  ad  quorum 
manus  hlc  liber  pervenerit,  studiose  scripta  religant,  quoniam  crebra  lectio  legenti  sensum  incorporat  medulatum 
[medullaium]  {Cosl  finisce  il  prologo  in  C  ed  M) 

*  II  Gaudenzi  {Biti/.  cit.,  n.  15,  p.  163  n.)  aveva  ben  congetturato  haec  .  .  ..  videntur,  coin'6  infatli  in  C. 

25    come  in   C  ed  M):  questa  seconda  grafia  attribui  gia  G.  zrtti,  Repertorio  di  tittti  i  professori  ant.  e  mod,  della 

FantUzzi,  A^otizie  degli  scrittori  bolognesi,  IV,  Bologna,  famosa  Universith  .  ..  .  di Bologna,  Bologna,  1848,  p.  ijS;    S" 

Stamp.  di  S.    Tommaso    d'A.,    1784,    p.    191,  ad  errore  F.   C.  de'    Savigny,    Storia    del   dirilto    rom.    nel   m.  «., 

dei  copisti.     Ugolino  Gosia,  figlio  di  Guglielmo  e  ni-  prima  vers.  dal  ted.,  Torino,  Gianini  e  Fiore,  1S54,  II, 

pote  di   Martino,  fu    podesta    di    Ancona    nel   1201:   la  p.   78;  P.  Giangiacomi,  Ancona  e  V Italia  contro  Barba- 

30   determlnazlone  delPanno  di  questa  podesteria  e  impor-  rossa,  Ancona,  Fogola,  s.  a.,  pp.  333-59. 

tante  per  fissare  la  data  di  composizione  del  Liber  de  '  "utinam  improvida  scribentium  caterva  „   ecc:    S5 

obs.  Anc.  II  Casini  (ia  coltura  bolognese  dei  secoli  XII  quesfavversione  per  la  caterva  degli  amanuensi  che  si 

e  XIII, \n  Giornale  stor.  della  letter.  ital.,I  permettono  di   mutare  Tordine  delle    parole    manifesta 

[1883],  p.   14,   n.  4)  opino  per  uno  dei   primi   anni   del  I?onc.  anche   nella   Rlietorica  antiqita,    scrivendo:   "Ap- 

35    secolo  XIII,  ricordando  conie  il   Gosia  fosse  nominato  "positio,  que  dicitur  esse  artificiosa  dictionum  struc- 

in  carte  bolognesi  sin   dal    1193  ed    esercitasse  rufficio  "  tura,  ideo   a  quiinisdam  cur  s  u  s   vocatur  .  . .  .  Scripto-    60 

di    giudice    in    patria    nel    119S.     Ugolino    fu    dottore  "  rum  agmina  dampnandorum,  sollicitudines  diuturnas 

nello  studio  di  Bologna,  continuando  la  tradizione  del-  "  et  laboriosas   meditationes   confundentes,    variant   et 

l'avo  (cf.  n.  3  a  p.  52)  e  del  padre  (cf.  n.  4  a  pp.  52-53);  *  corrumpunt     artificiosarum     orationum     hedificia    et 

40   egli  e  nominato  anche  in  un  lodo  del  podesta  Ruggero  "  structuras  „  etc.  (cit.  da   P.   Rajna,  Per  il  "  cursus  „ 

di   Sartirana  del  1198  con  Azzone  ed  altri  dottori  bolo-  medieva/e  e   per   Dante,    negli    S  t  u  d  i    di    filologia    65 

gnesi  (Arch.  di  Stato  di  Venezia,  S.  Zaccaria,  b.  40,  cit.  italiana-BuII.  della  R.  Accad.dellaCrusca, 

da  E.  BiiSTA,   Fonti,  nella   Sloria  de/  diritlo  ila/iano,  I,  III  [Firenze,    Sansoni,    1932],    p.    45   e  84).     E    certo,  e 

p.   2",   Milano,  Hoepli,   1925,  p.  798,   n.    2).     Cf.  in  ge-  n'e  prova  il  gran   numero  di   varianti   in  tutte  le  opere 

45    nerale  ^l.SKfcri,  De  c/aris  arcltigymnasii  bononiensis pro-  di  Bonc,  che  gli  amanuensi   non    I'hanno    troppo  ben 

fessoribus  etc,  Bononiae,  1769,  I,  p.  i*,  p.  42;  G.  Fan-  servito,  giustificando  cosi  il  suo  sdegno  preventivo.        70 
Tuzzi,  Notizie    degti    scrittori  boiognesi,    IV,    Bologna,  Che   Bonc.  poi   desse  importanza  grande  al   "  cur- 

Stamperia  di  S.  Tomm.  d'Aqulno,  1784,  p.  I93;S.  Maz-  "sus„,  pur  valendosene  con  molto  eclettismo,  si  ricava 
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pientia  et  prol)ilate  consrripsi,  magi»  ad  iiiformandutn  poHtcros  (|uam  pro  captationp  alicuiuB 
benivoleiitie  dicta  csae  credalis.  Scio  etenim  (|uod  veiiativas  commciidationum  blandiliati 
non  diligitis;  nec  um()uam  dcHiderastiH,  velud  plurea  faciunt,  adliulationis  oleo  '  inpiiij^uari; 
verumtamen  liberaiilaa  vestra  omnibus  providet,  universis  iuxta  meritum  rcspondet,  nuliis 
5  dene^at  solatia  oportuna.  Illis  etiam  danipnabilibus  i(K  ulatorum  catervis  larj^a  donaria  im- 
pertitur,  cjui,  tanuiuain  dcmoiiioKi,  ('tferunt  immo  dcprimiiiit  preconium  aliene  laudin.  Et 
licet  hoc  vobis  numquam  placuerit,  petciitium  tamen  satisfacitis  desidcriis;  ita  quod  illorum 
acclamatioiies  non  attenditis,  sed  cujiitis  liberaliter  elart^iri.  E^o  vero  non  pro  temporali 
munere,  acu  levitate  animi,  set  sola  veritate,  ([ue  nuinquam  vincilur,  inductus,  de  obnidionc 
10  predicta  et  magnanimitale  vestra  acribere  procuravi.  Sit,  queso,  tandem  timorosum  nau- 
fragium,  quod  occasione  liuius  libri  vobiscum  fui  passus  ',  media  pars  tituli  ct  presens  epistola 
integraliter  suppleat  defectum,  ne  muta  videatur  pagina  remaiicre.  Illi  autem,  ad  (juorum 
manus  hic  liber  pervenerit,  studiose  scripta  relegant,  (juia  crebra  lectio  legenti  sensum  incor- 
porat  medullalum  \ 


15 


INCIPIUNT  YSTORIl!:  OBSIDIONIS. 


Quantum  omnis  rerum  gestarum  memoria  *  conferat  utilitatis,  ipse  rerum  effectus  ma- 
nifestiiis  indicat,  quoniam  nullus  hodie  res  arduas  facerc  attemptaret,  si  ea  sub  silentio  forent 
penitus  pretermissa,  que  ab  antiquis  commendabiliter  esse  acta  noscuntur.     Viverent  siquidem 


8.  sed  om.  P  —  I2.  remaneret  P  —  14.  medulatum  C —  15.  comendatio  scripturc  C;  Caput  primum.  Com- 
mendatio  Scripturae  M  —  16.  omnls  om.  C,  M  e  G  —  17,  attentaret  V;  atlentaret,  si  ca  forent  sub  silentio 
[C  scilentio)  C  fi/  M   -    18.  pcnitus  dlmisa  C;  p.  dimissa  M 


sperialmente  dai  fatto  che  nel  suoi  scritti  ricorrono 
5  piii  voite  le  mcdesime  espressioni  scnza  mutamcnti  ncl- 
l'ordine  delle  parole.  Cf.  in  proposito,  cd  anche  por 
ia  teoria  e  ia  pratica  dol  "  cursus  „,  oltre  che  pcr  ie 
varieta  di  esso  nei  riguardi  di  Honc,  quanto  espongono 
la  Nathan  (0/.  ciV.,    pp.    23-35)  e,  piu  rocentemente,  A. 

10  Marigo  (/?  "  cnrsiis  „  nella  prosa  latina  ilalle  origini 
cristiane  ai  temfi  di  Dantc,  in  Atti  e  Mem.  della 
R.  Acc.  di  scienze  lettere  cdartlin  Padova, 
N.  S.,  XLVII  [1931];  per  Bonc.  a  pp.  339-40)  e  il  Rajna 
(o/.  cit.,  specie  a    p,  44    sgg.  e    77-84,   ov'e  pubblicata 

J5    una   parte  deila    Rhetorica  antiqua). 

*  Nell'-4»iiViV/Vj  (ed.  cit.,  p.  67) :  "  adulationis  oleo  „. 

*  Ugolino.  rocandosi  ad  Ancona  per  mare,  perchc 
i  Fanesi,  nemici  degli  .Vnconitani,  diiudevano  la  via 
di  tcrra,  si  fece  accompagnare  da  Honcompagno,  forse 

20  per  servirsi  di  lui  come  segrctario,  forse  perclic  la  pub- 
blicazione,  da  farsi  in  queila  citta,  di  un'opera  cele- 
brante  la  gloria  di  essa  gli  avrebbe  procacciato  popo- 
larita,  forse  infiiie,  corae  suppone  il  Gaudbnzi,  Sulla 
cronologia  delle   oferc  dci  dettatori  bolognesi  cit.,   p.  92, 

25  perch^  il  "  nuovo  Tirtoo  in  prosa  „  avrebbe  potuto,  col 
ricordo  di  un  pericolo  maggiore  superato,  eccitare  gli 
Anconitani  alla  resistenza  contro  la  lega  delle  citta 
vicine.  La  frase  "  occasione  huius  libri  „  dimostra  che 
Bonc.  portava  con    se   l'operetta  per  presentarla  solen- 

30  nemente  in  Ancona  ad  Ugolino,  e  infatti  egli  adopera 
i  verbi  "  oxhibere  „  e  "  presentare  „  (p.  4,  11.  2  e  6), 
e  non  gi.i  "  mittere  „  od  altro  simile  (Gauuenzi,  cit., 
pp.  92-3).  ^Ja  il  Giaiigiacomi  (o/.  cit.,  pp.  305-7),  cora- 
battendo  ropinione  del   Gaudenzi,    non    crede  che  per 

35  la  guerra  di  Ancona  contro  le  citta  vicine,  una  delle 
tante  guerre  comunali,    "  che  alle    paci   si  alternavano 


"  con  rapidissima  vicenda  „,  ci  fosse  bisogno  di  un 
nuovo  Tirteo,  e  che  Ugolino  avcsse  condotto  seco 
Bonc.  come  segretario,  perchc  questi  non  fa  menzlone 
della  pace  di  Polverlgi  del  18  gcnnaio  1202  (cf.  questo  40 
commento,  p.  51,  n.  3)  e  per6  a  quolla  data  doveva 
aver  gia  lasciato  Ancona,  mcntre  Ugolino  vi  rlma- 
neva  tuttavia  come  podestii.  In  rcalta  II  motivo  di 
rccarsi  ad  Ancona  e  proprio  e  semplicemente  quello 
indicato  da  Bonc.  nel  prologo,  e  cioe  la  corrczione,  45 
la  presentazione  ad  Ugolino  e  la  pubblicazione  del 
Liber,  a  glorificazione  della  citta  di  Ancona. 

Bonc.  alludc  piii  volte  ne'  suoi  scritti  a  viaggi 
sul  Mcditerranco.  Oltre  a  questo  viaggio,  nel  quale 
naufrag6  presso  Senigallia,  nella  lihetor,  noviss.  (ed.  50 
cit.,  p.  278)  egli  parla  di  un  altro  viaggio  nel  raar 
lonio  in  vista  dcll'Etna  in  eruzionc;  e  come  csempi 
accenn6  ad  altre  traversate,  da  Siracusa  a  Messina,  da 
Brindisi  ad  Accon  (S.  Giovanni  d'Acri  in  Siria),  ecc. 
(Rhetor.  ant.,  cd.  cit.;  Amicitia,  ed.  clt.,  p.  69;  Brevi- 
loquium):   cf.  SUTTiiR,  op.  cit.,   p.    10,   n.   3. 

'  "  studiose  scripta  relogant,  quia  crebra  lectio„ 
ccc:  viene  spontaneamente  alla  nicntc  Dantb,  Purg., 
VIII,  19-21  ("  aguzza  qui,  lettor,  ben  gli  occhi  al  vero  „ 
ccc).  Non  scmbra  tuttavia  esserci  bisogno  di  una 
"  crebra  lectio  „  per  intendere  pienamcnte  il  "  senso  „ 
della  narrazione  di  Bonc;  forse  questi  rivolge  ai  let- 
tori  una  tale  esortazione  soltanto  per  grinsegnaraenti 
morali  che  da  una  meditata  e  ripetuta  lettura  si  pos- 
sono  ricavare,  giacche  la  sua  operetta  c  in  realta  qual-  65 
che  cosa  di  piu  e  iii  parte  di  diverso  da  una  semplice 
narrazione  (cf.  Giangiacomi,  op.  cit ,  p.   20S,   n.  31. 

*  Questo  brano  (da  "  Quantum  o.  r.  g.  memoria  , 
a    "  et    a   quibus    fuerit   hfdificata,    [p.    5,    1.    i6-p.   S, 
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homines  tanquam  animalia  irrationabilia  et  passim  bestiarum  more  vagarentur  nec  uterentur 
aliqua  ratione  animi,  si  corporis  tantummodo  satisfacerent  voluptati  '.  Sic  ergo  esset  humana 
conditio  in  partem  reflexa,  ut  nichil  tieret  equabili  deiiberatione,  nichil  tractaretur  lege  vel 
moribus,  set  quorumlibet  potentium  voluntas  pro  iure  haberetur,  et  imbecilles  pati  solummodo, 
non  agere  oporteret.  Fieret  autem  quilibet  orbicularis  circa  revolulio,  et  dum  hinc  inde  5 
mortua  oppinio  resultaret,  multiplex  de  novo  consurgeret  error,  qui  diverso  libramine  in 
ceca  penderet  statera;  et  dum  librarentur  plurima,  inveniretur  idem  a  quo  natum  fuerat  et 
progressum,  quod  reperit  primus.  Redacta  fuerunt  igitur  iii  scriptis  facta  maiorum,  ut 
humana  propago  successivis  uteretur  exemplis,  et  cum  audit  quantam  victoriosi  gloriam  re- 
portabant,  de  virtute  in  virtutem  ascendat '^;  et  dum  intelligit  quanto  ludibrio  criminosi  et  10 
pusillanimes  respergebantur,  a  similibus  caveat,  ne  parem  infamiam  ex  post  facto  ircurrat. 
Nam  cum  geste  res  et  maioruni  acta  recoluntur,  ad  eadem  facienda  passibus  tenditur  affec- 
tuosis,  ut  de  re  consimili  similis  valeat  gloriari.  Quilibet  autem  rex  Alexandrum  ^  deside- 
ranter  imitaretur,  dum  audit  quod  orbem  universum  posuerit  sub  tributo.  Quilibet  in  bello 
existens  ludam  Machabeum  *  libenter  sectaretur,  qui  cum  paucissimis  devicit  potentissime  15 
Philisteos.  Quilibet  dives  se  ipsum  recognoscere  debet,  ne  ab  alto  corruat  sicut  Nabucho- 
donosor,  qui  edificavit  statuam  auream   in   campo   Dyrach  '    provincie    Babiionis.     Quilibet 


I.  tamquam  M  -  et  passuis  C;  et  pascuis  M  — •  2.  sed  corpus  tantummodo  satisfaceret  C  ed  M  -  voluiitati  V 
—  3.  parte  C  ed  M  -  nihil  V  ■  ut  non  fieret  equa  \M  aequa]  deliberatione  \M  deliberatio]  nisi  tractaretur  C 
ed  M  -  nihil  f  —  4,  sed  V  ed  M  -  potentus  C  -  Jure  M  —  5.  autera  cura  quelibet  \M  quaelibet]  orblcularis 
revolutio  C  ed  M  —  5-6.  hinc  imraortua  oppinio  [opinio  M\  resultaret,  et  multiplex  de  novo  sic  surgeret  C 
S  ed  M  —  7.  cecha  V  -  incerta  penderet  C  ed  M  -  plurlma  invenerentur  C  ed  M  —  8.  in  om.  C  ed  M  ■  scripturis 
V  —  9.  victoriosius  V  —  9-10.  quantum  victoriosi  gloriae  reportabant,  ad  virtutem  ascendat  M  —  10.  in  virtu- 
tem  om.  C  ■  ascendunt  C  —  11.  pusilanimes  C;  pusillamines  V  ■  simillibus  C  —  12.  res  geste  \M  gestae]  et 
raaiorum  facta  C  ed  M  -  acta  revolvuntur  V  -  eandem  faciendam  V;  et  ad  eadem  facienda  passibus  traditur 
affectuosis  M  —  13.  ut  dare  V  ■  consimilli  C  -  similiter  valeat  C  ed  M  -  enim  rex  C  ed  M\  rex  auteni  V  — 
13-14.  descideranter  C;  dcsiderat  imitari  M —  15.  Machabaeum  M  -  libentisime  C;  libentissime  M —  16.  Phy- 
10  listeos  C  —  16-17.  Nabuchodonasor  V  —  17.  hedificavit  V;  edifficavit  C;  aedificavit  M  ■  stattuam  C  -  Durara 
F;  Durich  C  ed  M  ■  provinciae  M  ■  Babbilonis   V 


1.  18]),  indicato  come  cap.  I  in  M,  e  intitolato  "  Co- 
"mendatio  Scripturae,,    in    C   ed    in   M,    e  una    specie 

15  dMntroduzione,  contenendo  esso  l'elogio  della  storia 
"  magistra  vltae  „.  II  ricordo  degli  avvenimenti  pas- 
sati  e  incitamento  a  piu  belie  imprese  ed  a  raagnani- 
mi  fatti ;  gli  uomini  sono  spinti  ad  iniitare  e  ad  emu- 
lare  le  azioni  che  vedono  glorlficate,  il  che  impedisce 

20  loro  di  vivere  "  bestiarum  more  „,  soddisfacendo  sol- 
tanto  ai  bisogni  materiali,  senza  uso  di  ragione,  di 
leggi  o  di  costumi,  costretti  i  deboli  a  sopportare  su- 
pinamente  la  volonta  dei  potenti,  e  avvoltl  in  una  serie 
indefinita  di  errori,  dai  qiiali    mai    piu    si    potrebbero 

21;  districare.  La  storia  pertanto  esalta  i  buoni  e  i  valo- 
rosi,  blasima  i  malvagi  e  i  pusillanimi,  incitando  ad 
imitare  l'esempio  degli  uni  ed  a  fuggire  quello  degli 
altri.  Si  ricordano  qui,  alquanto  alla  rinfusa,  Ales- 
sandro    il    Grande,    Giuda    Maccabeo,    Nabucodonosor, 

30  Oloferne,  i  Troiani  e  i  Cartaginesi,  Cesare  e  Scipione, 
Vespasiano  e  Tito,  quali  con  onore,  quali  con  vitu- 
perio.  Insensibilmente,  con  un  processo  non  troppo 
logico,  Bonc.  passa  poi  dagli  csempi  del  fatti  storici 
ai  monumenti  eretti  per  rlcordarli,  corae   gli  archi  di 

35  Tito  e  di  Costantino  e  la  Colonna  Traiana.  Egli  vuol 
tuttavia  dimostrare  che,  meglio  che  con  la  pittura, 
come  i  Greci,  e  con  la  scultura,  come  i  Romani  (cf. 
le  note  ai  passi  relativi),  il  ricordo  del  passato  e  cu- 
stodito  nel  libri,  come  nella  Blbbia,  e    nelle   opere  di 


Gluseppe  Flavio  e    dl  san    Glrolamo,    che    trattarono    40 
delle  vicende  umane  da  Adamo  a  Gesii  Cristo,  e  prin- 
cipalmente  delle  vicende    del    popolo   ebraico.     Percid 
anche  Bonc.  crede  utile,  a  conforto  dl  citta   assediate 
da  re  o  da  principi,  addurre  l'esempio  di  Ancona,  as- 
sediata  dal  Cancelliere  del  Barbarossa  e  dai  Veneziani    45 
e  liberata  finalmente  [daII'imperatoie  d'Oriente,  come  e 
aggiunto  in   C  ed   in   M\  per  la    sua    probita    e  per  la 
sua  perseveranza,     L'autore  tiene  alla   verita  della  sua 
narrazione,   in   quanto  non   vi    ha    introdotto   favole  o 
licenze  poetiche,  come    altri    usano    per    diletto    degli    50 
uditori,  ma  ha    esposto    il    tutto    secondo    le  relazioni 
avute  da  coloro  che   ebbero    parte   negli    avvenimenti. 

'  Questa  considerazione  deriva  manifestamente  da 
Sallustio,  benche  espressa  in  forma  alquanto  diversa 
(cf.   Galdenzi,    Un  secondo  testo  ecc,  cit.,  p.  61). 

^  Cf.  la   medesima  espressione  a  p.  40,  II.  25-26. 

^  Alessandro  il  Grande,  ricordato  anche  in  se- 
guito,   p.  41,   I.  20. 

*  Cf.  Machab.  I,  3,  i6  sgg.  E  la  vittoria  di  Giuda 
Maccabeo  contro  la  dominazione  di  Antioco  IV  Epi- 
fane  re  di  Siria  (16  a.  C.):  cf.  Vigouroux,  Dictioun.  de 
la  Bible,  III  (Paris,    1903),  col.    1791. 

^   "  in  oanipo    Dyrach,,:  11    Giangiacomi  (op,  cit., 
p.   209,   n.  2)  osserva  rhe  la  lezione  "  Duram  „  A\    V  sa- 
rebbe  preferibile,  come  piu  conforme  al  testo  biblico:    65 
"  in  campo  Dura,  provinciae  Babylonis„  (Daniel,T„  i). 
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princepa  minima  vcrcatiir  ad  tempiis,  iie  perdut  caput,  siciit  IIoloferiicH  pcr  manum  ludit 
vidue  amiHil '.  Troia[iii]  pcr  Ilelciiam  el  Cartajiiniciiaes  per  Hupcrljiam  fuere  ad  niciiilum 
redacti.  lulius  Cesar  devicit  Alamaniiiam,'  et  Scipio  Affricam,  unde'  dictun  CMt  Affricanus. 
Titus  et  Vcspasianus  tam  diu  lerusaiem  post  mortein  Cliristi  obsederunt ',  (|uou8quc  plenam 
5  habucre  victoriam,  et  in  triumplii  sij/num  arcliam  fedcriM,  menRam  propoHitioni»  ct  cande- 
labrum  aureum  rcduxerunt  ad  llrbcm ;  unde  postmodum  facius  cst  arcuH  triumphalis  iuxla 
Cartulariam  \  in  quo  universa,  que  predixi,  sunt  in  marmore  sculpta.  Alius  vero  arcus  *, 
lon^e  preliosior  illo,  est  (juaKi  collalcralis  Colisco  ',  in  (pio  Bculluris  miriticis  Carta^inicnnia 
prelia  contincntur,  Scd  plures  triumplialcs  arcus  sunt  R<nne  vetustatc  conHumpti,  iii  quibus 
10  fuerunt  sculpte  principales  victorie  Roraanorum  '.     Adrianus  quidem    imperator   tn   signum 


I.  mlnime  f;  mlnlma  vetct  .1/  -  Olor-rnes  C:  Olopherncs  A/  ■  Iiidilh  C  ed  A/  —  1.  vidu(e  A/  ■  vldue  ct 
amislt  V  ■  'Iroja  prr  llclcnam,  et  Carthaj;»  pcr  sc  per  suptrrbiam  fucrunt  A/  ■  fucrunt  C  ■  nlhilum  ('  n/  M 
—  3.  redactae  A/  ■  Julius  Caesar  A/  •  Alunianiam  C  -  Africam  C  eJ  M  ■  Afrlcanus  C  nl  A/  —  4.  Titlus  /'  • 
Vespcsianus  V;  Vespatianus  C  -  tam  diu  om.  C  -  post  mortcni  Christi  lerusalem  I  j\/ llierusalcm]  obiidrrunt 
\M  olisederunt)  C  ed  M  —  J.  trlumphum  Insigneni  \om.  C  inslpnemj  figerunt  arcam  C  ed  M  •  foederii  M  — 
6.  archus  V  e  C  —  7.  sculta  C  -  archus  V  e  C  —  8.  est  illo  quasi  C  ed  M  -  collcteralis  C  ■  Colllseo  C  ed  M 
■  C  ha  scrlturis,  ma  la  parola  i  cancellata  con  una  lineetla  orizzontale  e  corretta  in  margine  con  icullurls:  icula- 
turii  il/  per  evidenle  errore  tipograjico  -  mirifiils  om,  C  ed  A/  •  Cartaginentia  C;  Carthaglncniia  .1/  —  9.  proe- 
lia  M  ■  arclius   V  e  C  -  Koiiiac  A/  •  consumti   M  —   10.  scultc  C;  srulptac  .1/  -  vlctorlae   M 


10  '  Cf.   /iidith,  S  sgg.     Oloferne  e  Giudltta  sono  ri- 

cordati  anchc  in  seguito,  p.  43,  II.   11-12. 

*  L'asscdio  di  Gerusalemme  i  ricordato  anche  piii 
innnnzi,  p.  34,  I.  3. 

'  L"arco  dl   Tito    fu    incorporato    nelle    fortifica- 

15  zionl  del  Frangipanc  asscrrugllati  presso  ii  Palatino, 
tra  le  quali  fortificazionl  va  ricordata  soprnttutto  la 
torre  detta  Cartuiaria,  Innalzata  sui  resti  di  un  antico 
edificio,  a  sinlstra  di  chi  dal  Colosseo  va  verso  i'arco 
di  Tito,  sul  pendio  del  Palatino,  cd  unita  alParco  per 

30  mezzo  di  un  muro,  mentre  l'nrco  stesso  vcnnc  fortifi- 
cato  e  congiuntu  con  altro  muro  alla  (.hiesa  di  S.  Maria 
Nuova  (P.  Coi.AGROSSI,  L'' Anjiteatro  Flavio  uei  siioi  x^rnti 
sccoli  di  storiii,  Fiienze,  Libr.  Ed.  Fiorontina,  1913, 
p.   150).     La  torre,    secondo  ia   testimonianza  del  car- 

35  dinale  Deusdedit  (cf.  Die  lianonessammlung  des  Kard. 
Deusdedit,  ed.  Glanvell,  I,  1'aderborn,  Schoning,  1905, 
pp.  353-7),  avrebbe  scrvito  anche  a  custodlre  per  qual- 
chc  tcmpo  una  piccoia  parte  dell'archivio  pontificio, 
ivi  trasportato    dal    palazzo  Latoranense  verso  la  fine 

30  del  sccolo  XI.  Riiinata  nel  sccolo  XIII,  venne  piu 
tardi  ricostruita.  Ma,  amraesso  questo  suo  lemporaneo 
uso  come  archivio,  non  si  spiega  perche  essa  dovessc 
ricevere  e  conservare  a  lungo  ii  nome  di  Cartularia 
(cf.   1'.  FedkLe,  SuWorigine  dei  Frangifane,  in   Arch. 

35  del  1  a  R.  Soc.  Ro  m.  d  i  st.  p.,  XXXIII  [19 10],  p.  495, 
nota).  A.  Bartoli  (//  Chartularium  del  Palatino,  in 
R  e  n  d.  della  R.  Acc.  dei  Lincei,  ci.  di  scienze 
raorali  crc,  scrie  V,  voi.  xxl  [1912I,  pp.  767-72)  crede 
quindi   piuttosto  alPcsistenza  di   un  edificio  ad  uso  ar- 

40  chivio  presso  1'arco  di  Tito  neiPepoca  bizantina,  e 
spiega  la  parola  ■*  chartularium  „  non  solo  come  ar- 
chivio,  ma  anche  come  edificio  adibito  ad  archivio:  ia 
torre  non  avrebbe  mai  ospitato  alcun  archivio,  e  sa- 
rebbe  stata  detta  Cartularia  solo  per  ia  vicinanza  del 

45  Chartnlariitm  (cf.  anche  E.  Tea,  La  rocca  dei  Frangi- 
pani  alla  Velia,  in  Arch.  deila  R.  Soc.  Rom.  di 
dl  st.  p.,  XLIV  [1931!,  p.  24^).  In  questa  torre  si  ri- 
fugi6,  sotto  la  protezione  dei  Frangipane,  papa    Ales- 


sandro  III  nel  1167,  quando  Roma  fu  presa  dal  Barba- 
rossa  (BosoMK,  \'ita  Alex.  ///,  nel  IJber  Fonlificalis,  io 
ed.  Duchesnc,  II,  p.  416:  "....cum  fratrlbus  suii  ct 
"eoruiii  familiis  ad  tutas  domos  Fragapanum  dcicen- 
"  dit,  et  apud  sanctam  Mariam  Novam  ct  Cartulariam 
"  atquc  Coloscum  se  cum  eis  in  tuto  rccepit  „;  Ro- 
MUALOO  Salkrnitano,  ChronicoH,  \n  Mlratori,  /?/?.  55 
//.  SS.,  VII,  nuova  ed.,  p.  356:  "  Aiexandcr  papa,  qui 
"  tunc  In  turrl  Cartuiaric  morabatur ,),  pcr  rltiraril 
poi  a  Bencvento. 

L'arco  di  Tlto  (u  parziaimentc  liberato  nel  le- 
colo  XV  da  Sisto  IV  e  nel  XIX  da  Pio  VII  (Cii.  lluKL-  60 
SKN,  //  Foro  Romano,  Roma,  Locscher.  1905,  pp.  309-11, 
con  ia  bibliogr.  ivi  cit.).  Ad  esso  accenna  Bonc.  an- 
che  nell'0/<Va:  *  nam  Rorae  in  arcu  triumphali,  qui 
"  cst  iuxta  Cartulariam,  ubi  archa  fedcris  est  inferius 
"  in  marmore  sculta,  lapideis  est  litcris  scriptum  :  Se-  65 
"  natus  populusque  Romanus,  et  non  fuit  ibl  positum 
"  aliquod   verbuni  ,   (cif.  da  Sottkr,  op.  cil ,  p.   7). 

*  L'arco  di  Costantino,  a  iato  dei  Coiosieo,  assal 
megiio  conscrvato  delParco  di  Tito,  anch'esso  gia  ap- 
partenente  ni  Frangipane  e  incorporato  nelle  loro  for-  70 
tificazioni,  da  cui  fu  libcrato  nci  1S04.  Ma  su  di  esso 
invano  si  cerchcrebbero  le  rappresentazioni  dclle  bat- 
taglie  cartaginesi  (guerre  puniche):  si  tratta  di  un  er- 
rore  curioso  e  strano  di  Boncompagno. 

■'•  Anchc    per  ia   lczione    "Coliseo,  cf.  P.   Cola-    75 
GROssi,  op.  cil.,  pp.  135-46.  Del  Colossco  fa  ccnno  Bonc. 
neWAmicilia  (ed.  cit.,  p.  50:  cf.  SuTTER,  op.  cit.,  p.  6). 

»  Nella  Rhctor.  noviss.  (ed.  cit.,  p.  284I,  la  dove 
tratta  "  de  transumptionibus  quc  fiunt  per  imagines  et 
"sculpturas,,  Bonc.  precisa  questi  archi  romani  nel  80 
numero  di  dodici  ("....  sicut  manifeste  patet  in  duo- 
"decim  arcubus  triumphalibus  ,),  accenna  a  due  co- 
ioiine  invece  che  alla  sola  colonna  di  Traiano  (*  . . .  et 
"  duabus  memorialibus  coiumnis  in  urbc  romana  „)  e  ad 
una  colonna  gia  esistente  a  Costantinopoli  ("  . .  .  et  in  85 
"  columna  quc  Constantinopoli  fuit  in  Pedronio  artifi- 
'  cio  miro  constructa ,) :  cf.  Sutti;r,  op.  cit.,  pp.  6-7. 
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perpetue  memorie  mirabiliter  sculpi  fecit  troianam  istoriam  in  quadam  colunna,  que  adhuc 
Rome  consistit  erecta  *.  Nam  Romaiii  per  sculpturas,  et  Greci  per  imagines  ^  rerum  excei- 
sarum  posteros  esse  memores  voluerunt.  Set  commendabilius  per  libros,  quam  sculpturis 
vel  imaginibus,  preterita  conservantur.  Ab  ipso  quippe  mundi  principio  res  geste  fuere  a 
pluribus  redacte  in  scriptis,  ne  antiquorum  memoria  deperiret.  Porro  septuaginta  interpretes  ',  5 
losephus  *  et  leronimus  ^  omnium  genealogiam  ab  Adam  usque  ad  adventum  Altissimi  trans- 
latarunt,  Pharaonis  et  israelitici  populi  facta  studiosius  conscribentes.  Verum  quia  super- 
fluum  esset  exempla  omnia  ponere,  que  memorie  occurrunt,  credendum  est  ut  quilibet  in 
suo  genere  atque  professione  per  ea  que  scripta  sunt  debeat  alium  in  rebus  commendabi- 
libus  imitari,  contraria  penitus  respuendo,  quoniam  aliorum  vita  nobia  esse  debet  preambula  10 
et  magistra.  Igitur  si  cives  aliqui  a  regibus  vel  principibus  obsideantur,  sint  illis  Ancho- 
nitani  exemplum,  quorum  causa  hunc  librum  composui  *,  in  quo  breviter  continetur  qualiter 
fuerunt  a  cancellario  et  Venetis  obsessi,  suaque  probitate  atque  perseverantia  postniodum 
ab  obsidione  liberati.  Non  enim  huic  operi  aliquod  apocrifum  interserui,  non  intermiscui 
fabulas  neque  abusiones  poeticas,  velud  plures  in  suis  tractatibus  faciunt,  ut  auditores  com-  15 
moveant  ad  risum,  set  omnia  conscripsi  prout  ab  illis  audivi,  qui  rebus  gestis  et  negotiis 
interfuerunt '.  Verumtamen  dignum  duxi  aliqua  predicere  de  situ  et  circumstantiis  Ancho- 
nitane  civitatis,  et  a  quibus  fuerit  hedificata. 

*  Cum    ego  Boncompagnus'  transirem    per  Marchiam,  civitatem    inlravi   Anchonam,    et 


I.  perpetuae  memoriae  M  ■  mirabiliter  om.  C  ed  M  -  Trojanam  historiam  M  -  columpna  C\  columna  M  e  G 

—  1-2.  adhuc  in  urbe  consistit  C  ed  M  —  3.  constitit  G  -  erepta  V  -  scripturas  V\  sculturas  C  -  Graeci  M  - 
ymagines  C  —  3.  memores  posteros  esse  C  ed  M  -  voluerant  C-  sed  M  e  G  -  sculturis  C —  4.  ymaglnibus  C  • 
praeterita  M  -  quidem   G  -  gestae  M  —  4-5.  a  pluribus  ovt.  K  —  5.  redactae  M  ■  interpetres   V —  6.  Joseph  et 

S    llieronymus  M  —  6-7.  Altisimi  translatarant  C  —  7.  israelatici   V\  Israhelitici  M  -  popuili   C  —  8.  esset  extra 
omnia   C  ed  M  -  memoriae  A/  -  ocrurrant  C  ed  M  -  est  quod  quilibet   G  —  9.  profexione   C  —   10.  imittari   V 

-  imitari  omnia  penitus  M  -  pracambula  M  —  11.  vel  a  principibus  C,  M  e  G  —  11-12.  Anconitani  V,  e  cosl 
sempre  anche  M  —  12.  breviter  om.  M  —  13.  fuerint  V  e  C  -  fuerint  a  Cancellario  Imperii  I^omani  et  Venetis 
obsessi,  et  per   Emmanuelem  Imperatorem  Graeeorum,  suaque  M  -  cancelario  imperii   romani    et  venetis  obsesi 

10  pro  Emanuele  imperatore  grecorum  suaque  C  -  probitate  et  V  ■  postmodum  om,  V  —  14.  apocriphum  V  e  C\ 
apocryphum  M  •  nec  intermiscui  M\  intermisci  P  —  15.  velut  V  ed  M  —  15-16.  commoveantur  G  —  16.  Sed 
M,  e  cos)  semfre  -  conscripsci  C  —  17.  intervenerunt  C  ed  M  •  praedicere  M  -  de  scitu  C;  de  statu  urbis  M  • 
circunstantiis  V  —  18.  et  quibus  C  ed  M  ■  edificata  C;  aedificata  M  -  Dopo  edificata  segice  in  C:  Qualiter  sit 
civitas  ordinata  et  de    commeiidationc  ciusdem  \e  cos)  in  M,  ov'h  premesso  Cap.   II|    —    19.    ego    Boncompagnus 

15    om.  M  ■  Cum  transirem  per  M.,  civitatem  Anchonitanam  intravi   V 

'  Altro  errore  curioso   di    Bonc.    e  l'attr;buzione  meo  II  Filadelfo  (sec.  III  a.  C). 
della  Colonna  Traiana  ad  Adriano,  mentre,  come  dice  *  Giuseppe    Flavio,    che  fu   al    sfguito   di  Vespa- 

l'iscrizione  sulla    porticina    d'ingresso,    e^sa    fu  eretta  siano  e    Tito    in    Palestina,    scrisse    la    'Iou8aixi)  'Aq^    40 

nell'anno    decimosesto    dell'impero  di    Traiano,  e  cioe  x^io^ov'"  dalle  origini   del   raondo  a  Nerone,  e,  in  con- 

20    nel   113  d.  C.     Uno  dei  bassorilievi  supcriori  della  spi-  tinuazione  di  essa,   la    storia  della  guerra  dei  Romani 

rale   verso   iJ  capitello    rappresenta   il   porto    d'Ancona  contro  gli   Ebrei   sino  alla  presa  di  Gerusalemme  (IlEel 

con  l'arco  di  Traiano  e  ia  statua  equestre  sovrapposta  ■louSaixoO  noXE^iOD),  oltre  alia  propria  biografia. 
(GiANGiACOMi,   op.  cit..  p.  211).     Tutti  i  codd.,   e  per-  ^  San  Gerolamo  tradusse   e   continuo   Eusebio,  e    45 

sino  le  edizioni  M  e.  6^,  hanno  poi   "  troianam„  (ni  io  ritradusse  quasi  per  intero  TAntico  Testamento  di  su 

25    ho  creduto  di  correggere),   quantunque  sl  tratti  di  un  gli  originali  aramaici,  ebraici  e  greci  (f  420  d.  C). 
errore    evidente  per    "  traianam  „.     II    Sutter    (op,    cit.,  *  Bonc.  scrive  per  gli  Anconitani,  e  ad  essi  pure 

p.  7)  crede  si  tratti  forse  di  un  errore  dello  stesso  Bonc.  infatti  dedica  la  sua  operetta  (cf.  p.  54,   1.  25). 
(e  non   gia   degli   amanuensi,    data   l'uniformita   della  '  Anche  piii  innanzi  (p.    34,    11.   4-5),   insistendo    50 

lezione),   e  lo    mette    in    relazione    col    "  cartaginensia  suUa     sincerita     della     sua    narrazione,     Bonc.    scrive: 

30    "prelia,,    affibbiati    all'arco    di    Costantino    (cf.    p.    7,  " profecto  a  veridicis  intellexi  relatoribus  „. 

nn.  8-9).  8  p_  8_  i_    ig.p,   10,   1.   8:    Breve   descrizione   geo- 

'  Con  "  sculpturas„  Bonc.  intende  "bassorilievl  „,  grafica  di  Ancona  e  cenno   delle   sue   origini.     Anche 

con  "  imagines  „   intende    "  statue  „  :   Sutter,   op.   cit.,  Bonc,  come  ancor  oggi  chi  vuole  godere  il  panorama    55 

p.  7,  n.  4.  completo  della  citta,  sali  sul  coUe  del  Guasco,  presso 

3S  '  E  la  traduzione   greca  della    Bibbia,    detta   dei  la  residenza  episcopale,  e  di  la  pote  ammirare  rinsieme 

Settanta  (dai   settanta  o  settantadue  traduttori  secondo  magnifico  della  citta,  cirrondata  per  due  lati  dal  mare, 

la  tradizione),   intrapresa    in    Alessandria   sotto   Tolo-  e  del  suo  porto  sicuro,  ove  dopo  la   distruzione   delle 


(A.  1173] 


LIBEK   DE  OliSIDIONE  ANCONE 


aBcendens  in  luciim  in  ([uo  Hcdes  residet  episcopalJH  ',  rcHpexi  menia,  rouros  et  antemuralia 
Ct  univerHas  circumstanti.iH,  quibus  civitas  decoraiur  ct  multimode  poilet.  Mare  <|uidem 
ipaam  a  duobus  lateribus  rcgirat,  et  in  occidentali  piiiga  ijortus  e«t  ita  (laturalitcr  ordinatuB, 
quod  vix  posHet  ab  aiiquo  credi,  nisi  precederet  vinio  corporalis.  Ad  ipsum  quidcm  nauie 
5  cum  summa  fulucia  recurrunt,  nec  timcnl  post  introitum  incurrcre  pcriculum,  quoniam  ibi 
non  poHSunl  propter  monlium  obstaculum  unde  invalcsccrc  tempcatuonc.  Vcrum  posiquam 
Attiia,  flagellum  Dei,  destruxit  muVos ',  quibuB  Traianus  imperator  portum  ipsum  fecerat 
undique  communiri  et  opcre  munilico  exornari  %  solus  ventus,  qui  vulf,'o  dicitur  focaresc  *, 


1.  In  cmlnentcm  locum  C  til  M  ■  mocnin  A/  —  2.  clri:un>tnntlas  y,  <  cos)  semprt  —  4.  prorcdi-rct  V;  pr«e- 
ccderct  M  ■  nniitno  M  —  4-5.  quldcm  marc  cum  C  —  6.  non  possunf  Ibl  C  ed  M  ■  uhstaculn  undar  M  ■  tempc' 
ntuosac  M  —   7.  Actila    V.   Arclll   C(?)  -  Trolnnus  C  —  8.   mirlfi.o   C  <■■/  M  ■   I"ocarcs.-  dicltur   C  r,l  .1/ 


murn  traiancc  soltarilu  II  vcnto  di  Focara  (c  cioc  II 
S  mncstralc:  cf.  In  nota  4  a  pp.  9-10)  pu6  rccar  daiino 
allc  nuvi  non  solidamcntc  nncorato.  Kavcnnn  non  puo 
inviilinrc  ail  .\ncona  clie  II  porto,  per  potcrsi  parago- 
nare  a  Roma.  La  fondazlone  di  Ancona  c  crronea- 
niente  attribiiitn  agrinipcratori  romniii  per  opporro  iin 

lo  bnliiardo  a^li  Slavi  e  farne  una  basc  d'operazione  ncUc 
gucrrc  contro  di  ioro,  data  la  grande  viciiianza  dcll'op- 
posta  sponda  dnlmatlca,  i  cui  monti  si  possono  scor- 
gcre  da  Ancona  qiiando  rorizzontc  i  sercno.  Ancona 
e  dcttn  da  Bonc.  citta  non  grande,  ma  molto  popolata 

15    e   fortc  per  iiatura. 

''  Bonc.  noniina  sovente  so  stesso  spccialmentc  in 
princlpio  c  in  fine  di  varie  suc  o])cre,  e  talorn,  conic 
qui,  in  prima  persona  :  cf.  p.  cs.  ia  Rhctorica  anlii/iia 
(ed.  Rockingcr  cit.,  p.  128),  cap,  a":    "  Ego  Bonconpa- 

20  "gnus  video  ct  considero  ....„;  \' Amicitia  (cd.  Natban 
cit.,  p.  46),  cap.  1° :  "  . . . .  inter  corpus  et  animam  Bon- 
"  compagni. .  .  „. 

'  E  il  coilc  del  Guasco,  uno  dci  tre  su  cui  sorge 
Ancona,  detto    anclic  di   b.    Ciriaco,    perche  da  qucsto 

25  santo  sintitola  la  Cattedrale  costruita  sopra  di  esso. 
Ivi  e  ancor  oggi  la  residenza  episcopalc. 

'  Bonc.  incorre  qui  riguardo  ad  Ancona  in  una 
confuslone  analoga  a  quella  della  tradizione  fiorentlna 
(cf.  Dante,   /«/.,  XIII,    148-9),    che  gia  prima  del   sec. 

30  XIII  aveva  fuso  la  Ic^'genda  di  Attila,  re  degli  Unni, 
con  quella  di  Totlla,  re  degli  Ostrogoti,  ambedue  pre- 
tesi  distruttori  di  Fircnze.  Nt  Firenze  nc  .\ncona  fu- 
rono  distrutte  da  Attila  o  da  Totila;  ma.  iiientre  Fi- 
renze  non   fu  presa  e,   pare,  nenimeno  assediata  da  To- 

35  tila,  Ancona  invece  fu  realmente  assediata  per  terra  e 
per  mare  dalle  forze  di  quesfultimo,  quantunque  resi- 
stesse  e  venisse  alla  fine  liberata  dall'armata  bizantina, 
che  riporti  vittoria  su  quclla  gotica  nelle  acque  di  Se- 
nigallia  (a.  55 1:  cf.   C.   ^Vhmn.oai,  Storia  ilella  marina 

40  ital.  dalle  invas.  barh.  ecc,  Livorno,  1S99,  pp.  19-20). 
Per  ia  leggenda  d'Attila  cf.  A.  D'Ancona,  La  leggenda 
d'A.  ecc,  ne'  suoi  StudJ  di  critica  e  storia  tetter.,  Bo- 
logna,  Zanicheili,  1880,  pp.  361-50O;  \o.,  Attila  fiagel- 
tum  Dei,   ne'  PoemetCi  pofolari  italiani,  Bologna,  Zani- 

45    cheili,   1889,  pp.  167-389. 

La  confusione  tra  Attlia  e  Totila  passo  dalla  tra- 
dlzione  romana,  accettata,  come  s'e  veduto,  anche  da 
Bonc,  nei  cronisti  e  negli  storici  anconitani,come  nel 
Bernabei  (ed._  cit.,  cap.  3°  e  8")  e  negli   altri  a  lui  po- 

50  steriori.  II  Ciavarini  (op.  cit.,  p.  13)  osserva  che  non 
Attila,  ma  i  Saraceni  abbatterono  "  le  statue  „  (e  cita 
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C.  Rl.NALlJI.NI,  Memorir  archeol.  e  storickr,  Anconi, 
Cherubinl,  1868,  p.  92):  Bonc.  tuttavia  non  parU  di 
"statuc,,  bensl  dl  "mura„. 

1)1  .\ttila  invecc  non  parla  affatto  .\.  Ckru/zi, 
Dissrrtazioni  anconitanr,  1,  Hologna,  Noblli,  1818;  e 
qiinnto  a  Totiln  dicc  (pp.  184-5)  chc  nsscdl6  Ancona 
(coinbattendo  l'opinionc  chc  la  citta  sla  stata  aiscdiata 
prccedentemente,  nel  540,  da  Vllige),  mn  non  la  prese 
(nia  cf.  il  medealmo  Pkruzzi,  Storia  d'Aiicona,  rol.  X  60 
dcllc  sue  Opcre  in  prosa  e  in  versi,  Bologna,  Sasil, 
1847,  pp.   107-10). 

'  Traiano,  chc  fu  ad  Ancona  ncl  99,  fccc  cojtrulrc 
da   .\pollodoro  di   Damasco  un  molo  di  marnio  a  pro- 
tczionc  dcl   porto,  oltre  ad  un  portico  c  magazzini.     1)1    65 
Apoilodoro  c  anche  l'elegantissiino  arco  che,  In  onore 
di  queirimperatorc,  il    senato  c  il  popolo  roinano  fe- 
cero  Innalzare    presso  II  porto.     Avanzi    dei    rafTorza- 
menti  e  dellc   fortlficazioni  dcirepoca  traianea  si  tro- 
vano  ancora   nci   pressi  di  S.  Primiano,  sotto  Ic  Strade    70 
Xuovc  (Gi,\N(;iAco.Mi,    Storia    di    Ancona  . . . .  t    (iuida 
ecc,  .\ncona,  Fogola,  1923,  p.  33  della  (.iiida;  e  cf.  spe- 
cialmcnte  G.  BKViLACqUA,  Snl  porto  e  sulVArco    Traia- 
no  di  Ancona,  Ancona,  Morelli,  1889;  ed   ora   lo  stcsso 
GiANiiiACOMI,    Traiano  t    Ancona,    Ancona,    Stab.  Tip.    75 
.\rtist.  Marchigiano  Poligraf.,  1936,  p.  57  sgg.).  AlTarco 
di  .\pollodoro  Ancona  ha  ora  aggiunto,  in  ria  XXIX 
Scttembrc,  in  vista  del  porto,  la  grande  statua  dcll'Im- 
pcratore  ottimo  e    massimo,   donata    da  S.  E.   il   Capo 
dol  Governo    Fascista,    solcnnemente  Inaugurata   il    15    So 
settenibre   i93i-XIII. 

*   Vento  provenicnte  dalle  alture   di    Focara,    che 
sorgono  e  si  distendono   luiigo    l'Adriatico    a    macstro 
di   Pesaro  come  una   lunga  duna,  ove   sta    a    picco   sul 
mare  la  borgata  di  Fiorenzuoia  di  Focara.     E  ricordato    85 
anche  da  Dante,   /«/.,  XXVIII,  89-90: 

"  Poi  fari  si.  clial  venlo  di  Focara 
Non  fari  lor  mcslicr  voto  iie  preco  ,. 

E  vento  pertanto  di  maestro.  che  spira  verso  Fano 
ed  Ancona,  e  di  cui  gia  gli  antichi  ebbero  tanto  ti- 
more,  che  dicevano  proverbialmente:  "  Dcus  te  custo- 
'  diat  a  vento  focariensi  „,  augurio  a'  marinari  che  ve- 
leggiavano  presso  la  brulla  balza  di  Focara.  Benve- 
nuto  da  Imola,  commentando  il  passo  dantesco.  tra- 
duce  cosi  Tadagio:  "  Dio  ti  guardi  dal  vento  focarese  ,. 
Ancor  oggi  i  marinari  dicono  in  proverbio  :  '  el  vent 
"di  sass'  long' ,  per  indicare  un'azione  intrapresa  con 
un  ardore  che  poi  siibito  cessa,  un  luoco  di  paglia. 
Infatti,  como  scrive  F.   Vatielli  {Focara:  nota  dantesca. 
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naves  quandoque  dampnificat,  nisi  fuerint  studiosius  anchorate.  Porro  cum  olim  Ravenna 
inter  civitates  Italie  floreret,  versum  est  ubique  in  generale  proverbium,  quod  si  portum 
consimilem  habuisset,  Rome  potuisset  in  plurimis  equiperari '.  Primi  autem  Anchone  con- 
structores  dicuntur  fuisse  imperatores  urbis  Rome,  qui  propter  maliliam  et  immanitatem 
Sclavonum  viros  potentissimos  ibi  posuere,  qui  gentem  sclavonicam  subigerent  imperio  ro- 
mano  ^  Nam  et  aliqua  pars  Sclavonie'  potest  in  multa  serenitate  aeris  ex  eodem  loco 
videri.  Est  enim  civitas  modica  set  populosa ',  et  natura  loci  undique  premunita.  Ad  hec 
autem  subsequenter  est  de  obsidione  dicendum. 

*  Imperante  Frederico  Romanorum  imperatore,  qui  postea  non  longe   ab   Antiochia   in 


I.  damnificat   V  ed  M  -  ancorate  C\  anchoratae  M  ■  Ravenam  C  —  2.  Ytalie   C;    Italiae   M  -  undique   V 

—  3.  habuissent  C  -  Romae  M  ■  consimiiem  Rome  potuisset  in  pluribus  equiperari  V\  pluribus  equiperare  C; 
pluribus  aequiparari  M  -  autem  om.  C  ed  M -  Ancone  C:  Anconae  M  —  4.  Romane  V;  Romae  M  —  4-5.  Inma- 
nitatem  Sclavorum    V  —   5.  Sclavonicham    subierent     I';    Sclavonum    subiugarent    C;  Sclavonum   subjugarunt  M 

—  6.  et  quedam  C;  et  quaedam  M  •  Sclavonie  [^l/ SclavoniaeJ  in  [in  om.  C\  multa  serenitate  acris  ex  eodem 
potest  loco  C  ed  M  —  7.  populosa,  et  0?«.  C  ed  M  -  praemunita.  Ad  hoc  M  —  8.  Dopo  dicendum  segue  in  C: 
Inciptt  de  obsldione  narrare  a  cancelario  facta.  Rubrica  \e  cosi  in  M,  ov^e  previesso  Cap.  l\l,  con  !a  grajia  Caa- 
cellario]  —  9.  Federico    V 
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Pesaro,  tip,  Federici,  1897),  "  spira  quasi  di  continuo 
"  dal  monte  un  vento  impetuoso;  ma  percorsi  pochi 
"  chilometrl  dl  botto  finisce  „.  Cf.  anche  A.  Basser- 
MANN,  Orrne  di  Dante  in  Italia,  trad.  di  E.  Gorra,  Bo- 
logna,  Zanichelli,  s.  a.,  pp.  238-40.  II  Bernabei  (ed.  cit., 
p.  38)  tradusse   "garbino,,. 

'  A  proposito  del  "  proverbium  „  rlguardante  Ra- 
venna,  che,  se  avesse  avuto  un  porto  simile  a  quello 
dl  Ancona,  sl  sarebbe  potuta  paragonare  a  Roma,  e  da 
ricordare  anche  raltro:  "  Unus  Petrus  In  Roma,  una 
"Turris  in  Cremona,  unus  Portus  in  Ancona  „  (cit.  da 
G.  VoiGT,  Storia  della  Lega  Loynbarda  ecc,  trad.  dal 
tedesco,  Milano,  Bonfanti,  1S48,  p.  126).  Alla  sicurezza 
del  porto  dl  Ancona  accenna  lionc.  anclie  piii  innanzi, 
nell'episodio  del  canonico   Giovanni   (p.  1\,  11.   3-4). 

"^-  II  cenno  sulle  origini  di  Ancona  non  risponde 
aftatto  alla  verita  storica.  Ancona  ha  origini  ben  piii 
antiche,  e  aireta  imperiale,  e  precisamente  a  Traiano, 
essa  deve  solo  rincremento  di  una  prosperitJi  preesi- 
stente,  col  migliorainento  del  porto  e  delle  fortifica- 
zioni.  Tuttavia,  in  relazione  con  le  sue  afferinazioni 
30  erronee,  Bonc.  fara  poi  dire  dal  vegliardo  ai  snoi  con- 
cittadini  riuniti  in  assemblca  :  "  .  . .  .  qui  de  nobill  Ro- 
"  manoruni  prosapia  originem  lontraxistis  „  (p.  24,  11. 
3-6).  II  Costanzi  stesso,  rifacendo  il  Liber  de  obsi- 
dione,  respinse  l'opinione  di  Bonc,  scrivendo  :  "  Quia 
"  vero  urbs  ipsa  maritimum  ac  naturalem  portum  sor- 
"  tita  in  angusto  duorum  promontoriorum  ex  diverso 
"coeuntium  inflexi  cubitus  imagine  sedet,  ideo  a  Grae- 
"cis  Ancon  appellata  est.  Unde  apparet  Graecos  eam 
"  potius  quam  Romanos  imperatores,  ut  noster  ille 
"  auctor  asserit,  condidisse.  Dores  namque  famosissimi 
"  Graeciae  populi  in  Italiani  provecti  Anconem  procul 
"  dubio  fundavere:  unde  et  apud  luvenaleni  (IV,  40] 
"est:  "  Ante  domum  Veneris  quam  Dorica  sustinet 
"  "  Ancon  „,  et  illud  etiam  extat :  "  Doricaque  et  Graia 
"  "  moenia  posta  manu  „  „.  E  piu  innanzi,  dopo  aver 
riportato  l'isi  rizione  gieca  dcll'urna  di  san  Dasio  mar- 
tire  (ora  nella  cripta  destra  del  duomo  d'Ancona): 
"  Alii  autem  arbitrantur  Anconem  Siculorum  coloniara 
"extitisse:  veruin   facilime  fieri   potuit,   ut  Dorus  in  Si- 
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"  ciliam  prlmo  ac  deinde  in  Italiam    traiecissent.     Sed    50 
"  haec   doctlorum  iudicio  relinquantur  „  (V,  f.   2,rev, 
ed.  Castaldi  cit.,  p.  313).    Non  credo  inutile  riferire  qui 
l'epigramma  di  Antonio  Campano  che  e  in   V,  f.  37  r 
(cf.  la  mia  pref.,  p.  xLvi) : 

"  Quae  nunc  Adriaci  custos  suni  litoris  Anchon  55 

•*  olim  si  nescis  doricha  terra  fui. 
"  Finibus  eiecti  patriis  regnoque  Pelasgi 

"  haec  quae  nunc  spectas  moenia  condidetant. 
"  Nec  nie  Graioruni  turpe  est  iiisig^nibus  uti : 

"  arinavit  primos  Tessalus  acer  equos.  60 

"  Ergo  mirari  Danaos  liuc  ire  fugatos 

■•  desine:  nam  vctus  hoc  hospitium  est  Danais„. 

'  Lo  stesso  Bonc.  da  piii  innanzi  (p.  23,  11.  6-7) 
il  nunicro  di  dodicimila  abitanti:  cf.  in  proposito  una 
nota  del  Ciavarinl  al  BKKNARiil  cit.,  p.  38  (clie  rimanda  65 
a  G.  Bevilacqua,  f>7(  aliargamenti  di  Ancona  dalle  ori- 
gini  sino  a  noi,  neiropcra  Ancona  descritta  nella  storia 
e  nei  mouumenti,  Ancona,  1869).  Osserv6  gia  il  Phruzzi, 
op.  cit„  I,  p.  250,  che  torna  a  grande  onore  degli  An- 
conitani  l'aver  resistito  in  rosl  scarso  numero  al  lungo  70 
e  terribile  assedio. 

*  P.  10,  1.  9-p.  20,  1.  3:  Cristiano  di  Buck,  can- 
celliere  imperiale  e  arcivescovo  di  Magonza,  scende  con 
un  esercito  in  Italia,  devasta  castelli,  borghi  e  ville  e 
si  volge  finalmente  contro  Ancona,  la  sola  citta  che,  p^j 
fedele  alPImpero  d'Oriente,  grimpedisce  11  completo 
dominio  della  Marca.  Perci6  si  unisce  ai  Veneziani 
affine  di  assediarc  Ancona  per  terra  e  per  mare,  sac- 
cheggiarla  e  distruggerla.  Una  flotta  veneziana  entra 
nel  porto,  nel  mezzo  del  quale  da  fondo  una  nave  80 
grandissima,  dctta  Totns  Mnndus,  a  sostegno  ed  appog- 
gio  degli  altri  legni  coUocati  intorno  ad  essa.  Da 
questa  grande  nave,  formidabilmente  armata,  i  Vene- 
ziani  tirano  contro  la  cilta,  arrecandole  ogni  giorno 
gravi  danni.  L'esercito  di  Cristiano,  da  parte  sua,  si  85 
accampa  presso  la  citta  e  da  il  guasto  alle  campagne 
circostanti  per  impedirc  agli  Anconitani  ogni  possibi- 
lita  di  vettovagliamento.  I.e  milizie  imperiali  sono 
rlnforzate  da  quelle  delle  varie  citta  marcliigiane,  spe- 
cie  di  Osimo,   anelante  alla  distnizione  di  Ancona,    di    90 
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flumine  Saliph,  ititervenientc  divino  iiKJirio,  deci-ssit  ',  cancellariiiH  hoIo  iioniine  ChriNli«nui! 
et  Maguntine  scdiH  archicpiscopuH  '  Ituliam  cum  imperatoriB  exercitu  intravit,  plura  oppida, 
burgOH  et  villas  in  quibusdam  partibuH  d<'vaataiido:  vivebat  enim  sicut  niilvun  ex  raptu,  et 
tanquam  corvua  morticinuni,  sic  bona  quorumlibet  requirebat.  Cum  nutem  videret  (|uod 
5  Anchonitani  grecum  im]icriuni   nimium  dilif/cbant  \  et  plcnum   non  poterat  in   Mnr(  hia  do- 


l,  judiclo  A/  •  rancclariiiH  [.«<•/«/»•*  cnn  ima  I  lo/a  in  C,  snlvo  non  sia  annolalo  allrimenli]  C  —  3.  M»({tii<llne 
C;  Mogimlinae  M  ■  Ytallam  C  -  optda  C  —  ,V4»  fpt"  vtlud  corvu»  C  —  4.  vclut  cofTin  ,1/  •  murtlrlnu  1'  • 
quoruiiilibct  bona  M  e  fl  -  bona  om.  C  -  vldcret  quc  P  —  5.  gracciim  M  —  S-l.  1  p.  12.  nlinU  (lllii(;errnl  [,t/ 
dtllgerfnt),  el  plenir  non  potcrat  dominium  liabere  C  ttl  M  -  doinlnum   I';  domlnium  in  Murchla    I' 


5  cui  ern  iniplacablle  luiiilon,  conie  lc  rninorl  cittA  lom- 
barde  ctie  avcvano  glA  distrutto  Miiano,  cagionnndo 
anciie  a  sfc  stosse  pcr  quaichc  tcnipo  ia  perdita  dcirin- 
dlpen<lcnza;  ci  sono  inoltrc  niilizie  d'ogni  pucsc  dai 
confiMi  del  rcanie  dl  Sicilia  a  Riinini,  coii  inoHi  To- 
10  scnni,  Spulctnnl,  Kuniagnoli  cd  nltri  nncorn.  In  citt& 
scnrseKginno  gin  ic  vcttovanlie,  ma  si  spcra  ncl  pros- 
simo  raccolto  c  nella  possiliiiita  di  acquisti  dnl  di  fuuri, 
mentre  molti  nnconilnni  si  trovano  per  cagion  dl  com- 
mercio  e  di  nnvigazlonc  in  Lcvantc.  Si  conibatte  senza 
15  posa  pcr  mnre  e  per  terra,  c,  mentre  gll  assedianti, 
dnto  il  loro  grande  numero,  sl  possono  dare  il  turno, 
gli  asscdinti  non  hnnno  mni  rcqtiic.  Giii  sui  principio 
dcll'asseilio  avevanu  fatto  una  sortita,  nin  ernnu  stati 
vlnti  con  gravi  perdite  in  battaglia  canipaic.  Cresce 
30  poi  semprc  piii  in  carcstia,  e  1  pochi  vivcri  rimancnti 
salgon<i  a  prez-zi  nltissimi.  Dclln  grnvissima  situazionc 
cercn  di  appruHttare  Cristiano  dando  un  assaito  con  la 
cooperazione  delle  navi  vcneziane:  si  combatte  accani- 
tissinianiente  e  per  poco  ia  citta  non  viene  presa  dalia 
35  parte  dcl  raare,  qunndo  in  un  contrattarco  dispcrato 
gii  Anconitnni  ricscono  a  ributtare  dnppertutto  i  ne- 
mici.  Un  atto  particoiarc  di  eroismo  conipic  la  ve- 
dova  Stamira,  che  iiuendia  le  operc  d'assedio  dci  Te- 
dcschi.  Gli  Anconitani  catturano  nioltl  eavalli  vivi  e 
30  morti,  c  con  essi  possono  per  qualche  giorno  saziare 
la  fame.  Cristinno  si  pone  nllora  co'  suoi  un  po'  piii 
dlscosto  daiie  mura,  sperando  di  prendere  ia  citt.a  per 
mancnnza  di   viveri. 

'  r'"u  11  10  giugno  1190:  il  Barbarossa,  condotto 
35  da  guide  arinene,  si  lancid  a  cavallo  in  mez-/,o  al  fiiiine 
Seief  per  attraversarlu,  nia  veniic  travolto  dalla  cor- 
rentc,  e  non  ne  fu  tratto  che  cadavere.  Cf.  Tagkno, 
Descriplio  exfedilionis  Asialicae  Pritlerici,\n  Mon.  (^ierm, 
Hisl.,  SS.,  XVII,  516;  Efislola  de  morle  Tmperaloris,  in 
40    /(/.,  XX,  494-6. 

*  Cristiano  di  Buck,  rhc  gli  Annales  Slailcnses  (.1/. 
O.  //.,  .S.S.,  XVI,  346)  chiamano  "  iuveiiem  strenuum  et 
"  virilem  „,  era  stato  in  Italia  nel  1164  e  ncgli  anni 
successivi,  dapprima  come  rappiesentante  dell'lmpcra- 
45  tore,  pur  senza  ii  titolo  di  legato  portato  allora  dal- 
l'arcivescovo  di  Coloiiia,  Rinaldo  di  Dassel,  cancclliere 
deil'Impero;  aveva  cooperato  con  questo  e  fattone  an- 
che  talvolta  le  veci;  fu  qtilndi  anch'egli  cancelliere  e 
legato,  e  nel  settembre  del  1165  venne  cletto  arcive- 
50  scovo  di  Magonza  dalla  parte  scisniatica  di  quel  Ca- 
pitoio  contro  il  voto  della  parte  contraria,  che  nomi- 
no  invece  Corrado  di  Wittelsbarh,  11  quale  riconobbe 
il  papa  legittimo  Alcysandro  III  e  venne  a  comandare 
in  Itaiia  le  forze  della  Chiesa.     Molto  inferiore  a  Ri- 


naldo  tnnto  per  moralitn  prlvata  quanto  per  iblliti  e 
tatto  politlci  (cf.  R.  Daviosoiin,  Sloria  ili  1'irrme,  /,« 
origini,  prima  trad.  ital.,  II,  Flrenic,  Snnioni,  1909, 
p.  742,  766,  77]-4).  rlniase  tuttavin  II  mlgliorc  mlnlitro 
dcl  Rarlinrossa  dtjpo  la  mortc  di  Rinnldo,  avvcnula 
iieII'ago^to  dcl  1167  a  Tnsrolo,  dove  scillci  anni  plii 
tnrdl  sarcblic  niortu  nnche  liii  (cf.  p.  41),  n.  1 1.  In- 
rompleti  ed  inccrtl  sono  i  dati  delle  sue  primc  misnionl 
In  Itailn,  dov'egli  torn6  sulla  fine  del  1171  pcr  rlm«- 
nervi  fino  aila  niorte,  salvo  un  brcvc  rilnrno  in  Ger- 
mania  suila  fine  del  '73,  dopo  sciolto  rasicdio  di  An- 
cona.  Su  di  lui  e  sempre  da  vederc  la  dlllgcntistima 
e  documentata  monografia  di  C.  Vakrk.-jtrapp,  Ertbi- 
schof  Chrislian  I  von  Maim,  Bcrlin,  .Mittlcr,  1867,  ov'> 
pure  un  cenno  critlco  dclle  opere  preredcnti  lul  mcdc- 
simu  pcrsnnnggio;  cf.  poi  nnche  J.  Fickbh,  Forschungen 
ziir   Reichs-  und   liechtsgeschichle    Italiens,   11,  p.  139  igg. 

Mentre  i  cronisti  italiani  e  tcdcschi  ricordano 
Cristiano  coi  suo  nome  ovvcro  cul  solo  tltolo  di  c«n- 
ceillere,  Cinnamo  io  ricorda  con  una  perifrasl  che  ha 
evidente  intonazione  di  disprcgio  (Corfus  scrifll,  hisl. 
byzanlinae,  Bonnac,  1S36,  p.  3S8):  "  . .  .  .  ia\fitxvy\iz\  8e 
"  'A?.rinav<ov  T(5v  xi?  nae'  autoi?  Upaxixov  Oo''>vov  xo- 
"  onotjvxiuv  (iv8or")V  „.  Ma  Bonr.  lo  tratta  ben  plii  sc- 
veramcnte,  a  comlnciare  daila  fra^e  "solo  nonilnc  Chri- 
"stianus^,  sino  a  quando  ne  ricurda  la  murtc  (cf.  p.  49; 
"  non  potuit  amplius  lascivire  „).  Rivive  infatll  ncllo 
scrittore  fiorentino  rudio  sincero  e  profondo  dci  snoi 
concittadini  cuntro  Cristiano,  giacchi:  quegli  aveva  pas- 
sato  la  sua  fancitiUezza  in  mezzo  alle  lottc  di  Firenze 
col  caiuellierc,  e  di  tale  odio  ci  ha  conscrvato  nel 
I.ibcr  de  obs.  Anc,  come  osscrv6  gia  il  Davidsohn  (of. 
cil„  II,  p.  S31),  resprcssione  vivace,  Cna  simile  av- 
versione  a  Cristiano  dimostrn  il  ronteinporaneo  lolo- 
sano  nella  sua  cronara  di  Faenza  (cf.  H.  Simonsfeld, 
In  Sitzungsberichte  der  ph  i  1  os.- ph  i  lo  1 .  und 
der  histor.  Classe  der  k.  b.  Akad.  der  Wis- 
senschaften  zu  MQnchen,  1S93,  I,  p.  337).  Tra 
i  principi  imperiali  a  Vcnezia  nel  1177  Cristiano  e  rl- 
cordato  dalla  De  face  venela  relalio  (in  M,  C>.  //.,  SS., 
XIX,  461-3  ;  e  poi  cd.  Balzani  in  Bull.  deiristitu- 
to  Stor.  Ital.,  n.  10  [1891].  p.  13),  chc  gli  da  il 
primo  luogo  e  io  dice  "  etate  iuvenis,  statura  medio- 
"  rris,   facie  decorus  ,. 

'  Cosi  infatti  si  esprlme  Cinnamo  (ed.  cit..  p.  i03); 

" E;iivEiOV  (cantiere)   5e   'IxaX,ia5   eox'iv   6    ■A-,-,t<x)V ». 

(L'imperatore  Manuele  vuleva)  "  IvxeiJdEV  XE  tl)?  ej  opnq- 
"  Tiieiou  xaxti  xfls  'Ix(iJ.ia(;  Ievui  „,  e  piii  innanzi,  p.  170, 
dice  che  11  medesimo,  "  Sucvoijv  xa'i  6i)or(jo:iov  x6  Ovev- 
"VECCDV  xaxavonoas  Edvo;„,  decise  di  domare  la  sover- 
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minium  habere  ',  si  civitatis  Anchonitane  non    frangeret   vires ',   composuit   cum   Venetis ', 


I.  civitatem  Anconitanam    K;  Anconitanae  M  ■  viros  P  e    V 


chia  baldanza  dei  Veneziani  irapossessandosi  di  Anco- 
na:  "  6(pQV0<;  xe  xfi?  OuevvEtcov  i6  noXv  xaxajiaiJaEiE  „. 
Manuele  invio  quindi  ad  Ancona  il  principe  Alessio, 
5  col  mandato  di  fare  di  quella  citta  la  base  delle  ope- 
razioni  militari  in  Italia;  e  ad  Alessio  gli  Anconitani 
giurarono  fede,  dichiarando  che  non  avrebbero  mai  di 
propria  iniziativa  {"  ovKore  exovte?  „)  preso  le  armi 
contro  il  Barbarossa,  ma  avrebbero  difeso  come  se  stessi 
lo  "  X0'1J^"^"  ^"'J  PaoiXeos  (Manuele)  xal  'Ptojiaicov  (i  Bi- 
zantini)  oOs  av  auto;  JiE|x\peie  „.  LTmperatore  voleva 
abbassare  i  Veneziani,  dai  quali  nella  guerra  di  Corfii 
aveva  bensi  ricevuto  soccorso  contro  i  Normanni  (1148- 
49),  ma  di  cui  aveva  pure  compreso  l'orgoglio  e  l'am- 
15  bizione.  Ancona  gli  doveva  servire  di  base  cos\  contro 
Venezia  come  contro  l'imperatore  d'Occidente,  E  pero 
(continua  Cinnamo)  il  principe  Alessio,  provveduto  di 
molto  denaro,  era  riuscito  a  guadagnare  alla  causa  bi- 
zantina  la  magglor  parte  degli  Anconitani,  coiicedendo 
20  loro  in  cambio  vari  privilegi  (cf.  H.  Kap-herr,  JJie 
Abendlaudische  Politik  Kaiser  Manuels  usw.,  Strassburg, 
Triibner,  1881,  p.  59;  Manfroni,  Le  leggi  maritt.  d'An- 
cona,  in  R  i  v.  maritt.,  giugno  1897,  pp.  51 13',  Id., 
Sloria  della  marina  ital,  dalle  inv.  barbar,  ecc,  Livorno, 
25  1899,  pp.  230-2I),  e  per  mezzo  dei  suoi  emissari  (Co- 
stantino,  Ottone  e  il  conte  Andiea)  pole  arrolare  in 
Italia  mcrcenari  e  acquistare  alla  medesima  causa  molte 
citta  della  penisola.  Di  questo  si  mostrano  bene  infor- 
mate  anche  le  fonti  tedesche.  Cos\  Ragevino,  conti- 
30  nuatore  di  Ottone  di  Frisinga  (Mon.  Germ.  Hist.,  SS., 
XX,  p.  4J8),  scrive  che  grinviati  di  Federico  Barbarossa 
in  Italia  (al  tempo  della  seconda  discesa)  "  compere- 
"rant....  Logothetani  seu  Paleologum  c-um  aliis  nunciis 
"  constantinopolitani  iniperatoris  ibidem  [=Anconae] 
"  morari,  specie  quidem,  quo  adversus  Willehelmum 
"  Siculum  largitione  pecuniae  milites,  qui  solidarii  vo- 
"  cantur,  colligerent,  re  autem  vera,  ut  clvitates  mari- 
"  timas,  quod  saepius  antehac  attentatum  novimus,  seu 
"  vi,  seu  dolo,  sub  Graecorum  redigerent  ditionem  „. 

Del  resto,  se  gli  Anconitani  "  grecum  imperium 
"  niniium  diligebant,,,  affine  di  sostenere  meglio  i  pro- 
pri  interessi  marittirao-commcrciali  specialmente  contro 
le  pretese  di  Venezia,  non  bisogna  dimenticare  che  le 
stesse  repubbliche  di  Genova  e  di  Pisa  avevano  gia  da 
^5  qualche  anno  concluso  accordi  con  Manuele,  e  che,  se 
Geiiova  s'era  poi  per  odio  a  Pisa  riavvicinata  al  Bar- 
barossa  e  al  rappresentante  di  lui  in  Italia  Cristiano 
di  Magonza,  Pisa  era  stata  da  quesfultirao  posta  al 
bando  delTImpero  d'Occidente  (1172):  cf.  JIanfroni, 
50    op.   cil.,   pp.   345-8. 

'   Essendo  Ancona  diventata  la  base   dei  Greci  in 

Italia,  comprendeva  benissimo  Cristiano  come  non  gli 

fosse  possibiie  avere  il  pieno  dominio  deila  Marca  An- 

conitana  senza  sottomettere  anzitutto  quella  citta  (cf. 

55    VoioT,  op.  cit.,  p.   128). 

^  E   molto  probabile  che  la  potenza  commerciale 

e  militare  di  Ancona  abbia    avuto    inlzio    appunto    in 

seguito  ai   privilegi   ed  ai  favori  concessi  alla  citta  dal- 

1'imperatore  d'Oriente.     II  Manfroni,   Le  leggi  maritt. 

60    ecc,  1.  c,   infatti,    dopo    avere   osservato   clie,   mentre 
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mancano  assolutamente  notizie  dirette  sulla  marina 
anconitana  in  causa  della  pazza  dispersione  delPar- 
chivio  locale  sotto  Clemente  VII,  le  fonti  indirette  (do- 
cumenti  pisani,  genovesi  e  veneziani)  sono  raute  a  pro- 
posito  d'Ancona  prima  del  1200,  e  poi,  pei  secoli  suc-  65 
cessivi,  ci  danno  frequenti,  se  non  importanti,  notizie 
di  essa,  nota  come  subito  dopo  1'assedio  del  H73  '"" 
comincino  le  notizie  sulla  navigazione  anconitana 
fuori  dalPAdriatico,  e  si  domanda:  "  Sarebbe  dunque 
"  troppo  audace  congettura  il  supporre  che  Emanuele,  70 
"  per  ingraziarsi  il  popolo  di  Ancona,  gli  concedesse 
"  allora  appunto  le  franchigie  e  le  esenzioni  coramer- 
"  ciali,  di  cui  fanno  parola  i  trattati  posteriori,  cercasse 
"  dl  attirare  gli  Anconitani  a  Costantinopoli,  favorisse 
"  i  loro  traffici  in  tutti  i  modi  possibili  ?  Sarebbe  dun-  75 
"  que  troppo  audace  congetturare  che  il  commercio 
"  d'Ancona  cominciasse  ad  avere  sviluppo  al  tempo  di 
"  Emanuele,  se  la  prima  menzione  di  navi  commerciali 
"anconitane  si  ha  solo  nella  tregua  quinquennale  con- 
"  clusa  fra  Pisa  e  Genova  il  13  ottobre  del  11 80,  per  la  So 
"quale  i  Pisani  si  obbligavano  a  non  navigare  ad  An- 
"  cona  durante  la  guerra  che  Genova  sosteneva  con  Ve- 
'  nezia  ?„  (cf.  il  docum.  in  G.  Mullbr,  Documenti  sulle 
relationi  delle  citta  ioscane  colV  Oriente  cristiano  e  coi  Tur- 
chi  fino  aWanno  1531,  Firenze,  Cellini,   1879,  pp,  20-3).      85 

^  Del  trattato  relativo  tra  i  Veneziani  e  il  Can- 
cellierc  imperiale  non  ci  e  rimasto  ne  il  testo  nc  alcun 
sunto,  ma  vi  acccnnano  esplicitamente  cosi  V Historia 
DHCum  Veneticorum  (M.  G.  H.,  SS.,  XIV,  81  ;  gia  edita 
da  A.  Rossi  in  Arch.  st.  ital.,  VIII,  (1845],  172  90 
[come  cap.  V-VI  del  Chron.  Altinate\)  come  il  Dandolo 
nella  sua  Cronaca  estesa  (RR.  II.  SS.,  XII,  299).  Que- 
sfultimo  dice  brevcmente  che  Cristiano  "  contra  Anco- 
"  nitanos  Ducis  [Sebastiano  ZianiJ  cubsidium  postula- 
"  vit  „,  e  che  il  Doge  acconsenti  "  non  ad  requirentis  95 
"  favorem,  sed  ad  Anconitanorum  excidium„,ma  VHist. 
Ducum  h  molto  piii  circostanziata:  "  .  . . .  cum  Anconi- 
"  tanos  iuxta  desiderium  suum  offendere  non  potuisset, 
"  [Cristiano]  auxilium  Venetorum  cepit  sibi  opportu- 
"  nissiraum  et  imperio  Romano  excogitare.  Quapropter  100 
"  nuncios  ad  duceni  niisit,  et  facta  cum  eo  amicicia, 
"  phedus  contraxit,  ut  cum  Venetis  Anconitanos,  tn- 
"  tendentes  imperii,  expugnaret^.  Queste  cronache 
pertanto  concordano  con  Bonc.  neirattribuire  a  Cri- 
stiano  1'iniziativa  delPaccordo,  a  raggiungere  il  quale  105 
egli  non  dovette  certo  faticar  molto  (P.  M.  Amiani, 
Memorie  istor.  della  citth  di  Fano,  Fano,  Leonardi,  1751, 
I,  p.  iS4,  lo  fa  addirittura  imbarcare  a  Fano  per  re- 
carsl  a  Venezia  a  trattare  Taccordo),  perchc  i  Venezia- 
ni  non  solo  si  volevano  vendicare  delPattentato  bizan-  iio 
tino  del  1171  (cf.  p.  13,  n.  2),  ma  miravano  anche  a 
sventare  il  piano  di  Maiiuele  in  Occidente,  in  quanto 
ledeva  i  loro  interessi,  e  a  conquistare  contemporanea- 
mente  il  primato  del  Mediterraneo.  Ne  pare  che  il 
Papa  o  la  Lega  Lombarda  si  adoperassero  per  impedire  115 
un  talc  accordo,  che  dovette  avere  quindi,  come  pensa 
giustaraente  il  Manfroni  (Storia  della  marina  ital.,  cit., 
p.  254),  carattere  occasionale,  non  di  vera  alleanza,  ma 
di   momentanea  convenzione  militare. 
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qui  sempcr  quodam  speciali  odio  Anrhonam  oderunt '-',  ut  in  cxilu  mcnnis  madii ',  quando 
cibaria  rarescunt  *,  cutn  navii)u3  ct  f»aleis  portum  iutrarcnt  Anrlionitanum,  civitatrm  a  la- 
teribus  mari»  viriliter  obsitieudo,  et  ipBC  cum  iiuperii  cxercitu  et  circumposiliH  <  ivitalibus  ad 
eundem  terminum  veniref,  promittens  illis  destrucre  civitatem,  et  bona  civium  cum  eisdem 
5  per  medium  partiri.     Ad  eundem  «iquidem   terminum  venerunt  Veiieti ',  et   in  valida  manu  * 

1.  oderiint  it  In  coilcrii  temporc  lesl  (laesl  /t/|  rtiernnt  lii  (irccla  ((jraecli  Af]  non  modlcum  al)  Emanuelr 
|Emniniiuelc  A/],  vidcllcct  In  exltu  C  rtl  A/ -  qunnido  /'  —  2.  cnrcscuiit  C  td  M  -  cuni  nnviliun  et  galcit  om.  C 
til  M  •  intr.ivcrunl  A/  —  3-3.  civltatem  n  later.  iiiarij  vlrll.  oli».  om.  C  ril  M  —  4.  cuindcni,  «  coi)  itmfrt  ,1/  - 
venlt   M  -   ilestriic   /'  —    5.    pcr  iiicdliim  om.  C  eil  .1/  -  terminuni   om.   C  til  ,\/  ■   ninnum   C 


5  '  1)1  quesfodio  parlnno  moltl  croniitl,  vcnczlnni 

e  noii  venezianl.  Cosl  V //isl.  /)«c«m  (1.  c.):  "  Oderant 
*enlm  Veneti  .\nconitanos,  tum  propter  inimlciclns 
"  que  intcr  cos  fucrant,  cum  etiam  proptcr  inimicos 
"  eorum  Grecos,  quos  Ipsi   in   odium  et  contrarictatcm 

10  "  Veneciarum  suscipiebant  „ ;  e  il  Dnndolo  (I.  c.  nclln 
nota  prccedciite)  :  "  .  . .  .  ad  Anconitanoruin  excldium, 
"  quos  ut  Emnnuclis  fautores  jam  diu  [Hux]  cxosos 
*  liabuernt  „.  Quniido  qucsfodio  abbla  avuto  principio 
i  forse  impossibilc  stabilire;  ccrto  esso  non  era  di  data 

15  recentc,  poicbc  due  documcnti  del  giugno  e  dell'agosto 
del  H52  (pubbl.  da  .\.-.S.  Minotto,  Acla  et  Diplomala 
e  R.  Tabnlario  Venelo  regesta,  vol.  IV,  sectio  i,  Vene- 
tiis,  Cecchini,  1885,  p.  12;  poi  dal  Monticolo  in  nota 
al  Sanuuo,   I.e  vile  dei  Dogi,  in    /?/?.    //.    SS.,    nuova 

30  ed.,  t.  XXII,  p.  IV,  p.  335,  n.  2  ;  e  cf.  G.  LozrATro, 
/  fiu  aHtichi  trattati  Ira  Venezia  e  le  citlh  marcliigiaue, 
in  N.  Arcli.  Veneto,  N.  S.,  VI  [1906],  pp.  7-8  e  49- 
50),  in  cul  si  trattn  di  un  patto  allora  concluso  tra 
Veiiezia  cd   .\ncona,   presuppongono  rlvalita    anteriori. 

25  A  questo  pntto  accennaiio  anclie  il  Dandolo  (cit.,  2S5) 
e  il  Sanudo  (ed.  cit.,  p.  235).  Inoltre  la  cronaca  mar- 
ciana  2034,  cl.  VII  ital.,  attribuisce  al  doge  Ziani  un 
patto  tra  Venezianl  e  Narentani,  menzionando  crronea- 
mente  questi    ultimi    invece    degli    Anconitani,    errore 

30  passato  poi  nel  Sanudo,  come  rilevarono  gla  il  Cico- 
GSA,  Delle  iascrizioni  vene:.,  IV,  Venezia,  Picotti,  1834, 
col.  568,  e  quindi  il  Monticolo  (in  nota  al  Sanudo, 
cit.,  p.  283,  n.  11):  il  patto  rigiiardava  il  dominio  del- 
l'Adriatico  clie  doveva  passare  ai   Veneziani,    ed    h  as- 

35  segnato  dal  medcsimo  Sanuilo  all'a.  1172,  anteriormente 
quindi  airassedio  di  Ancona,  ch'egli  stesso  pone  al- 
l'anno  successivo. 

L'odio  era  dunque  inveterato,  nonostanti  accordi 
dl  breve  durata;  ma  in  particolare  questa  volta,  in  cui 

40  gli  intrighi  greci  ad  Ancona  fecero  temcre  ai  Veneziani 
di  venir  chlusi  neirAdriatico  settentrionale,  parve  ad 
essi  opportuno  non  solo,  ma  addirittura  necessario  al- 
learsi  coi  nemlci  deU'impero  d'Oriente,  rompendo  la 
tradizionale    unlone    con    questo    (Manfroni,    o/.    cit,, 

4S    p.  22 1). 

'  II  passo,  che  si  ritrova  in  C  ed  M^"  et  in  eodem 
'  tempore  lesi  fuerant  in  Grecia  non  modicum  ab  Ema- 
"  nuele  ,)  e  manca  invece  in  Pe  f,  allude  alla  perfida 
politica  di  Manuele,  che    aveva    fatto    arrestare  In    un 

5°  sol  giorno  (12  raarzo  1171)  quantl  veneziani,  ed  erano 
numerosissirai,  si  trovavano  nell'impero  d'Oriente. 
Pochi  erano  riiisciti  a  scampare,  e  tra  essi  quelll  che 
si  erano  potuti  Imbarcare  sulla  nave  di  Romano  Ma- 
rano,  che  plu  .-.olto  lo  stesso  Bonc.  ricorda  come  par- 

55    tecipante  all*assedio  di  Ancona.     II  passo  allude  anche 


all'infclice  esito  della  spedizlone  iiucceMiva  di  Vitale 
Michlcl  II,  la  cui  flotta  fu  decimata  da  una  pcstllenza 
clie  I  cronisti  venezlani  attribuiroiio  airavvclcnamento 
dei  pozzi,  per  ordliic  dcllo  stesso  Impcratore,  nelle 
Isolc  egce  dove  I  Vencziani  sbarcarono.  D«  quel  tcm-  60 
po  eraiio  statc  nvviatc  piii  voltc  trattative  pcr  rlsf»- 
bilire  lc  buonc  reinzioni  tra  Venezia  e  Biianzio,  ma 
ad  una  pace  vcra  e  propria  non  si  era  mai  arrivati 
(cf.  tuttavla  G.  IIkvu,  //istoire  dn  commerce  du  Levant 
au  moyen-age,  I,  Leipzig,  llarrassowitz,  1885,  p.  220;  65 
A.  ScilAUDE,  Sloria  del  commercio  dei  fopoli  latini  drt 
Meililerraneo  ecc,  trad.  ital.  nclla  Bibliotcca  dell' Rcono- 
misla,  seric  V,  vol.  xi,  pp.  273-4  '  549'  Besta,  /.a 
catlura  dei  Veneziani  in  Oriente  ecc,  in  Antologla 
Veneta,  I  [1900],  p.  115;  II.  Krktschmayr,  (iescliichle  70 
zwn  Venedig,  I,  Gotha,  Pcrthcs,  1905,  p.  361  ;  R.  Uevnen, 
'tiur  Enslehung  iles  Kapilatismus  in  Venedig,  Stuttgart, 
Cotta,  1905,  p.  60;  F.  CHALANOON,  yean  //  Comnine 
el  Manuel  I  Comnine,  Paris,  Picard,  191J,  p.  592  ;  Co- 
GNASSO,  /'arliti  politici  e  lotte  dinastiche  in  Bisanzio  alla  75 
morte  di  Manuele  Comneno,  in  Mem.  della  R.  Acc. 
delle  .Scicnzc  di  Torino,  serie  II,  t.  LXii  [1912I, 
p.   294). 

^  Questa  data  del  principio  deirassedio,  a  parte  ia 
qucstione  dell'anno,  contrasta  con  quella  degli  Annales  80 
Pisani  (RR.  II.  SS ,  nuova  ed.,  t.  VI,  p.  11,  p.  59),  che 
?;  la  medesima  del  Breviarium  Historiae  Pisanae  t RR. 
II.  SS.,  VI,  190  B),  e  cioe  il  i"  d'aprile,  pnrtando  una 
difFerenza  di   circa  due  mesi. 

*  Qiiando  cioc  stanno   pcr    finire    i    prodotti    del-      85 
Tanno  precedente  e   non  c  ancora  stato  fatto  II  raccolto 
di  quello  in  corso,  cosicche  "  cibaria  rarescunt  „  e  quin- 
di   anche  "  carcscunt  „. 

5  Da  chi  fosse  comandata  la  fiotta  veneziana  Bonc 
non  dice.  nc  dice  alcun'altra  delle  fonti  note.     Dinno      9° 
il   nome  di  Plctro,  figlio  del  dogc  Ziani  e  doge  a  sua 
volta  un  trentennio  appresso,  soltanto,  ch'io  sappia,  gli 
storici  moderni  (che  non  citano  tuttavia  la  loro  fonte), 
come  p.  es.  P.  M.  Amiani,  op.  cit.,  I,  p.  154:  A.  Leo.vi, 
Istoria  d'Ancona  ecc,  II,  Ancona,   Baluffi,   1810,  p.  180;      9S 
A.  Peruzzi,  Storia  d^Ancana,  ed.  cit.,    p.    329:    A.  Gu- 
GLIELMOTTI,  Storia  della  marina  fonlijicia  nel  m.  e.,  Fi- 
renzc,    Succ.    Le   Monnier,    1871,    I,   pp.   303-3;    W.    C. 
HazLitt,    The    Venelian    Republic  ecc,    London,    Black, 
1900,  p.  31S  (che  accanto  a  Pletro  Ziani  pone    Marco    100 
Giustiniani). 

^  La  medesima  espressione  "in  valida    manu  „    h 
plu  innanzi,  p.  24.  1.   15;   qui  vuol  significare  che  Tar- 
mata  veneziana  era  considercvolraentc  forte.  pur  senza 
indicare  II  niimero  preciso  delle  navi  che  la  compone-    105 
vano:  quarnnta  galere  secondo  gli  Annales  Pisani,  ed. 
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portum  intrantes  locaverunt  naves  et  galeas  taliter  ad  obsidionem,  quod  nullus  de  civitate 
audebat  ingredi  mare,  quoniam  illis  non  poterant  pre  multitudine  resistere  Anchonitani. 
Nam  Venetie  regnum  aquosum  '  dicitur  esse,  unde  illius  civitatis  dux  aureum  circulum  in 
vertice  defert,  et  propter  aquarum  dignitatem  quedam  regalia  insignia  obtinere  videtur  ^ 
Posuerunt  namque  in  medio  portus  navem  olim  Romani  Marani,  que  pre  sua  magnitudine 
a  plurimis  totus  mundus  yperbolice  dicebatur;  quoniam,  ut  ferebatur,  numquam  ea  maior 
fuit  alicubi  visa '.     Erat  enim  quasi  castellum,  sub  cuius  umbra  et  patrocinio  universe  naves 


2.  audeat  C  ed  M  -  prae  M  —  3.  Nam  ....  esse  om.  C  ed  M  —  4.  qiiaedam  M  —  5.  nanque  V  -  quae 
prae  M  —  6.  pluribus  M  -  mondus  C  -  hyperbolice  M  —  6-7.  fuit  ea  maior  alicui  C  ed  M  —  7.  quasl  om.  C 
ed  M  -  castelum  C  -  cujus  membris  et   M  -  universae  M 


cit.,  p.  59,  e  secondo  il  Breviarium  historiae  Pisanae, 
5  ed.  cit.,  col.  190  B,  mentre  V Hist.  Diicum  cit.  aggiunge 
alle  galere,  di  cui  non  da  il  numero,  altre  nari,  senza 
dubbio  sussidiarie  secondo  l'uso  del  tempo,  tra  le  quali 
va  annoverala  anclie  la  nave  di  straordinaria  mole  di 
Romano  Marano,  ricordata  esclusivamente  dal    nostro 

lo    scrittore.     Questi    pure    nomina    piii    sotto    "  naves    et 

"galeas„  (e  gia  poco  sopra  "  cum  navibus  et  galeis  „). 

'  Quesfespressione  sulla  singolarita    della    situa- 

zione  di  Venezia  ha  la  sua  parafrasi  in  un    passo    del 

De  malo  senectiitis  del   medesimo  Bonc.  (ed.  Novati  cit., 

15  P'  57)-  "  Si  queratur  quomodo  civitas  Venetiarum  sit 
"  constructa,  responderi  potest  quod  pavimentum  eius 
"  est  mare,  celum  est  tectum  et  paries  decursus  aqua- 
"  rum.  Unde  tollit  facultatem  sernionis  materia  singu- 
"  laris,  ex  eo  quod  in  orbe  terrarum  simile  regnum  non 

20  "  potest  nec  poterit  inveniri  „.  I.o  sdegno  delI'autore 
contro  le  cittii  italianc,  e  principalmente  Venezia,  che 
aiutarono  i  Tedeschi  neIl'assedio  di  Ancona,  non  grim- 
pedisce  d'inchinarsi  in  atto  di  ammirazione  dinanzi 
alla  Repubblica  delle  lagune,  della    quale    inoltre,    di- 

25  venuta  potentissinia  dopo  la  quarta  crociata,  scrlsse 
neWAmicitia  (ed.  cit.,  p.  87):  "  Profecto  ammirabile  re- 
"  gnum  Venetiarum,  quod  cst  unum  de  principalissimis 
"  Italie  membris,  libertatem  italicam  in  altiori  gradu 
"  conservat  „  (cf.  Sutter,  oJ>.  cit.,  p.    S ;   ed   anche   W. 

30  Lenel,  Die  Eutstehung  der  Vorherrschaft  Venedigs  an 
der  Adria  usvv.,  Strassburg,  Triibner,  1897,  p.  75,  n.  a, 
ov'e  avvertita  1'eco  del  pensiero  di  Bonc.  in  i^roposito 
nella  storiografia  padovana,  come  in  Rolandino  e  negli 
Aanales  S.  /ustinae),     E  degno  di  considerazione  il  fatto 

35  che  questi  due  passi  sl  trovano  citati  nella  cronaca 
del  cosiddetto  lordanus,  cit.  dal  Simonsfeld  in  For- 
schungen  zur  Deutsche  Geschichte,  XV  (1875), 
p.  148  sgg. 

'  L'"aureum  circulum  „  e  il   cerchietto  d'oro  che 

40  fregiava  il  berretto  ducale,  non  ancora  foggiato  a  corno 
("acidaro„)  come  venne  in  uso  piii  tardl.  G.  Zanetti 
(Della  herretla  ducale  volgarmente  chiamata  corno  che 
porlasi  da'  Serenissitni  Dogi  di  Venezia,  dissertazione, 
[Venezia,]  s.  e.,   1779;  ed  anche  Venezia,  Merlo,    1S37) 

45  credette  non  solo  di  poter  aftermare  che  la  foggia  a 
corno  non  fu  adottata  che  sul  principio  del  sec.  XIV, 
ma  che  anzi  priraa  della  meta  del  secolo  precedente  i 
dogi  non  avrebbero  portato  berretto  come  segno  di 
particolare    dignita.     Ma,   come    osservo   B.    Cecchetti 

50  (//  Doge  di  Venezia,  Venezia,  Naratovich,  1864,  p.  23)_ 
lo  Zanetti  non  trasse  partito  dai  mosaici  yeneziani 
dei  secoU  XII-XIV,   raentre  G.   de    Ville-Hardouin    (La 


conquete  de  Constantinople,  4d.  N.  de  Wailly,  Parls,  0i- 
dot,  1872,  p.  38)  ricorda  un  episodio  proprio  del  1201, 
cioe  del  tempo,  se  non  vuolsi  dir  proprio  delTanno, 
in  cul  Bonc.  scriveva,  ricorda  cioe  come  Enrico  Dan- 
dolo  apponesse  per  primo  al  proprio  cappello  la  croce 
rossa  ("....  il  li  cousirent  la  croiz  en  un  grant  cha- 
"  pel  de  coton„),  quando  in  San  Marco  decis»;  di  par- 
tecipare  personalmente  alla  quarta  crociata.  II  Cec- 
chetti  anzi  cita  questo  passo  di  Bonc.  e  osserva  come 
il  fregio  del  cerchietto  d'oro  intorno  al  berretto  si 
ravvisi  in  tre  antichi  mosaici  (il  primo  neII'archivoIto 
del  secondo  ordine  sopra  la  prima  porta  della  facciata 
della  basillca  di  San  Marco  a  sinistra  di  chi  guarda, 
il  secondo  nella  cappella  di  San  Clemente,  il  terzo 
dentro  la  basilica  di  faccia  all'altare  del  Santissimo) 
che  segnano  rispettivamente  lo  stile  bizantino,  la  tran- 
sizione  tra  lo  stile  bizantino  e  I'italico  e  infine  lo  stile 
italico  puro,  e  nei  quali  11  costume  appare  ben  ante- 
riore  alla  fine  del  secolo  XII,  cioe  al  tempo  in  cui 
Bonc.  scriveva  (Cecchktti,  pp.  14-20).  Ora  nel  terzo 
dei  suddetti  mosaici  il  berretto  ducale  presenta  inca- 
stonata  in  fronte  una  crocetta  d'oro  ed  un'aurea  fascia 
longitudinale  bipartita  da  due  fili  rossi,  ornamento  che 
il  Cecchetti  ritiene  originario  come  segno  di  distin- 
zione,  giacche  il  berretto  di  per  sfe  solo  si  presenta  in 
forma  pressoche  simile  a  quella  dei  berretti  d'u3o  co- 
mune  in  quel  tempo.  P.  Molmenti  (Sloria  di  Venezia 
neSla  vita  privata  *,  Bergamo,  Istit.  Ital.  d'Arti  Graf., 
1905,  I,  p.  240,  n.),  ricordando  il  passo  di  Bonc,  dice 
che  soltanto  una  ventina  d'anni  piu  tardi  al  sottile 
cerchio  d'oro  fu  sostituita  una  vera  e  propria  corona 
d'oro,  ornata  di   pietre  preziose. 

Quanto  poi  a  "quedam  regalia  insignia  „,  simbolo 
del  potere  marittimo  ("  propter  aquarum  dignitatem  „ 
dice  Bonc),  non  II  potremnio  precisare  se  non  nello 
scettro,  come  scrlve  Domenico  Tino  nella  sua  I^arratio 
de  electione  Dominici  Silvii  ducis  Venetiarum  anno  to'ji 
(in  G.  B.  GalliccioLH,  Delle  memorie  venete  antiche 
frofane  ed  ecclesiastiche,  VI,  Venezia,  Fracasso,  1795, 
p.  135):  "  Ob  investituram  Ducatus  baculum  ab  altari 
■' Sanctissimi   Marci  suscepit„. 

^  Questo  bastimento  di  straordinaria  grandezza 
era  detto  di  Romano  Marano  dal  nome  del  proprie- 
tario,  secondo  11  documento  del  1175  ^dito  da  G.  L. 
F.  T.\FEL  und  G.  M,  Thomas,  Urkunden  zur  dlteren 
Handels-  und  Staatsgeschichte  der  Repiiblik  Venedig  mit 
besonderer  Beziehung  auf  Byzanz  und  die  Levanie  usw., 
in  Fontes  Reriim  Austriacarum,  Diplomataria  et  Acta, 
XII    (Wien,     1856),  p.   168,    ov'e    qualificato    "  Romani 
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et  galee  consistere  videbantur.  Super  ipsam  quidem  posuerunt  machinas  et  balistas  ac  di- 
versa  genera  bellatorum,  (luilnis  cx  ea  parte  maximum  ferebatur  civitati  cotidi<-  detrimentum. 
CancellariuH  autem  Ruum  exercitum  iuxta  civitatem  locavit,  devaslaiido  undique  arboreH, 
vineas,  oliveta,  et  univeraa  que  videbantur  ad  usum  civium  pertinere.  Vcnerunt  ad  obsi- 
5  dioncm  Auxiinani,  qui  semper  Anchonitanorum  calcaneo  insidiantur  ',  cum  pluribus  Mar- 
chinnis;  et  sic  menibra  rapud  abscindere  conabantur.  Contingit  enim  multotiena  ut  multi 
facere  anelent  quod  eos  poslmodum'  trahit  in  exitium  et  servitutem,  Bicut  fecerunt  Lonbardi 
ad  tempua,  qui  Mediolanum  ob  invidiam  deatruxerunt;  unde  ante  iilius  rehedificationem  sub 
quodam  servitutis  vinculo  tenebantur'.  Nam  oppinio  me  in  lianc  traliit  sententiam,  ut  non 
10  credam  Italiam  posse  lieri  tributariam  alicui,  nisi  ex  Italicorum  malitia  procedcret  ac   livore; 


I.  galoae  Af  -—  3.  Infcrabatur  C;  Infcrebatur  J/ -  civitati  om.  C  n/ A^  -  quottldle  T;  quotidie  3/ —  3.  C«n- 
cellarius  aric/ic  in  C  -  juxta  M,  e  cosl  sempre  —   4.    vines   C   ■  ad   usum   vidcliantur  ct   victum   pertincre  C  ed  M 

—  5.  insidiobantur  C;  insidlabantur  Af  —  6.  raput  M  ■  abscldcrc  /';  absidcrc  t'  e  C  ■  ut  multotiens  <;  —  6-7. 
ContinE;lt  quipc  multot.   ut   multl   faccre  ancllant  quc  C;  Cont.  quippe  multot.  ut  multi   faccm   attollant  quae  Af 

—  7.  traliat  postmodum  C  eil  M  ■  cxicium  1'-  I.ombardi  Af  e  C,  —  8.  tcmpus,  quo  M  -  illius  om.  C  -  unde 
ad  reaedificationem  M  ■  sub  om.  G  —  9.  quadam  C  •  opiniu  M  e  Ci  ■  in  hanc  mc  C  e<l  Af  —  10.  Ytaliam  C  • 
ex  om.  C  etl  M  -  Ytalicorum   C 


Mua.,  9)0 


Mairani„;  e  pcr  la  grnndezzn  cra  appunto  soprnnno- 
minato    Toliis  .\fiiniliis.   il  qual   "  vc/.zo   ipcrboliro  (nota 

10  il  Gu  ;LiK'.MOTri,  op.  cil.,  I,  p.  303,  n.  5S)  si  trova 
"piu  voltc  ripetuto  in  altre  marlnerie  del  medio  cvo  „. 
E  la  slessa  navc  sulla  quale  ncl  1171  poterono  fuggire 
da  Costantlnopoli  molti  veneziani  per  sottrarsi  all'ira 
dl  Manuole  (cf.   p.    13,    n.    3):    "  cum    navi    una    vorata 

15  "  Maiorando  „,  oome  si  esprinio  il  Chronicon  Marci 
(Arch.  stor.  ital.,  VIII  I1845],  p.  260;  la  cronaca 
raarciana  2034,  cl.  VII  ilal.,  ricorda  la  detta  fuga  sotto 
il  comando  di  un  "  Roman  Maran  „ ;  cf.  Monticolo  in 
Sanuoo  clt.,  pp.  263-4,  n.  2);  la  ricordano  anobe  Cin- 

30  namo  (ed.  cit.,  p.  383)  e  Niceta  (cd.  cit.,  pp.  223-4). 
Quesfultimo  anzi  scrive  che  portava  tre  vele,  e  quindi 
tre  alberi,  a  difiorenza  delle  greohe,  le  quali  n'avevano 
due,  e  chc  il  proprictario  l'avova  donata  airimpera- 
tore  d'Orientc,  nei  oui  arsenali    non  sc  n'era    niai  ve- 

25  duta  una  simile,  cos)  per  la  mole  e  l'aitezza  comc  per 
ia  velooitn,  tanto  che  pareva  volasse  sull'aoqne.  La 
desorizione  ohe  ce  ne  da  Bonc.  c  interessante  anohe 
per  la  storia  delle  costruzioni  navall.  Veramente  C. 
A.  Marin    (Storia    civile  e  folit.  del  commercio  dei    Ce- 

30  nez.,  III,  Venezia,  1800,  pp.  108-9  e  2i9^23)  e  Tautore 
[I.  FlLiASi]  delle  Ricerche  storico-critiche  snlVopportii^ 
nith  della  lagnna  veneta  pel  cominercio,  suWarti  e  sulla 
marina  di  qiiesto  stato  (Venezia,  Curti,  1S03,  p.  231-4) 
distinguono  la  nave  suUa  quale  si    salvarono  i  Venc- 

35  ziani  nel  1171  da  quella  che  partecip6  alPassedio  d'An- 
cona,  e  per  questa  citano  appunto  Bonc,  ma  l'ldentita 
del  nome  del  proprietario  nel  docum.  cit.  del  1175, 
nelle  cronache  e  nel  I.iher  de  obs.  mostra  che  si  tratta 
sempre  della    medesima  nave,  che   e  inoltre    probabil- 

40  mente  una  di  quelle  ohe  feoero  poi  parte  dell'armata 
veneziana  sotto  le  mura  di  Costantinopoli  nella  quarta 
crociata  (1203-04;  of.  Krktsohmayr,  op.  c  vol.  cit., 
p.  259  e  467).  Per  Romano  Marano  e  la  sua  famiglia 
cf.  B.  Cecchetti,  La  vita    dei   Veneziani  fino    al  /300, 

45  Venezia,  Naratovich,  1S70,  p.  38  (documento  del  giu- 
gno  1173,  cioe  proprio  del  tempo  deirassedio  d'An- 
cona);  Id.  inArchivlo  Veneto,t.  II,  parte  i  (1871), 
p.    114    (ricordato    aiPanno    11 52);    Hev.vsx,    op.    cit., 


pp.  86-120. 

'  Osimo  h  qui  ricordata  come  la  piu  fiera  nemloa    50 
di  Anoona.     Le  altre  citta  dclla  Marca  olie  parteoipa- 
rono  all'asscdio   sono    invecc   gcnericamcnte    indicate 
con  l'espressione    "  cum    pluribus    Marchianis,   (e  piii 
innanzi:    "omnes,    quotquot    erant  a  confinio    Apulle 
"  usque  Aricninum,  ad   prcfatam   venerc  obstdlonem  ,),    55 
ma  in   ispe.ie  si   pu6  pensare  a  Fano,   lesl  c  Fermo,  ohe 
lo  stesso  13ono.  ricorda  in   fine  del  suo  racconto  (p.  51, 
11.   1-2)  insieme  con  Osimo,  comc  lc  cilta  che  anche  piii 
tardi   guerreggiarono  contro    Anrona.     Per  la  rivalitA 
tra  Ancona  e  Osimo  of.  anche  .SrADOLiNl,  Gli  Annali   60 
Anconit.  di  B.  Alfeo  ccc,  clt.,  pp.   159-60:  O.  .Saiiba- 
TINI,   La  cilth  di   Osimo  al  tempo  dei  Comiini  medioevali, 
ncW Anniiario  della  R.  Scuola  Complem.  di  f)5imo,   IV 
c  V  (1925-36  e   1926-37),  specie  a  p.  46.     Voramenle  L. 
Martorelli  {Afemorie  histor....  d'Osimo,  Venezia,  Poletti,    65 
•7"5i  PP-  65-6)    non   vuole  prestar  molta   fede  a  Hoiic. 
(da   lui   conosciuto    attraverso    le  Xotitie  del  Saraoini) 
sulla  parteoipazione  di  Osiino  airassedio  d'Ancona,  c 
scrive:  "....  da  piu  rincontri  .  . . .  non    vedo,  che  gli 
"  Osimani  aderissero  a  Fedcrico  (Barbarossa];  ma  bensl    70 
"  ad  Alessandro  III  Ponteficc  in  quel  tcmpo„.     Ma  la 
tostimonianza  di   Bonc.  e  irrefutabile. 

*  Altro  accenno  airassedio  c  alla  distruzione  di 
Milano  ncl  1163  ba  Bonc.  piii  innanzi  (p.  26,  1,  10  sgg.): 
"  reminiscamini  tandem  maxime  urbis  Modiolani,  quam  75 
"  Fredericus  „  ctc.  L'aflfermazione  "  undc  ante  illius  re- 
"  heditlcationcm  subquodam  scrvitutis  vinculo  leneban- 
"tur„  corrisponde  pienamentc  alla  rcalta,  poiche  sol- 
tanto  con  la  costituzione  della  Lega  Lombarda  nel 
1167,  cui  tenne  subito  dietro  la  riedificazione  di  Mi-  So 
lano,  cominoio  la  riscossa  dei  Corauni  italiani.  Sui 
Lombardi,  dlfensori  della  loro  liberta,  cosi  scrive  lo 
stesso  Bonc.  {Palma,  ed.  cit.,  p.  123):  "  Lombardi  sunt 
"libertatis  patroni,  proprii  iuris  egregii  defensores,  et 
"  illi,  qui  pro  libertate  tuenda  sepius  pugnaverunt,  me-  85 
"  rito  sunt  Italie  senatores  „  ;  e  altrove  (Amicitia,  ed. 
cit.,  p.  87):  "  Lombardi  non  propter  Alexandrinorum 
"  araicltia[m],  set  ob  odium  Teutonlcorum  ct  patrie  li- 
"  bertatem  Alexandriam  defenderunt  .. 
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in  legibus  enim  habetur,  quod  Italia  non  est  provincia,  sed  domina   provincianim '.     Quid 


I.  quod  Italia  ont.    C  ed  M 

'  "  Nam  oppinio  me  in  hianc  traliit  sententlam.. .. 
*  sed  domina  provinciarum  „ :  in  queste  parole  di  Bonc. 
e  il  medesimo  sentimento  di  sdegno  di  Piacentino,  clie 
S  aveva  qualificato  "  miserabili  „  i  quattro  dottori  dello 
Studio  di  Bologna,  in  quanto  col  responso  dato  alla 
dieta  di  Roncaglia  del  1158  in  senso  favorevole  alle 
pretese  del  Barbarossa  avevano  contiibuito  a  rendere 
tributaria  quell'Italia  che  non  avrebbe  dovuto  gia  esser 

lo  provincia,  ma  "  donna  di  provincie,,.  Scrisse  infatti 
Piacentino:  "  In  summa  illud  tenendum  quod  Italia,  ut 
"  privilegiata,  non  debet  tributa:  huic  sententiae  argu- 
"  mentum  praebet  quidquid  in  Digestis  sub  titulo 
"de    censibus     \Corpus    luris,    Diffesi.,  1.   L,  tit.   15] 

15  "  legitur.  Sed  nec  illud  obstabit  quod  irapie  et  falsis- 
"  sime  et  contra  proprias  conscientias  a  miseris  Bono- 
"  nlensibus  Friderico  imperatori  Placentiae  suasum  est, 
"  Italiam  factam  esse  trlbutariam  „  (Id.,  Sumniii  iii  tres 
libros,  de  annonis,   Cod.  X,   16;   cf.  G.  Blondel,  Etu- 

20  des  sur  les  droits  r^galiens  et  la  constitution  de  Ronca- 
glia,  in  Milanges  Paul  Fabre,  Paris,  Picard,  1902,  pp. 
247-8;  B.  Brugi,  Le  dottrine  politicke  dei  Glossatori,  nel 
suo  vol.  Per  la  storia  della  giiirisprudenza  e  delle  Uni- 
versith  italiane,  Torino,  U.T.E.T.,    19 15,   p.  43    e   n.  6). 

35  Ora,  se  Bonc.  pu6  aver  avuto  presente,  com'e  quasi 
sicuro,  questo  luogo  di  Piacentino  per  quanto  riguarda 
1'affermazione  "  non  credam  Italiam  ....  tributariam 
"  alicui  „,  ci  dobbiamo  poi  cliiedere  che  cosa  abbia  egli 
inteso  dire  con  l'espressione  successiva  "  in  legibus  ha- 

30  "  betur  „,  e  cioe  in  qual  punto  del  Corpiis  luris  sia  di- 
chiarato  che  Tltalia  non  e  provincia,  ma  "  domina  pro- 
"  vinciarum„.  Gia  il  Gaspary  (Storia  della  leiter.  ital., 
trad.  Zingarelli,  I,  Torino,  1887,  pp.  416-7),  scrisse,  sulla 
fede  di   "  un   insigne  giurista  „,   che  nel  Corpus,  "  dove 

35  "  si  sarebbe  inclinati  a  cercarla  „,  la  sentenza  di  Bonc. 
non  si  trova.  Ne  ve  la  trov6  G,  SieliiroUo  (L'Italia 
"  donna  di  provincie  „,  ne  La  Scintilla  [VeneziaJ, 
V,  n."  23;  rifatto  nel  vol.  del  medesimo,  Studi  sulla  Di- 
vina   Commedia,  Rovigo,  tip.   Vianello,  1S97,  pp.   5-23), 

40  il  quale  credette  ritrovarlM  invece  in  una  glossa  di 
Accorso  alle  Novellae,  LXIX,  3  :  "  In  provincia,  in  qua 
"  obligatio  contracta  est .  . . .  Sed  quid  in  Italla?  Re- 
"  spondetur  idem :  licet  non  sit  provincia,  sed  provin- 
"ciarum  domina  „  (Accursio  in  Authenticornm  coWMo 

45  quinta,  titulus  XX,  glossa  "  in  provlncia„).  Ma  Ac- 
corso,  benche  si  possa  dire  contemporaneo  di  Bonc, 
nacque  e  morl  pure  qualche  anno  dopo  dl  lui,  mentre 
Bonc,  come  tutto  fa  credere,  avrebbe  scritto  il  Liber 
de  obsid.  Aric,  nel    1201   circa  (cf.  la  mia  prefazione,   p. 

50  XXIV),  e  quindl  prima  della  glossa  di  Accorso.  E  quin- 
di  piu  probabile  che  sia  Bono.  in  questo  passo  fonte  di 
Accorso,  anziche  viceversa,  se  pure  i  due  passi  non 
sono  del  tutto  tra  loro  indipendenti.  Sicuramente  poi 
Bonc.  ebbe  anche  qui  presente  il  passo  biblico  (Ierem. 

55  Lamenl.,  I,  i) :  "....  facta  est  quasi  vidua  domina 
"  gentiura  ;  princeps  provinciarum  facta  estsub 
"tributo„.  Questo  concetto  delTindipendenza  del- 
l'Italla  riguardo  alla  "  servitus  „  ed  ai  "  tributa  „ 
espresse    Bonc.    anche    nella    Palma    (ed.    cit.,    p.   iiS): 

60    "  .  .  . .  cum  sola  Italia  inter  cunctas  mundi   provincias 


"  speciali  gaudeat  privilegio  libertatis  „,  e  n(W.' Amicitia 
(p.  S7):  "  Turba  quidem  italica  non  potest  nec  debet 
"  vivere  sub  tributo,  qula  libertas  in  Italia  sedem  prin- 
"  cipalem  elegit  „  (passo  cit.  anche  dal  Suttkb,  op.  cit., 
p.  5,  che  ivi  cita  Inoltre:  "....  et  illis  \scit.  Italicis]  65 
"universe  provincie  orbis  merito  subesse  tenentur„). 
Non  mi  sembra  tuttavla  che  con  queste  espressioni  ge- 
neriche  del  Liber  de  obsid.  (e  nemmeno  con  quelle  de- 
gli  altri  passi  sopra  citati)  voglia  Bonc.  alludere  spe- 
cificatamente  ai  tentativi  di  Cristiano  di  Magonza,  per  7" 
costituire  una  lega  toscana  da  contrapporre  alla  Lega 
Lombarda,  e  alla  condotta  del  vescovo  di  Mantova  Gaz- 
zedonio  o  Garsendonlo,  espulso  dai  Mantovani  come 
tedesco  e  scismatlco  (R.  Qu.\zzA,  Mantova  attraverso  i 
secoli,  Mantova,  tip.  edit.  de  "  La  Voce  di  Mantova  „,  7S 
1933,  pp.  31-4),  come  vorrebbe  senz'altro  il  Rubbiani, 
Le  cospirazioni  imperiali  di  Romagna  e  Toscana  contro 
la  Lega  Lombarda,\n  Arch.  stor.  marchigiano,  I 
(1879-80),  p,  133.  Checch^  sia  di  ci6,  l'inciso  di  Bonc. 
"  in  legibus  habetur  „  si  potrebbe  riferire,  una  volta  80 
escluso  il  Corpus,  alle  glosse,  benche  sia  nota  1'avver- 
sione  di  lui  pei  glossatori  (cf.  la  lunga  invettiva  di  lui 
nella  Rhel,  noz'iss,,  ed.  Gaudenzi  cit.,  pp.  391-3;  e  N. 
Tamassia,  Odofredo,  in  Atti  e  Mem.  ecc.  dlRoma- 
gna,  XII  [1893-94],  p.  7,  9  e  30),  e  parHcolarmente  85 
alla  glossa  citata  di  Accorso,  se  essa  non  fosse,  come 
abbiamo  veduto,  posteriore. 

Accorso  poi  o  Bonc,  se  non  tutti  e  due,  devono 
aver  suggerito  a  Dante  la  nota  espressione  "  donna  di 
"provlncie„    nelTinvettiva   alPItalia   {Purg,,    VI,    78),      90 
quantunque  anche  Dante  possa  aver  tenuto  presente  il 
passo  citato  di  Geremia,  che  da  Accorso  stesso  c  pure  in 
altro  luogo  (in  Cod.  IV,  47,  3)  ricordato:  "  Illae  provin- 
"  ciae,  quae  ius  italicum  habent,  non  praestant  tributa: 
"  ergo  patet  quod  nec  italica.     Absit  enim  quod  dica-      95 
"  mus    principem   et   dominam    provinciarum 
"Italiam  esse  aub  tributo:  sicut  in  lamentatlone 
"  dicitur  de  Hierusalem  „  (cf.  Sichirollo,  op.  cit.,  p.  33). 
La  frase   si  ritrova   inoltre    neW  Introduzione    alle  virtu 
di  Bono  Giamboni  (cap.  47)  e  nel  trattato  Della  com-    100 
posizione    del   mondo    di    Ristoro    d'Arezzo    (VII,    4,    i), 
ambediie  posteriori   a   Bonc,  raa  anteriori   a  Dante. 

Giustamente  ha  infine  ricordato  11  Sichlrollo  che 
per  Giustiniano  l'ItaUa  era  veramente  una  provincia 
(Pragmatica  Sanciio,  37),  per  cui  la  frase  "domina  pro-  105 
"vinciarum  „  di  Bonc  e  di  Accorso,  come  pure  la  cor- 
rispondente  frase  dantesca,  si  devono  intendere  solo 
nel  senso  di  un  primato  morale  dell'Italla  sul  mondo, 
essendo  essa  stata  la  sede  dell'Impero,  e  non  gia  nel 
senso  di  un'egemonia  strettamente  politlca.  Ne  tale  lio 
interpretazione  abbassa  affatto  il  tono  patriotico  del 
passo  di  Bonc,  nel  quale,  "  forse  per  la  prima  volta  in 
"  uno  storico  medioevale,  al  nome  Italia  si  unisce  qual- 
"  che  cosa  di  patriottismo  nazionale  „  (GaspaRV,  op, 
cit,,  I,  p.  37).  Tutto  questo  poi  indlpendentemente  iiS 
dalle  considerazioni  sul  fondamento  storico-giuridico 
del  responso  di  Roncaglia,  consistente  nel  diritto  scrit- 
to  e  neirantichissima  consuetudine,  mentre  non  pote- 
vano  aver  valore  di  consuetudine  le  recenti  usurpazionl 
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plura  ?  omnes,  quotf|uot  erant  a  ronlinio  Apulie  usqiie  Ariminum  ',  ad  prefaiam  venere  obsi- 
dioneni.  Fuerunt  eiiim  ibi  plures  Tusci,  Spoletani  '  et  Roni.-inioli,  et  alii  quorum  difficile 
est  facere  mentionem '.  Prccesserat  quippe  temporis  caritudu,  ct  in  civitate  pauca  victualia 
erant;  sed  sperabaut  cives  in  proximo  recollif^ere  sef^etea  et  compararc  ab  aliis,  quoniam 
5  civitates  que  aunt  in  portibus  conalitute  vix  possunt  de  labore  proprio  frumenium  et  anonam 
habere  ad  sufllcientiam,  ciim  plures  constct  CRse  in  illis  nautas  et  mercatores.  Porro  multi 
Anchonitaiii  aberant,  (jui  (  ausa  nej^otiandi  eranl  in  Alexandria,  in  urbe  Constantinopolitana 
et  Romania*.  Fiebat  prelium  tam  in'  niari  (|uain  in  terra  continue,  nec  poterant  cives 
ali(]ua  hora  quiescere,  quoniam  obsessores  eraiit  plurimi  et  «uccessive  ad  bella  iupiter  ve- 
10  niebant:  sed  bellatores  intrinsecus  oportebal  assidue  bellari,  nec  poterant  aliunde  suffrnfjium 
habere.  Verumtamen  fatii^ati  recentibus  taliter  satisfaciebant  in  preliis,  quod  semper  ad 
castra  ve  '  lamentabile  reportabant. 


1.  y  e  C  om.  il  punio  inlerrogalivo  -  Apulec  C;  Apuleae  M  ■  pracfatom  M  —  2.  enlm  om.  C  td  M  ■  V in 
luogo  <li  Tusci  ha  uiia  lacuna  •  Spolentinl  C;  Spolctlni  M  ■  Roraagnoll  1';  Romandioli  C  td  M  —  3.  Praeces 
serat  M  —  5.  constltutae  M  ■  non  possunt  C  td  M  ■  propio  1'  -  annonam  V,  C  ed  M —  6.  suriicienclentlam  P\ 
suficientiam  C  -  In  illis  essc  C  ed  M  -  nicrrhatorcs  V  —  7.  Aiexandriam  V  —  8.  Romaniam  V  ■  prociium  M 
—  9.  orn  C  -  obsesores  C  •  suijccsive  C  ■  ingcntcr  C;  jugiter  M —  10.  bclatores  C  -  intrinsecus  cogebantur  asidue 
belari  C\  intr.  cogeb.  assiduo  bcllare  M  ■  sufragium  C  —  11.  verumptaraen  C  -  proelils  M  —  12.  vclamen 
tabulc    (';  ve  lamentabiiilcr  C;  vae  lamentabilitcr  M 
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comunaii;    indipcndentemcnte    dalla    convenienza    ctie 
avrebbe  nvuto  ii  Barbarossa  di  aliontanarsi  dallo  stretto 

10  dlritto,  affine  di  evitnre  quclla  lotta  chc  fim  a  Legnano 
con  la  vittorla  dei  Conuini;  indipendentcmcnte  infinc 
dalla  preinessa  errata  di  Piacentino,  in  quanto  ritnlia 
fu  libera  da  trilniti  solo  fino  a  Diociezlano,  dopodiclic 
vl  fu  nnihVssa  assoggettata  come  le  provincie  (cf.  Sa- 

15    viONV,  of.  e  vers.  cit.,  II,  pp.  96-7). 

'  La  notizia  della  partccipazione  di  Kiniini  alPas- 
sedio  manca  negli  altri  cronisti,  ma  si  ritrova  piii  tardi 
nel  Sabellico  (Sloria  Veneziana,  Venezla,  1718,  p.  156: 
"  Ariminensibus    in  socios  acceptis,  Veneti  .  . .  .  „),  dal 

20  qualc  la  tolsc  il  Sanudo  (ed.  cit.,  p.  285:  "erano  no- 
"  stri  insieme  con  quelli  cli  Arimino,  collegati  con 
"  nui  „),  come  not6  gia  il  Monticolo  (ivi,  n.  S).  Anche 
plu  tardi  si  trova  Rimini  allcata  di  Venezia  contro 
Ancona,  secondo  il  Damdolo  clt.,  302:  '  Dux,  inter 
*  Venetos  et  Anconitanos  successive  invalescente  di- 
"  scordia,  cura  consuilbus  et  communi  Arimini  pacta 
"componens,  viam  maris  taliter  lllis  undique  clausit, 
"  quod  inde  cxire  penitus  formidabant  „.  Cf.  la  raia 
n.  7  a  p.  39. 

•  Circa  la  partecipazione  degli  Spoletani  cf.  il 
cenno  di  A.  Sansi,  Sloria  del  comnne  di  Spolelo  dal  si- 
colo  XII  al  XVII,  parte  I,  1'oligno,  Sgariglia,  1S79, 
p.  15  (ove  tuttavia  sono  citati  Romuaido  Salernitano 
e  il  Sigonio,   benche    nessuno  dei   due    nomini  ne  gli 

35  Spoletani  ne  gli  altri  che  si  unirono  aIl'esercito  di 
Cristiano  contro  Ancona).  Spoleto  cra  stata  poco  pri- 
ma,  come  anche  Assisi,  trn  ii  febbraio  e  il  marzo,  co- 
stretta  da  Cristiano  a  sottomettersi  (Varrentrapp,  op. 
cit.,  p.  57),  e  si  comprende  quindi   come   l'arcivescovo 

40    ne  potesse  trarre  milizie  per  Tasscdio  di  Ancona. 

'  L'esercito  di  Cristiano  era  veramente  un  misto 
di  milizie  eterogenee,  italiane  e  tedesche,  a  piedi  e  a 
cavalio.  II  grosso  era  costituito  da  Brabanzoni  e  d'aitri 
mercenari,  e  rinforzato  "  nach  den  letzten  Erfolgen 
"  durch  Zuzug  von  den  Grossen  Mittelitaliens  „  (H. 
Prutz,   Kaiser  Friedrich   /,  II,  Danzig,  Kasemann,  1871, 
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p.  231).  Bonc.  nomina  tra  le  milizie  italianc  quclle  di 
Toscana,  di  Spoleto  c  di  Romagna  in  particolarc  ;  tra 
le  altre  avrebbero  partecipato  alPassedio  anche  le  mi- 
lizie  facntine  con  Guido  Guerra  IV  11  vccchio  (S.  Au- 
MIRATO,  Albero  e  isloria  de'  conli  Cuidi,  Flrenzc,  Massl 
c  Lnndi,  1640.  pp.  4-5),  secondo  L.  Passerini  in  Litta, 
Famiglie  celebri  ilnliane,  Xi\'  (  duiili  di  Romagna,  tav. 
3'),  ma  nc  il  Tolosano  (cd,  Tabarrlni  in  Docum,  di  sloria 
ital.,  Cronache  dei  secoli  XII f  c  XIV,  Firenzc,  prcsso  G. 
P.  Vieusseux,  1876)  nfe  gll  altri  scrittori  faentini  vl 
accenhano. 

li  Raumer  (Gesch.  der  Hohenslaufen  und  ihrer  Zeit, 
2'  ed.,  Leipzig,  Brockliaus,  1S41,  II,  p.  190,  n.  1)  dice 
che  durante  1'assedio  d'Ancona  una  parte  deircsercito  60 
imperiale  si  trovava  prcsso  l'antipapa  Pasquaie  III  (ve- 
ramente  in  quel  tempo  I'antlpapa  ern  il  successore  di 
questo,  Callisto  III,  1168-78)  a  Lucca,  e  clta  il  "Cod. 
"  Bibl.  Taurin.  II,  313  „,  ma  bisogna  osservare  che  11 
Raumer  assegna  l'assedio  alTanno  1174- 

•  Cf.  ScHAUBE,  op.  cit.,  p.  1S2  e  3S6.  A  Costan- 
tinopoii  gii  Anconitani  avevano  ottcnuto  un  quartlerc 
proprio  (Huyd,  op.  e  vol.  cit.,  p.  262  [2S9  deila  prima 
ediz.  tedescal),  che  tuttavia  non  doveva  risalire  oltrc  il 
1170  circa,  prima  cioc  che  Manucle  cercasse  di  guada-  70 
gnarseli  per  potcr  disporre  della  loro  citta  come  dl  base 
per  ie  sue  operazioni  in  Italia  (Majjfroni,  I.e  leggi 
maritt.  d'Ancona,  cit.,  pp.  Sii-a:  Id.,  Sloria  della  mar. 
ital.  ecc.  clt.,  p.  511).  II  Guglielmotti  (op.  e  vol,  cit., 
p.  303)  aggiunge  pol  di  suo  che  gli  assenti  furono  richla-  75 
mati  per  la  difesa  della  patria,  ma  questo,  per  quanto 
ammlssibile,  le  fonti,  Bonc.  compreso,  non  dicono. 

^*  Questa  interiezione,  qui  sostantivata,  si  ritrova 
nella  Rhclor.  noviss.  di  Bonc.  (ed.  Gaudenzi  cit.,  p.  291  : 
"  Interiectiones  vero  possunt  aliquando  aggregari,  ut  80 
"  ve,  ve,  proh  dolor„)  ed  anche  in  una  lettera  del  rae- 
desimo  pubbl.  da  J.  Loserth  {Formularbiicher  der  Grazer 
Universitdtsbibliothek,  in  Neues  Archl v,  XXII  [1896I, 
p.  306:  "  .  . . .  ceterum  quod  est  dicere,  ve,  ve,  iam  ipsa 
"  contagio  ....„).  °5 
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Sed  iuxta  principium  obsidionis  quendam  congregaverant  exercitum  Anchonitani,  quem 
cancellarius  in  carapestri  bello  devicit,  in  quo  capti  fuenint  plurimi  et  interfecti,  unde  civi- 
tatem  perdere  crediderunt  *.  Post  ammissionem  vero  prelii  vix  per  octo  dies  habuerunt  victua- 
lia  sufRcienter,  et  tantum  incepit  crescere  fames,  quod  pro  uno  bisantio  ^  tantum  panis  non 
poterat  inveniri,  quod  uni  sufficeret  ad  edendum.  Dabatur  in  quinque  granis  fabarum  de-  5 
narius',  et  pugnus  farris  vel  ordei  non  poterat  pro  duodecim  haberi.  Requirebantur  ova 
ut  emplaustra  fierent  pro  vulneratis,  neque  tunc  temporis  potuere  in  tota  civitate  duodecim 
inveniri,  Primo  tamen,  ut  dicitur,  novem  in  ovo  uno  denarii  dabantur,  et  viginti  soldi  in 
modica  gallina.  Verumtamen  eo  tempore  ita  defecerant  pulli,  carnes  porcine  atque  bovine, 
quod  non  reperiebantur  infra  civitatem  venales.  Cepit  igitur  ibi  esse  pestilentia  famis;  10 
quia  tunc  proprie  dicitur  esse  fames,  cum  offertur  pretium,  nec  inveniri  potest  qui  habeat 
ad  vendendum.  Intellexit  hec  autem  cancellarius  a  quibusdam:  unde,  convocato  exercitu, 
prelium  indixit,  referens  quod  cives  ita  erant  pre  fame  nimia  exinaniti,  quod  vix  poterant 
arma  deferre.  lubet  ergo  pulsari  tubas,  tangi  timpana,  dividi  exercitum  per  acies;  sicque 
cum  omnibus  iuxta  menia  civitatis  accessit,  fortiter  clamitando.  Cives  autem  hec  videntes,  15 
pulsatis  campanis,  cum  clamore  maximo  civitatem  exiverunt,  incipientes  cum  eis  acriter 
bellari;  et  licet  essent  famelici  et  multa  inedia  oppressi,  tam  fortiter  pugnabant  ac  si  esaent 
cibis  delicatissimis  recreati.  In  prelio  siquidem  ita  erant  universi  permixti,  quod  se  ad 
invicem  cognoscere  nequibant,  et  vix  poterat  unus  alium  videre  pre  multitudine  pulveris 
qui  aerem  inficiebat.  Aures  autem  omnium,  propter  clangorem  tubarum,  equorum  strepitum  20 
MuR.,  oj"  et  bellantium  voces,  ita  erant  obtuse,  quod  nullus  poterat  discrete  intelligere'  que  dicebantur, 
Cum  autem  sic  prelium  continue  duraret,  pars  exercitus  cancellarii  accessit  ad  Venetos,  in- 
travitque  cum  eis  galeas;  unde  tunc  Veneti  adeo  appropinquarunt,  ut  etiam  domos  quorumdam 
civium  intrarent.  Consules  autem  anchonitani  *,  hec  audientes,  illos  tantummodo  transmi- 
serunt  ad  mare,  qui  domos  iuxta  portum  magis  habebant  propinquas.  Eodem  quippe  die  25 
tantam  contulit  Deus  Anchonitanis  victoriam  %  quod  illi,  qui  ad  mare  iverunt,  Venetos  fu- 


I.  quemdam  M  -  congregavcrunt  V  —  1-2.  quos  cancellarius  imbello  [in  bello  Af]  campestri  C  ed  M  — 
2.  cancellarius  P  -  fuere  C  ed  M  —  3.  amisionem  C;  amissionem  K  ed  M  -  proelii  M-  per  certos  dies  liabuere 
C  ed  M  —  4.  suficienter  C  -  incocpit  Af  -  binzanzlo  P;  bissantio  C;  bysantlo  M  -  panis  om.  C  ed  M —  5.  sufi- 
ceret  C  -  pro  V  granis  C  ed  M  —  6.  farri  V  -  iiordei  M  ■  pro  xil  haberi  C  ed  M  ■  liabere  Pe  V —  7.  empla- 
5  stra  Af  ■  nec  M  -  potuerunt  Af  —  7-9.  civitate  xii  inveniri,  et  xx  soldi  |solidi  M\  in  [pro  M}  modica  galiiia 
[gallina  M]  {senza  il  fasso  Primo  tamen  . . . .  dabantur)   C  ed  M  —  9.   verumptamen   C  -  pulli  et  carnes  C  ed  M 

—  porcinae  atque  bovinae  M  —  10.  intra  Af  -  Coepit  M  -  ibi  om.  C  ed  M  —  lo-ii.  quae  tunc  M  —  11.  nec 
invetur  P  -  habebat  C  -  cum  olVerenti  praetium  nec  inveniri  potest  quod  liabeatur  ad  vescendum  M —  I3.  Inte- 
lexit  C  -  haec  M  —  13.  proelium  M  -  induxit  V  e  C  ■  pro    V  e   G\  prae  M  •  nimium  exanimati  C  ed  M  •  vls  C 

10  —  14.  tubis  C  ed  Af  ■  tympana  M  -  accies  C  —  15.  juxta  moenia  M,  e  cos^i  semj>re  -  lioc  C  ed  M  —  16.  et 
cum  P  e  V  —  17.  fortiter  preliari  [proeliari  ^VJ  C  ed  M  -  opressi  C  —  iS.  delicatisimis  C  -  proelio  M  -  ita 
om,  C  -  perm.  erant  univ.  M\  permisti  F  —  19.  nequiebant  V,  C  ed  M  -  poterant  C  -  prae  M  —  20.  que  F  - 
inficiciebat   V-  clamorem   C  ed  M  —  ai.  obtusse    F;  obtusae  Af —  22.  proelium   /1/- cancellari    F;  cancelerii   C 

—  22-33.  intranque  C;  intrans  Af  —  33.  Veneti  civitatem  adeo   C  cd  M  -  domos  etiam    C  ed  M  —  2.^.  liaec  M, 
15    e  cosi  sempre  •  illos  om.  C  ed  M  —  24-25.   tantumra.  eos  transmiserunt  M  —  25.  propinquas  liabebant  C  ed  M 

—  36.  Deus  contulit   C  ed  M 

'  Questa  prima  battaglia,  di  cui  l'autore  si  sbriga  erroneamente  11  nERNABEi,  ediz.  cit.,  p.  39  (cf.  la  nota 

con  poche  parole,  e  la  successiva,  descritta  piu  partico-  relativa  dcl   Ciavarini,  e  Giangl^comI,  of.  cit.,  p.  226,    30 

lareggiatamente  per  la  sua  maggiore  importanza,  fanno  n.   i   e  3).     E  pero  la  proporzione    tra  il   prezzo  di  un 

30    comprendere  che,    almeiio    da    principio,    Tassedio   non  uovo  (nove  denari)  e  quello  di  una  gallina  (veiiti  soldi) 

doveva  essere  strettissimo,  se  gli   Anconitani  poterono  e  press'a  poco  la  stessa  d'oggi  (Giangi.^comi,  Storia  di 

uscire  a  combattere  fuori   delle  mura  in  campo  aperto.  Ancona  ecc.  cit.,  p.  340,  nota). 

2  Sul  bisante  o  bisanzio  e  sul  suo  valorc  cf.  Gian-  *  Ancona  aveva  allora  infatti  governo  consolare,   35 

GiACOMl,  op,  cit.,  p.  325,  n.   i.     Era   una    moneta  d'oro  poiche  il  primo   podesta  appare  solo  nel    1199  (cf.  n.  2 

35    del  peso   di    gr.  2,80-3,80  (E.    Martxnori,    La    moneta,  a  p.   53). 

Roma,  Ist.  Ital.  di  Numism.,   1915,  p.  3,s).  ^  Simile  intonazione  nella  Rhetor.  no-'iss.  (ed.  cit., 

^  II  denaro,    alraeno    nel  sec.  XIV,   era  un    dodi-  p.  368):  "  Magistro  lioncompagno  multam  contulit  Deus 

cesimo  del  soldo,  e  non  eguale  al  soldo,    ( ome   intese  "  gratiam  et  honorem  „.  40 
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garunt,  galeaa  quas  prius  ammiscrant  potentisfiime  recuperando;  et  ipsi  qui  remanserant 
exercitum  cancellarii  usque  ad  machinas  repuierunt,  unde  tunc  quidam  veK«'ticulum  '  reaina 
et  pice  pliMium  ante  struem  lii^norum  proiecit,  Het  nuiluH  audebat  apponert*  ij/nem,  quia 
!ocu8  in  medio  beliantium  consiRtebat.  lCadcm  autem  liora  veiiit  quedam  femina  vidua, 
5  nomine  Stamira  ',  et  appreliendens  ambabus  manibus  maniiariam  divisit  propere  ipsum  ve- 
fjeticulum,  currensque  poRlea  faculam  accendit  et  eam  tamdiu,  videntibus  universin,  tenuit 
intor  Iiediliciorum  li;,'na,  doiicc  focus  virea  potuit  proprian  excrcere,  sicquc  combusie  sunt 
machine  ac  pedreric  pcr  aiidaciam  vira^niiis,  quarn  prclii  crudelilas  et  pu^mantium  furor 
terrere  minime  potuerunt.  Fuerunt  enim  ibi  ex  utraque  parte  mortui  plurimi  et  vulnerati; 
10  set  obacssores  dampnum  ct  de'dccus  reportaruiit.  Profuit  autem  non  modicum  AnchonitaniH 
prelium  iliud,  quia  multas  carnes  equorum,  qui  fuerant  interfecti,  reduxere  in  civitatem, 
nec  dimittebant  etiam  intestina.     Finito  quidem  prelio,  stetit  canceliarius  cum  exercitu  ali- 


/',     lltj  V 


I.  primo  C  «■/  M  -  amissernnt  C:  amiscrant  M  -  remanserunt  K —  3.  plenum  cum  strue  C  td  M  ■  pro- 
jecit  M  -  igncni)  ymaglneni  C  —  4.  consistebant  /•*  -  ora  C-  quaedani  M  •  femina)  mulier  C  ed  M  —  ^.  Sta- 
inirra  K;  Stnmura  C  ed  M  ■  aprclicndcns  C  -  manariam  F;  om.  C  ed  M  ■  dimisit  C  rd  M  —  6.  post  C  ed  M 
-  accndit  C  —  7.  edlficiorum  C;  aedificlorum  ,)/  -  proprias  potuit  C  ed  M  -  combustae  M  —  8.  machinae  ac 
prcdariai-  M;  pradarie  C  -  virraginis  V\  miiraginis  C  -  proelil  M  —  10.  obsccsons  C  ■  damnum  M  e  G  — 
II.  proeliiim  .1/  -  reportarunt  In  civit.  C  ed  M  —   13.  dimitcbant  C  -  eitlam  l'  ■  proclio  M 


'  II  l)ii  Cange  (Clossariiim  lit.,  alla  voce  "  Ve- 
"ges„)  d.i  uUa  parola  "  vegcticulus  „  11  medesimo  si- 
gnlficato  di  altre  voci  ivl  spiegate,  come  "  vegijiola  „, 

10  "  veglolla  „,  "  vcgiolus  „,  "  vezoln  „,  "  vszolus  „,  "  vege- 
"  stiuncula  „  e  "  vegiticulus  ,,  tutti  diminutivi  dl  "  ve- 
"ges»!  cui  spiega  "  vas  vinarium  „,  "  modius  „,  "  do- 
*  lium  ,,  citando  per  "  vegeticulus  „  questo  passo  di 
Bonc.  nel  testo  dato  da  G.  Saracini,  Xotitie  historiche 

15  della  cillh  di  Ancona,  Roma,  Tinassi,  1675,  p.  139.  e  in 
quello  del   Muratori. 

*  La  lc/.ione  "  Stamira  „  (a  parte  la  doppia  "  r  „ 
dl  F)  del  due  migliori  codd.,  P  e  V,  i  senza  dubbio 
da  preferire  alln  lezione  "  Stamura  „.     La  prima  inoltre 

20  i  accettata  da  tutti  gli  storiografi  anconltani,  dal  Ber- 
nabel  al  Saracini,  al  Leonl,  al  Peruzzi  ;  diventd  in- 
vcce  ed  h  ancor  oggl  popolare  la  scconda,  forse  per 
l'autorlta  dcl  Muratori  (cf.  Gia^GIACOMI,  Storia  di  Aii- 
cona  ece.  rit.,   p.  340,    n.    i;  lu.,  Ancoiia  e    l' f/alia    ecc. 

25  cit.,  pp.  231-2,  n.  i).  Gli  storiografi  anconitani  dicono 
che  la  vedova  Stamira  fosse  una  donna  del  popolo,  ma 
le  cronache  dci  secoli  XIII-XIV  1'ignorano  insieme  con 
tutto  l'eroico  cpisodio:  ci6  nonostante  la  testimonianza 
dl  Bonc,  appoggiata  dagli  storiografi  anionitani,   non 

30  pu6  essere  rigettata.  E  sorvoliamo  sulla  fantasia  di 
R.  Foglietti  (1907),  il  quale  pretese  diraostrare  che 
"  Stamura  „  o  "Iuxtamura„  non  era  gia  il  nome  di 
una  donnn,  ma  quello  di  una  parte  della  citta  pros- 
sima  allc  mura,  dove    gli    Anconitani    avrebbero  fatto 

35  magglor  prova  di  resistenza  ai  Tedeschi.  giacche  Bonc. 
che  ne  parla  era,  seinpre  secondo  il  FogUetti,  un  poeta 
che  inventava  !  La  lezione  piu  autorevole,  "  Stamira  „, 
rende  inaccettabile  una  tale  interpretazione  (cf.  Gian- 
GIACOMI,  Storia  di  Ancona  ecc.  cit.,   p.  339;  lu.,  Ancona 

40  e  V Italia  ecc.  cit.,  p.  232).  II  Giangiacomi  ("  Storie  e 
Sturiele  „  ecc,  Ancona,  S.  T.  A.  M.  P.  A.,  1932,  p.  79) 
crede  che  Tepisodio  sia  accaduto  "  nella  rallata,  ossia 
"  nel  Corso  Vittorio  e  nuovo  Corso  Stamira„,  ma  non 
so  con  qual  fondamento,  mancando  in  Bonc  ogni  in- 

45    dicazione  topografica.     Xoto  qui,  d:  passaggio,  che  sul 


nome  delPeroinn  si  i  dibattuta  rerentcmente  e  si  dl- 
batte  ancora  un'aspra  polemica,  tra  i  sostcnitori  (primo 
il  Giangiaiomi)  della  lczione  "  .Stamira  „  e  quelli  della 
lezione  "  Stamurn  „,  polemica  che  rautorita  dci  due  ml- 
gliori  codd.  dovrebbe  troncare  (cf.  vari  artlcoli  prin-  50 
clpalmente  ne  La  Tribuna  (4  apr.  1936),  L' Avve- 
nire  d'Italla  (14  sctt.  id.),  L'Adriatlco  della 
Sera  (16  id.),  II  Giornale  d'Italia  (20  sett.  c  3 
ott.  id.),  IIPopolodiRoma(24  sctt.  id.),  II  M  e  s  - 
^^ggcro  (3  ott.  id.).  £;  qulndi  ancora  inccrto  se  il  55 
nuovo  Corso  cittadino  sara  chiamato  "Stamlra„  o 
"  Stamura ,,  o  addirittura  con  altro  nome  (dicembre 
»936). 

.\ll'eplsodio  si  e  Ispirata  nel  secolo  scorso  so- 
prattutto  1'arte  del  plttore  anconitano  Francesco  Po-  60 
desti  (1800-95),  cosi  in  un  quadro  che  rappresenta  il 
gesto  delPeroina  (gia  iiella  Pinacoteca  Clvica  di  An- 
cona  ed  ora  a  Bertinoro),  come  nelPaltro  quadro  /1 
giuramento  degli  Anconitani,  ncl  quale  tra  le  varle  fi- 
gure  campeggia  quella  di  Stamira.  con  gli  occhi  levati  65 
al  cielo,  in  atteggiamento  nobilissimo  (cf.  pp.  23-24, 
n.  5).  Per  le  altre  opere  d'arte  e  di  letteratura  ispl- 
rate  dal  medeslmo  episodio  cf.  Giangiacomi,  Ancona  e 
V Italia  ecc.  cit.,  p.  362  sgg.,  ove  sono  riportatl  anche 
i  passi  di  due  storiografi  anconitani,  Pinaoro  ed  .\lfeo,  70 
rclativi  a  Staraira.  Nessun  valore  critico  ha  lo  scritto 
di  E.  Spadolini,  Stamura  nella  storia  e  nella  foesia, 
in  Erudizione  e  belle  arti  (Carpi),  N.  S..  I 
(1904),  pp.  95-7  e  130-2,  e  U  (pure  1904),  pp.  3-5,  perche 
Tautore  si  limita  quasi  escluslvamente  a  riferire  nel-  75 
1'originale  latino  o  a  tradurre  In  italiano  alcuni  passi 
dl  Bonc,  rlcordando  infine  1  due  quadri  del  Podesti  e 
le  scene  drammatiche  T-'assedio  di  Ancona  di  F.  Barat- 
tani  (Ancona.  tip.  Sartori-Cherubini,  iS6i).  Ricorderd 
infine  di  sfujigita  che  durante  Tultima  guerra  nostra  So 
(i^lviS)  echeggio  sulle  labbra  degli  Anconitani  il  ri- 
tornello  "  Nella  patria  di  Stamura  -  Non  si  conosce  la 
"  paura  „  (F.  Sapori,  La  citth  di  Ancona  in  eterno  confiitto 
coi  tedeschi,  ne  La  Lettura,  luglio   1916,^^.638-44). 


20 


BONCOMPAGNI 


[A.  1173] 


quantulum  remotior  solito,  nec  permittebat  fieri  prelium,    credens   civitatem    per   famem  et 
inopiam  expugnare  '. 

'  Preterea  hoc  memorabile  factum  non  est  sub  silentio  relinquendum.  Presbiter  namque 
lohannes,  anchonitanus  canonicus,  dum  quadam  die  sederet  iuxta  mare,  cogitavit  in  animo 
si  aliquid  ad  civitatis  honorem  et  inimicorum  incommodum  facere  posset.  Erat  enim  vir  5 
nervosus,  fortis  et  audax.  Accessit  equidem  ad  portum,  et  sublata  camisia  in  solis  femora- 
libus  remaiisit.  Tum  siquidem  tam  cives  quam  Veneti  ceperunt  plurimum  ammirari,  quia 
non  erat  tempus  balneandi  ^,  et  presertim  cum  esset  ventus  validus  *  in  portu.  Intravit 
siquidem  repente  mare,  veniensque  natando  cum  quadam  bipenne  in  manu,  cepit  abscin- 
dere  maximum  canapum,  qui  ex  una  parte  ligatus  erat  in  prora  navis  Romani  Marani ',  10 
et  ex  altera  in  anchora  quam  naute  miserant  in  portu.  Illi  autem  qui  erant  in  navi,  respi- 
cientes  quid  presbiter  faciebat,  ceperunt  eum  sagittare  cum  arcubus  et  balistis,  et  alii 
contra  eum  clamabant,  immensos  lapides  proiciendo.  Ille  vero  ad  mergonis  modum  ^,  qui 
restrictis  alia  profunda  pelagi  petit,  se  propere  submergebat  in  aquam,  et  sicut  delfinus  postea 
comparebat;  sicque  successivis  ictibus  ipsum    abscidit',  unde  singule  sartie   defecerunt;  et  15 


I.  permitebat  C  -  prelium  [proelium  j1/]  fieri  C  ed  M  —  2.  Dopo  expugnare  segue  in  C:  cuiusdam  commen- 
datio  sacerdotis  [e  cosi  in  M,  ov'^  premesso  Cap.  IV,  con  la  grajia  cujusdam]  —  3.  Interea  M  ■  Presbyter  M  - 
nanque  V  —  4.  Johannes  M;  loannes  G  -  iuxta  mare  sederet  C  ed  M  —  5.  incomodum  V  e  C  •  faceret  P  — 
6.  nervovus  P  -  e.t  om.  C  ed  M  -  quidem  C  ed  M  —  6-7.  femoribus  V\  femorabilibus  C  —  7.  tunc  C  ed  M  - 
coeperunt  M,  e  foi  in  luogo  di  plurimum  ha  Presbyterum  -  admirari  V,  C  ed  M  —  8.  praesertim  M  —  9.  quidem 
C  ed  M  -  bipede  C  ed  M  -  coepit  M  —  9-10.  abscidere  P;  absidere  V;  ascidere  C  —  10.  canepum,  quod  .... 
ligatum  V —  11.  ancora  C  -  nautae  M  -  portum  V  —  12.  Presbyter  M  ■  coeperunt  A/  -  eum  om.  C  ed  M  - 
sagitare  C  -  archubus  C  -  baleis  F;  balistris  K;  balestis  C  •  et  alii]  et  om.  C  ed  M —  13.  projiciendo  M^  mor- 
gonis  V  -  ad  modum  mergonis  C  ed  M  —  14.  pellagl  C  -  se  oni.  C  -  propere  se  M-  delphynus  C;  Delphynus  M 
—  15.  succesivis  C  -  abscindit  C  ed  M  -  slngule  sarcine  C;  singulae  sarcinae  M 


'  Dopo  aver  raccontato  l'episodio  di  Stamira  e 
l'allontanamento  del  campo  nemico  dalle  mura  della 
cltta,  il  Saracini  {op.  cit.,  p.  129)  dice  come  molti  sol- 
dati  dell'esercito   di   Crlstiano,    credendo   prossimi    la 

15  resa  di  Ancona  e  11  saccheggio  che  ne  sarebbe  derivato, 
si  portarono,  nonostante  il  divieto  del  Cancelliere, 
verso  11  lido  chiamato  gia  dagli  Anconitani  "  ponte 
"  [=r  porto  ?]  Conocchia„,  ove  i  Veneziani  tenevano 
molte  barchette  per  11  traghetto  e  il  commercio  tra  le 

20  milizie  assedianti  di  terra  e  quelle  di  mare.  Ma  non 
cita  la  sua   fonte. 

*  P.  20,  1.  3-p.  21.  I.  8:  Episodio  del  canonico 
anconitano  Giovanni,  il  quale,  sedendo  suUa  riva  del 
porto,  in  un  giorno  di   burrasca,   si   gett6    a   nuoto   e 

25  riusci  a  tagliare  con  una  scure  la  gomena  delPancora 
prodiera  della  grande  nave  veneziana  Totus  Mundus, 
mettendo  questa  in  grave  pericolo  slno  a  che  il  vento 
non  si  fu  calmato,  e  tornando  poi  sano  e  salvo  a  terra, 
cosicche  i  suoi  concittadlni,  eccitati  dairesenipio,  attac- 

30  carono  i  Veneziani  e  respinsero  fuori  dalla  parte  piii 
sicura  del  porto  sette  galere,  che  furono  buttate  dalle 
onde  a   frangersi  sugU  scogli. 

Come  1'episodio  di  Stamira,  cos\  quello  del  ca- 
nonico  Giovanni  e  ignorato  dalle  cronache  dei  secoli 

35  XIII-XIV.  Ne  parlano  piii  tardi  gli  storiografi  anco- 
nitani,  a  cominciare  dal  Bernabei;  primo  tra  essi  l'AI- 
feo  chiama  11  canonico  don  Giovanni  di  Chiodio,  cioe 
figlio  di  Chiodio  o  Claudio.  II  nome  di  Chiodio  o 
Claudio  non   doveva  essere    raro    in    Ancona,    dove  in 

40  onore  del  santo  omonlmo  era  stata  edificata  la  chiesa, 
oggi  detta  di  San  Giovanni,  al  termine  orientale  del- 
Taltuale  corso  Vittorio  Emanuele  II,  nia  in  ogni  modo 


la  paternita  attribuita  dal  tardo  Alfeo  al  canonico  non 
ha  fondamento.  II  Saracini  («/.  cit.,  p.  130)  scrisse 
poi  addirittura  "  Giovannl  di  Chio  „,  causando  invo-  45 
lontariamente  Tequivoco  in  cui  caddero  tanti  storici 
posteriori,  che  lo  credettero  nativo  o  almeno  oriundo 
deirisola  di  Chio  o  Scio  (cf.  anche  11  Cjavarini  in 
nota  al  Bernabei,  cit.,  p.  40). 

'  Con  quesfinciso  Bonc.  da  un  indizio,  per  quanto  50 
assai  vago,  del  tempo  in  cui  avvenne  repisodio  del 
canonico:  quando  non  era  tempo  di  bagni,  e  cioe,  poi- 
chc  I'asscdio  cominci6  in  primavera  e  termin6  in  au- 
tunno,  in  una  di  queste  due  stagioni.  Propendo  per 
rautunno,  non  tanto  per  il  "  ventus  validus  „,  che  e  55 
possibile  in  ogni  stagione,  quanto  percbe  e  piii  pro- 
babile  che  l'atto  audace  sia  stato  consigliato  dalle  con- 
dizioni  terribili  in  cui  si  trovava  la  citta  per  la  care- 
stia  dopo  parecchi  mesi  d'assedio. 

*  Questo  "  ventus  validus  „  e  cosi  interpretato   dal    60 
GuGLlELMOTTi,  oJ>.  cil.,  l,  p.  307  :  "  quella  furia  di  tra- 
"  versia,  chc  i  marinari  d'Ancona  cl)iaiuano  Levantara  „. 

5  Cf.  n.  3  a  pp.  14-15. 

^  Nella  Rhetor.  noviss.  (ed.  cit.,  p.  282):  "  .  . .  sub 
"  aqua  natantes  in   raergones  [ . . , .  transumuntur]  ,,.  65 

'  E  strano  che  il  Sismondi  (Storia  delle  repubbl. 
ital.  ecc,  trad.  dal  franc,  II,  Capolago,  Tip.  e  Libr. 
Elvetica,  1844,  p.  16),  pur  cltando  Bonc,  attribuisca  il 
taglio  della  gomena,  invece  che  al  canonico  Giovanni, 
ad  alcunl  palombari;  e  strano  parve  anche  al  Voigt,  70 
op.  ed  ediz.   cit.,  p.   132,   n.   i. 

II  Saracini  (0/.  cit.,  p.  131)  e  il  Guglielmotti  {op. 
e  vol.  cit.,  pp.  307-9)  alterano  arbitrarianiente  il  rac- 
conto  di  Bonc,  dicendo  che   il  canonico  non    riusci  a 


[A.  1173] 


LIBER  DE  OBSIDIONK  ANCONK 


21 


posuit  naut.as  omnes  in  periculo  mortiH,  quiii  ventua  erat  adeo  fortis,  quod  plurimon  in  terra 
lcdebat.  l^resbiter  autem  revorsus  est  ad  civitatem  natando,  et  illoH  plurimum  deridcbat  '. 
Vacilla'vit  ([uidein  taindiu  naviH  in  portu,  quouncjue  veiituH  (juievit;  et  nini  ixjrtuH  CHiiet 
adeo  securua ',  navis  procul  dubio  deperisset.  Naute  verumtamen  pre  timore  multa  utilia 
5  proiecerunt  in  mare.  Vidcntes  quidem  Anchonitani  animositateni  presbiteri  ct  tempestuosoB 
undaruin  concursus,  prelium  cuin  Venetis  iiiceperunt,  vii.  j^aleas  de  Becuriori  parte  portuB 
viriliter  depellentes ;  quas  ventorum  acerbitas  propulit  ad  ripam,  ubi  continuo  fracte  fuere, 
sicque  in  perBonis  et  rebus  Veneti  non  modicam  sustinuere  iarturani  '. 

*  Porro  Anchonitani,  fame  valida  oijpressi,  quemdam  aapientem  virum  ad  caiicellarium 

10  transmiserunt,  inmensain  promittcnilo  pecuiiiam,  si  vellet  ab  obsidione  cesBare,     Ille  autcm, 

hoc  audito,  subridens  ait:  "  En  offerunt  nobis  Anchonitani  pecuniam,  quam  habemus  et  habere 

"  videniur.     Sed  dico  tihi,  quod  merito  [Kisact  ille  inter    fatuos  rcputari,  qui  haberet  totum 

"  et  requireret  partem.     Edisce  tamen  parabolani  istam,  que  sapientis  indiget  c.vplanatione  ^ : 


I.  im  /'  —  2.  lacdibat.  1'rcsbyter  .)/  -  et  nautas  plurlmi  deridebant  C  eJ  M  —  3.  vacilavit  C  ■  navls  tam 
dlu  C  eil  .1/  •  esset  portus  C  c<l  M  —  4.  pcriissct  C  ed  M  ■  Nautac  A/  •  vcrumptamcn  C  —  5.  proicicrunt  K; 
proiieriint  C;  projecerunt  .V  -  niarl  C  ed  M  •  quidcmj  autcm  C  ed  M  -  1'rcsbytcri  M  •  tcmpestuoius  K  — 
6.  proclium  M  -  incoepcrunt  M  —  7.  (lepellantcs  ^  -  accerbltas  P;  accrvitas  C  -  protullit  C;  protullt  M  • 
continuo  V  •  fractac  ,1/  ■  fiicrunt  C  ed  M  —  8.  non  modicam  Venetl  substinucrc  M\  substlnerc  C  -  Dopo 
iacturani  sri^iie  iu  C:  Qii;iliter  Ivit  legatus  civiiim  od  c.incelarium  [e  siniilm.  in  ,1/,  ov'i  premesso  Cap.  V]  — 
9.  oprcssi  C  —  10.  transsmiserunt  C  -  immcnsam  V,  M  e  G  —  12.  dicimus  C  ed  M  -  llle  om.  C  ed  M  — 
13.  requlrct  C  -  edissere  P\  ediscite  C  ed  M  -  tamcn)  tandem  C:  tamdcm  M  -  parrabolam  C  -  Dopo  explana- 
tlone  segue  in  C  ed  M:  questio  cancelarii    (Quaestio  Cancellarli  Af\  facta  illi   lcgato  [cui  M  premrlte  Cap.   VI] 


Mua.i  9JI 


10  tagliare  del  tutto  la  gomena,  ma  ciie  questa,  molto  as- 
sottlgliatii  dai  ripctutii  colpi  di  scure,  si  spezz6  poi  per 
causa  del  vento  clie  scoteva  la  nave,  e  aggiuiigendo 
clie  questa  and6  ad  infrangersi  contro  gll  scogli  e  tra- 
volse   nella  sua   ruina   non   poclie  galcre    "  che  aveva  a 

15  "  riparo  c  sottovcnto  „.  La  nave  (la  stessa  chc  parte- 
cip6  in  segulto  alla  qunrta  crociata:  cf.  pp.  14-15,  n.  3) 
invece  non  s'infranse  (tutfaltro  infatti  scrive  Bonc), 
"  certo  perclie  —  come  spiega  il  Manfroni,  Sloria  ecc. 
cit.,  p.  355  —    "  i    Venezlani    si    affrettarono   a   calare 

20  "qualcuna  delle  numerose  ancore  di  rispetto  che  le 
"  navi  in  quei  tempi  portavano  „. 

'  Arrivato  con  la  sua  traduzionc  alle  parole  "et 
"  illos  plurimum  deridebat„,  il  Uernabci  (ediz.  Ciava- 
rlni  cit.,  p.  41),  seguito  dal  Saracini    (op.  cil.,  p.   131), 

25  aggiunge  iin  pcriotio  tutto  suo  :  "  Li  Anconitani  cosi 
"  per  remunerare  el  dicto  don  Giovanni,  como  per  inci- 
°  tare  li  altri  ad  bene  operare  per  la  patria,  oltra  li 
*  altri  doni,  ad  perpetua  gloria  sua  feceno  intaglare 
"dicta  mannara  [la  scure]  in  una  pietra,  et  murare  ne 

30  "la  dicta  torre  del  fano  [=  fan6]  al  porto,  dove  era 
"  stafo  adopcrato  cl  facto,  conio  al  presente  se  vede  ne 
"  la  facciata,  la  qtiale  resguarda  ci  muro  doppio  del  por- 
"  to  „.  Questa  "  torre  del  fano  „  o  "  torre  di  Gamba  „ 
era  stata  "costruita  —  onnota  il  Ciavarini  (p.  14)  — 
"  con  altre  lungo  la  riva  dopo  la  distruzione  saracenica: 
"  difendeva  da  tre  lati  l'arco  di  Traiano  e  serviva  di 
"  faro.  AI)battuto  nel  1532  [quando  Ancona  perdette  lo 
"propria  autonomia  per  passare  sotto  il  diretto  governo 
"  pontiticio]  per  cavarne  il  matcriale  per  la  costruzione 
"  della  fortezza  ordinata  da  Cieinente  VII  „. 

Anclie  all'episodio  dcl  canonico  Giovanni,  come 
a  quello  di  Stamira,  si  sono  ispirate  Tarte  e  la  lette- 
ratura:  rimando  in  proposito  al  Giangiacomi,  0/.  ciV., 
pp.  367-8  e  389-408, /055«»;.  Un'incisione  rappresentante 
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la  flotta  veneziana  all'assedio  di  Ancona  e  il  canonico    45 
che  sta  tagliando  lo  gomena  e  nclla  prlma  ediz.  mura- 
toriana,  VI,  col.  935-6. 

'  Aila  sicurczza  del  porto  dl  Ancona  ha  gli  ac- 
cennato  Bonc.   a   p.  9,  I.  4  sgg. 

'  Non  appare  se  gli  Anconitani,  per  attaccarc  le    50 
sette    galere    veneziane,    si   servissero   dellc    navi    loro 
riconquistate    ovvero    soltanto    dclle    raacchinc    murall 
(Ma.nfkoni,  op.  cil.,  p.  256). 

*  P.  21,  i.  9-p.  32,  1.  20:  Ambasciata  degli  Anco- 
nitani  a  Crlstiano,  ai  quaie  vlene  ofTerta  una  gran  som-    55 
ina  di   denaro    perche   desista    dairassedio.     Cristiano 
risponde   bcflardamente,    poncndo    al    Icgato    una    qu<^- 
stione  sotto   forma  di   favola:   —  Una  leonessa,    spinta 
da  un   cocciatore  c  da   numerosi  cani   in  una  spelonca, 
c  ridotta  agli   cstremi    dalla    famc,  offre   al    cacciatore    60 
Tunghia  di  un  piede  pur  di  essere  lasciata    libera.    Si 
potrebbc    consigliare   al    cacciatore   di    acconsentire   a 
tale  proposta?  —  11  legato  rispondedi  no,  ma  aggiungc 
che  essa  sarebbe  accettabile  sc   la   belva   con    Tunghia 
offrissc  anche  1'estremita  delle  orccchie,  pcrchi  al  cac-    65 
ciatore  potrebbe    scmbrare    d'aver    cos"i    in    suo    potere 
tutto  il  corpo  ;  e  poi  rcpllca  con  un'altra   favola:  —  Ln 
uccellatore  aveva  steso    in    un    campo    la    sua    rcte,  ed 
erano  gia  venute  sette  colombe,  allettate  dal  bccchime  ; 
ma   quegli    volle   attendere   che    vi    scendessero   anche    70 
tutte  le  altre  ch'erano  riraaste  sugli  alberi,   e   intanto 
sopraggiunsero  i  falchi,  i  quali    fecero   fuggire   le   co- 
lombe,  cosicch^  l'uccellatorc  rincaso  a  mani    vuote.  — 
II  canccUiere  allora  giur6  a  sc  stesso  di  costringere  gli 
Anconitani  ad  arreiidersi  a   discrezione,    mentre  il  le-    75 
gato  rientro  in  citta,  piongendo  piii  per   timore  della 
fame  che  della  guerra. 

^  Cf.   una  simlle  espressione  a  p.  27,  I.  6:  "  non 
"  indiget  explanatione  „. 
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"  Quidam  venator,  non  cum  paucis  canibus,  intravit  maximam  silvam,  in  qua  reperit 
"  leenam,  que  dominari  plurimis  animalibus  videbatur.  Hanc  non  modico  tempore  insequens, 
"  canes  multos  ammisit,  et  vestimenta  propria  dilaniavit.  In  speluncam  demum  ipsam  reclusit, 
"  ubi  fame  taliter  angebatur,  quod  de  manibus  non  poterat  evadere  venatoris.  Rugiebat  in 
"  fine,  volens  cum  venatore  componere  pro  ungula  pedis.  Consuleres  igitur  venatori,  ut  pro  5 
"  ungula  dimitteret  leenam  ?  „  llle  autem  excogitavit  aliquantulum  quid  cancellario  respon- 
deret.     Postmodum  vero  in  hunc  modum  sic  respondit : 

"  Si  venator,  qui  silvam  intravit,  meis  deberet  consiliis  acquiescere,  non  dimitteret  pro 
"  ungula  leenam.  Sed  si  vellet  cum  ungula  summitatem  tradere  aurium  ',  consulerem  venatori 
"  facere  pactum,  quia  videretur  habuisse  totius  corporis  potestatem.  Contigit  quippe  mul-  10 
"  totiens,  quod  qui  totum  requirit,  partem  ammittit,  sicque  diuturno  labore  privatur.  Nam 
p.nor  "  cum  auceps  quidam  rete  pro  columbis  in  agro  tetendisset,  more  solito  escam  proiecit;'  ad 
"  quam  capiendam  septem  columbe  venere,  pro  quibus  expandere  noluit  rete,  credens  eas 
MuR.,  933       "  que  residebant  in  arboribus  compre'hendere  cum  illis.     Exspectavit  diu,  et  ecce  superve- 

"  nerunt  falcones  volitando  per  aerem,  et  sic  septem,  que  iam  ceperant  escam,  fugere.  Tu-  15 
"  tius  ergo  fuisset  aucupi  septem  comprehendisse  columbas,  quam  sic  redisse  domum  ho- 
"  neratus  a  labore  „  ^.  Iratus  ad  hec  cancellarius  per  semetipsum  iuravit,  quod  numquam 
cum  eo  componerent  Anchonitani,  si  se  ipsos  et  civitatem  sibi  non  redderent  sine  conditione. 
Ille  demum  reversus  est  ad  suos,  infra  se  ipsum  non  mediocriter  plorando,  quia  magis 
timebat  famis  et  inopie  iacturam  quam  extrinseca  bella.     Convocatis  postmodum  '  consulibus  20 


I.  sylvam  M  e  cosi  sempre  —  2.  leonam  C;  Leonain  M  -  que  dominari]  quedam  vari  C-  pluribus  V,  C  ed 
M  -  Hanc  vero  non  V  —  3.  multos  canes  amisit  y,  C  ed  M  [amissit  C\  -  dillaniavlt  C  -  spelunca  C  ed  M  — 
4.  quod  manus  C  ed  M  —  5.  vollens  C  -  ungulla  C  -  consules  C  —  6.  leonam  C\  Leonam  M  -  V  e  C  om.  il 
ftinto  interr,  —  7.  sibi  P  e  V •  Dopo  respondit  segue  in  C  ed  M:  Responsio  legati  \cui  M  fremette  Cap.  VII]  — 
5  8.  consciliis  C  -  acquiesscere  C  —  q.  leonam  C\  Leonara  M  -  sumitatem  C  •  aureum  consulem  V  —  10.  vide- 
retur  habuissel  breviter  Iiabuisset  A/  -  Dopo  potestatem  segue  in  C  ed  M:  Quomodo  legatus  (Legatus  M\  aliam 
posuit  questionem  [quaestionem  jl/j,  \cui  in  M  i  premesso  Cap.  VIII]  -  Contingit  C  ed  M —  n.  amittit  V  ed  M\ 
admittit  C  —  12.  anceps  V  •  tendisset  V,  C  ed  M  —  13.  capiandam  \per  captandam  forse,  secondo  G]  V  -  vii 
columbe  [columbae  A/]  C  ed  M  -  venerunt  V  ed  M  •  eas]  illas  C  ed  M  —  14.  in  arboribus  rescidebant  [resi- 
10  debant  M\  C  ed  M  •  expectavit  C  ed  M  —  ij.  septem]  vii  C  ed  M  -  caperant  V  -  fugerunt  M  —  16.  septem] 
VII  C  ed  M  •  reddisse  V\  rediisse  C  ed  M  —  16-17.  oneratus  V  e  C\  oneratum  M  —  17.  a  om.  C  ed  M  -  Dofo 
labore  segne  in  C  ed  M:  Responsio  cancelarii  |Cancellarii  M\,  \cui  in  M  e  premesso  Cap.  IX]  -  cancellerius  C 
•  juravit  M  -  nunquam  C  —  iS.  componerent  cum  eo  V  -  rederent  P',  traderent  C  ed  M  -  condictione  C  — 
19.  demum]  vero    6"  -  ad   suos  otn.    V  —   30.  inopiae  M  -  jacturam   M  -  postmodum]  propterea   C  ed  M 

15  '  II  Costanzi  (cf.  la  mia  pref.,  p.  XLVii  sgg.)  lesse  delle  orecchie   alPunghia,  con  la  speciosa   ragione  che, 

"  summitatem   auri  „   invece  di  "  summitatem  aurium  „,  possedendo  le  parti  estreme  del  corpo,  11  cacciatore  si 

e  quindi  scrisse  (seguito    dagli    storiografi  anconitani)  poteva  illudere  di   possedere  il  corpo  intero. 
"  maximum  auri   pondus  „,  il   che  pote  sembrare  prefe-  La  risposta  del   cancelliere  e    la    replica   delTam-    40 

ribile,  tanto  piii  che  in    V,  fonte  del  Costanzi,  si  trova  basciatore  con   le  relative   favole  sono  anipiamente  pa- 

30    "aureum,,    invece    di     "aurium,  che    hanno   P  e    C,  rafrasate  dal  Guglielmotti,  op.  e  vol.  cit.,  pp.  3101, 

Certo  1'espressione  non   e  chiara,   e   contrasta   con  la  e  da  altri. 

ragione  addotta    poi,    "  quia    videretur  „    ecc.     Non    sl  -  A  questi    esempi    di    favole    se    ne  puo  aggiun- 

capisce  perche  con  una  somma  d'oro  potesse  serabrare  gere  uno  della   Rhetor.  noviss,  (ed.  cit.,  pp.  293-4):  "  In-    45 

al  cacciatore  di  possedere  la  leonessa  intera,  e  non  si  "  vectiva  per  fabulam    contra  illos  qui  pro   re  modica 

25    capisce  nemmeno  il  "  breviter  „  aggiunto  dal  Muratori  "  non  desinunt  litigare.     Lepos  et  ovis  in  prato  spatio- 

("  quia  breviter  habuisset  „)  arbitrariamente,  perche  nel  "  sissimo  pascebantur  „   etc. 

cod.  C  "  breviter  „  manca,  come  manca  pure  in  P  e  V.  ^  P.  22,  1.  20-p.  27,  1.  12:  Si  raduna  il  consiglio 

Forse  il  Muratori  ha  spiegato  con   "  breviter  „  l'abbre-  cittadino,  al  quale  il    legato    riferisce    la    risposta    del    50 

viazione  di  "  videretur  „,  ed   ha  per   conseguenza  cor-  cancelliere.     Si  discute  a  lungo  in    proposito,  e  infine 

30    retto   "  habuisse  „  in  "habuisset„,  che  non  e  in  nessuno  si  noraina  una  commissione  di   dodici    uomini    per    la 

dei  codd.  noti.     Se  il  cacciatore  avesse  accettato  la  se-  ricerca  dei  viveri  che  ancora  fossero  in  citta.     La  com- 

conda  oflerta,  avrebbe   dovuto   lasciar  libera  la  belva,  missione   non    trovo    che    "  duos    modios    frumenti    et 

e  per6  la  frase  "  quia  breviter  habuisset  totius  corpo-  "  tres  annone„,  mentre  gli  abitanti  erano  ben  dieci  (o    55 

"ris  potestatem  „  non  potrebbe  sussistere.     II  senso  in-  dodici)  mila.     Nella   riunione   quindi    del   giorno  suc- 

35    vece  a  me  sembra  chiarissimo,  pur  mantenendo  le   le-  cessivo  sl  manifestano  contrari  pareri,  ma  alla  fine  si 

zioni  di  /■  e  C:  la  leoneasa    infatti  aggiunge  le  punte  alza  un   venerabile  vegliardo,  poco  meno  che  centena- 
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et  universis  viris  discretia  et  sapientibtis,  quorum  conBJlio  civitas  ref^ebatur ',  retulit  omnia 
(jue  fiierat  cum  canceliario  locutus.  At  illi  cepcrunt  dicere  multa,  et  plura  in  animo  re- 
volvere,  referendo  ad  itivicem  (luomodo  iudicium  possent  evadere  destructionis '.  IMacuit 
tandem  omnibus,  ut  duodccim  viri  perquirerent  universa  victuaiia,  qwe  cives  poterant 
5  habere.  Isti  vero,  ecclesiarum  et  civiuni  ccUruia  pcrscrutantes,  noii  invenerunt  nisi  duos 
modios  frumenti  et  tres  annone,  cum  infra  corpus  civitatis  plusquam  decem  milia  hominum 
utrius^jue  sexus  existerent ',  qui  aiiunde  nequibant  requirere  cibum  *.  Revcrsi  sunt  altera 
die  ad  consilium,  per  ordinem  omnia  referentes.  Tunc  omnes  cepcrunt  amarissime  flere, 
quoniam  iioii  videbatiir  qualiter  possent  a  tanto  periculo  iiberari.  Quidam  autcm  eorum 
10  dicebant  esse  miiuis  inaliim  se  reddere  cancellario  ;  alii  vero  in  conlrarium  allef^abant,  di- 
centes  quod  potius  volebant  iii  prelio  mori,  (juam  videre  civitatis  et  civium  destructioncm. 
Surrexit  ad  hec  quidam  reverende  faciei  scnex  ',  cuius  oculi  pre  seiiectute  nimia  caligabant. 

I.  districtis  C  eil  .1/  -  ct  sapientibus  om.  C  fd  .1/  -  coiiscllio  C  —  i-2.  eis  retulit  omnla  quae . . . .  loquu- 
tus  M  —  2.  ioei)eriint  .1/  -  diccrc  pliira,  ct  in  aniiiio  rcvolvcrc  inulta  C  td  M — 3.  judicium  .lA- destructorii  ;1/ 
—  4.  tamdcni  M  -  duodeciiii]  xii  C  eU  M  —  5.  cclaria  V  —  6.  annonac  M  -  Xll  niillia  C  td  M  —  7.  nrqule- 
bant  V  e  C  —  8.  conscilium  C  ■  omnla  pcr  ordincm  C  ed  M  -  rocperuiit  M  —  9.  vidcbant  M •  pcriculo  nm.  C\ 
5  libcrari  pcriculo  M  —  lo.  redcrc  C  —  11.  prellio  C\  proelio  M  -  et  civium  om.  C  ed  M  —  13.  surexit  C  • 
rcvcrcndnc   .)/  -  sencs   C  -  cujus   M  •  oculli    C  •  senncctutc   C 


rlo  e  quasi  lieco,  il  qiialc  lonforta  i  suoi  concittadlni 
con  una  patriotica  orazionc.  Uichiara  6^11  anzitutto 
di  parlare  disinteressatamcntc,   non   per  ottcnere    cari- 

10  che  o  gloria,  ma  per  puro  amore  lii  patria.  Picorda 
d'essere  stato  console  al  tempo  deli'imperatore  Lota- 
rio  II  (11.^3-37),  che  tentd  invano  di  espu>;nare  la  citta, 
poichc  questn  rcsistctte  v>ttoriosamentc  cosl  a  iui  conie 
ad   altri   prima  e  dopo  di  lui.     Sarebbe  ora  vergognoso 

15  per  una  cittii,  che  non  codcttc  mai  ne  a  re  ne  a  prin- 
cijii,  1'arrendcrsi  ad  un  ccclcsiastico,  cosicchJ  la  inltra 
arcivescovile  superasse  la  corona  regia  e  persino  quclla 
imperiale.  Si  stiidino  i  cittadini  di  vinccre  gli  stiinoli 
dclla  fame,  ricorrendo  al  cibi  piii  insoliti,  combattano 

20  strenuamente,  sperino  nella  mlsericordia  divina,  ri- 
fuggano  dal  venire  a  patti  col  Cancclliere  c  dal  volcr 
iinire  gli  stranicri  coi  nazionali,  i  Teutonici  coi  La- 
tini,  perchc  tra  gli  uni  c  gli  allri  "  raro  potest  vcra 
"dilcctio    invcniri  „.     Ricordino    gli    Anconitani    non 

25  solo  rassedio  c  la  distruzione  di  Milano,  ma  anche  lc 
iunghe  solVerenzc  nei  borghi  in  cui  i  Milanesi  furono 
distribuiti,  mentre  molti,  emigrati  tra  i  Musulmanl,  piu 
non  tornarono  ed  anzi  apostatarono.  Si  airrettino  per- 
tanto  a  cliicdcre  soccorso  agli  amici,  oppure  a  gettare 

30  ogni  ricchczza  in  mare  e  a  scagliarsi  contro  gli  ag- 
grcssori  pcr  morire  gloriosamente,  piuttosto  di  soprav- 
vivere  alla  rovina  della   patrin. 

'  I  "cinsules  „  e  i  "  vlri    discreti    et    sapientes  „ 
formavano  dunquc  il  consiglio  cittadino  (cf.  pei  "  con- 

35  "  sules  „  p.  iS,  n.  4),  che  il  Peruzzl  {op.  cit.,  p.  350) 
cliiama  "  senato  „  credendo  di  dover  considerare  respres- 
sione  "  viris  districtis  „  equipollente  a  "  v.  conscriptis  „. 
La  costituzione  del  comune  di  Ancona  sarebbe  megiio 
nota  se  nun  fossero  andati  perduti  gli  Statuti  cittadini. 

40  In  piu  riprese,  per  le  ingiurie  del  tcmpo  e  degli  uo- 
mini,  e  specialmente  ncl  1532,  quando  Ancona  passo 
sotto  il  diretto  governo  pontificio,  andarono  dispersi 
in  gran  parte  1  documenti  delle  sue  antiche  memorie. 
Poco  pote   essere    ricuperato    dapprima   per   ordine  di 

45  papa  Paolo  III,  poi  da  Camillo  Albertini  sulla  fine  del 
secolo  XVIII,  e  infine,  tra  il   1S79  e  11   18S7,  da  Cari- 


sio  Ciavarini  (cf.  ClAVARlNi,  Statuli  Anconilani  del 
mare,  del  terzenale  e  della  dogana  e  patti  coh  diverse 
nazloni,  Ancona,  Morelli,  1896,  p.  14;  G.  Ukgli  Azzi, 
Gli  Archivi  della  storia  d' Italia,  serie  II,  vol.  11  (Rocca  50 
S.  Casciano,  Cappelli,  igiij,  p.  ili).  Ccrto  lo  sviluppo 
comunalc  in  Ancona  e  nelle  altre  citta  marchigiane  fu 
ritardato  dalia  prcsenza  di  un  rappresentantc  del  go- 
vcrno  imperialc  nella  regione,  col  titolo  di  marchese, 
sino  alla  morte  di  Arrigo  VI  (cf.  V.  Franchini,  Sag-  55 
gio  di  ricerche  su  1'instituto  del  Podesla  nei  comiini  me- 
dievali,  Bologna.  Zanichclli,  1912.  p.  126,  nota,  e  323). 
Al  tenipo  dell'assedio  dei  1173  Tautonomia  comunaie 
doveva  poi  essere  alqiianto  ilmitata  dalla  presenza  del 
legato  bizantlno,  e  piii  tardi,  quando  Bonc.  scriveva,  60 
dalla  dipendenza  pontificia,  per  quanto  blanda  e  mite 
essa  fosse,  c  venisse  riconosciuta  solo  coi  pagamento 
di  un   annuo  censo. 

'  Per  que«t'espressione  cf.  p.  40,  II.  22-23  '  '*  nota 
rclativa.  65 

'  Questo  dato  sulla  popolazione  di  Ancona  i  uno 
dci  poclii  clie  possediaino  pcr  la  statistica  dcmografica 
di  quei  tempi,  e  "  merita  per  lo  meno  una  ccrta  atten- 
"zione,  (Schaube,  op.  <://.,  p.  825).  G.  Beioch  (Storia 
della  popolazione  d' Italia,  in  Nuova  Antoiogia,  70 
serie  III,  vol.  xvn  [1S87))  ne  avrebbe  certo  tenuto  con- 
to,  se  esso  non  gli  fosse  sfuggito. 

••  Che  la  citta  fosso  dalla  carestia  ridotta  alPe- 
stremo  dicono  tuttc  le  fonti,  sincrone  e  postcriori,  da- 
gli  Annales  IHsani  (I.  c.)  e  dal  Breviarium  historiae  75 
Pisanae  (1.  c.)  agli  Annales  Stadenses  (ed.  cit.,  p.  347),  ai 
Milioli  (Cron.  imper.,  in  M.  G.  H.,  SS,  XXXI,  pp.  64»- 
3),  al  cronista  Marco  (Chronicon  Marci  cit.,  p.  264),  a 
Cinnamo  (ed.  cit.,  p.  28S),  a  Niceta  (in  Corpus  scriptt. 
hist.  byz..  Bonnae,  1S35,  p.  263);  Cinnamo  si  esprime  80 
proprio  cosl:  "....(b;  Ev  soxdToi?  €\.r\  TOi?  xaxoi?  „ ; 
"  .. . .  f|  ■nal.x.c,  ooov  oux  ■f\i>r\  (i/.divai  neoo8oxr|Oinos  fjv  „. 

*  "  quidam  . .  . .  senex  „,    scrive    Bonc,    senza  ri- 
cordarne  il   nome,    mentre  ha  pur    ricordato    quelli  di 
Stamira  e  del  canonico  Giovanni.     U'altra  parte,  anche    85 
di  questo    vecchio,    come    di    Stamira  e  di    Giovanni, 
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Erat  enim  quasi  centenarius,  unde  senectutis  baculum  deferebat,  quia  iam  erant  membra 
spiritibus  pauperata.  Surrexit,  et  preclaram  orationem  inter  eos  habuit ;  quia,  licet  senuisset 
et  vires  forent  corpore  debilitate,  erat  tamen  in  eloquio  facundus  et  morum  honestate  plu- 
rimum  decoratus.     Inquit  enim: 

*  Ad  vos  clamito,  cives  anchonitani,  qui  de  nobili  Romanorum  prosapia  originem  con-     5 
"  traxistis ',  qui  hactenus  tanquam  viri  pro  tuitione  libertatis  pugnastis,  ut  senescentis  vocem 
"  audire  velitis,  et   eiusdem   studiosius   intelligere   signiticatum.     Non   enim   loqui  proposui, 
"  ut  consulatum  desiderem  adipisci,  quia,  quod  etas  negat,  credere  nemo  debet.     Non  exor- 
"  diri  volui  ut  captem  benivolentiam  perorando,  quia  loqui  plura  michi  labor  est,  non  emolu- 
"mentum.     Non  surrexi  ad  apparentiam  vel  inanis  glorie  f astum -,  quia  huius  seculi  pompa  10 
"  michi  iam  emarcuit,  cum  vix  lumen  celi  videam,  et  fervor  spiritus  ad  sublimiora  conscendat; 
"  unde,  cum  subtiliter  futura  contemplor,  utriusque    hominis  intelligo  tieri  geminam  resolu- 
MuR.,  931       "  tionem.     Audite  igitur  vocem   premortui   senis,   audite    et  intelligite'  verba  mea,  quoniam 
"in  puritate  consientie  loquar,  nec  pretermittam  dicere   que  videro  expedire.     Fui  eo  tem- 
"  pore  vir  consularis,  quo  rex  Lotarius  nos  in  manu  valida  ^  obsedit,  credens  civitatem  ser-  15 
"  vituti  perpetue  subiugare.     Recessit  tandem,   spe  propria  frustratus   et  honeratus   proprio 


I.  difterebat  C  —  2.  surexit  C  -  praeclaram  M  ■  habiiit  inter  eos  V-  quia]  et  quia  C  —  3.  fore  V  -  cor- 
poris  C  ed  M  -  debiiitatae  M  -  elloquio  C  -  fecundus  V  —  3-4.  plurimum  om.  C  ed  M  —  4.  Inquid  C  -  Dofo 
enira  segue  in  M:  Cap.  X.  Allocutio  senis  in  Consilio  Civitatis  \questo  titolo  manca  in  C,  che  reca  invece  lo 
sfazio  relativo  in  iianco]  —  6.  tamquam  M  -  hactenus  pro  tuitione  tamquam  viri  libertatis  V;  pro  civitatis  liber- 
5  tate  C  ed  M  -  senescentis]  senis  C  ed  M  -  voces  M  —  8.  consolatum  desciderem  C  -  aetas  M  —  8-9.  exor- 
dlum  M  —  9.  caperem  C  ed  M  ■  mihi  M  e  G,  e  cos)  sempre;  mihi  plura  C  —  9-10.  laborem,  non  emoluraentum 
\ciii,  invece  di  est,  M  aggiunge  praestaret]   C  ed  M  —   10.  surecxi    C  -  gloria    V;  gloriae  M  -    hujus    saeculi    M 

—  II.   C  ka  cum  in  Jine    di  colonna  e  ripetuto  al  frincipio  della  col.  seguente  -  caeli  M  -  conscendit   C  ed  M  — 
li.  futura  subtiliter   V  -  intellige  P  —    13.    praemortui  M  —    14.    conscientie    C\  conscientiae  M  -  practerrait- 

10    tam  M  -  videbo   V;  video  C  ed  M  —   15.  consullaris  C  -  Lotharius   V,  C  ed  M  -  in  manu  valida  nos  C  ed  M 

—  16.  perpetuae  subjugare  il/  -  Reccesit  C  -  tamdem  M,  e  cos\  sempre  ■  oneratus   V  ed  M 

sappiamo  solo  quanto  ne  scrive  Bonc,  poich^    nessun  e  parafrasato  dal  Saracini,  op.  cit.,  pp.  133-3,  dal  Gu- 

altro  scrittore,  sino  al  Bernabei,  ne  ha  lasciato  il  mi-  glielmotti,  op.  cit.,  I,  pp.  313-5,  e  da  altri.     Not6  gia 

nimo  cenno,   e  d'altra   parte  il  Bernabei  ha  per  fonte  il  Voigt,  op.  ed  ediz.  cit.,  p.    134,  n.   i,  che  esso,  sia 

15    unica  a  questo  riguardo  lo  stesso  Bonc.     Quanto  venne  vero  sia  fittizio,  "  dipinge  assai  bene  i'indole  del  tem- 

aggiunto  posteriormente  e  dovuto  alla  fantasia,  non  e  "  po.     Certo  la  sciagura  poteva  infiammar  tanto  l'anl-    45 

gi.T  stato  raccolto   dalla    tradizione.     Di  tradizione    si  "  mo  anche  d'un   vecchio  di  cenfanni   da  farlo   parlare 

parl6  solo   in  tempi   relativamente  recenti,  quando  per  "  in  quella  nianiera„. 
la  prima  volta   fu  dato  al  vecchio  il  norae  di  Facio  o  Francesco  Podesti  ha  rapprcscntato   in  un  grande 

20    Bonifacio  dei  Fazioli   da  Evaristo  Masi  nel  suo  Alma-  quadro,  pieno  di  figure,  11  veccliio  nientre  parla  ai  suoi 

nacchista  Piceno  pel  1847,  cosicche  11  Masi  stesso  scrisse  coiicittadini,  che  tendono  le  braccia  In  atto  di  giurare    50 

piu  tardi  (//   Giuramento,  Loreto,  tip.  Rossi,  1856),  che  la  resistenza  estrema.     Ad  un  solenne  giuramento  Bonc. 

Tarchlvista  e   cronista   anconitano   Camillo   Albertini  per  altro  non  accenna  affatto.     II  quadro  e  conservato 

(m.  nel  1824  a  ottantatre  anni)  "  diceva  sempre  d'aver  nella  Pinacoteca  Civica  di    Ancona;   venne   illustrato 

35    "  inteso  da  altri   ottuagenari  esser  stata  tradizlone  che  neU'opuscolo  del  Montautti,    Un  episodio   delPassedio 

"  quel   vecchio  e  cieco  senatore  (riescritto  dallo  storico  d'Ancona  nel  1174,  Ancona,  Tip.   Aureli  e  C,  1856  (cf.    55 

"  Buoncorapagno),  di   nome  t^acio   o  Bonifacio,  appar-  Giangi.\co.mi,  op.  cit.,  p.  363   sgg.   e  417). 
"  tenesse  alla  famiglia  patrizia  dei  Fazioli  „,  e  aggiunse  '  Quesfaftermazione  sulTorlgine  romana  degli  An- 

che  la  diligenza  e  la  scrupolosita  deirAlbertini,  difese  conitani  h  in   relazione  con  quanto  ha  gia  detto  Bonc. 

30    dal  non  degenere  figlio  Alberto,  inducevano  a  credere  (p.  10,  11.  3-6)  suUe  origini  romane  della  citta  (cf.    la 

senz'altro  airaiTermazione  di   lui,  per  quanto  egli  non  nota  relativa).  60 

ne  avesse    fatto    cenno    nelle  sue  Memorie  "  per  raan-  -   Un    passo    eguale    e    nella    Rhetorica    novissima 

"  canza    di    documenti  „.     Quasi    contemporaneamente  (ed.  cit.,  p.  369):    "  Non    surrexi    ad    apparentiam,   vel 

al  Masi  uso    11    cognome    Fazioli   il    poeta  anconitano  "  inanis  glorie   fastum,  sed  disposui  .  . . .  „  ;    e    in    lihe- 

35    Giuseppe    Borioni  per  un  personaggio    della    sua  tra-  torica    antiqua    (ed.    cit.,    p.    169):    "  pro    inanis    glorie 

gedia  Staviira  (pubbllcata  nel   1848,    ma  composta    gia  "  fastu  „.  65 

nel   1842),  nella  quale  il  vecchio  e  presentato  come  avo  '  La  raedesima  espressione  "  in  manu  valida  „  ab- 

deireroina  (cf.  Gi.\ngiacomi,  op.  cit.,  pp.  340  3  e  391-2,  biarao  trovata  piu  sopra,  p.  13,   1.  5;  del   resto  non  4 

note).  aflatto  rara  nei  cronisti  medioevali  per  indicare  forze 

40  Anche  il  discorso  attribuito  da  Bonc.  al  vecchio  considerevoli  di  terra  o  di  mare. 


(A.   1173] 


LIHKR  Dli  OHSIDJONE  ANCONE 


25 


"  labore  ';  nam  anle  i|)siitn  et  pORteu  quidam  imperatores  idem  facere  temptaverunt,  qui  Buum 
"simililer  [jroposilum  ne(|iiiveruiit  ducere  :id  efftctum '.  Que  if^itur  i;(iiominia  csuet,  ut  uni 
"  clerico  rcdderetur  civitas,  ([uc  rcgibus  el  principibus  contradi.xit  ?  Qua  fronte  de  cetero 
"  loqui  poaaetis,  si  arcliiepiscopalis  mitra  aupcraret  civitatem,  quam  regalis,  immo  imperialia 
5   "  corona   non    potuit  expugnare  ?     Sustinete    modicum    et    nolite    pertimescere,   quia   potens 


I.  tentavcrunt  f  td  Af;  triiitaverunt  C  —  -^.  rcderetur  C  ■  om.  V  e  C  i/  funlc  inlerr.  ■  Qua  (rontc)  CJiil 
forte  C\  Qiiid  forte  Af  •  cctcrro  C  —  ^.  eplscoimlin  C  ed  .1/  -  ymu  l^  e  C  —  S-  om.  y  »  C  il  funlo  inlerr.  • 
nolite    y 


'  Honc.  fn  ilire  nl  vtgliardo  dVsscre  stato  "  vlr 
5  "  ronsulari!!  „  nl  tiiiipo  d<  ll'Msse<!io  d'Ancona  per  opcra 
di  Lotnrlo  II  dl  .Suppliiiiliurgo  nel  11,56-57,  c  aBorinnrc 
ciie  1«  clttii  rcsistcltc  strenunniente,  costrlngendo  l'ini- 
peratore  nlla  ritiratn.  Cronisti  e  storlcl  nnii  sono  tiit- 
tiivia  d'accordo  in  proposito.     Ottonc  di  Frisingn  (.)/. 

10  G.  //.,  56".,  XX.  p.  358),  l'.'\iinalista  Sassonc  (<AiV/.,  VI, 
p.  772),  11  nionaco  di  Wcingarten  (ChronicoH  de  liuel- 
fhis  Priacifihus,  in  G.  G.  Lkirnitii  Scriflt.  lierum 
Brunsvicensium,  I  (Ilannovcrac,  l'"oerstcr,  1707),  p.  788) 
dicono  espllcitnniente  chc  Anconu  si  arrese,  pcr  quanto 

IJ  dopo  aspra  lotta,  c  cosi  crcdono  in  gcnernle  ^W  sto- 
rlci  moderni,  specialnicnte  i  tcdeschi,  i  (iiiali  rcspin- 
gono  senz'nltro  come  insostcnibilc  l'nfrcrma/.ionc  lon- 
traria  di  Bonc.  (cf.  E.  Gkkvais,  Polilische  Gesch.  Deut- 
schlands  unter  der    Regierung    der    K.    Ileinrich    V  und 

20  Lothar  III  [=  11),  II,  Lcipzig,  Brockhaus,  1842,  pp.  363- 
4;  Pii.  jAFFfe,  (jesch.  des  Dculschen  Reiches  unler  Lo- 
thar  dem  Sachsen,  Bcrlin,  Veit,  1843,  p.  195  i  O.  vott 
Hkinemann,  I.othar  der  Sacise  und  Konrad  II!,  Hallc, 
Waisen,   1S69,  pp.   144-5;  U-  I*RUTz,   K.  Friedrich  I,  II, 

25  Danzig,  Kasemann,  187 1,  pp.  66-9;  W.  Giksebrhcht, 
Gesch.  der  Deutschen  Kaiserzeit.  IV,  Braunschweig, 
Schwetschke  und  S.,  1877,  p.  129:  W.  Bsr.nhardi,  /.0- 
thar  von  Sufplinburg,  Leijizig,  Duncker  und  Humblot, 
1879,  pp.   680-1);  crcdette  giii  alla  resa  anche  il  Pcruzzi 

30  (Storia  di  Ancona,  cd.  cit.,  pp.  3x0-1),  uiiico,  credo,  tra 
gli  storici  anconitani,  che  hanno  invece  seguito,  come 
anclie  il  Muratori  (Anna/i  d' Ilalia,  X,  Milano,  1819, 
pp.  195-6),  la  versione  di  Bonc.  II  Muratori  anzi  os- 
serv6:   "  Gli  scrittori  tedeschi   sapeano  per  lo  piii  gli 

35  "  affari  d'Italia  per  fama;  e  la  fama  ingrandisce  facil- 
"  mente  le  cose  „.  II  Leoni  (of.  cit.,  II,  pp.  156-7)  volle 
poi  sostenere  addirittura  che  la  sua  citta  non  fu  nem- 
meno  attaccata  da  Lotario,  tanto  piii  pcrche  non  po- 
teva  esscre    partigiana  di  Anaclcto   II,    cioe    dcll'anti- 

40  papa,  ci6  clie  sarebbe  stato  il  niotivo  principale  del- 
rassedio:  "  che  se  vuolsi  certo  1'asscdio  d'Ancona,  io 
"  non  so  vederc  altra  cagione,  che  qucila  dclla  liberta; 
"  mentre  c  facile,  che  Ancona  prevalendosi  delle  ge- 
"  nerali  discordie  d'Italia,  per  non  caderc  in  disgrazia 

45  "  di  alcun  potente,  chiudesse  a  tutti  le  porte  della  citta, 
"e  colle  armi  alla  mano  garantisse  il  suo  libero  do- 
"minio„.  E  vero  che  Komualdo  Salernitano  {Chroni- 
con,  ed.  cit.,  p.  222)  e  Falcone  Beneventano  (Chron.,  in 
RR.   II.  SS.,  V,  p.   120)  parlano  solo  del  passaggio  di 

50  Lotarlo  per  la  Marca,  senza  ricordare  atlatto  Tassedio, 
ma  questo  silenzio,  di  fronte  a  quanto  aflerniano  gli 
altri  cronisti,  non  e  una  ragione  sufficiente.  11  Gu- 
glieimotti  (of.  e  vol.  cit.,  pp.  275-6)  cerco  invcce  di  con- 
ciliare  le  due  versioni,  supponendo  che  dopo  una  pri- 


ma  resistenza  e  un  aspro  combittimcnto  in  campo  5$ 
apcrto  sotto  II  coinando  drl  inarchcse  fiuarnieri,  rhc 
allora  governava  la  citt.^  e  fn  sconfitto  dagrimperiali, 
gli  Ancoiiitani  siano  vcnuti  a  pattl  <  on  Lolario,  aci  on- 
sentcnilo  a  cucclarc  il  marcliesc  c  a  riconoscerc  la  >o- 
vranit.i  di  papa  Innocenzo  II,  ottcncndo  tuttavia  di  60 
conservare  la  proprla  autonomia,  senza  alcun  preiidio 
stranlero.  Anche  airassrdio  del  1137  avevano  partc- 
cipato  i  Venezianl  (cf.  Bkrnhardi,  of.  e  loc.  clt.). 

'  Quall  "  inipcratorcs  „  attaccarono  Ancona  prl- 
ma  e  dopo  di  Lotario  II?  Anzltutto  blsogna  stabiilrc  65 
in  quale  signlficato  adoperi  qui  Bonc.  tale  vocabolo. 
A  me  seinbra  che  esso  abbia  11  significato  particolare 
di  '  imperatori  „,  c  non  qudlo  generico  e  originario 
di  "ducl„,  pcrche  1'autore  parla  dl  cnloro  chc  assali- 
rono  Ancona  prima  e  dopo  di  Lotario,  considcrato  70 
appunto  quale  imperatore.  Iii  tal  caso,  Bonc.  fa  sem- 
plicemente  un'amplificazione  retorica,  perchi  non  con- 
sta  chc  prima  di  Lotario  alcun  impcratore  abbia  mai 
assediato  e  tanto  meno  espugnato  la  citta,  e  tra  l'at- 
tacco  di  Lotarlo  <•  qucllo  di  Cristiano  dl  Magonza  non  75 
c'e  che  rassedio  vano  del  Barbarossa  ncl  1167:  e  per6 
quel  "  quidain  (imperatores)  „,  trattandosi  di  uno  solo, 
non  k  storlcamente  esatto,  e  l'lnesattezza  i  aggravata 
dall'aver  voluto  distinguere  "  ante  ipsum  et  postea  „. 
Se  poi  si  deve  intendcre  "  imperatorcs  „  ncl  senso  di  80 
"  duci  „,  allora  Bonc.  si  allontana  del  tutto  dalla  ve- 
rita  storica,  e  solo  il  "  quidam  „  sarebbc  esatto,  perchi 
in  realta  Ancona  fu  non  solo  piii  volte  ass.ilita,  ma 
anche  qualche  volta  espugnata.  Kicorda  il  Ciavarini 
(nelle  note  al  Ber:jadei  cit.,  p.  36)  che  la  citta  fu  certo  85 
presa  a  forza  da  Astolfo  re  dei  Longobardi  nel  752 
e  che  nell'839  circa  fu  s.-iccheggiata  dai  Saraccni  (ed 
anzi,  aggiungiamo,  pressoclic  distrutta,  e  non  potc  rl- 
sorgere  che  parecchi  anni  piij  tardi);  ina  quanto  al- 
l'assedio  del  1167,  esso  termin6,  non  gia  con  un'espu-  90 
gnazione  (come  vorrebbero,  per  es.,  Romualdo  .Salerni- 
tano  [Chronicon,  ediz.  cit.,  p.  255:  "  Qui  licct  Anconam 
"  iam  expugnassct  ....,]  e  gli  Annales  Casinenses  (in 
M.  G.  H.,  SS.,  XIX,  p.  312:  "  Duni  Impcrator  Fre- 
"  dericus  oppugnaret  Anconam  „,  e  poco  sotto  "  capta  95 
"Ancona„]),  bensi  con  uoa  capitolazione  vera  e  pro- 
pria.  Non  chiaro,  sempre  riguardo  alPasscdio  del  1167, 
e  il  cardinale  Bosone  nella  l'ita  di  Alessandro  III  (Li- 
ber  Pontijicalis,  ediz.  Duchesne,  II,  Paris,  Thorin,  1892, 
p.  414):  "....  eam  obsedit  et  expugnare  omnimodis  100 
"nitebatur„.  Esplicito  e  invcce  l'Anonlmo  lodigiano 
(RR.  II.  SS.,  VI,  col.  1133)  che  dice  come  11  Barba- 
rossa,  dopo  avere  assediato  Ancona  per  tre  scttimane, 
se  n'and6  verso  Roma,  "  foedere  cum  ipsis  [=Anco- 
"  nitanis]  inito  „.  'OS 
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p,  130  V        «  est  Dominus  et'  miserebitur  vestri  '.  Sustinete  igitur  et  pugnate  viriliter,  quoniam  in  maximo 
"  certamine  triumphus  glorie  acqulritur,  et  qui  non  desistit  currere,  bravium  ^  recipit  perop- 

*  tatum.  Si  famem  patiemini,  et  utiliter  pugnaveritis,  vobis  redundabit  ad  gloriam;  quoniam 
"  gulosi  et  ebrii  effeminati  et  pusillanimes  reperiuntur.  Temptetis  '  etenim  quecumque  comedi 
"  possunt,  quia    omne,    quod   in    os   intrat,    in    ventrem    vadit,    et    per   secessum    emittitur  *. 

*  Porro,  si  pactum  feceritis  cum  cancellario,  tantum  servabit  positum,  quousque  ipsum  poterit 
"  sub  alicuius  iuramenti  vinculo  violare  ^  Nolite  itaque  mittere  serpentem  in  sinu,  murem 
"in  peram,  lupum  in  ovile,  adulterum  cum  virgine:  quia  male  remunerant  hospites  suos. 
"  Nam  hoc  probavi,  hoc  experimento  didici,  quod  raro  potest  inter  Latinos  et  Teutonicos 
"  perfecta  dilectio  inveniri  ^  Reminiscamini  tandem  maxime  urbis  Mediolani ',  quam  Fre- 
"  dericus  imperator  modernis  temporibus  cum  Lombardis  per  septeiinium  *  obsedit ;  et  cum 
"  eam  non  posset  vi  aliqua  expugiiare,  sub  occasione  pactorum  fuit  civitas  penitus  destructa, 
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I.  vestri]  nostri  C  ed  M  -  igitur  om.  C  ed  M  -  utiliter  C'  —  ;.  gloriae  M  -  accquiritur  C  -  curere  C  — 
3.  viriliter  C  ed  M  -  redumdabit  P  —  4.  gulossi  C  ■  efeminati  V -  pusillamines  V\  pussilianimes  C  -  tentetis  V; 
Terencius  C;  Terentius  M  -  Ad  etenim  AI aggiuage  in(\\iit:  —  4-5.  quodcumque  coniedi  potest,  quia  omne  quod 
in  os  mittitur  C  ed  M  —  5.  os]  hos  P\  intrat  in  os  V  -  secessum]  sexura  C  -  amittitur  V —  (>.  A  positum  M 
5  "ggi^^g^  pactum  -  ipsumj  populum  C  —  6-7.  quousque  populum  poterit  subjugare,  et  juramenti  vlncula  vio- 
lare  M  —  7.  Nollite  ergo  V  -  synu  C  —  9.  Ad  hoc  probavi  V,  C  ed  M  premettono  hoc  vidi  —  10.  perfecta] 
vera  C'  -  dillectio  C  -  reperiri  C  ed  M -  tandem]  itaque  C  ed  M-  maximae  M —  10-11.  Federicus  V —  11.  Lon- 
bardis   P\  Lumbardis    C  -  per  om.    V  —    \i.  penitus  om.  M 


'  "  Sustinete  raodicum  . . . .  et  miserebitur  vestri  „  : 
10  la  frase  ha  intonazione  biblica,  benche  nella  Bibbia 
non  si  trovi  proprio  testuale. 

''  "bravium,,,  "  brabeum  „,  "  lirabium  „  (greco 
"Po«PeIov„):  "  premio  della  vittoria  „,  soprattutlo  nei 
giuoclii  pubbliri;  donde  1'italiiino  "bravo,,.  KttW Ami- 
15  citia  (ed.  cit.,  p.  55):  "  ad  bravium  accipiendum  cur- 
"  rebat  „...."  bravium  promeruit  adipisci  „  . . . .  "  bra- 
"  vium  contulit  „  . . . .  "bravium  optinebat  ,  . ..  .  "qui 
'bravium  optinuerat  „  ....  "  me  bravium  accepisse  „  (cf. 
S.  Paolo,  Ep.  I  ad  Coriiitkios,  9,24:  "  omnes  quidem 
20    "  currunt,  sed  unus  accipit  bravium,,). 

'  "  teraptetis  „  ;  cosi  P  e  siinilmente  ("  tentetis  „) 
V\  nia  C  lia  propriamcnte  "  Terentius  „,  mentre  al  Mu- 
ratori  fu  imputato  di  aver  letto  o  corretto  male  "  Te- 
"  rentius  „  (cf.  per  es.  Varrentr.\I'P,  op.  cit.,  p.  117  e 
25  119;  GauuiiNZI,  Snlla  cronologia  ecc,  cit.,  pp.  158-9), 
agg'""gddo  poi  arbitrariamente  un  "inqnit„,  e  stam- 
pando  in  corsivo  la  frase  cosi  attribuita  al  poeta  la- 
tino:  "  ijiwdcumque  comedi  potest  „,  L'Kberhard,  che  nel 
1898  coUaziono  C,  riconobbe  che  I'accusa  fe  infondata 
30  (EBiiRHARD  in  Neues  Archiv,  .\XVI  [1901],  p.  763 
e  n.  1).  D'alfra  parte  nelle  conimcdie  di  Tercnzio  il 
passo  non  si  trova,  ne  io  sono  riuscito  a  trovarvi  al- 
cun  pensiero  simile. 

*  II  passo  ("  quod  omne....  emittitur  „)  e  tolto 
35  quasi  testualmente  dal  Vangelo  di  S.  Matteo,  XV,  17, 
e  sostanzialmente  anche  dal  Vangclo  di  S.  Marco, 
Vir,  19. 

•''  Pur  non  osando  mutare  la  le/.ione  dei  codici, 
non  nego  che  la  lezione  di  J/("  quousque  populum.... 
"  vincula  violare„)  appare  piii  chiara  e  sensata. 

^  Notevole  quesfaHermazione,  ma  non  unica  del 
genere  negli  scritti  di  Bonc.  e  tuti'aItro  che  rara  nella 
nostra  letteratura  medioevale,  anche  ant^riormente  al 
Nostro  (cf.  V.  ClAN,  //  "  latin  saiigiie  geiitile  „  e  "  il 
"  furor  di  lassii  „  prima  del  Petrarca,  ne  La  Lettu- 
ra,  luglio   1905,  e  meglio   nelle  Memorie  Storiche 
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Fo  ro  giul  i  es  i,  III  [1907],  pp.  97-105).  Scrive  Bonc. 
neiroperetta  Palma  (ed.  Suttkr,  cit.,  p.  123):  "Teuto- 
"  nici  per  furorem....  a  plurimis  deridentur„  ("  la  te- 
"  desca  rabbia„,  il  "  popol  senza  legge  „,  "  il  furor  di  50 
"  lassu  „  scrivera  poi  il  Petrarca,  in  contrasto  col  "la- 
"  tin  sangue  gentile,,);  e  neIl'-4>H/ci//a  (ed.  Nathan 
cit.,  p.  87):  "  Item  Lombardi  non  propter  Alexandrino- 
"rum  amicitia[m],  set  ob  odium  Teutonicorum  et  pa- 
"  trie  libertatem  Alexandriam  defenderunt  „  ;  per  le  55 
citaz,  da  altri  scrittori  mi  limitero  ad  un  verso  di  Pie- 
tro  da  Eboli  ("  Teutonicam  rabiem  quis  tolerare  po- 
"  test  ?  „)  ed  alle  altre  espressioiii  ricordate  da  E.  Rota 
in  questa  Raccolla,  t.  XXXt,  parte  I,  pp.  23-4,  nota  al 
V.  lai  (cf.  anche  Ficker,  Forschitngcu  cit.,  II,  pp  366-9;  ^" 
Novati,  L'iiijlusso  del  pensiero  latino  sopra  la  civilta 
ital.  del  m.  e.,  2'  ed.,  Milano,  Hoepli,  1899,  pp.  204-211 
e  328-32 ;  GiANGiAcoMi,  op.  cit.,  pp.  244-7).  Ma  nei  passi 
di  Bonc.  e  forse  anche  l'eco  del  dissidio  assai  forte 
tra  scolari  italiani  e  tedeschi  dello  Studio  bolognese  65 
(cf.  Gaude.vzi,  II  moiiastero  di  Nonantola  ecc,  ncl  Bul  I. 
deII'Istituto  Stor.  Ital.,  n."  23  (1901),  pp.  1S9-90 
e   n.   2). 

'  AlPassedio  e  alla  distruzioiie  di  Milano  nel 
1163  ha  gia  accennato  Bonc.  (p.  15,  1.  7-9),  mettendo  70 
in  rilievo  Todio  dei  Comuni  minori  per  la  metropoli 
lombarda  e  le  conseguenze  deIl'odio  stesso ;  qui  egli 
ricorda  tale  avvenimento  come  episodio  significantissi- 
mo  del  contrasto  tra  la  civilta  latina  e  la  germanica. 

*  "  per  septennium  „  hanno  tutti  i  codici :  ma  75 
l'assedio  di  Milano  non  dur6  che  sette  mesi,  per  cui 
si  dovrebbe  pensare  ad  un  errore  degli  anianuensi,  come 
in  "  septem  annis  „  per  "  septem  menses  „  anche  per 
la  durata  delTassedio  di  Ancona  in  fine  del  cod.  C 
(cf.  p.  55  e  n.  3),  se  Terrore  non  si  trovasse  rlpetuto  So 
in  tre  altre  cronache,  che  sl  possono  vedere  ricordate 
da  A.  CoLOMBO,  Milano  sotto  l^egida  del  Carroccio,  Mi- 
lano,  "Faraiglia  Meneghina  „,  1935,  p.  65.  II  Berna- 
bei  (tf/.  cit.,  p.  43)  ripete  rerrore. 
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"etiii  l)iir{if08  miserabiliter  tripertitii '.  i'i)8t  destructionem  autem,  quaittam  civen  mediola- 
"  nenHcs  in  personiH  et  rebus  paHsi  fueriiii  iacluram,  lon^jum  csset  per  Hiiij^uia  cnarrare.  Nam 
"  plurea  in  terram  Saracenorum  iverunt,  numquam  ad  i)ropria  redcunteH;  uiuie  ipsorum 
"  aan<fuiH  versus  est  in  i)arbaraH  natioiies,  et  qm  crant  imitatores  chrisliani  nominis,  effecti 
5  "  Hunt  primitie  ydolorum '.  Sit  ergo  vobis  Iioc  salutiferum  exemplum,  quoniam,  si  liKiium 
"  viridc  tani  acriter  i^nis  conRump.sit,  in  sicco  '  quid  faceret  non  iiidif^et  explanaiionc  *.  Vestra 
"  rea  nunc  aj^ilur,  et  proxiinus  est  paries  exustus;  unde  vos  tollere  moras  oportet,  (|uoniam 
"  in  niora  modici  temporis  quandoque  dampnum  occurrere  posset.  SuccurratiH  ergo  propere, 
"  el  cum  inL;enti  pecunia  lejjatos  mitlite  pro  exercitu;  et  si  potuerilis  ali(|ucni  habnre  succur- 

lU  "  sum,  valebilis  inerito  gloriari  ;  alioquiii  proiciatis  universam  pecuniani  in  mare,  egrediamini 
"  foras,  et  cum  inimicis  pariter  moriamini;  quia  minus  malum  est  iii  bello  commori,  quam 
"  videre  civitatis  destructionem  et  pati  obprobrium  sempiternum  „. 

'  Finila  siquidem  oratione,  ita  fuit  omnibus    persuasum,    ut  nuUus  contradicere  auderet 
sententie  senis.     Kuerunt  electi  continuo  tres  nobilea  cives,  ([ui  miraculose  in  modica   barca,' 

15  inter  naves  et  galeas  obsidentium,  cum  ingenti  pecunia  exiverunt,  properantes  ut  exercitum     mo»..  9« 
aliquem  congregarent,     Venere  siquidem  ad  Guilglelmum  Marcheselli '  nobilem  civem  fer- 


I.  tripnrtita  K  «1/  .\/  -  quaiita  P  e  C  —  :.  et  in  rebus  V  ■  fiicriint  C  -  jactiiram  .1/-  A  singula  G  aggiunge 
arbitrariameiiie  penitus,  che  nei  coilil.  manca  -  enarare  C  —  3.  terra  C  -  Sarraionoruni  C:  .Sarrarenorum  Af  ■ 
nunquam  P'  -  dedileuntes  K —  4.  sanguis  Ipsoruni  K  -  ronversus  C  ed  A/  ■  est  om,  y  ■  ct  quij  et  quoniam  C  ■ 
iniittatores  K;  ilji  nierratores  C;  niercatores  M —  5.  primitiae  Idolorum  M  -  6.  coinsumpsit  /';  consumsit  M 
-  sico  V  ■  faceret  ?  Non  M  —  7.  paries  est  C  ed  M  —  S.  quandoquc]  quantum  C  ed  M  -  damnum  V  ed  M  - 
curcrc  C;  currere  posset !  M  -  Succuratis  C  —  9.  mittite]  mutarc  C  —  10.  propiciatis  /';  projiciatis  M-  mare 
egrediaminiquc  V;  mari,  et  egrediamini  C  ed  M  —  11.  forax  (,'  —  12.  opprobrium  \'  e  G  —  13.  IJopo  oratione 
I»  C  il  rcsto  della  linea  i  lasciato  in  bianco  -  contradicerc  nullus  C  ed  M  —  14.  sententiat  M  •  ellecti  C  -  clvcs 
nobiles  1'-  bardia  V,  C  ed  M  —  15.  galleas  obscidentium  C  -  ingcnti|  non  parva  C  ed  M —  16.  Guillielmum 
C  ed  Af  ■   inarcheseli  C  —   16-I.    1    p.  28.  Ferrariensem  civein   C  ed  M 


'  "  tripertita  ,  va  preso  in  senso  gencrico  di  "  di- 
"visa„,  *  distribuita  „,  ma  non  specificatamente  "  in 
"  tre  parti  „,  giacclic  agli  abitanti  cacciati  da  Milano 
furono  assegnati  "  quattro  „  borglii,  se  non  anclie  cin- 

15    que  (cf.  A.  Gandkjho,  iyindio  sii  la  Canzone  di  Lo<;na- 

no  di  G.  Cardiicci,  Fano,  Soc.  tip.  coop.,  1909,  pp.  70-1). 

'  Ai  Milanesi  passati    tra    i    Musulmuiii    accenna 

anche  il  Tolosano  (ed.  Tabarrini   cit.,    p.   636):  "  Alii 

"  vero  inter  Saracenos  iverunt,  et  illuc  optinium  fcce- 

20  "runt  locum,  qui  Mediolanum  parvum  vocatur;  qui, 
"  ut  intolleximus,  doctrinam  Nicolaitarum  [setta  afline 
"  a  quella  dei  Gnostici)  seciiti  su!it„  (cf.  SmoNsn.i.D 
in  S  i  t  z  u  n  gs  ber  ic  h  te  cit.,  p.  330). 

Annotando  questo  passo  del   Tolosano    nclla  sua 

2J  recentissiiiia  edizione  del  Chron.  Faventiniini  (in  questa 
Raccnlta,  X.WIII,  parte  I  |ig36|.  p.  56,  n.  3),  G.  Ros- 
sini  scrive  di  non  aver  potuto  coiitrollare  la  notizia. 
Tuttavia  essa  trova  riscontro,  almeiio  iii  parte,  ncl  passo 
corrispondente  di  Bonc,   clie    il    Rossini   ben   avrebbe 

30  potuto  ricordare,  atteso  il  silenzio  degli  altri  cronisti 
in  proposito. 

'   "  lignum  viride  „,  Milano;   "  siccura  „,  Ancona. 
■*  Simile  espressione  ("  que  sapientis  indiget    ex- 
"  planatione  „)  ho  notato  sopra,  p.  21,  I.   13. 

35  *  P.  37,  I.   13-p.  30  1.   11:  LVfficace  orazione  del 

vegllardo,  da  nessuno  contraddetto,  induce  il  Con- 
siglio  ad  inviare  una  commissione  di  tre  tiobili  con 
una  grande  somma  di  denaro  fuori  di  citti  per  radu- 
nare  un  esercito  di  soccorso.     La  commissione,  uscita 

40  dal  porto  su  una  piccola  barca  attraverso  le  navi  ve- 
neziane,   si    porta    presso    Guglielmo    Marchesella,  che 


allora  aveva  il  govcrno  di  Fcrrara,  e  per  consiglio  di 
questo  si  reca  anche  da  Aldruda  contessa  di  Bertinoro. 
Questa  ordina  una  leva  generalc  in  tutti  i  suoi  vasti 
domlni.  Guglielmo  passa  in  Lximbardia  pcr  arrolare  45 
milizic,  e  noii  bastandogli  il  denaro  inipegna  tutti  i  suoi 
possessi  e  prende  con  sc  anche  i  figli  degli  amici  e  dci 
fedeli;  con  le  forze  cos\  radunatc  si  porta  presso  Ra- 
venna  da  Pietro  Traversari  suo  cugino  c  fautorc  de- 
gli  Svevi,  il  qualc  si  prcparava  ad  impedirgli  il  passo  5" 
per  le  sue  terre,  senza  lasciarsi  smuovcrc  da  prcghicrc. 
Guglielmo  allora,  vedendo  che  gli  e  impossibile  avan- 
zare  verso  Ancona  per  altra  via,  perchc  tutte  lc  citta, 
fuorche  Rimini,  gli  sono  avverse,  conslglia  "  in  bono 
"  dolo  „  a  licenziare  ciascuno  i  propri  soldatl  e  a  rc-  55 
carsi  insieme  con  lui  ad  Ancona  per  oflrirsi  mediatore 
di  pacc.  II  Traversari  acconsente,  c  licenzia  senz'altro 
i  suoi;  il  Marchesella  invece,  dopo  aver  comunlcato 
ai  propri  il  patto  stipulato  col  Traversari,  ordina 
bensi  loro  di  tornare  indietro,  ma  chiede  anche  se  60 
credono  di  poter  essere  da  lui  disciolti  dal  vincolo 
del  giuraniento:  dopodichc  si  avvia  col  Traversari 
stesso  alla  volta  dl  Ancona.  Ma  allora  Adelardo.  fra- 
tello  di  Guglielmo,  comprendendone  le  vere  intenzioni, 
rivolge  brevi   parole  alle  milizie. 

«  Guglielmo  III  della  illustre  famiglia  ferrarese 
degli  Adelardi,  soprannominata  dci  Marchesella.  era 
nato  sul  principio  del  secolo  XLI  da  Guglielmo  Bul- 
garo  II  e  da  Adelasia  d'Este  ed  era  fratello  di  Ade- 
lardo,  insieme  col  quale  governava  Ferrara  sin  dal-  7° 
Tanno  della  morte  del  padre  (1146).  Su  di  lui,  che 
tanta  parte  ebbe  nella  storia  della  sua  citta,  al   quale 
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rariensem,  cuius   consilio   ad   comitissam   de   Brettinoro  '-'   accesserunt,   implorantes   ab  ea 
humiliter  consilium  et  iuvamen.     IUa  vero,   eorum   precibus   condescendens,   iussit  ut   tam 


I.  cujus  M  -  conscilio  C  -  coniittissam    V;  coraitisam   C  •  Bertinoro    V;  briptonorio   C;    I3ritonorio   M  — 
2.  juvamen   M  -  jussit  M  -  iuxit  ut  tam  tam  [iV  pri^no  tam  ^  cancellato  con  tina  li>ieetta\  millites   C 


pure  tanto  attribui  la  leggenda,  e  clie  era  sulla  settan- 
tina  quando  accorse  alla  liberazione  di  Ancona,  son 
5  da  vedere  i  cronisti  e  gli  storici  ferraresi,  dal  Chroni- 
cott  Rom,  Imperatorum  perduto  ma  tradotto  dal  Boiardo 
e  dalla  piii  o  meno  genuina  Chronica  farvd  ferrarien- 
sis  a  Riccobaldo,  dall'Equicola  al  Guarini,  al  Muratori 
(Delle  aniichita  estensi),  al  Frizzi  (Memorie  j>er  la  st. 
lo  di  Ferr.)\  citer6  in  partlcolare  C.  Antolini,  II  dominio 
estense  in  Ferrara  :  Vacqnisto^  ricerche  storiche,  Ferrara, 
tip.  Sociale,  1896.  II  Muratori  nella  sua  prefazione 
al  Liber  dl  Bonc.  cita  un  passo  del  Pojnarinm  ed  uno 
itW Hisloria  Imperialis  di  Riccobaldo,  nel  primo  dei 
'S  quali  lo  storiografo  ferrarese  chiama  Gugiielmo  "  prin- 
"  cipem  in  populo  ferrariensi  „  {I?R.  /I.  SS.,1X,  1246 
125),  e  nel  secondo  gli  attribuisce  il  merito  principale 
della  liberazione  di  Ancona,  la  qual  citta  l'imperatore 
d'OrientegIi  concesse  poi  in  feudo,  benche  non  arrivasse 

20  a  prenderne  possesso  essendo  morto  ncll'anno  mede- 
simo  (Id.,  idid.,  403;  sull'anno  della  sua  morfe  diro 
piii  sotto,  p.  47,  n.  2).  All'opera  di  Guglielmo  per  la 
liberazione  di  Ancona  accennano  brevemente  Romualdo 
Salern.  (ediz.  cit.,  p.  265),  Niceta  (ediz.  cit.,  pp.  263-4) 

25  e  il  Dandolo  (i.  c);  le  altre  fonti  non  ne  parlano,  op- 
pure,  come  VHistoria  Dncnm  Venet.  (1.  c.  :  "  quidam 
"  Lombardorum,  qui  pecuniam  imperatoris  Grecorum 
"  acceperant,  causam  imperatoris  Romanorum  destruere 
"  cupientes  et  Venetorum  victorie  invidentes,  congrega- 

30  "  verunt  maximum  exercitum  et  in  auxilium  Anconita- 
"  norum,  qui  penes  iam  exanimes  elTecti  fuerant,  festi- 
"  naverunt ,,),  accennano  in  generale  al  soccorso  venuto 
di   fuori  agli  assediati. 

'   Aldruda    o    Altruda,     nata     dei    Frangipane    di 

35  Roma  poco  dopo  il  1120,  sposo  ii  conte  Rainerio  I, 
castellano  di  Bertinoro  e  vassallo,  come  Cavalcaionte  I 
suo  padre,  dell'arcivescovo  di  Ravenna;  giovanissima 
rlmase  vedova  con  un  figlio  di  circa  un  anno,  Caval- 
caconte  II  (morto  poi  a  Venezia  nel  11 77),  ed  uno  nato 

40  postumo,  Rainerio  II  (clie  risulta  gia  morto  nel  1153). 
Come  non  ci  fe  noto  l'anno  preciso  della  sua  nascita, 
cosi  ignoriamo  i  nomi  dei  genitori  e  l'anno  della 
morte.  I  pochi  documenti,  che  "  permettono  di  fissare, 
"  come  non  fu  fatto  sinora,  la  personalila  storica  di 
"  Altruda,  che  i  tra  le  piu  singolari  figure  femminili 
"  del  nostro  medio  evo  „  (P.  Fkdele,  Le  fatniglie  di 
Anacleto  II  e  di  Gelasio  //,  in  A  r  c  h  i  v  i  o  d  e  1 1  a  R . 
Soc.  Rom.  di  st.  p.,  XXVII  [1904],  p.  424,  n.  i), 
furono  gia  pubblicati  da  J.-B.  Mittareli.i,  Atinales 
Camaldtilenses,  III,  Venetiis,  Pasquali,  1758,  append., 
col.  462-4,  e  da  M.  Fantuzzi,  Monntnenti  Ravennati  de' 
secoli  di  mezzo,  IV,  Venezia,  1S02,  pp.  260  7.  Tuttavia 
non  e  riuscito  a  collocare  questa  donna  nel  suo  pur 
ottimo  quadro  genealogico  dei    Frangipane  F.  Ehrle, 

55  Die  Frangipani  ttnd  der  Untergang  des  Archivs  und  der 
Bibliothek  der  Pdpste  ain  Ati/ang  des  13.  J^ahrhunderts, 
in  Milanges  offerts  a  6,.  Chatelain,  Paris,  Charapion, 
1910,  pp.  484-5  (e  vedi  anche  Fedele,  SuW origine  dei 
Frangipane,  in  Arch.   della  R.    Soc.   Rom.    di    st. 
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p.,  XXXIII  [1910],  p.  498,  n.  i).  Per  la  famiglia  Fran-  60 
gipane  in  generale  cf.,  oltre  alle  opere  sopra  cit.,  an- 
che  O.  Panvinii  De  gente  Fregepania  libri  IV,  ms. 
della  bibi.  Angelica  dl  Roma  (A.  7.  16),  in  parte  edito 
(per  quanto  riguarda  Venezia)  da  E.  Celani  in  N. 
Arch.  Veneto,V  (1893),  pp.  479-86  (per  gli  altri  due  65 
mss.,  Vatic.  Barb.  2481,  e  Bibl.  Patav.  263,  cf.  D.  A. 
Perini,  O.  Panvinio  e  le  sue  opere,  Roraa,  1899,  p.  193); 
F.  Zazzera,  Della  nobilta  de!V Italia,  \\:  Della  famiglia 
Frangipani,  Napoli,  1615;  B.  Pucci,  Genealogia  degVil- 
lustriss.  sigfiori  Frangipani  romani  ecc,  Venetia,  Barez-  70 
zi,  1621  (con  tav.  genealogica,  in  cui  per  altro  Aldruda 
manca);  Fedele,  //  leopardo  e  Vagnello  di  casa  Fran- 
gipane,  in  Arch.  della  R.  Soc.  Rom.di  st. 
p.,  XXVIII  (1905),  p.  207  sgg. ;  P.  F.  Kehr,  Regesta 
Pontidcum  Romanorum.  Italia  Pontificia,  I  {/?oma\  Be- 
rolini,  ap.  Weidmannos,  1906,  pp.  191-4  (regesto  di  di- 
ciannove  docum.  riguardanti  i  Frangipane,  dal  1145 
al  1193).  Cinnamo  elogia  Aldruda  come  magnanima, 
virile  e  fedele  al  marito  anche  nello  stato  vedovile: 
"  *Hv  8e  Ti;  yvyl),  'IxaX-f)  jiev  x6  yevo;,  neY'^'^'^<PO''^'^  ^* 
"  ebiBQ  Ti?,  xal  dpQEvcoJio?  n(i?.iaxa.  'EneiSTi  xe  dvSpos 
"  na).ai  ■j(Tr\Qw8€.ir\,  ocoqpoovixov  e|  exeivou  xov  piov  Exr|- 
"  pEl  „   (ClNNAMO,   ed.  cit.,   p.   288). 

Un  quadro  rappresentante  Tarrlvo  di  Aidruda  ad 
Ancona,  dipinto  dal  forlivese  Antonio  Zambianchi  nel 
1759,  si  conserva  nel  municipio  di  Bertinoro  (Gian- 
GIACOMI,  op.  cit.,  pp.  362-3). 

'  La  forma  latina  di  questo  nome  h  assai  varia- 
bile  nei  documenti  e  nelle  cronache  :  cf.  in  proposito, 
anche  per  l'etimoIogia,  P.  Amaducci,  Su  le  origini  di 
Bertinoro,  \n  Atti  e  Mem.  della  R.Deput.  di  st. 
p.  per  le  prov.  di  Romagna,  serie  III,  vol.  xvill 
(1900),  pp.  239-S4;  di  qui  le  varie  lezioiii  dei  codd.  di 
Bonc  Per  la  storia  di  Bertinoro  medioevale  cf.  il  me- 
desimo  Amaducci,  Notizie  stor.  sugli  antichi  conti  di 
Bertinoro,  negli  Atti  cit.,  serie  III,  vol.  Xli  (1893-94), 
pp.  1S5-249;  Ii).,  Giiido  del  Diica  e  !a  fatniglia  Mainardi 
(a  illustrazione  delle  persone  e  dei  fatti  di  storia  ber- 
tinorese  ricordati  da  Dante,  Ptirgatorio,  XIV),  in  Id., 
serie  III,  vol.  xx  (1901-02),  pp.  201-84;  C.  Pozzolini  100 
SlcILIANi,  Un  paeseHo  delia  Rotnagna.  Storie  e  ieggende, 
nella  Nuova  Antologia,  16  dic.  18S5,  pp.  667-S8; 
GiANGiACOMi,  op.  cit.,  pp.  358-61.  S.  Bernicoli  (in  G. 
Mazzatinti,  Inventario  dei  mss.  delle  biblioteche  d'Ita- 
lia,  IV,  p.  248  e  214,  nn.  482  e  311)  indica  come  esi-  105 
stenti  neila  Classense  di  Ravenna  due  mss.  dl  storia 
bertinorese,  uno  di  anonimo  del  secolo  XVII  (che  co- 
niincia:  "  Dovendosi  dar  principio  alle  storie  di  Ber- 
"  tinoro. .  . .  „,  e  giunge  al  1661)  ed  un  altro  di  GiACO- 
Mo  Besi,  Della  antica  Brinto  [=  Bertinoro]  libri  cin-  110 
que,  del  secolo  XVIII:  ma,  quanto  alla  liberazione  di 
Ancona  per  opera  di  Aldruda,  il  prirao  non  dice  nuUa 
di  particolare,  mentre  il  secondo  non  ne  parla  nem- 
meno  (Giangiacomi,  op.  cit.,  p.  261).  Nel  romanzo 
storico  di  F.  Ballerini,  IJassedio  di  Ancona,  Roma,  115 
Righetti,    18S6  (e  nuova  ediz.  illustrata,    Genova,  Fas- 
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milites  quam  pedites  per  totiim  suum  comitatum  '  ad  expeditionem  arma  pararent.  Vilglelmus 
vero  in  Lombardiam '  properans,  cepit  studiose  milite»  congref^arc.  Sed  audi  viri  constan- 
tiam  et  iiiauditam  animositatem.  Oblifjavcrat  enim  omneM  posHesHiones  «uaw  pro  exercitu 
conf»rej^aiid().  Ciim  autem  ei  siia  penilus  delicerpnt,  liiios  amicorum  et  tidelium  acquisivit, 
5  promittendo  patribus  quod  eos  ad  militarem  gloriara  promoveret.  Ivit  postmodum,  omnes- 
que  pitjneri  obli^avit '.  Sicque  conifrej^ato  exercitu,  venit  iuxta  Ravennam,  ubi  reperit  Pe- 
trum  'rraversarium,  nobilissimum  ravermatem  civem  \  qui  partem  cancellarii  fovebat  ',  et 
con^ref^averat  mult03  milites  ut  impediret  exercitum  istius.  TuiiC  Vilglelmus  ad  ipsum  ac- 
cessit,  rofifando  eum  tamquam  fratrem,  quia  consobriiius  eius  erat ',  quod  eum  in  hac  parte 
10  nuilatenus  impedirct.  Ilie  auiem  respondit  se  lidelem  iinperii  esse,  at(|ue  cancellarii  amicum  ; 
unde  preces  eius  exaudire  ne(juibat.  Videns'  autem  Vilglelmus  quod  transitum  aliunde  ha- 
bere  non  poterat,  quia  civitates  omnes,  preter  Ariminum,  erant  sibi    contrarie ',  locutuB  est 


I.  comlttatum    V  e  C  •  Guilglclmus    l';  Guilliclmiis    C  ed  At  —  2.  Lonliardiam  /';  I.umbardia  C  -  roepit  M 

—  3.  posscssioiies]  obligationes   C  etl  M  —  4.  autem]  eniin    1'  -  ei  om.   C  eil  M  -  fillios    C   —    5.    Ivit]    illic     V 

—  6.  pigiiori  C,  .'/  e  C  •  congregando  exonitum  C  ed  M  ■  ravcnam  C  -  rcpperit  C  ed  M  ■ —  7.  Transrorja- 
rium  V  -  nobilisimum  ravenatem  C  •  <ivem  ravennatem  K  —  8.  Guilliclmus  C  ed  M  —  8-9.  acccsit  C  — 
9.  tiinquam  I' «  G  -  concebrinus  I'  —  10.  impcdidiret  C  •  csse  iinperii  (',  C  cd  M  —  11.  nequiebat  C  -  Guil- 
lielnuis  C  ed  M  —  :2.  non  potcrat]  nequiebat  C  \  nequibat  M  -  civitatesj  C  ka  solo  civi  nel  leslo,  e  tatei  i 
ttggiunto  in  marginc  •  praeler  .1/  -  contrariac,   loquutus  M 
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sicomo  e  Scotti,  1896,  vol.  diic),  privo  di  qualslnsi  valo- 
re  d'artc  (cf.  Giangiacomi,  of.  cil.,  pp.  363-5  c  403-4), 

10    si   trovano  piire    inserite    alcune    lcggende    bertinoresi. 
'   Per  il   iiumero  e  l'cstcnsionc  dei  bcni  c  dei  poK- 
lessi   dei   conti   di  Bcrtinoro  al    tcnipo    di    Aldrudn  cf. 
la  nota  2  a   p.  43. 

'  L'indicazlone  di  "  Lombardla,  e  piuttosto  vnga, 

15  ma  non  h  possibile  darne,  a  proposito  di  questo  viaggio 
dl  Giiglielnio  per  radunare  milizie,  una  interpretazione 
plu  dcterniinata,  chc  nuppure  le  altre  fontl  cltate  si 
spiegano  piu  chiaramei)te. 

'  "  Obllgavcrat  enim  ....   pigncrl  oblignvit  „  :  cf. 

30  p.  31,  11.  6-7;  p.  41,  1.  S;  p.  44,  11.  23;  p.  47,11.  1-2. 
Una  simile  espressionc  ha  Bonc  anchc  nella  sua  /!/ie- 
lorica  anliqiia  (ed.  Rockinger  cit.,  p.  tf)^):  "  . .  .  .  quia 
"  maiorem  partem  possessionum  suarum  iam  pignori 
"obligavit,,.     II  Frlzzi  (Memorie  cit.,  II,  p.  256)  inter- 

»5    preta  il  passo  di  Bonc.  riguardante  i  fiyli  degli  amici, 

dicendo  chc  Guglielmo  invito  i    padrl  a  consegiiargli 

i    figli    giovinetti   per  cominciare  ad    addestrarli   nelle 

armi  e  indirizzarli    pel    sentiero  della  gloria  militare. 

*   Pietro,   tcrzo  di  questo   nome  nella  famiglia  ra- 

30  vennate  del  Traversari,  originaria  del  borgo  dl  Tra- 
versara  presso  Bagnacavallo,  fu  figlio  di  Pietro  II  e 
padre  di  Paolo,  cui  morendo  nel  1225  lasci6  la  signo- 
ria  di  Ravenna.  Al  tempo  deirassedio  di  Ancona  egll 
non  era  ancora  salito  a    quella    potenza    cui    saU    piii 

35  tardi  ;  fu  il  primo  podesta  di  Ravenna  di  cui  si  abbia 
ricordo,  nel  1181  (Fantuzzi,  o/.  cil.,  III,  p.  287),  eser- 
cito  poi  piii  volte  la  medesima  carica  (cf.  S.  Berni- 
CoLi,  Governi  di  Ravenna  e  di  Romagna  ecc,  Ravenna, 
tip.  e  lit.  Ravegnana,    iSgS,    pp.  9-13)  e   dal   121S  alla 

40  morte  tenne  la  signoria  della  citta,  lasciandola  quindi 
al  figlio  Paolo,  morto  nel  1240.  Col  figlio  di  Paolo, 
Guglielmo,  morto  prigioniero  in  Puglia,  si  estinse  la 
linea  maschile  e  legittiraa  della  famiglia.  Cf.  special- 
raente  F.   Toi!R.\ca,  Le  rimemhranzi'  di  Giiido  del  Duca, 

45  nella  Nuova  .\ntologia,  i  sett.  1S93,  pp.  s-a6;  Ama- 
DUCCi,    Guido  del  Diica  ecc,  cit.,  passim ;    A.  Di;4I-Tra- 


vkrsari,  Ambrogio  Traversari  e  i  siioi  lempi  ecc,  Borgo 
S.  Lorenzo,  OlT.  tlp.  Marzocclii,  (1912I,  tav.  II  deiral- 
bero  genealoglco  e  pp.  xix-xxiv  ;  Gian(>iacomi,  op.  cil., 
pp.  361-3.  Ma  dell'opposizione  del  Travcrsarl  al  pas-  5° 
saggio  deircsercito  di  (iuj^lielmo  Marchcsella  c  della 
contcssa  di  Bcrtinoro,  come  purc  dcllo  stratagcrama 
di  Guglielnio,  nulla  nclle  fonti  sincrone  e  negll  sto- 
rici  ravennati  e  ferraresi.  Noteri  di  passaggio  che  sui 
Travcrsari,  a  raalgrado  dcUa  loro  origine,  nulla  ho  55 
trovato  in  M.-L.  Mai.pkli,  Disserlazioai  sulla  sloria  an- 
lica  di  Bagnacavallo,  Faenza,  Conti,  1S06,  che  pure 
tratta  delle  originl  bagnacavallesi  delle  faniiglie  Bran- 
dolini  di  Val   Marino  ed  Hercolani. 

'  II  Traversari  a  Ravenna  favoriva  Cristiano  di  60 
Magonza  e  la  partc  imperialc,  comc  (iuido  Guerra  a 
Facnza  (cf.  p.  17,  n.  3),  del  quale  piu  tardi  sposd  la 
figlia  Emilia,  in  cui  sembra  doversi  identificare  la  donna 
di  alta  condizione  cantata  dai  trovatori :  cf.  Torraca 
e  Bertoni  citati  a  p.  41,  n.  2;  Dini-Travsrsari,  op.  65 
e  I.  cit.;  infine  anche  Usskglio,  op.  cit.  piu  sotto  (a 
p.  44,  n.    i),  II,  pp.  406-7  e  407-8,  n.   i. 

'  Guglielmo  degli  Adelardi  e  Pietro  Traversari, 
secondo  Bonc,  crano  "  consobrini  „,  ma  c  questa  Tuni- 
ca  testimonianza  di  tale  parentela;  inoltre  la  voce  70 
"  consobrinus  „,  oltre  che  il  significato  originario  di 
"cugino  per  parte  di  madre  „,  ha  per  estensione  gia 
tra  i  classici  e  poi  negli  scrittori  e  nei  documenti  rae- 
dioevali  anche  quello  di  "  parente  „  piii  o  meno  lontano. 

'^  Tutte  le  citta  adunque,  secomlo  Bonc,  per  i  cui  75 
territori  Guglielino  doveva  passare  per  giungcre  sotto 
Ancona,  erano,  tranne  Rimini,  di  parte  imperialc.  Ma 
Rimini  era  alleata  di  Venezia  e  parteeipava  all'assedio 
di  Ancona  (cf.  p.  17,  n.  1),  per  cui  non  e  chiara  a 
tutta  prima  1'eccezione  dl  Bonc  II  Tonini  (Rimini  So 
da!  principio  deWera  volgare  alVa.  MCC.  Rimini,  Mal- 
volti  ed  Ercolani,  1856,  pp.  366-7),  esaminando  i  due 
passi  in  cui  B<mc  accenna  a  Rimini,  mette  in  rilievo 
la  parteeipazione  di  questa  citta  alla  Lega  Lombarda, 
e  precisamente  la  partecipazione  di   un    console    rimi-    85 
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in  bono  dolo  '  Petro  Traversario  et  dixit:  "  Dimittamus  exercitus,  quos  habemus,  et  singuli 
"  ad  propria  revertantur,  et  ambo  pariter  Anchonam  eamus,  et  laboremus  pro  compositione  ,. 
Placuit  enim  illi  hoc  verbum,  et  promisit  uterque,  quod  suum  exercitum  licentiaret.  Precepit 
namque  Petrus  Traversarius  primo  suis  militibus,  ut  ad  propria  reverterentur ;  Vilglelmus 
vero,  cum  ad  suos  accederet,  ait :  "  Promisi  et  pepigi  Petro  Traversario  ut  dimittam  exer-  5 
'  citum,  et  cum  eo  promisi  Anchonam  ire  pro  compositione.  Unde  precipio  ut  revertamini ; 
"  verumtamen  in  animo  revolvite,  sicut  viri  sapientes,  utrum  vos  a  iuramento,  quod  fecistis, 
"  absolvere  valeam,  et  quid  vobis  sit  in  hac  parte  agendum  „.  Et  his  dictis,  reversus  est  ad 
Petrum  Traversarium,  et  cepit  cum  eo  ire  Anchonani.  Athelardus  vero,  frater  (G)ulielmi, 
tamquam  vir  strenuus  et  prudens,  intellexit  verba  fratris,  remansitque  cum  exercitu  et  cepit  10 
militibus  referre  : 

'  "  Scitis,  o  viri  nobiles  et  potentes,  quod  frater  meus  non  est  papa  vel  episcopus,  qui 
"  possit  vos  solvere  a  vinculo  iuramenti.  Nam  ego  ipse  vobiscum  iuravi,  si  evidens  impe- 
"  dimentum  non  coraparuerit,  ire  Anchonam  pro  civitatis  liberatione.  Temptemus  ergo  for- 
"tunam  et  eamus,  quia  potens  est  Dominus,  et  prosperabitur  iter  nostrum  „  ^.  Tunc  iuxta  15 
noctis  crepusculum  iter  arripuerunt,  facientes  transitum  iuxta  menia  urbis  Ravenne.  Cum 
autem  venissent  Ariminum,  et  ecce  Petrus  Traversarius,  elevans  oculos,  vidit  exercitum 
Vilglielmi  propere  venientem,  et  ait :  "  Captus  sum,  ut  piscis  amo,  et  sicut  avis  improvida 
"  in  retiaculum  cecidi  deceptoris  ,  *.  Tunc  respondit  ei  Vilgliemus  et  dixit:  "  Hec  ita  peracta 
"  sunt,  nec  potest  aliud  fieri.  Nichilominus  tamen  eamus,  et  laboremus  pro  compositione  ,.  20 
Petrus  vero,  immenso  fatigatus  dolore,  dixit  ei:   "  Tu   deposita  componis,  et  composita  de- 


I.  dimitamus   C  —   3.  promissit    C   -    praecepit    M  —    4.    n.inquc     I'  -    millitibus    C   -    Guillielraus    M  — 

S.  promissi    C  ■  pepegi    ]'  e   C  —   6.    praecipio    M  —  7.    verumptamen    C  —  8.  valeam  absolvere   C  ed  M  -  in 

liac  parte  sit   C  •  hiis   C  —  9,    coepit  M,    e  cosi  sempre  ■  Athelardus    /";    Adelardus    C  ed   M  ■    Guilglelmi     V', 
(juillielmi   C  ed  M  —   11.  rcfere   C  —   12.   Sitis    V  -  poteiites]  prudentes   C,  M  e   G  -  quod]  quia   At  -  no  est  P 

5    —   13.  absolvere  M  —    14.   tentemus    I",   C  ed  M  —   16.  aripucrunt   C;  arripuere  M  ■  ravene   C;  Ravennae  M  — 

17.  venisset    I'  -  ellevans  C  —    iS.    Guillielmi    prope  C  ed  M  •  amo]  ab  hamo    1';  hamo  M  —  19.  el  om.    V  • 

Guillielmus   C  ed  M  —   20.   nec]  non   i1/- Niihilominus]  Nos   M  —  21.  inmeiiso  P  e    V  -  fatigato    I'  -  deposita] 
decomposita    C  ed  M 

nese  al  parlamento  tenuto  dalla  Lega  stessa  a  Modena  '     "  in    bono    dolo„:    cf.  la    nota    alla   medesima 

10    il   10  ott.    1173  (cui  attribuisce  la  data  erronea  del  '74):  frase,  p.  31,  1.    I. 

cf.  11  documento    in    Muratori,    Aritiqnilates    Ital.    M.  '  P.   30,  1.    i2-p.  31,  1.   19:   Adelardo    fa  compren- 

Ae.,  IV,  col.  271-4   (ed   anche   in    C.    Vignati,    Storia  dere  alle  milizie  come  suo  fratello  non  abbia  il  pote- 

diplom.  della    Lega    Lombarda,  Milano,   Agnelli,    1866,  re  di  scioglierle,  dal  vincolo  del    giuramento    fatto    di    .^q 

p.  244;  cf.  FiCKER,  n/.  e  vol.  cit.,  p.  212).     Pertanto  la  muovere  alla  liberazione  di  Ancona,   e   le   persuade   a 

15    partecipazione  di  questa  citta  all'assedio  di  Ancona  si  continuare  la  marcia.     Cosi,  dopo  essere  passato  presso 

spiega  con    ralleanza   veneziana,   senza   che   questa  le  je  mura  di  Ravenna,  Tesercito  giunge   a   Rimini,   ove 

impedisse  di   restare  nella  L.ega  Lombarda,  dalla  quale  trova   Pietro    Traversari  e    Guglielmo    Marchesella,    il 

formalmente  neppure  Venezia  si  era  staccata.     L'allean-  primo  dei  quali   si  accorge  allora  dell'inganno,  mentre    .j 

za  veneto-riminese  e  documentata  dal   trattato  del  lu-  11  secondo  cerca  di  consolarlo,  dicendogli  che  ci6  che 

20    glio  del   1170  (Arch.    di    Stato  di    Venezia,    Diicali  cd  e   fatto  non  si  puo  disfare,  e  lo  esorta  a  recarsi  cgual- 

atti  diplom.,  b.   5;  MlNOTTO,  op.  e  vol.  cit.,  p.   15   sgg. ;  mente  ad   Ancona  per  tentare  un   accordo.    Ma   il  Tra- 

Dandolo  in  /?/?.  //.  55.,  XII,  301),  pel  quale  era  vie-  versari  rifiuta,  e  quindi  Guglielmo  riprende  il  comando 

tato  ai  rispettivi  mercanti  di  concludere  tra  loro  affari  dell'esercito,  attendendo  l'arrivo   di  quello   della   con-    jo 

a  credito  (cf.  Schaube,  op.  cit.,    p.  832):  il  che    ^  una  tessa  Aldruda.     Qui  Bonc.  s'indug!a  nel  far  le  piu  alte 

25    prova  delle  attive  relazioni    comraerciali    correnti   tra  lodi  di  Guglielmo,  cosi  per  il  disinteresse  mostrato  nel 

le  due  citta.     E.    Cicogna    poi  (Delle    inscrizioni    vene^  muovere  in  aiuto  degli  Anconitani,  come  per  la    fidu- 

ziane,  IV,  Venezia,  Picotti,  1S34,  col.  567)  afferma  sen-  cia   nella  buona    riuscita    di    un'impresa,    che    ad    ogni 

z'altro   —  nia  non   cita  la  sua    fonte    —    che  nel   1173  altro  sarebbe  sembrata  arrischiata.                                            jj 

il  Doge  e  i  Veneziani,   "  mirando  sempre  alla  sicurezza  '  Anche  questa  frase  e  biblica  d'intonazione,  ben- 

30    "della  nazione  e    a'    vantaggi  suoi  commerciali,    con-  che  nella  i9/M;Vz  non  sl  trovi  testuale:  cf.  G^BCi/j,  XXIV, 

"clusero  alleanza  con  quelli  di  Rimini  contra  gli  An-  21  ("  prosperum  iter  suum  fecisset  Dominus,,),  e  Psalm. 

"conitani,,:  la  notizia  h   evidentemente  tolta  dal  Sa-  LXVII,  20  ("prosperum  iter  faciet  nobis  Deus  „). 

bellico  (cf.  p.   17,    n.   i).     Certo  quesfalleanza  dovette  *  Altra  frase  biblica:   Ecclesiaste,  IX,   IJ:    "  sicut    gg 

giovare  molto  ai  Veneziani  nelle  loro   guerre  con  gli  "  pisces    capiuntur   hamo,    et   sicut   aves    laqueo    com- 

35    Anconitani.  "  prehenduntur,  sic   capiuntur  homines^. 
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"  relinquis,  set  in  tuis  dolosis  compoBitioiiibuB  de  cetero  non  contidam, '  quia  frpfjiflti  poHitum,  mo»,  «j» 
"  fit  miclii  male  in  omnihus  respoiidisti  ,.  Vilf^Mielmus  quidem  cum  ingenti  exultatione  et 
inenarrabili  tripudio  ad  excrcitum  cst  revcrsus,  et  ijrestolatus  CBt  ibi  exerritum  ( omitisse  de 
Brettinoro.  Qaod  autcm  superius  dixi,  quod  in  bono  dolo  fuerit  jocutus,  est  taliter  intel- 
5  li^eiidum.  Bonua  enim  dolua  idcirco  dicitur,  quia  nullis  nocuit  et  multoa  a  mortia  peri- 
culo  iiberavit '.  Sed  quis  audivit  parom  viri  lii»eralitatein,  quoiiiam  animam  et  rorpua,  ami- 
cos,  lideics,  servos,  ancillas,  propria  et  aliena  in  inlcf^rum  obiif^iivprat ',  ut  civitatem  liberaret 
Aiiclionitanam,  in  qua  nullaa  posscasiones,  imllosque  conaan^uineos  vel  notOH  habebat,  neque 
illum    exercitum  ducerc  poterat,  nisi  prius  transitiim  facerct  per  plurimos  episcopatusr'     l're- 

10  terea  res  erat  in  dubio,  quia  pauci  vel  nulli  spcrabant  quod  per  ali<juorum  sulfrafjium  posset 
ab  obaidione  civitaa  liberari;  et  maxime  cum  hi  in  itincre  inimicorum  vires  vidcrentur 
undi(iue  prevalere.  Sed  dotaverat  hunc  virtus  speciali  munere,  que  audaciam  aibi  contulit 
et  liberalitatem,  utraque  quarum  simul  cxistit,  et  cum  una  deest,  altera  privatur  effectu. 
Utrique  siquidem  superiiddila  fuit  nature  benelitio  sapientia,  que  sicut  lapis  pretioBus  decorat 

15  anulum,  ita  aua  claritudine  radiat  supradicta.  Cuius  ij^tur  facundia  sufFiceret  tanti  viri  laudea 
referre,  qui  virlutem  divitiis  preter  ^eneralem  consuctudinem  anteposuit,  ct  se  ipsum  ac 
8U0S,  quasi  pro  alienigenis  et  personis  iiicof(nitis,  diversis  periculis  et  morti  exponere  mi- 
nime  dubitavit  ?  Unde  potest  dici  quod  fuerit  militum  Lombardie  speculum  ',  patrie  decus, 
et  virtutem  animi  exercere  volentibus  memoria  sempiterna. ' 

20  *  Preterea  qui  remanseraiit  in  civitate  fame  inenarrabili  affligebantur,  quia  panis  ex  toto        P.niv 

dcfecerat  et  aliqua  genera  leguminum  non  poterant  inveniri.  Interficiebant  equos,  iumenta 
et  asiitos,  et  immundas  carnes  avidissime  comedebant,  quoniam  fames  est  cibi  cuiuslibet  in- 
troductiva  '.     Nam  et  tanta  fuit  talium  carnium  caritudo,  quod  in  capite  unius  asini  tres  aurei 


5 


I,  coetero  M  —  2.  respondisti]  fecisti  M  ■  Guillielnius  C  ■  Vilglielmus  .  . , .  cxultationc]  Non  respondit 
Guillielmus,  sed  cum  ingenti  exultiitione  M  —  3.  innenarrabili  C  •  et]  ac  C  ed  M  -  reversus  .  .  . .  exercitum] 
reversns  est  ad  suos,  et  praestolatus  (prestolatus  C\  est  exercitum  C  ed  M  -  comittise  V;  comitissae  M  — 
4.   Biitonorio   C;  Britonoro  M  -  quod  0111.  C  cd  M ■  loquutus  M  —  6.  param   V -  libertatem   C  •  quonlam]  qui   M 

—  7.  ct  aruna]  ct  om.  C  ed  M  —  8.  nequc)  ncc  M  —  9.  prius]  primo  C  ed  M  ■  om.  V  e  C  il  fimto  iriterr.  — 
9-to.  l'raeterca  At  —  10.  sufragium  C  —  11.  ossidione  civitatis  C  -  libcrali  P  •  hi  om.  C  ed  M —  12.  praeva- 
lere   M  —  13.  libertatcm   C  ■  existat  C;  existat  oportet  M  —  14.  superadditaj  addita  C  ed  M  -  naturae  beneficio  .1/ 

—  15.  anullum  1'  e  C  -  claritate  radia  C  ■  claritudine  radiat  supradicta]  claritate  radios  superinducit  M  - 
fecundia    I'-  suficeret  C  —  16.  praeter  M  -  ante  se  posuit  C  —  17.  personis]  pro   C  ed  M  •  diversisj  et  diver- 

10  sis  (f'  —  17-18.  mininie]  non  C  cd  M —  18.  om.  V  il  />iinio  iriterrog-aiivo  ■  millitum  C  ■  Lonbardie  7-";  Lombar- 
diae  M-  patriae  M —  19.  /Jo/o  sempiterna  ie.^'//!?  1«  .'1/:  Cap.  XI.  De  fame  civitatis  —  30.  Praeterea  i>/ -  reman- 
serunt  in  civltateni  I'  —  :i.  deficerat  C  ■  invcnirij  reperiri  C  ed  .1/  —  22.  fames  cibi  cujusUbet  introductiva 
est  M  —  33.  in]  pro  M 

'  "Quod  autem  siiperius   [p,  30,  1.  1]  dixi,    quod  bardia  nel  senso  lato  della  parola  v,c\  niedio  evo,  come 

15    "  i  n   I)  o  n  o  (1  o  1  o  fucrit  locutus, .  .  . ,  a  mortis  periculo  anche  a  p.  29,   1.   2. 

"  libcravit  „:    Honc.    stcsso    da    qui    la    definizione    di  *   P.  31,  1.  20-p.  32,   1.   20:  Condizioni   gravissime 

*  bonus  dolus  „,  accanto  alla  quale,  c  per  meglio  inten-  della  citta    asscdiata  per  assoluta   mancan?:a  di   viveri.    35 

derla,  fe  opportuno  ricordare  la  definizione  del   "dolus  II  pane  manca  del  tutto,   scarseggiano  i  legumi,  si  ma- 

"bonus  „,  cloe  deIl'inganno  perpetrato  a  buon  fine,  se-  cellano  cavalli  ed  asini,  si  cuociono  le  pelli  bovine  ram- 

30    condo  il  Digesto,  libro  IV,  titolo  iii,  I :  "  Non  fuit  con-  mollite,  si  ricorre  persino  ai  cani,  ai  topi,  alle  attinie 

"tentus  Praetor  dolum  dicere,  sed  adiecit   malum:  e  ad  ogni    altra   specie   piii    insolita   di    commestibili. 

"quoniam  veteres  dolum    etiam  bonum  dicebant  et  Tutti  soffrono  terribilmente   per   lo    scarso   e   pesslrao    ^o 

"  pro  solertia  lioc  nomcn  accipiebant:   maxime  si  adver-  nutriniento:  e  ci6  nonostante  i  dlfensori,  cos'i  estenuati 

"  sus  bostem  latronemve  quis  machinetur„.  da   reggere  a  mala  pena    lo    scudo,    lottano    con    tanto 

25  *  "Sed  qnis  audivit .  .  . ,  In  integrum  ol)ligaverat„  :  accanimento  da  suscitare  ammirazione  tra  gli  stessi  ne- 

ripete  qui  Bonc,    con    qualche    variazione,    quanto    ha  mici.     Pieta  grande  suscitano   i   fanciuUi   chiedenti   In- 

detto  piu  sopra  (p.  29,  II,  5-6)  e  quanto  fara  dire  poi  vano  il  pane  e  le  madri  che  non  hanno  piii  latte   per    45 

a  Guglielmo  (p.  41,  I.  8)  e  ad  Aldruda  (p.  44,  II.  2-3),  i  loro  pargolettl. 
per  ricordarlo  un'ultima   volta   a   proposito    del   com-  ^  Sui  cibi  insoliti  cui   ricorsero  i  cittadini  Niceta 

30    penso  avuto  dalPimperatore  d'Oriente  (p.  47,  11.    1-3).  (of.  cit.,  p.  263)  dice  soltanto:  "  ii\povTO  tojv  diidojv  x<ii 

'  "  Specchio  dei  cavalieri  di  Lombardia„:    Lom-  "  itgos  S  nij  dem;  TeEXsSeurveiv  oiTOcpaveiv  el'.o06Ta  fiv- 
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solvebantur  *.  Non  dimittebantur  intestina,  nec  aliquid  preter  ossa  relinquebatur  ad  eden- 
dum.  Deficientibus  tandem  his,  acceperunt  coria  boum,  et  ea  post  molliticationem  diuturno 
labore  coquebant.  Post  decoctionem  vero,  quidam  cum  piperata  vini  vel  aceti,  quidam 
assata  in  oleo,  quidam  etiam  simpliciter  comedebaiit.  Nam,  quod  ab  initio  et  ante  secula 
non  fuerat  auditum,  quidam  eorum  canes,  musipulas  ^  et  mures  eo  tempore  comederunt.  Alii  5 
vero  salem  contritum  et  bene  mundificatum  in  frixorio  cum  oleo  buUiebant,  et  potando  vinum 
refocillabant  ex  eo  animas  intoUerabili  fame  oppressas.  Multi  etiam  accipiebant  urticulas 
marinas ',  que  sub  aqua  lapidibus  adherent,  et  frixas  in  oleo  comedebant.  Ipse  quidem  ur- 
ticule  plurimum  rubent,  et  non  sunt  erbe  neque  pisces,  set  est  quedam  specialis  materia  rei, 
que,  dum  cruda  est,  continet  venenum;  unde,  plusquam  tapsia^,  carnes  tumefacit  humanas.  10 
Verum,  quia  huiusmodi  victualia  non  erant  bonorum  humorum  generativa,  idcirco  pallebant 
MuR.,  937  facies  universorum,  et  vix  se  poterant  de  loco  mo'vere,  nisi  cum  properabant  ad  bella.  Erant 
enim  plurimi  taliter  fame  oppressi,  quod  vix  usque  ad  introitum  belli  scutum  portabant,  et 
tamen  ita  persistebant  bellando,  quod  etiam  obsessores  omnimode  mirabantur.  Parvuli  pe- 
tiebant  panem,  et  licet  esset  qui  frangeret  eis  "■,  non  reperiebatur  aliquid  ad  frangendum.  15 
Lacrimabantur  matres  infantium,  quia  defecerat  sanguis  secundo  calore  decoctus,  lac  vide- 
licet  quo  lactentes  pueri  nutriuntur;  unde  cum  infans  lac  sugere  conabatur,  magmillam  quasi 
aridam  reperiebat,  pro  quo  in  lacrimas  prorumpebat  diuturnas,  quia  non  poterat  percipere 
nutrimentum.  Profecto  cum  quedam  lactarent  pueros,  moriebantur,  et  defunctis  matribus 
magmillis  iterum  pueri  adherebant,  sicque  reperiebantur  mortui  iuxta  cadavera  matrum.         20 


I.  Non]  Nec  C  ed  M  •  aliquid)  aliud  C  ed  M  -  praeter  M  —  3.  hiis  C;  iis  M  -  accipiebant  C  ed  M  - 
bovura  V  -  molificationem  C  —  3.  decotionem  M  —  3-4.  quidam  assata. . , .  comedebant)  quidam  etiam  simpli- 
clter  comedebant  asata  [assata  M\  in  olleo  [oleo  M\  C  ed  M  —  4.  Nam  om.  M  -  saecula  M  —  5.  auditum. 
Quidam  C  -  muscipulas  M  -  commederunt  P  —  6.  buliebant  C —  7.  intolerabili  M-  opressas  C  -  etiam]  vero  G 
5  -  urticas  C  ed  M  —  8.  adiierebant  C;  adhaerebant  M  -  Ipsae  M  —  8-9.  urtice  C\  urticae  M  —  9.  herbe  V e  C\ 
herbae  M  ■  neque]  vel  M  -  est  0?».  M  -  quaedam  M  -  speciaies  C  —  10.  capsla  C  ed  M —  11.  bon.  hum.  gener.] 
bonorum  generantia  humorum  C  ed  M  —  I3.  universorum]  eorum  universe  I';  universorum  facies  C  ed  M  - 
preparabant  I';  adpropinquabant  C\  appropinquabant  M  —  13,  oppresi  P;  opressi  C  —  14.  etiam  om.  C  ed  M 
-  obsesores  C  —  i4-i,S-  potiebant  C\  poscebant  M  —  15.  reperiebant  V  ■  aliquid  otn.  C  ed  M  —  16.  lacrima- 
10  bant  V;  lacrymabantur  M-  secundo]  suo  M  —  16-17.  quo  videllcet  C  ed  M —  17.  lactantes  F,  C  ed  M  ■  infans 
om.  C  ed  M  ■  conabantur  C  ed  M  •  mamillam  V,  C  ed  M  —  18.  reperiebant  M  -  lacrymas  M  ■  dirumpebat  C; 
dirumpebant  M  ■  poterant  M  —  19.  quaedam  M  ■  defunctis]  definitis  V\  mortuis  C  ed  M  —  jo.  mamilis  C; 
mamillis  M  -  Iterum  om.   V  ■  adhaerebant  M  •  reperiabantur   V  •  cadavera]  ubera  C  ed  M 

"deconov,,;  ma  le  altre    fonti   sono    in   proposito   piu  (e    nel    Chron.    Marci,    1.    c.)    significa   per   metonimia 

IS    particolareggiate,  benclie  non  quanto  Bonc:  "  . .  .  .  ca-  "  gatto  „  (come  anche  "murilegus„  in  Salimbknk,  Chro- 

"  nes  et  gattas  et  coria  mortuorum  animalium  „  (Ami.  nica,  ed.  Holder-Egger  in  M.  G.  H.,  SS.,  XXXII,  p.  146 

Pisani  e   Brev.    historiae    Pisanae,  11.  cc.) ;   "  ut  calceo-  e  altrove;   nel  glossario  in  fine,  p.  751,  e  interpretato 

"  rum  et  scutorum  coria  devorarent  „  (Antiales  Sladenses  "  felis  „).  40 

in  M.    G.   H.,  SS.,  XVI,  p.  347);   "utinmundas  carnes  '  Le   "  urticuiae  „  o   "  actiniae  „,  animali  apparte- 

20    "  et  coria   condita  ceteraque  illicita    vel    inmunda    00-  nenti  al  tipo  dei  celenterati,    sono    comuni    in    tutti    i 

"  mederent  „    (Milioli,    1.    c);    "  carnes    muscipulas,    et  mari,  ove  strisciano  lentamente  o  piu  spesso  rimangono 

"  murilegos,  solasque    calcimentorum  suorura  „   (Clirori.  fortemente  attaccati  agli   scogli    ("sub    aqua    lapidibus 

Marci  cit.,  p.  264).  "adherent,);  son  detti  anche  "  pomodori  di  mare  „  o    45 

'  II  Milioli  (1,  c.)  dice  in  proposito:  "  .  . . .  et  capud  "anemoni  di  mare  „.    Cf.  Giangiacomi,  Ancona  e  P Ita^ 

35    "  aslni  centum  quadraginta  denarios  venderent„  ;  il  Ber-  Ua  ecc,  p.  265,   n.   i. 

nabei  (ed.  cit.,  p.  44)  spiega  i    "  tres   aurei  „  di    Bonc.  *  H  Ducange  (Glossaritim  rit.,  v.    "  capsia  „)   cita 

con   "  tre  ducati  de  oro  „,  e  il    Ciavarlni    annota:    "II  questo  passo  di  Bonc,  naturalmente  secondo  il/ ("  ipsae 

"  ducato  d'oro,  fiore   e    fiorlno    d'oro    corrispondono    a  "  quidem  urticae  plurimum  . .  . .  undc  plus  quam  Capsia    50 

"  lire    italiane    11,17  „.     I'     Saracini    (oJ>.    cit.,    p.    130)  "  carnes  tumefacit  humanas  „,  e  spiega  cosl  laparola: 

30    nota  I'analogla  con  un  passo  del   libro  quarto  dei   Re,  "Indicum  piper  quod  alii  Cafsicum  vocant  „.     Ma  /*  ha 

cap.  VI,   35:   "  Factaque  est   fames  magna   in    Samaria:  "  tapsia  „,    cioe    la    pianta    detta    "  thapsia   garganica„ 

"  et  tamdiu  obsessa  est,  donec  venundaretur  caput  asini  (Linneo;  donde  "■9(i\|)ivos  =  "giallo„),  comune  sul  Gar- 

"  octoginta  argenteis  „.  gano  (cf.  Gia^jgiaco.mi,  op.  cit.,  p.    265,   415   e   417-8).    5S 

'  Piu   correttaraente    "  muscipula  „    o   "  rauscipu-  *  Cf.  Ierem.  Lament.,  IV,  4:    "  Parvuli  petierunt 

35    "  lum  „,  e  propriaraente   "  trappola  da    sorci„,    ma    qui  "  panem,   et   non   erat  qui   frangeret  eis  „. 
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Nam  cum  quedam  nobiliB   mulier   lactentem    deferret    in    brachiiB   pucrum,   quemdam 
luxta  portam  civitatis,  reperit  baliBtam  ',  qui  pre  fame  nimia  conBternatuH   iacebat,   nec  po- 
terat  trahere  cordam.     Illa  vero  ipsum  conli„uo    vocavil,  interrofrando  cur  sic  conBternatuB 
laceret.     Ipse  autem  respondit,  se  fame  pcnitus  esse  consumptum.     Illa  quippe  dixif   « lam 
5   "quindecim  dierum  spatium  est  elapsum,  quod   non  comedi  niBi  coria   cocta:  unde  lac  pro 
«puero  v.x  posRum  habere.     Verumtamen,  si  vis.    ore   summitatem   apprehendaB  mafrmiUe 
"et  8.  ahqu.d  attrahere  potes,  animam  refocilla  ,.     Cum  autom    elevasset    ocuios,  et    vidis-' 
set  quod  esset  nobilis  domina,   non   cum   parvo    pudore   surrexit,  et   apprehendens    baleam 
quattuor  de  obsessoribus  in  mora   modici  temporis   interfecit.     Sic   enim    maritate,  virfrines' 
10  et  vidue  bellatores  assidue  ortabantur,  ut  virilem  viderentur  animum    habere.     Verumtamen 
m   tantum    lam    excreverat    famcs,   quod    nichil    fere   inveniebatur   ad   comcdendum.     Unde 
plurimi  pactum  facere  conabantur;  de   nuntiis   equidem  securitatem    habere  non   poterant ' 
et  quid  facere  de  exercitu  possent,  penitus  ignorabant.     Eadem  siquidem  hora  domine  civi- 
tatis  m  cont.onem^  venerunt.  offerendo  se   ipsas   et   dicendo  :    "  Numquid   asinorum  carnes 
15  sunt  aaporos.ores  nostris  ad  edendum?     Comedite  igiiur  nos  vel  proicite  in  mare,  quia  minus 
malum  credimus  esse  mori,  quam  in  illorum   pervenire    potestatem,   qui  furorem  '   pro  lege 
habent,  et  quibus  presunt,  nolunt  vel  nesciunt  indulgere.     O  admiranda  constantia  mulierum 
et  inaud.ta  promissio  ab  antiquisl     Nam,  cum  sit  rara  '  virtus,  et  avis  rara  in  terra,  pollicitum 


K  quacdam   M-  mulier  nobilis    r  -  lactantem    r,  C  eU  M  -  quendam  P  e   V  -   ^.  porta   P  -  civiteti.  ,m 
C  ed  M  .  repere.t    6  -  prae  Af  -   2-4.   nec  poterat ....  consternatus  iaceret  om.  C  e.l  M  -  4.  Ipsel  ille    V  -  ,on- 

mlm"/!;  ''"'''"'   r  ~X  ''r'^'="'"'J  "^  ^  '"  ^'^  -  <^-  '-nit.lem   V.  aprehenda,  C  -  mamille  V;  mamiole  C; 

mamlllae  M-  7.  al.qu.d)   adhuc  M  -   adtrahere  C  ed  M  -  refortllla   V  -  ellevasset  ocullos  C  -  7.8.  vidisset 
5    v.du   K  -  8.  esset)  erat  C  .,/  M  ■  sure.it  C  -  adprehendens  C  .,/  .,/  -  9.  cuatuor   K.  C  ed  M  -  maritatae  M 

-  9-.0.  v.due  v.rg.nes  C;  viduae  et  virgines  .,/  _   .0.  hortabantur    M  -    .o-a.  ortabantur  ad  edendum  [Po. 

cm    ,//„„.  ut  v.r.lem....  ad   comedendum,  .  rifren.U  quiudi  con  Unde  plurimi]   C  ed  M-    .,.    comedenduml 

edendun.  ../  -   „    facere  pactum   y  _  .3.  Eadem)  Ea  C  .,/  M  -  dominae  M  -  .4.  concionem  M-  oferendo  C 
.0    7  '«P»;""-"    ^  "'  '^f  ■   nostris  om.   C  -  om.    VeC  il  funto  inUrr.  -  projicite  M  _    ,6.   furrorem   C  -    17. 

.0    praesunt  ^J^  "  nesc.unt]  vetantur  C  ed  M  -  amiranda  PeC-   .8.  vlrtu,  avis  rara  in  terra  C  ed  M  -  in  terrll 

et  terra    P  [//  luo^o  i  />robabilmenee  gua.to  (G)]  -   .8-p.  34  1.  ,.  policitum  ammirabile  on.ni  admiratione  C 
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'  P-  3.3.  1-   i-p-  34.  1-  14:  Una  nobile  donna,  con 
un    bimbo    lattante   in    braccio,    s'imbatte    presso    una 
porta  della  cittii  in  un  balestrlerc  giacente  a  terra  este- 
nuato,   e,    quantunque   estenuata    anch'essa   perclie   da 
quindici  giorni  ridotta  a  cibarsi  soltanto  di  cuoio  bol- 
lito,  gli  oftre  qualche  goccia  del  pooo  latte  che   aneor 
le  rimane.     II  soldato,  arrossendo    non    poco,    si    alza, 
alVerra  la  balestra  e  trova  ancora  tanfa  forza,  prima  di 
20    cadere,  da  uccidere  quattro  nemici.     Si  propone  intanto 
da  aliuni  la  resa;  ma  le  gcntildonne  stesse    si    recano 
all'asscniblea  cittadina  ad  oftrire  le  loro  carni   in  cibo 
ai  combattenti,  perchc  si  continui  nella  resistenza,  pre- 
gando  altriraenti  di  essere  gettate   in    mare,    piuttosto 
^S    di  dover  cadere  in  mano  al  crudele  nemico.     IBonc.  ri- 
corda  qui  !e    donne   di    Gerusaleuime,    che,    quando    la 
loro  citta  era  assediata  da   Vespasiano  e  Tito,  si  ciba- 
rono  delle  carni  dei  loro  stessi  figliuoli.  ed  esalfa  quindi 
maggiormente  l'eroismo    delle    donne    anconitane,    una 
30    delle  quall  si   fece  salassare  per  dare  il  proprio  sangue, 
cotto  con  droghe,  In  pasto  ai  suoi  due  figli  combattenti. 
Le  donne  anconitane,  dice  Bonc,  furono  imitatrici  delia 
madre  di  Giovanni  Ircano,  la  quale,  prigioniera  di  To- 
lomeo  insieme  con  due  suoi  figli  e  posla  da  quello  con 
3S    loro  suUe  mura  del  castello  di  Dago  (Gerico)  che  Gio- 
vanni   Ircaiio  assediava,  incitava  quesfultimo  a  colpire 
senza  timore  madre  e  figli,  afBnclie  ia  srelleratezza  di 
Tolomeo  non  rimanesse  senza  giusta  vendetta. 


L'episodIo  della  donna  e  del  soldato  fu   trattato 
dal  pittore    Filippo    Marco    Giuseppini    in    un   quadro    40 
(,850    circa)    conservato    nel    Museo    civico   di    Udine 
(GiANGiACOMi,  op.  cie.,  pp.  372-3).     Trattd  il  medcsimo 
soggetto   Vincenzo    Podcsti    in    un    quadro    conservato 
nel   Municipio  di  Anrona  (Id.,  o/.  ciV.,  p.  367).     Anibe- 
due  rappresentarono  il    soldato    neiratto    di    ristorarsi    45 
al  seno  della  donna,  ma  Bonc.   parla   solo   delPoffcrta 
di  questa  e  aggiungc  che    il    soldato,    vergognatosi,   si 
alz6  e  corse  di  nuovo  a  combattere.     L'episodio  e  quin- 
di   assai   piii  nobile  nel   racconto  di   Bonc.  che  ncITin- 
terpretazione  errata,  ma  dovuta  forse  a  necessita  arti-    50 
stiche,  dei  due  pittori. 

*  "balista,  o  ^"  ballista  „  va  qui  inteso  nel  senso 
di  "ballistarius  „.  E  iinpossibile  unire  "  portam  „  con 
"balistam,  e  ricavarne,  come  fa  ad  es.  l'Emiliani-Giu- 
dici  (0/.  eiV..  p.  331),  una  «  porta  Balista  „  di  cui  non  55 
si  avrebbe  altrimenti  memoria  (cf.  Gjangiacomi,  of. 
cie.,  p.   266,  n.   i). 

3  Non  si  avevano  notizie  dei  "  nuntii  „,  cioe  del 
tre  usciti  di  citta  a  procacciare  aiutl,  ossia  un  *  eser- 
"cito,   liberatore:  cf.   p.  37,  11.   ,4., 6.  60 

*  Cosi  la  definisce  lo  stesso  Bonc.  nella  Rheeor. 
noviss.  (ed.  cit.,  p.  393):  "  Contio  est  conventus  populi, 
"  qul  secundum  consuetudinem  civitatis  aut  loci  ad 
"clamorem  tubarum  vel  carapane  sonitum  congregatur„. 

^  E  il  "  furor  teutonicus  „,  su  cul  cf.  p.  26,  n.  6.    65 
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ammirabile,  omnique  ammiratione  dignum,  repertum  est  in  fragili  et  mobili  sexu.  Filie  le- 
rusalem,  cum  obsideretur  civitas  a  Tito  et  Vespasiano,  coxerunt  filios  suos,  et  partem  com- 
mederunt,  partemque  servaverunt '.  Iste  autem  e  contrario  sponte  se  obtulerunt  ad  eden- 
dum,  cupientes  viros  et  civitatem  morte  propria  liberare,  Profecto  a  veridicis  intellexi 
relatoribus ',  quod,  cum  quedam  mulier  vidua  duoshaberet  filios  et  videret  eos  acriter  bellari,  5 
suspiravit  eo  quod  ea  die  nichil  comederant,  neque  habere  poterat  quid  eis  conferret.  Tunc 
domum  est  absque  dilatione  reversa,  et  latenter  fecit  sibi  venam  sinistri  brachii  cum  fle- 
botomo  aperiri,  et  abstractum  sanguinem  coxit  cum  speciebus,  sicque  contulit  filiis  ad  eden- 
dum.  Fuerunt  igitur  mulieres  Anchonitane  imitatrices  matris  lohannis  Ircani,  de  qua  legitur 
in  Veteri  Testamento.  Illa  quippe,  dum  captiva  teneretur  cum  duobus  filiis  suis  a  Tolomeo,  10 
qui  maritum  eius  Simonem  et  duos  filios  sub  proditione  interfecerat,  iussit  filio  suo  lohanni, 
qui  Tolomeum  ipsum  obsidebat,  ut  eam  et  fratres  interficeret  cum  machina,  ne  illius  scelus 
MuR.,  938  relinqueretur  inultum. '  Illam  namque  ac  filios  eius  Tolomeus  super  menia  posuerat,  ut  lohan- 
nes  Yrcanus  murum  non  frangeret  civitatis '. 

■*  Ad  hec  surrexit  imperatoris  constantinopolitani  legatus,  qui  Constantius  vocabatur;  15 
cuius  causa  dicebatur  esse  civitas  obsessa.  Imperabat  eiiim  tunc  in  urbe  constantinopolitana 
serenissimus  Hemanuel,  qui  miserat  istum  in  Italiam,  ut  compararet  quasdam  civitates  et  bona 
civium,  et  eisdem  postmodum  suo  nomine  omnia  redderet  in  feudum  ^.  Hic  siquidem  pluri- 
mum  timebat  ne  illum  Anchonitani  traderent  in  manibus  cancellarii,  quoniam  pro  ipso  vene- 
rat,  et  aliud  a  civibus  non  querebat;  quod  facere  penitus  renuerunt  *.     Unde  commendanda,  20 


I.  admirabile  oranique  admiratione  V  ed  M  -  fragibili  C  -  Fillie  C;  Filiae  M  —  1-2.  Hierusalcni  M  — 
2.  Vespetiano  cosserunt  611ios  C  —  2-3.  commederunt  . .  .  .  servaveriint]  ex  eis  comederunt . . . .  reservaverunt  C 
ed  M  —  3.  IUe  C;  IUae  il/  -  e]   in   C  ed  M  -  optulerunt  C  —  4.  liberari    G  -  veridicis|   vere  dicentihus  C  ed  M 

—  5.  quaedam  M  -  fiUios  [filios  M\  haberet   C  ed  M  -  bellare  M  —  6.  niliil  M  -  poterant  C  ed  M  -  confterret  C 
S    —   7,  diUatione   C  -  latenter  om.  C  ed  M  -  sinistram   C  ed  M  —  7-8.  flebotano  P  e  C  —  8.  et  abstractuni]  ab- 

stractumque   C  ed  M  -  cocsit  C  -   contuUit  C  —    9.  Anconitanae  M  -    imittatrices   C  -  Johannis   Hircani  M  — 

10.  ToUomeo  C;  Ptolemaeo  M  —  11.  Sjmeonem  C  ed  M  -  fillios  sub  prodiatione  C  -  fiUio  C  -  Johanni  M  — 
la.  Tholomeum  C;  Ptoleraaeum  M  •  obsiderat  C;  obsederat  M  •  scellus  C  —  13-14.  iiiuUum.  Tholemeus  [Pto- 
lemaeus  M\  enim  eam,  et  filios  eius  super  menia  [moenia  Jl/)  posuerat,  ut  Joliannes  Hircanus  muros  C  ed  M  — 

10    14.  Dopo  civitatis  segiie  in  M:  Cap.  XII.     De  Legato  Imperatoris  Constantinopolitani  \questo  titolo  manca  in  C, 
che  reca  invece  lo  spazio  relalivo  in  bianco\  —   15.  surexit  C  -  Constantinus   C  ed  M  —   16.  esse    om.    C,  M  e   G 

-  civitas  om,  C  -  enim  om.  C  ed  M  —  17.  Emanuel  C;  Emmanuel  M  ■  misserat  C-  Ytaliam  C —  iS.  et  eisdem] 
et  om,  C  ed  M  -  redideret   C;  redigeret  M  —   20.  quaerebat  M  -  renueruntj   recusarunt  C  ed  M  -  comendanda  /' 

'  Altro  accenno  alPassedio  di  Gerusalenime  sotto  *  P.  34,   1.  ij-p.  3;,  1.  1 1  :  Prende  I.1  parola  nelPas- 

iS    Vespasiano  e  Tito  (cf.  p.  7,  1.  4  e  n.  2):  secondo  Giu-  semblea  cittadina   il   legato  bizantino  Costanzo    o    Co- 

seppe  Flavio  (IleQl  'louSaixou  IIoXehou,  VI,  3)  una  no-  stantino  ("  KcovoiavTivos  „  secondo   Cinnamo,   ed.  cit., 

bile  donna,   Marla  di  Eleazar,  furiosa  e  dispcrata  per  la  p.   170),  mandato   in   Italia  per  acquistare  citta  e  terre, 

fame,  uccise  un  suo  figlioletto  e  ne  mangi6  una  parte,  che  avrebbe  poi  lasciate  a  titolo  di  feudo  Imperiale  ai    40 

serbando  il  resto  pel  giorno  seguente:  cosicche  i  capi  primitivi  possessori.     Egli  temeva  di  essere  consegnato 

20    della  citta  ne  rimasero  inorriditi  e  decisero  la  resa  (cf.  a  Cristiano  di  Magonza,  come  a  colui  che  per  non  altra 

anche  Dantb,  Purg.,  XXIII,  28-30).  ragione  era  venuto  ad  assedlare  Ancona;   ma   i   citta- 

*  Bonc.  insiste  sulla  verita  del  suo  racconto,  fon-  dini  si    erano    rifiutati    di    consegnarglielo.     II    legato, 

dato  su  relazioni  di  testimoni  degni  di   fede  (cf.  p.  8,  uomo   sapiente,  eloquente  e   discrcto,  rivestiva    a    Co-    45 

11.  16-17:   "  . . . .  omnia  conscripsi  prout  ab  illis  audivi,  stantinopoli   Talta  dignitii  di  protosebasto,  ed  in    An- 
25     "  qui  rebus  gestis  et  negotiis  interfuerunt  „).  cona   aveva  speso   molto  denaro  pcr  la  salvezza  propria 

^  L'episodio  della   madre    di    Giovanni    Ircano    e  e  quella  della  citta.     Levatosi,  egli   rivolge    airassem- 

di  altri   figli,  tra  cui  la  stessa  consorte  del  re  d'Egitto  blea  il   saluto  in  lingua  greca,  invoca  1'aiuto  di  Dio  e 

Tolomeo  II  Evergete  (146-116  a.  C.)  e  riferito  da  Giu-  da  quindi  principio  in  latino  alla  sua  arringa.  50 

seppe  Flavio  ('loviSttixTi  'Aexaio).OYia,  XIII,   8:    cf.   ed.  Con  l'espressione  "  ad  hec  „,  dopo  la  lunga  digres- 

30    Didot,  pp.  501-2)  all'a.  134  circa  a.  C.  (cf.  anche  Gian-  sione  sulTamor  patrio  delle   donne   anconitane,    Bonc. 

GIACOMI,  of.  cit.,  p.  271  e  421).  La  citazione  di  Bonc.  ritorna  alla  "  contio  „  accennata  piu  sopra  (p.  33,  I.  14). 
"  in  Veteri   Testaraento  „   non  e  quindi    esatta,    poiche  ""  Quesfafterniazione  puo  non  corrispondere  a  ve- 

delPAntico  Testamento  non   fa  parte    ropera    di    Giu-  rita,  ma  attesta  in  ogni  modo  i   propositi  dlManuele:    55 

seppe  Flavio;    si    pu6    intendere   tuttavia    in   generale  cf.  Kap-herr,  0/.  cit.,   p.  94. 

35    come  "  storia  degli  Ebrei  avanti  Cristo,,.  «  Qui  e  !a  ragione  principale  (o    pretesto?)   del- 
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immo  pliirimum  extollenda  est  Anchonitanorum  iiberalitas,  et  maxime  cum  in  necesHitatibuH 
nemo  consuevcrit  exiatpre  liberalis '.  Erat  enim  vir  sapiens,  discretus,  eloquenR,  et  curialitatc 
multimodc  redimitus:  j^ro  quibus  maximam  in  ciusdem  itnp«TatoriB  curia  dif^nitatem  habebat, 
de  qua  protosevastu  diccbatur,  (iiec  erat  ita  majjnus  princeps  in  (  uria  post  lo;,'otlictam).  Hic 
5  enini  iiilinitam  expendit  pecuniam  pro  sua  et  civitatia  liberutione,  et  in  omnibua  maximum 
prestitit  patrociniutn  Anciionitanis.  (Nam  quicquid,  occasione  obnidioniH,  ante  vel  postea 
cxpeiiderat,  usque  ad  novissimum  quadrantem  restituit  univcrsis).  tjurrcxit  hic  et  alta  voce 
clamavit  Pantochir ',  id  est,  salvantem  omnia,  addendo  eleyson '  et  quedam  greca  vocabula, 
que  liuic  non  sunt  libro  inserenda,  quoniam  latini»  non  debemus  apponere  f^frecum.  Finita 
10  siquidem,  secundum  Grecorum  morem,  Dominica  invocatione,  hoc  modo  populum  alloquitur 
unchonitanuMi : 


I.  ymo  pliirlmuni  [^itrsia  parola  <*  aggiiinla  in  margine\  cxtolcnda  est  C;  immo  cxtollenda  est  plurlmum  hf 
-  Anconitanorum  /'  -  llber.illtos  C  —  3.  consucvit  C  -  exlstcrej  essc  C  ed  M  —  3.  multlmoda  C  td  M  ■  ma- 
xlmam....  hnbcbat|  in  ciusdeni  impcratoris  aula  ni.ixim.im  liabebat  dignltatem  C  ed  M  —  4.  protosalvasto 
r  e  C  -  nci-  erat  ....  logotlietam  om.  /•*  -  l.ogotlietam  ->/;  lof;otcttiam  U  —  5.  enini)  siquidem  C  ed  M  — 
S  6.  praestitit  M  -  quidquld  C  ed  W  —  7.  expciulcrant  M  -  Surexit  C  —  8.  Pantociilr  . .  .  .  addendo)  pan.hechir 
jPanchethir  ,1/|,  idcst  saliitcm  omnia,  supt-raddcndo  C  ed  M-  quaedam  gracca  M  -■  9.  graecum  .)/  —  10.  Grai-- 
loruiii  .1/  -  Doiiilniia]  orationem  doniini  C;  oratione  Domini  A/ -  aloquitur  C —  II. /^o/o  anchonitanum  j^^wr 
»'«  .1/:  Cap.  -MII.     Oratio  I.egati 


'S 


30 


3S 


40 


45 


Tassedio  posto  da  Cristiano  ad  Ancona :  il  rlfiuto  de- 
10  gli  Anconitani  di  coiisegnare  airanivescovo  il  legato. 
Niceta  (ed.  cit.,  pp.  J62-3)  parla  vcrameiitc  di  piii  let;ati, 
e  Cinnamo  (ed.  cit.,  p.  170)  anzi  nc  da  i  nomi  ("  Kcuv- 
"  <navttvov  xe  xov  'Qtxov  xni  "AvSoertv  x6[ir\z(i  „) ;  essi 
erano  stati  mandnti  sia  per  acqiiistare  fautori  allUmpc- 
ratore  Manuele  sia  per  giovare  in  qualsiasi  altro  modo 
alla  causa  bizantina,  come  si  esprime  Niceta:  "  . . . .  ot 

*  H^v  o5v  xd  xatd  oxo,i6v  Eieneoaivov  xal  td  8iaTeia- 
"  Yfieva  oipioiv  eSiSooav  nepaTi,  fiTe  t6  el?  ipi^.iav  txeivou 

*  [==  Mavotit)^]  tXxuoai  Tivd?  i)v,  oO;  Xi^ious  (paoiv,  ei 
"  Te  Ti  tziQO\  'P(0(iaioi.;  <o(peX.inov  „,  il  che  corrisponde 
allo  scopo  alVermato  da  Boiic,  "  iit  compararet  quasdam 
"  civitates  et  bona  civium  „,  cui  Bonc.  tuttavia  ag- 
giunge  di  suo:  "  et  eisdcin  postmodum  suo  nomine 
"  omnia  redderet  in  feudiim  „.  Veramente  il  sistema 
feudale  non  era  proprio  deirimpero  d'Oriente:  Manuele 
forse  voleva  scguire  l'uso  che  da  secoli  prevaieva  in 
Italia.  Certo  con  "  bona  civium  „  contrapposto  a  "  ci- 
"  vitates  „,  se  pur  non  si  tratti  (ma  non  sembra)  di 
un'cndiadi,  Bonc.  si   riferisce  ai  beni  privati. 

'  Qiiestelogio  rivolto  da  Bonc.  agli  Aiicoiiitani 
corrispoiide  a  quaiito  scrive  in  loro  lode  Niceta  (ed. 
cit.,  p.  264) :  "  [t(ov  'Ayxtoviriiiv]  (puoei  t6  niOTOv  exeiv 
"  8o|civt(ov  xai  (li)  kqoz  t6  <ni|uiI;TTOV  fii^  tuxii?  xd? 
"  YV(i')H"?  (leTaxuPeiiEoOai.    Eijii)  yde  fiv  tii;  ontoi;  ToO  (lev 

*  ex  YEiT<iv(ov  auTOis  (^iuvdatou  xal  xaToiexsiv  (i^KotEQOu 
"  naQi)YX(0viaaVTO  t6  in.iza.y[in,  oq  iaxi\  6  t(ov  'AXa(iu- 
"viJiv  Q11S,  Tov  8e  (isTd  TOXX.i)v  6jiTav6(ievov  y^IV  xni  opT) 
"  oxioevra  'P(0(iai(ov  SvaxTu  i)vaJt>')Xfaav,  et  (it)  ti?  auToT? 
"  eii3Te(puxuif(  i)v  autoqiuTO?  ouveiSijOig  TaYaOoti  xdv  TOi? 
"  fieivoi;  cbttoiitoi;  0Q(ii)0is  xal  JtQ6i;  t6  t(ov  ;iQaY(idT(0V 
"  oux  o(iovov  del  Peptjxuia  xal  (li)  E^tivaxtos  „,  a  che 
tuttavia  soggiunge  a  carico  degli  stessi  -\nconitani 
un'insinuazione  poco  opportuna  dopo  le  lodi  prece- 
denti :  "  EVi)  6'dv  eTEQOV  toutois  oux  dpeoxo^ievov  dv&u- 
"  neveYxeiv  (05  i)ttoves  ovte?  xeqSou;  oi  'AYxcovitai  xai 
"  dYUQteuovtEi;  xal  n:Q6?  to  ?.aPeiv  xe'^"  JtQoteivovtei; 
"  dneatiioav  (lev  tou  x^^i  ^^  "''''■  tQ^oijv  eg  i)YEn6va  a<f(o\ 


"  dnoTeTaY(ievou,  oniaio  S^E.-ioQeuOtjoav  fiXX,ou,  5?  tjveyx^v 
"  autoii;  T))V  e,Tidu(iiav  xai  to  XEQ5a>.eov  xai  xajir\).o\ 
"  eOeQdiieuoE  tou  (pQovi)(iaTO;  „.  II  Giangiacomi  (o/.  50 
c//.,  p.  273,  n.  j)  qui  osserva  che  Niceta  rimprovera 
agli  Anconitani  l'averc  sfruttato  l'ailcanza  bizantina 
facendosi  pagare  le  spese  di  guerra,  e  che  11  rimpro- 
vero  e  ingiusto,  perchc  cssi  anzi  sostennero  Passedlo 
per  non  consegnare  ii  legato  o  i  legati  greci  e  man-  55 
tenersi  fedeli  alPalleanza :  nia  vcramente  il  motivo  dcl 
rimprovero  e  alquanto  diverso,  poichi  Niceta  biasima 
la  defezione  degli  Anconitani,  avidi  di  giiadagno,  dal- 
1'imperatore  d'Oriente,  e  non  parla  precisamcnte  dclla 
rifusione  delle  spese,  cui  accenna  invece  Bonc.  piii  60 
sotto,  dicendo:  "....  quicquid.  occasionc  obsidlonis, 
"  ante  vel  postea  cxpenderet,  usque  ad  novissimum  qua- 
"  drantem  restituit  universis  „,  senza  ombra  tuttavia 
di  biasimo  per  gli  Anconitani,  di  cul  anzi  esalta  la 
liberalita.  65 

'  Bonc.  intende  spiegare  la  parola  greca  con  "  sal- 
"  vantem  [C  ed  M  saluteni]  omnia,:  la  parola  tutta- 
via  noii  si  trova  nel  Ducange.  Bonc.  l'adopera  insieme 
con  altre,  pure  greche,  nell'^m;t-iVia  (ed.  cit.,  p.  86), 
per  indicare  i  titoli  coi  quali  veniva  acclaniato  l'im-  70 
peratore  bizantino:  "  Ceterum  ubi  sunt  miiia  militum 
"  proclaraantes  pollicronia,  vpysciothes.  pantochir, 
"  invasilea .' „.  Qui  invece  si  deve  trattare  di  una  in- 
vocazione  a  Dio  (anche  perche  in  relazione  con  la  pa- 
rola  seguente  "  eleyson  „;  v.  la  nota  successlva),  con  75 
etimo  diverso  da  quello  di  *  ;iavTOXQdT(0Q  „,  ma  forse 
con  signiticato  affine.  Quanto  poi  alla  spiegazione  che 
ne  da  Bonc,  notiamo  che  "salvare,  e  verbo  inusitato 
nel  latino  classico,  mentre  sono  usati  "salvere,  e  11 
frequentativo  *salutare„.  Di  "  pantochir  „  il  Gian-  So 
giacomi  (0/.  cil.,  p.  273,  n.  3)  da  un'etimoIogia  inac- 
cettabile,  perchi  in  contrasto  con  le  regole  note  sulla 
formazione  delle  parole  greche-.  non  saprei  tuttavia 
quale  altra  etimologia  trovare  in  cambio. 

3  Greco  "  e>.et)oov  „,  lat.  "  misercre  „  (e  non  "  al-    85 
"  leluia  „  come  interpreta  il  Giangi.\co.mi,  1.   c,  n.  4). 


36  BONCOMPAGNI  [A.  1173] 

'  "  Si  polite  non  peroravero,  parcat  mihi  universitas  vestra,  quoniam  inter  Grecos  nu- 
"  tritus  verbis  non  valeo  integraliter  exprimere  latinis  quod  liomo  interior  ymaginarie  pre- 
"  concepit.  Multa  siquidem  ad  utilitatem  vestram  referre  proposueram,  que  plectro  nequeo 
"  lingue  '  formare  ;  quia  dum  vocis  mee  prolatione  reverberatur  aer,  vox  resonat  semiplena, 
"  unde  non  possum  animi  exprimere  affectum,  neque  vobis,  ut  desidero,  complacere.  Hu-  5 
"  mili  vos  igitur  prece  deposco  ut  non  simplicem  verborum  positionem,  sed  proferentis  con- 
"  sideretis  affectum,  quoniam  ex  sermone  simplici  medullatus  multotiens  percipitur  intellectus. 
"  Nec  est  curandum  si  arbor  fuerit  tortuosa,  dummodo  saporiferum  conferat  fructum.  De 
"  spineto  quidem  rosa  colligitur  (,  sed  ulmus  omni  tempore  constat  infructuosa).  Inter  Grecos 
"  namque  habet  mandragora  vires,  sed  apud  quosdam  Latinos  mel  est  veneno  permixtum.  10 
"  Greci  barbas  deferunt,  ut  se  viros  esse  meminerint,  Latini  suas  abradunt,  ut  quamdam  as- 

MuR,  939  "  sumant  speciem  iuventutis '.  Abrasis  barbis,'  iuvenantur  plurimi.  Utinam  senectus  in  mo- 
"  ribus  consistat  I  Set  grecum  non  facit  barba  virum,  neque  latinum  abrasio  naturaliter  iuve- 
"  nari.     Recessit  estas,  et  in  fine  consistitis  attumpni.     Yemps  venit,  et  tonitrua  comparuere. 

p,  '3'v        "  Cadunt  gran'dines  et  tempestates,  quas  vos  timere  non  oportet,  quoniam  estis  in  domibus,  15 
"  quas   patres  vestri  antiquitus   construxere.     Set   licet  latrent   canes  ad   lunam  *,  adhuc  est 
"leena  in  angulo ;  et  si  viri  esse   volueritis,  privati  oppinione  recedent.     Vasa  figuli  probat 
"  fornax,  et  viros  probos  immensitas  tribulationum.     Aurum  purgatum  ponitur  in  coronis,  et 
"  dum  resplendet  in  clippeis,  facies  exilarat;  set  eruginosum  creditur  esse  falsum.     Venerunt 


I.  Graecos  M —  1-2.  enutritus  C  ed  M —  2.  jmaginare  C;  imaginare  M —  2-3.  praeconcepit  M —  3.  ref- 
fere  C  -  plectroj  plena  V  —  4.  lingua  K;  linguae  M  -  meae  M —  5.  descidero  C —  6.  igitur  vos  M  -  simplicis  G 
— •  6-7.  conscideretis  C  —  7-8.  intellectus.  Nec  est  curandum]  C  ha  in  viargine  dopo  intellectus  :  extra  quod  non 
vox,  sed  vis  est  contemplanda,  frase  che  M  ha  incorporato  nel  testo,  sciogliendo  l'abbrei'iazione  e  (curandum)  in 
5  enim,  invece  che  in  est,  come  richiedeva  ancke  il  senso  —  9.  rossa  C  -  sed  ulmus  [hulmus  C\  ....  infructuosa 
om.  P  -  constat  omni  tempore  V  -  Graecos  M^  —  10.  quosdam  om,  G  —  11.  Graeci  M  -  barbam  C  ed  M  - 
quandam    V  —   12.  iuvenentur  V —  13.  consistat.  C  ed  M  -  gregum  C;  graecum  M  —  14.  Reccet  C;  Recedet  M 

-  aestas  M  -  auptunl  C;  autumni   M  -  iemps   V  e   G\  Hyems  M  —   16.  construxerunt  C  ed  M  -  et  licet  V ed  M 

—  17.  leena]  plena  C  ed  M  -  volueritis  otn.    V-  opinione  V^ ed  M  -  recedant    V,  C  ed  M  •  finguli   C  —   18.  vlr- 
10    ros  C  -  Inmensitas    V  -  aureum    V  —  19.  clipeis    C;   clypeis   M  -  exillarat    K;   exhilarat  M  -  rugi(n)nosura    V\ 

aeruginosum  Al  -  falsum]  ferrum  M  -  venderunt    V 

'  P.  36,  I.  i-p.  37,  I.  34;  II  legato  bizantino  inco-  '  La  medesima  espressione  ha  Bonc.  nel  De  malo 

mincia  il  suo  discorso  scusandosl  di  non  poter  parlare  seuectutis   et   senii   (ed.    Novati    in    Rend.    delia    R. 

in  lingua  latina  con  eleganza  e  con  chiarezza,  e  di  non  Acc.  dei  Lincei,  cl.  di  scienze  morali  ecc,  I  [1892],    ^o 

IJ    poter    nemmeno    esprimere    compiutamente    il    proprio  p.   55I:  "  plectrum  linguae,,. 

penslero,   per  cui   raccomanda  di   badare    piii    al    senti-  ^  Questo  ccnno  sulla  prefercnza  dei  Greci    e  sul- 

mento    che  alle  parole  delPoratore.     Egli   prosegue   in-  l'avversione  dei  I^atini  per    la    barba    trova    riscontro, 

fatti    con    espressioni  metaforiche    e    non   troppo  com-  oltre  clic  in  un  altro  passo  di  Bonc.  (Palma,  ed.  Sut- 

prensibili,  ma  in  sostanza  si  comprende  che    vuol    far  ter  cit.,  p.   121:  "  Propter  antiquam  consuetudinem  Ar-    45 

20    rilevare   come,    avvicinandosi    1'inverno,  le  condizioni  "  meni  et  Greci   nutriunt  barbam.     Vel  aliter:  Armeni 

degli  assediati   siano  per  diventare  migliori  di  quelle  "  et  Greci  nutriunt  barbam,  ut   graviores    in    omnibus 

degli   assedianti;  ricorda   1  benefici  che  ha  elargiti  ed  "  videantur  „),  anche   nella   testimonianza   di    un   con- 

elargira  ancora  agli  Anconitani  1'impcratore  Manuele,  temporaneo,  il  vescovo  Eustazio  di  Tessalonica,  il  qua- 

coslcche  i  sacrifici  sofferti  saranno  largamente  compen-  le,  a  proposito  della  conquista  della  sua  citta  per  opera    50 

25    sati,  e  conclude  esortando  a  pcrdurare  nella  resistenza,  dei  Normanni   nel   1185,   ricorda    come    i   vincitori    ta- 

che  non  sara  ormai  lunga,  perclit  il  giorno  della   sospi-  gliassero  le  folte  barbe  e  le  lunghe  capigliature  a  quanti 

rata  liberazione  sta  per  spuntare.  indigeni  incontrassero  per  le  vie    (EustathH    Thessa- 

A  questo  discorso,  attribuito  da  Bonc.  al  legato,  LON.,  De    Thessalonica    nrbe  a  Latinis  capta,  in  Migne, 

corrisponde  lontanamente  quanto  dice  Niceta  (ed.  cit.,  Patrologia  Graeca,  CXXXVI,    col.    118-9:   trad.    in    G.    55 

30    p.  263;  il  passo  h  pure  riportato    nella    traduz.  latina  Spata,  /  Siciliani  a  Salonicco  ecc,  Palermo,    1891  ;    cf. 

dal  Saracini,  op.  cit,,  p.   145),  che  cioe   i    legati   chie-  Cognasso,  Partiti  polit.  ecc,  cit.,  p.  308,  e  Giangiaco- 

sero  airassemblea  anconitana  di   far  venire  rinforzi,  e  MI,  op.  cit.,  p.  275). 

che,  essendo  stata    loro    addotta   la    mancanza    del    de-  *  Similmeiite  in   Rhetor.  noviss,  (ed.  cit.,  p.  382): 

naro  necessario,  promisero  clie  Manuele  avrebbe  rifuso  "....latrent  canes  ad  lunam,   dum  sedet  hircus  in  ca-    60 

35    tutte  le  spese  di  guerra.     E  lo  stesso  Bonc.  fa  dire  al  "  thedra  et  rabbi  appellatur„;  e  n^WAmicitia  (ed.  cit., 

legato:   "Recordemini  tandem  . . .  .  replebimini  divitia-  p.  67):   "  Latrat  canis  ad   regem  „. 
"rum„   (p.  37,  11.   12-14). 
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"  alienigene,  vinuni  novuni  in  utres  veterefl  miltentes;  set,  licet  ait  plane  in^^resHUB,  mordebit 
"  tamen  in  novissimo  ut  coluber,  ({uoiiiam  nullum  vitiuin  cbrietas  excusat.     SerpenB  compa- 

*  ruit  nocturnalis,  habcns  in  capitc  criatam ;  cantat  ut  ^allus,  dukedineni  portat  in  ore,  et 
"  sicut  scorpio  fundit  cutn  cauda  veneiuun.     .\  fructu    coj^nosco  arborem,  et    o])era  pt-r  ef- 

5  "  fectum '.  Quis  umciuam  aiidivit  lupi  naturam,  et  j^estus  vulpis  quis  consideravit  ?  Lupus 
"  rapit,  vul[)i8  dei  ipit,  et  vorrnis  aranous  lelam  oruitur  et  tendit.  Set  quid,  si  hec  tria  in 
"  unum  conveniant,  et  in  eodem  omnia  repcriantur  ?  Canis  famelicus  appetit  ossa ;  set  ca- 
"  ninus  non  remittitur  appelitus,  nisi  caput  rcvoiverit  in  intestinis.     Petit  partem  ut  habeat 

*  totum,  et  cura  totum  habet,  credit  habcre  nichil;  quia  semper  agitat  caudam,    unde  intel- 
10   "  li^itur  petcre  quod  non  luibet.     Dum  lupus   iret  ad  caulas,    nif^ram  induit  cucullam,  et  in 

"  conipatrcs  asinum  el  arietem  conquisivit,  unde  ipsos  et  corumdem  |)ropaginem  in  proprio 
"  sani^uine  baptizavit'.  (Recordemini  tamdem  beneticiorum  potentis,  sublimis,  excelsi  Em- 
"  manuclis  Imperatoris,  qui  facict  in  capite  omnium  platearum  '  vestrarum  currere  flumen 
"  aureum,  dc  cujus  fluentis  potu  replebimini  divitiarum.  Et  licet  sitis  vclut  nautae,  qui,  te- 
15   "  mone  perdito,  undarum  concursibus  agitantur,  habetis  adhuc  temones  in  manibus,  in  quibua 

*  principaliter  navis  rci^imina  consistunt '.  Unde  cum  Spartanis  bonae  spei  ponatis  anchoram 
"  constantiae  fortioris,  donec  mare  tribulationum  in  bonaciam  convertatur ;  quia,  si  contit^erit 
"  V03  circa  inimicorum  litora  pati  naufragium,  semper  a  patria  exulabitis,  et  si  vestrum  aliqui 
"  vellent  ibi  aliquo  tempore  commorari,  oportet  eos  secundum  spoliantium  arbitrium  conse- 

20  "  dcre.)  Verbis  ergo  mollibus  credere  nolite,  set  substinete  modicum  et  expectate  paulisper  '; 
"  quoniam  in  proximo  diem  videbitis  desideratum,  et  caiitabitis  canticum  novum,  canticum 
"  letitie,  iocunditatis  et  exultationis  in  terra  propria  et  aliena;  et  cum  vestri  nominis  atque 
"  constantie  fama  resonabit  ubique  terrarum,  benedicetur  nomen  vestrum  ex  generatione  in 
"  generationem  ,  '. 

25  '  Complacuit  oratio  Greci,  et  multam  receperunt  cives  ex  ipsius  persuasione  audaciam, 


I.  alienigfiiac  Af  -  in)  et   C  -  mictentes  C  -  iiigrcssum    V  —   2.  tamen  om.  C  ed  A/ -  vitlum]  vitari  C  ed  Af 

—  j-3.  comperuit   C  —   3.  cistam  f  e    V  ■  cantat   ut]  rantatu  Af  ■  portatj  portare  C  —  4.  scurpio  C  ■  cum  om.   V 

—  J.  unquam  I',  Af  e  G;  nunquam  C  -  naturam  ?  Et  vulpis  gestus  Af\  vulpis  gestus  C  -  conscideraTlt  C  — 
S-6.   vulpes  decipit  et  lupus  rapit   C  ed  Af  —   6.   y  ad  hcc  aggiunge  omnia  —  7.   ununi]  amum  C-  reperiantur.  M 

5    -  caniiis  C  -  setj  et  C  ed  jl/  —  8.  capud  revelvcrit  C  —  9-10.  intelllgit  C  ed  M  —  10.   caules   V  -  cuculam  C 

—  II.  compatreni  asinum  et  arietem  quesivit  [quaesivlt  Af]  C  ed  Jlf  •  eorumdam  P' -  propagine  C —  I2-30.  Re- 
corderaini ....  coiiscdere  (cie  do  quindi  secondo  il  lesto  di  Af,  fonendo  in  nola  le  varianti  di  C)  om.  P  e  V  — 
12-13.  emanuelis  C  —  13.  curere  C  —  14.  scitis  velud  naute  C  —  l6.  spartlna  C  -  bone  C  —  16-17.  ancoram 
constaiitie   C  —   17.  bonacia  C  -  contingerit   C  —  20.  mollbus  C  —  21.  die  C  ■  descidoratum  C  —  22.  lactitiae  .»/ 

10  -  et  allena  om.  K-  vestri]  nostri  C  —  23.  constantiae  ;1/ -  rcsonabltur  1'-  bencdicetur]  benedictum  .\f  ■  ex\ 
de  K,  C  ed  Af  —  24.  Do/o  generationem  segue  in  Af:  Cap.  XIV.  Spes  allata  Anconitanis  [questo  titolo  manca 
in  C,  che  reca  invece  lo  spazio  relativo  in  bianco\  —  25.  Gracci  .1/  -  multum  C  -  audatiam  C 

'  Vangelo  di  S.  LucA,  VI,  44:  "  unaquaeque  enim  nave.  3° 

"  arbor  de  fructu  suo  cognoscitur  „  ;  similmente  S.  Mat-  '  Allusionc  al  prosslmo  arrivo  delfesf  rcito  libe- 

15    TKO,  XII,  33,  e  cf.  anche  Id.,  VII,  17-19.  ratore  dl  Gugiielmo  Marchesella  c   della   contessa   Al- 

*  Osserva  il  Gaudenzl  (C»  secondo  testo  ecc,  cit.,  druda. 

p.   i6i)    die   questi    paiagoni,   tolti   dai    costumi   delle  '  Espressioni  ("  cantabitis  canticum  novum, . . .  in 

bestie  e  tanto  niimerosi  specialmentc  in  questo  discorso  "  terra  propria  et   aiiena,    .  . . .  bencdicetur    nomen    ve-    35 

dei   legato  grcco,  sono  dovuti  allMnflusso  di  Cassiodoro,  "  strum  ex  gener.  in  gencr.  „)  che  ricorrono  frequente- 

20    le  cui    1'ariae  erano  adoperate  nelle   scuole   dei    retori  mente,  con  molte  varianti,  nella  Bibbia,  specie  nell'An- 

bolognesi.  tico  Testamento. 

3    Ierem.,    LamenL,   IV,    i:    "  in    capite   omnium  '  P.  37,  1.  25-p.  39,  1.   5:   II    discorso   dcl    legato 

"platearum  „.  conforta  gli   Anconitani,  che  deliberano  di  seguirne  i    40 

*  "  . .  .  .  et   licet   sitis....    rcgimina  consistunt  „  :  consigli.     Entrano  allora  in    citta    messaggerl    dei   tre 
25    pare  una  contraddizione.    Bonc.  fonde  tuttavia  nel  suo  cittadini  inviati  in  cerca  di  soccorsi,  e  consegnano  una 

paragone  somiglianza  e  difterenza,  in  quanto  gli   asse-  lettera  contenenle  esortazioni  alla  resisfenza.  poiche  il 

diati,  se  si  possono  considerare  come  naviganti  in  ba-  grande  esercito  llberatore  e  gia  pronto.     Ma  Cristiano 

lia  delle  onde,  da  questi  differiscono  poiche,  possedendo  ricorre  allMnganno  e  fa  pervenire  agli  Anconitani  una    43 

ancora  il  limone,  conservano  sempre  il   governo  della  falsa  lettera,  in  cui  si  fa  dire  ai  tre  cittadini  suddetti 
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MuR.,  940  unde  firmiter  proposuerunt  eius  voMuntati  et  consiliis  parere.  Sed  vix  orationem  perfinierat, 
quando  legatorum  nuntii  civitatem  latenter  '  intrarutit,  ferentes  litteras,  in  quibus  contine- 
batur  ut  securiter  consisterent  omnes,  quoniam  paratus  erat  exercitus  ingens  pro  eorum  li- 
beratione  \  Cancellarius  vero,  sicut  subdola  vulpis,  excogitavit  qualiter  Anchonitanos  decipere 
posset.  Fecit  quippe  fieri  ex  parte  legatorum  litteras  falsas,  et  Anchonitanis  per  quendam  5 
nuntium'  apportari.     Litterarum  siquidem  tenor  talis  erat: 

*  A  gemitu  et  inenarrabili  dolore  stilus  noster  initium  sumit,  et  narrationis  nostre  series 
"  progreditur  a  carmine  doloris,  quia  dum  pro  liberatione  vestra  faceremus  exercitum  con- 
'  gregari,  aurum  quod  portaveramus  ammisimus,  et  Lombardi  non  audent  nobis  prebere  au- 
"  xilium  pro  imperatoris  timore.  Comitissa  namque  de  Brettinoro  suum  violavit  promissum,  10 
» quia  timet  exercitum,  quem  nuper  imperator  cancellario  mittit '.  Unde  vobis  firmiter 
"  consulimus,  ut  antequam  hec  presentiat  cancellarius,  cum  eo  qualitercumque  componatis, 
"  quoniam  a  nobis  non  potestis  de  cetero  aliquod  suffragium  prestolari,. 

Anchonitani  vero,  videntes  has  litteras,  ceperunt  dubitare  plurimum,  et  ignorabant  quid 
facere  deberent.     Verumtamen  priores  nuntii  iuramento  firmabant,  hec  esse  penitus   falsa  %  15 
et  constantissime  perhibebant  testimonium  verilati'.     Grecus  vero,   hec   audiens,   cepit   ali- 
quantulum  subridere,  et  apprehendes  manu  dextra   barbam,  coram  omnibus  dixit :   "  Frustra 
"  rete  iacitur  ante  oculos  pennatorum '.     Non  enim  sumus  strutiones,  qui  suos  absque  causa 

I.  consciUis  C  -  perfenierat  C;  praefinierat  M  —  2.  nuncii  C  -  literas  C  ed  M  —  3.  secure  omnes  existe- 
rent  C  ed  M  —  3-4.  Dofo  Uberatione  segiie  in  M:  Cap.  XV.  Cancellarii  fraudes  ^questo  titolo  manca  in  C,  che 
reca  itivece  lo  spazio  relativo  in  bianco]  —  5.  Uteras   C  ed  M  -  quemdam  M  —  6.  nuncium  C  -  literarum  C  ed  M 

-  Dofo  erat  segue  in  M:  Cap.  XVI.     Literae  fictae  a  Cancellario  {questo  titolo  manca  in  C,  ov'b  invece  rimasto  in 
5    bianco  !o  spazio  relativo]  —   7.  innenearabiH   C  -  stillus   C  -  narationis  C   -   nostrae  M  —  8,  vestra]   nostra  P  - 

fecerimus   C  ed  M  —  9.  portavimus  C  ed  M  -  amissimus  C;  amisimus  M  ■  lombarda  C;  Lonbardi  P-  praebere  M 

-  10.  pro]  prae  M  -    comittissa   C  -  de  Brettinoro  om.  C  ed  M  —    12.  haec  praesentiat  M  —   13.  sufragium  C 

-  prestolari]  postulari   C;   postulare  M  -  Dopo  prestolari  segue  in  C  ed  M:  Dubitatio   civium    [Civium    M\    pro 
dictis  literis  et  exortatio  [exhortatio  M\,  cui  in  M  i  premesso  Cap.  XVII.  —  14.  literas  C  ed  M  -  coeperunt  M 

10    -  dubitare]  dupUcare  C  —   15.  nuntii  om.  C  ed  M  —  16.  peribebant  C  -  Graecus  M  -  coepitil/—  17.  aprehen- 
dens  C  —  18.  occulos  penatorum  C  -  structiones  C;  struthiones  M 

come  essi  abbiano  perduto  il  denaro  loro  affidato  per  fonti,  e  nemmeno  Bonc. 

formare  l'esercito,  e  come  i  Lombardi  e  la  stessa  con-  ^  \\  Giangiacomi  (op.  cit„  p.  279,  n.  i)  crede  che    40 

tessa  di  Bertinoro,  violando  le  loro  promesse,  non  osino  probabilmente  la  lettera  di    Cristiano   sia    "  stata   sca- 

ij    muoversi  per  timore  del  Barbarossa  e  del  nuovo  cser-  "  gUata  entro  Ancona  legata  ad  una  freccia  come  usa- 

cito  che  questi   sta  per   inviare  aU'arcivescovo,  per  cui  "  vasi  allora,  o  inviata  a   mezzo    di    un    prigioniero  „  : 

si  consigUa  senz'aUro  di   cedere  e  venire  a  patti.    Que-  ma  l'espressione  di  Bonc.  e  troppo  chiara  perche  ci  sia 

sta  lettera  mette  in  gran  timore  i  cittadini,  per  quanto  bisogno  di  pensare    altrimenti.  4S 

i  messaggeri  e  il  legato  bizantino    corchino    di    dimo-  *  Conie   falsa  la  lettera,    cosl    e    falsa    quesfafter- 

20    strarne  la  falsita.  mazlone,  poirhe  nel  1173  non  vennero,  a  quanto  consta, 

'  Cioe  passando  inosservati  tra  gli  assedianti.  ne  pare  dovessero  venire  rinforzi  d'oUralpe  a  Cristiano. 

'  Diversamente  da  Bonc,  Cinnamo  (ed.  cit.,  p.  389)  •■*  Oltre  che  per  •*  mancanza   di   segni    convenzio- 

dice  che  Aldruda  mand6  nunzi  in  citta  per  confortare  "  nali,  di  slgiUi,  calligrafia  diversa,  ecc.  „,  come  annota    50 

la  popolazione  alla  resistenza,  per  cui  fu  deliberata  una  il   Giangiacomi  (n/.  cit.,    p.    280),    anzitutto    perche    in 

25    sortita  contro   il   neraico,  il  quale  levo  subito  il  campo,  contrasto  con   quanto  essi   sapcvano  per  notizla  diretta 

ma  fu  egualniente    attaccato    dagli    Anconitani    e    dal-  e  per    Tincarico  avuto  dai  tre  cittadini  di   annunziare 

Tesercito  Uberatore  sopraggiunto  e  venne  messo  in  fuga  agli  Anconitani   l'imminente   arrivo    delI'esercito    libe- 

con  gravi  perdite  :  " 'AYXwvuai  xoivuv  105  Ertuttovto  xaO-  ratore.  Si 

"  ztx,  dveOdQaTiadv  xe  xal  xoi;  noXe\iioi(;  EJislievai,  8ie-  ^  Vangelo  di  S.  Giovanni,  XVIII,  37:  "ut  testi- 

30    "vooOvxo.     'AXl.'  exEivoi  yv6vxei;   nExecxQaxo;ie8Evaavxo  "  monium  perliibeam  veritati„.     La  medesima  frase,  o 

"  auxixa.     'Ev  xouxqj  8e  Jcai  rj  axQa.xr]y6<;  exeivr)  enioxdoa  leggermente  variata,  ha  Bonc.  quattro  volte  nella  Phe- 

"  xfi  jtoXei  'AyKutyixac,  xia  eavxf\c,  avtfiiyw  axQaxGi,  nQoa-  torica  antit/ua  (ed.  Rockinger  cit.,  due  volte   a   p.  160, 

"  poXfjg  xe  YEvonEvii?  'A?,anavol  xtjv  6enr'iv  ovx   vnevey-  una  a  p.  171  ed  una  a  p.   172);  essa  appartiene  al  lin-    60 

"  HovxE?  E(peuYOv  drto  Yuvaixeiou  oxQaxei'naxo?  TO?vXoi5q  xe  guaggio  giuridico. 

35    "  auxojv  dTtepdXovTO ,,.     Lo   stcsso    Cristisno    per   poco  '  Di  questa  sentenza  biblica  (Prov.,  I,  17)  se  ri- 

non  sarebbe  stato   fatto  prigioniero:    "  "HXco  6"  dv    \i\-  cordato  Bonc.  anche  nella    Rketorica    antiqua    (i  it.    dal 

"  XQOu  v.ax  6  oxQaxijYOS  Ieqeijs,  et  p,T|  (puYU  ^^^v  ocoxrjgiav  Winkklmann,  0/.  cit.,    II,    1878,    p.    547;    nelTed.   Ro- 

"elexXevpev,,.      Di    tuttp   questo   nulla   hanno   le   altre  ckinger  cit.    il   passo   manca):    "  Sed    cum   vulpe   litus    65 
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"deserunt  nidos.  Non  sumus  ctiam  musce  morientes,  ut  taliter  suavitatem  perdamus  un- 
"guenti;  neque  ranunculi,  iiui  pro  quolibet  Btrcpitu  refugiunt  in  aquani.  Sct  mcrito  posset 
"  nostre  supersedere  derisioni  cancellarius.  si  nos  hoc  probleniate  superaret,  et  duceret  ad 
'  inconveniens  por  silot^nsmum  cognite  ligurc;  scd,  antecedenti  destructo,  mo'dica  vcl  nulla 
5  "  est  liabitudo  locaiis,  et  vis  inferentie  annuUatur  „  '. 

'Elapsis  postnioduni  paucis  diebus,  ecce  Vilgiielmua  M.irclieselli  et  comitissa  de  Bret- 
tinoro  cum  ingenti  e.vorcitu  comparuerunt,  liabcntca  ve.\illum  aureum  '  in  acie  prima.  Fe'ce- 
rant  quippe  duodccim  catervas  militum,  et  in  qualibet  ducentos  posuerant  preeiectos:  vulgares 
vero  mililes  et  populus  vi.v    poterant  pre  multitudinc    numerari  *.     Castrametati    sunt    autem 


25 


p,  '11' 


Mt'K.,  941 


I.   miiscae  M  —    i-3.   ungiienti)   \n  ignciii  M  —  2.  strepitu  quolibet  M  —  3.  nostrc  [nostrac  A/\  possct  C  ei/  M 

—  4.  sillogistmini  C:  syllogisnuini  .1/  -  co^nltae  figurac  M  -  niila  C  —  5.  vix  C  -  Infcrrcntic  C;  infcrcntiae  M 
•  anullatur  /'  r  C  •  /'n/n  unnullatur  sei;iie  iii  C  eil  .1/:  Quoniodo  vcnit  Guilliclinus  Marchcselli  cum  lomittissa 
[Comitissa  M\  Ae  Kritonorio  ad  lilierandnni  civitatcin  ciii  in  /V/A/>/<«/m.5o  Cap.  XVIII.  —  6.  pustnioduni]  postea 
C  ed  M  -  ecce  Vilgi.]  et  ecce  Ciuillielinus  C  ed  M  •  marcliesell  tt  comittisa  C  —  6-7.  Brltonoro  C  ed  M  — 
7.  comperucrunt  C  -  habentcs]  habitantes  [i']  C  -  accie  C  —  8.  quippe  xij   C  ed  .1/-  prccllcctos  C;  praeelertos  M 

—  9.  millltes  C  -  poterat  prac  ^/ 


"arabit,  qnia  volucres  pennate  (espressione  bi- 
blica,    /^salm.    CXLVIII,    10)    "  retiacula    fugiunt,    cum 

10  "  tenduntur  „.  Dantc  purc  vi  accenna  in  due  luoghi  : 
Episl.  VI  (ai  Kiorcntini),  s,  e  Purg.,  X.\XI,  61-3. 

'  Cf.  ncWAmicitia  (ed.  cit.,  p.  72) :  "  .  .  . .  destrurto 
"  igitur  antccedenti  consequens  evanescit,  quia  incflicax 
"  principium  fiiicni  respicit  coequaIem„;  e  nella  Rhetor. 

15  antiqna  (in  SUTTiiR,  o/.  c/V.,  pp.  42-3) :  "  Accedit  senten- 
"  tia  dispar,  accidens  altcrabilc,  circumferentia  tripar- 
"  tita  et  illatum  solubile,  antcccdenti  dcstructo,  per 
"  equivocationcm  relationis  conciusio  subsequitur  et 
"  instari  non  poterit  argnmcnto  „. 

20  *  P.  39,  1.  6-p.  42,  I.  6:  Arriva  pochi  giorni  dopo 

l'esercito  liberatore  di  Guglielmo  Marchesella  e  della 
contessa  di  Bertinoro,  e  si  accampa  su  un  monte  non 
lontano  dallVsercito  nemico.  Nella  notte  successiva 
Guglielino  fa  porrc  a  ciascun  sol(i;ito  due  o  piCl  can- 
dele  accese  in  cima  alla  propria  lancia,  cosicclie  Cri- 
stiano,  credendo  di  trovarsi  dl  fronte  a  forze  inoito 
superiori,  trasporta  11  canipo  su  una  posizione  alquanto 
piCi  lontana  e  plu  forte.  II  Marchesella  raduna  i  suol 
e  rivolge  loro  un  discorso   per   esortarli  a  combattere 

30  valorosamente.  Egli  spiega  loro  come  l'amor  patrio 
degli  Anconitani,  clie  son  giunti  a  sopportarc  la  piu  ter- 
riblle  carestia  pur  di  difenderc  la  propria  indipendenza, 
io  abbia  indotto  ad  accogliere  la  loro  invocazione  di 
aiuto,   e  a  rivolgersi   anche  aila  contessa   .\ldruda,  che 

35  h"  scnz'alcuna  esitazione  promesso  ed  fe  tosto  accorsa 
anch'essa  con  l'unico  figlio  e  il  fiore  delle  sue  genti. 
Dice  d'aver  impegnato  in  tale  lotta  tutte  le  sue  sostanze 
e  d'esser  prunto  a  dare  anche  la  vita:  combattano  per- 
ci6   anch'essi,   non  indotti  da    timore    o    da    cupidigia, 

40  ma  per  esperimentare  le  proprie  forze  in  un'impresa 
gloriosa.  Considerino  come  l'esercito  nemico  sia  co- 
stituito  di  gente  senza  nome  raccolta  d'ogni  parte, 
mossa  dalTamor  del  bottino;  come  in  esso  si  trovino 
bensl   molti  nobili,  ma  siano  divenuti   ignoblli  per  tal 

45  comunanza,  e  come  Innne  siano  tutti  sottoposti  al  co- 
mando  di  un  arcivescovo,  che  celebra  1  divini  uflSci 
con  ecclesiastici  bugiardi  e  pronti  ad  appropriarsi  l'al- 
trul,  cosicche  militare  sotto  un  tal  vessillo  e  vergogna 
per  un   soldato.     I  nemici   non   sono    dunque   clie    pre- 

50    doni,   i  qnali  alla  vista  delPavversario   si   daranno  sen- 


z'altro  alla  fuga,  o,  se  pure  oseranno  aflrontarlo,  »a- 
ranno  tutti  annientati.  Lc  paroie  infiammate  di  Gu- 
gliclnio  suscitano  l'approvazione  unanime  dei  soldati, 
cosicchc  tra  le  file  dei  ncmici  corrc  un  fremito  di  ter- 
rore,  mentre  gli  .\nconitanl  ne  gioiscono,  prorompendo  55 
in  fiere  invettive  contro  rarclvescovo  e  i  suoi  merce- 
nari,  II  discorso  di  Guglielmo  i  riassunto  c  in  parte 
riportato  anche  dal  Gallctti  (<>/.  cit.,  p.  480  sgg.),  che 
lo  stima   il   migllore  di   tutti. 

'  Pensa    il    Giangiacomi    (o/.  0/.,  pp.   284-7)   che    60 
Taureo   vessillo  fosse  portato  probabilmente  In    omag- 
gio  ad  Ancona,  e   da  quindi    notizie,    non    inutili    del 
resto,  sulla  bandiera  e  sullo  stemma  della  citta.    Nulla 
prova  che  il  vessillo  deiresercito  liberatore  fosse  qucllo 
di  Ancona,  se  non  11  termine  "aureum„,  dato  chc  di    65 
qncsto  colore,  mutato  poi   in   semplice  giallo,  fosse  sin 
d'allora  il  vessillo  cittadino.    Scrive  11  Bcrnabci  (pp.  36- 
7)  che  11  coinune  di  Ancona   avcva  dapprima  "  la  ban- 
"  diera  paonazza  con   la  croce    bianca    assai    confornic 
"  ad  quella  de  li  Rhodiani  „,  ed  ebbe  poi  "labandiera    70 
"  dc   oro ,    per   concessione   deirimperatore    d'Orlentc, 
che  volle  premiare  gll  Anconitani  per  il  valore  dirao- 
strato  nell'espugnazione  di  un  castello  delTAsia  Minore 
suUo  stretto  dcl  Dardanclli:  ora,  quantunque  il  Berna- 
bei  non  sia  molto  esatto  nei  datl  cronologici,  egli  da    75 
pur  sempre  t:ile  notizla  prima  di    raccontare    i'asscdio 
di  Ancona,  e  quindi  non   si   pu6  credere  che    il    muta- 
mento  del  vessillo  sia  avvenuto  in  conseguenza   della 
resistenza  opposta   dagli    Anconltanl   a   Cristiano.     Si 
puo    solo    ammettere,    con    lo    storiografo   anconitano    So 
Lando  Ferretti  (DelVistorie  d^Ancona,  ms.  64  delPArch. 
Comunale  di  Ancona,  libro  III),  che  per  tale  resistenza 
rimperatore  abbla  donato  alla  citta  un  ricco  stendardo, 
senza  tuttavia   introdurre  novita  nel  colore,  il  cui  mu- 
tamento,  se   il  Bernabei  non    s'inganna,    doveva    essere    85 
gia  precedentemente  avvenuto.     (Nel  cod.  Classense  331 
del  Bernabei  si  legge  Infatti  "  bandiera   gialla   e   pao- 
"  nazza  „). 

*  L'esercito  di  Guglielmo  e  di  Aldruda  era   per- 
tanto  coraposto  di  duemilaquattrocento    soldati  scelti,    90 
divisi  in   dodici  squadre,  oltre  ad  "  innumerabil  popolo 
"  armato  che  lo  seguiva  senz'ordine  „   (FrIzzi,    c/.  cit., 
H,  p.  256). 
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in  quodam  monte  '  non  longe  ab  exercitu  cancellarii,  quia  inclinata  erat  iam  dies,  unde 
prelium  incipere  nequibant.  (Sed  nocte  superveniente,  jussit  Guillielmus  quod  universi  mi- 
lites  et  scutiferi  candelas  propere  accenderent,  et  quisque  duas  vel  plures  super  lanceam 
poneret,  ut  exercitus  cancellarii  terreretur.  Quod  quilibet  facere  studuit  sine  mora.  Unde 
singuli  exploratores,  qui  ab  eodem  fuerant  cancellario  studiose  transmissi,  de  circapositis  5 
montibus  innumerabilia  luminaria  respicientes,  ad  ipsum  continuo  redierunt,  referendo  fir- 
miter  de  magnitudine  supervenientis  exercitus,  quae  veritatem  excedere  proculdubio  vide- 
bantur.  Est  enim  generalis  mortalium  consuetudo  in  rebus  maximis  iiyperbolice  loqui;  et 
in  repentina  mutatione  rerum  lingua  non  parcit  conscientiae,  sed  labitur  facile  in  menda- 
cium,  quia  fluxibilis  et  derecta  est  voluntati.  Cancellarius  autem,  haec  audiens,  aliquan-  10 
tulum  retrocessit  et  cum  suis  hominibus  se  reposuit  in  quodam  monte  munitissimo  prae 
timore.)  Tunc  Gilglielmus,  ascendens  in  eminentiorem  locum,  precepit  ut  omnes  militum 
peditumque  cohortes  convenirent  propere  ad  audiendum,  et  cepit  in  hunc  modum  coram 
omnibus  perorare : 

"  Ordo  rerum  exigit  et  instantis   periculi   necessitas  requirit ',   ut   pro   comuni   utilitate  15 
'  aliqua  in  medio  vestrum  referam,  et  ea   dicere   non   postponam,    que   ad   comune   videbo 
"  commodum  pertinere.     Cum  nuper  Ferrarie  consisterem,  et  deliciis  temporalibus  secundum 
"  patrie  consuetudinem  potirer,  plurimis  referentibus  intellexi,  quod  cancellarius   et   Veneti 
"  civitatem  Anchonam  obsidebant,  eam  absque  causa  rationabili  destruere  cupientes.     Que, 
"  licet  meum  animum  plurimum  commo[mo]verent,  me  tamen  a  quiete  minime  removerunt,  20 
"  nisi  cum  cives  et  civitatis  dominas  tanta  intellexi  penuria  laborare,  quod  equorum  carnes 
"  et  marcida  intestina  loco  cibariorum  desiderabilium  commedebant.    Ad  hoc  quod  iudicium 
"  valerent   evadere    destructionis ',   excogitavi   continuo   summam   esse    virtutem    consimilia 
"  gravamina    patientibus    pro    tuenda    libertate    favorem    et   patrocinium    exhibere.     Dignum 
"  siquidem  est  et  rationi  consentaneum  suffragari  virtuosis,  ut  de  virtute  in  virtulem  ascen-  25 
"  dant  *.     Unde  postquam  Anchonitanorum  nuntios  vidi,  sponte  me  illis  obtuli  ad  serviendum, 
"  quia  fama  preambula  sic  me  animaverat,  quod  eis  meum  obsequium  denegare   nequibam. 
"  Est  enim  fama  celebris,  res  persuasibilis,  et  animositatis  inductiva;  et  multotiens  non  minus 
"  persuadet  fama  quam  factum.     Accessi  ergo   prius    ad   speculum   dominarum,   comitissam 


I.  non  longe  In  quodam  monte  C  ed  M  —  2.  proeliura  Af  —  2-12.  P  om.  il  brano  Sed  nocte  supervenien- 
te .  . . .  prae  timore,  che  manca  anche  in  V,  essendo  comj>reso  nella  lacuna  di  qiiesto  cod.  da  c.  33  v  a  c,  3fr:  cf.  la 
prefazione.     Do  qiiindi  il  testo  di  M,  annotando  le  varianti  di  C  -  iuxit    C  —    2-3.   millites  C  —   4.  cancelarii   C 

-  teretur  [?]  C  —  $.  singuUl  C  -  fuerrant  1?)  cancelario  C  -  transmisi  C  -  circumpositis  C  —  6.  refterendo  C  — 
5    7.  que  C  —   8.  mortalis   C  -   yperl)olice   C  —  9.   conscientie   C  —  9-10.  facille  in  mendatium   C  —   10.  cancela- 

rius   C  -  tiec   C  —  ii.  retrocesit   C-  pre   C  —   I2.  Guillielmus   C  ed  M  -  assendens  C  -  in]  in  in  P  -  praecepit  M 

-  millitum  C;  mllites  tum  peditumque  V  —  13.  proerre  C  -  precepit  C;  incoepit  M  —  I3-I4.  coram  omnibus 
in  hunc  modum  V  —  14.  Dopo  perorare  segue  in  M:  Cap,  XIX.  Oratio  Guillielmi  Marcheselli  \questo  titolo  manca 
in   C,  ov'i  rimasto  in  bianco  lo  spazio  re/atito^  —    15.  communi  M  —    16.    refleram    C  ■    coraunem    C  •    videbo] 

10  videntur  M  —  17.  comodura  V •  ferariam  V\  ferarie  C;  Ferrariae  M  —  17-18.  secundum  patriae  consuetudinem 
om.  C  ed  M  —  18.  potiret  V  —  19.  Anconitanam  V,  C  ed  M  —  20.  plurimum  meum  animum  V;  plurima  C  - 
commoverint  M —  22.  marcina  V  ■  ciborum  C  ed  M  -  desciderabilium  C  ■  coraedebant  V,  C  ed  M  —  23.  vale- 
rent]  posent  C\  possent  M  ■  consimillia  C  —  24.  pacientibus  C  -  exibere  C  —  25.  est  siquidem  C  ed  M  •  sufra- 
gari   C\  suffragare    G,  inentre  tutti  i  codd.  hanno  la  desinenza  passix<a  —   26.  nuntios]  in   C  la  seconda  n  i  abrasa\ 

15    nutus  M  -  illis]  videllcet  M  -  ottuli    l'%  optull  C  —  27.  praeambula  M  -  eis  meum]  eis  in  eum   C\  in  eorum  M 

-  28.  enim]  igitur  C  ed  M  ■  persuabilis  V  e  C:,  persuasiva  O'  —  29.  fama]  forma,  ma  corretto  in  margine  con 
fama,  C  -  coraittissa   V;  comitissam  [coraittissam   C\  videlicet  de  Britonoro  C  ed  M 

'  II  Ciavarini  (in   nota  al    Bernabei    cit.,    p.    46)  "  rit  et  ratio  precipit  naturalis,  quod  „   etc.  25 

addita  nel  "  monte  „  le  alture  di   FaUonara,   "  castello  '  Una    frase    simile    nella    forma   e    nel    pensiero, 

30    "a  cinque  miglia  da  Ancona  ,,  ;  con  lui  sta  11  Gugi.ikl-  "  mereantur  evadere  iudicium    ultionis„,   si    trova   nel 

MOTTl,  op.  e  vol.  cit.,  p.  330,  ma  l'aveva    gia    detto  il  Tractus  dclla  Messa  pei   defunti   secondo  il   rituale  ro- 

VoiGT,  op.  cit.,  p.  138.  mano ;  frasi  slmili  ha  Bonc.  a  p.  23,  1.  3,  e  nella  Rheto- 

^  Una  mossa  simile  ha  Bonc.  nella  Rhetorica  no^  rica  antiqua,  ed.  Rockinger  cit.,  p.  155  e  162.  30 

vissima  (ed.  cit.,  p.  36S):  "  Devotio  discipulatus  requi-  *  La  medesima  espressione  a  p.  6,  1.   10. 
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"  de  Bretinoro,  que  hic  est  cum  unico  rtlio  '  et  magniticis  viris  de  comitatu  suo ',  roj^ans 
*  eam  ul  Arirlionilanifl  di{/naretur  niisericorditer  sulivcnire.  At  i|)Ha  iihcraliler  proniisit  el, 
"  proiil  cori)urcis  oculis  videre  potesiin,  proinissum  lil>c'raliuH  consfrvavil.  VeniBliH  post-  mu».,  v4> 
"  modum  non  tandini  ad  persuasionem  meam,  quantum  probitate  animorum,  et  causa  con- 
5  "  quircndi  nomcn  pcriictuum,  o  (e)i^regii  viri  Lombardic  al(iue  Romaniole,  ut  vcBtram  oHtcn- 
"  datia  in  nec<;ssilatc  virlutem.  Ceterum  non  traxit  alitpios  vestrum  metuH  vel  cupiditas, 
"  que  mortalium  soUicitant  animos,  sed  ut  vestras  vires  exerceatis  in  tempore  oportuno. 
"  Ego  vero  propria  et  aliena  in  intej^rum  oblif^avi ',  et  Rolummodo  michi  HU|)erRunt  animuR 
"  et  corpus;  aed    hec    ipsa,    que    michi    de    multis    relicta    sunt,    pro    Anchonitanorum   cupio 

10  "  e.vponere  liberatione.  Profei  to  qui  se  ipsum  et  sua  e.xhibet,  uUra  non  relinquitur  ad  e.xhi- 
"  bendum.  Preterea  scire  debetis  qui  sunt,  contra  quos  arma  movemus.  Qui  sint  ignoratur, 
"  ([uia  non  est  certuin  relativuni  subatantie,  cum  de  omnibiis  mundi  partibus  sola  necessitatis 
"  caiisa  convenerint  ad  viveiidum,  et  non  considerant  ([uem  setuntur,  sed  quid  consequi 
"  possunt.     Omiies  enim  homines  sunt  inimici  eorum,  et  presertim  illi  a  quibus  valent  pecu- 

15  "  niam  extorquere.  Et  iicet  plurimi  eorum  sint  tilii  nobilium,  in  hoc  se  maxime  denobili- 
"tarunt*.  quod  raptorum  catervis  cupiunt  aggregari.  Numquam  enim  fuit  adeo  approbata 
"  nobilitas,  quam  pravorum  consortium  non  denigret.  Archiepiscopus  autem  cum  talibus 
"  clericis  sua  celebrat  olBcia,  qui  mentiri  et  furari  noverunt,  et  rapere  appetunt  aliena.  Sed 
"  quantus  sit  pudor  cuilibet  militi  sub  cleri'cali  militare  vexiUo,  vix  verbis  exprimi  posset ''.        /•,/»7» 

20  "  Legitur  enim,  et  in  perpetua  memoria  retinebitur,  de  gloria  militum  Alexandri  Macedonis*, 
"  et  maximorum  principum;  set  clericorum  gesta  circa  predicationes  et  ecclesiastica  oflicia 
"  continentur.  Laus  enim  sic  debet  unicuique  ordini  attribui,  ut  quod  unius  est,  alteri  mi- 
"  nime  conferatur.  Non  sunt  ergo  milites  qui  sub  eo  militant,  sed  raptores:  unde  non 
"  auderent  nos  exspectare  in  bello,  sed  f ugient  a  facie  nostra  tamquam  milvi  a  facie  aqui- 

25  "  larum.     Sed  si  forte  inebriati  presumptione  vel  stultitia  nos  prestolari    auderent,   ipsorum 


I.  Brettinoro   V  -   comittahi     I'  —    2.  promissit    C  —  3.  potestis]  possitis    V —  5.  nomen  perpetuum,   o| 

nominis.     1'ropterca,  o  .)/  -  Egregii   C  -  Lonbardie  P\   Lumbardie   C\  Lombardiae  M  -  Romagnole    I';  Roman- 

diole  C;  Romandiolae  Af  —  6.  neccessitate   C  -  virtutem]    virtutem    rogo    Af  -    mettus    C   —    7.    solicitant    K; 

solicitat   C  -  tempore]  hoie  (=hodie?)   C  -  agone  A/  -  opportuno    C  ed  M  —  8,    in  integrum  om,    K-  aniina   C 

5    ed  M  ~  I).  corpus  et  animus    V —  lo.  exibet  C,  e  cos)  subito  dopo  exibendum  —  ii.  Preterea  sclre]  Praescire  M 

-  suntj  sint  C  ed  M  -  ignoratur]  ibl  ignoratur  V  —  12.  non  est  rei  certam  relationcm  sclre,  cum  C  ed  M  - 
necesitatis  C  —  13.  vivenduml  iuvandum  V  -  quid]  quod  V  —  13-14.  convencrint  ad  invlcem  dum  consequan- 
tur.  Scd  quid  consequi  possunt  |pos<iit  C\'-  C  ed  .1/  —  14.  praesertim  M  —  15.  retorquere  C  ■  eorum  plurimi 
C  ed  M  —   16.  quia  captorum   C  ed  M  -  captervis  C  -  agregari  C  -  aprobata  C  —  17.  denigrat  C  —  18.  ceile- 

10     brat   C  -  apetunt   C  —   19.  quanta  C  -  milliti  C  -  millitare  C  •  vessilo    C  -  vix  om.  C  -  verbis   exprimi    vix   M 

-  20.  rettinebitur  C  —  21.  sed  M  -  praedicationes  M  —  22.  ut]  et    P'  —  23.  millites  C  -  co]  illo   F,  C  ed  M 

-  captores  C  —  24.  expectare  C  ed  M  ■  fugiunt  C  ed  M  -  tanquara  K  -  millui  C  —  25.  praesumptione  M  - 
stulticla  C  -  praestolari  M  -  auderet   V 

'   L'unico  figlio  c  Cavalcaconte  11,  allora  neireta  te  signori  e  trovatori  (cf.  F.  Torraca,    Le    donne    ita^ 

15    di  circa  trenfanni,  mentre  il  secondogenito    Rainerio,  //Vi«e  «^//a/owia /r»i'e«;fl/<?  ecc,  Firenze,  Sansoni,  1901  ; 

nato  posturao  nel  1145,  risulta  defunto  non  piii   tardi  G.  Bertoni  nel  Giorn.  stor.  della  letter.    ital., 

del  1IS3  (cf.  p.  28,  n.   i).     Cavalcaconte  si  trova  poi,  XXXVIII  |i90i],  p.  147). 

quale  conte  di  Bertinoro,  nclla  Lega  Lombarda  al  tem-  2  Cinque  volte  ritorna  il  cenno  delle  sostanze  im-    35 

po  del  lodo  di  Montebello  (cf.  Petilio  Rectorum  I.ombar-  pegnate  da  Guglielmo:  qui,  due  volte  piii  sopra  (p.  29, 

20    diae  et  Marchiae  atqiie    Veneciae  et  Romaniae  a  Domino  II.   3-4;  p.  31,  II.   6-7)  e  due  altre  piii    innanzi    (p.    44, 

Imperatore  etc,  in  Muratori,  Ant,  Ital.,  IV,  col.  277-  11.  3-3;  p.  47,  11.   1-2). 

80;  F.    GoTERBOCK,    Der    Friede    von    Montebello    usw.,  *  II  vocabolo  non  e  classico,    ma    chiarissimo  ed 

Berlin,   Meyer  und  Miiller,   1895)  e    partecipa    infine  al  efficace  in  opposizione  a   "  nobilium  „.  40 

congresso  di   Venezia  del   1177,  morencio  quivi  nel  me-  ^  Nota  giustamente  il  Giangiacomi  (pp.  cil.,  p.  28S) 

25    desimo  anno,  dopo  aver  testato  in  favore  di  papa  Ales-  Tarditezza  deiraffermazionc,   "  dati   i    tempi    nei    quali 

sandro  III  e  dei  successori  di  lui  (cf.  Amaducci,  Guido  "  fu  espressa  e  tenuto  conto  che  frequenti  erano  i  ve- 

del  Diica  ecc,  cit.,  p.  237).  "  scovi  guerrieri  „. 

^  L'aggettivo  "  magnifici  „   non  e  affatto  retorico,  *  Alessandro  il  Grande,  ricordato  qui  per   la  se-    45 

poiclic  Aldruda,  bella  e  cortese   gentildonna    anche   se  conda  volta  (cf.  p.  6,  II.   13-14). 
30    non  piu  giovane,  accoglieva  a  Bertinoro  splendidamen- 
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"  corpora  escaa  volatilibus  celi  tradamus,  et  supponamus  omnes  tanto  ludibrio,  quod  ubique 
"  terrarum  universi  raptores  et  malefici  contremiscafit  ,. 

Animavit  autem  oratio  Wilglielmi  Marclieselli  milites  et   pedites   universos.     Unde   sic 
alta  voce  omnes  clamaverunt   "  tiat  „  ',  quod   totus    exercitus    cancellarii    exterruit,    et    cives 
cum  ingenti  tripudio  in  exultationis  et  iocunditatis  voces  continuo  proruperunt,  verba    non     5 
parum  ignominiosa  cancellario  et  obsessoribus  proponendo. 

"  Surrexit  postmodum  comitissa  de  Brettinoro,  que  Aldruda  vocabatur,  poUens  nobili- 
MuR.,  943  tate  nature,  quia  originem  contraxerat  in'  Urbe  de  nobile  prosapia  Fraiapanum '.  Curiali- 
tatis  et  largitionis  titulis  decorabatur,  quia  manus  eius  omnibus  exstitit  liberalis.  Specie 
quippe  ac  forma  corporis  ita  inter  dominas  radiabat,  sicut,  appropinquante  aurora,  pre  ceteris  10 
stella  matutina  ■•  relucet.  Erat  enim  vidua  et  animosa  plurimum,  pro  quibus  poterat  simi- 
lari  luditli,  que  Olofernem  interf ecit  et  populum  israeliticum  liberavit  ^.  Ita  siquidem  taliter 
alloquitur  universos: 

"  Favoris  et  gratie  celestis  robore  premunita,  preter  generalem  consuetudinem  feminarum, 
"  inter  vos  perorare  disposui,  credens  quod,  licet  oratio  mea  verborum  non  radiet  venustate  15 
"neque  phylosophycis  prefationibus  picturetur,  erit  tamen  vobis  ipsius  exortatio   fructuosa: 


I.  in  escas  C  ed  M\  estas  V  -  celli  C;  coeli  M  •  trademus  C  —  2.  contremescant  V  e  C  -  Dopo  contre- 
miscant  segue  in  C  ed  M :  Qualiter  exercltus  gavisus  est  de  oratione  Guillielmi  \cui  M  premette  Cap.  XX]  — 
3.  Guilielmi  C;  Guillielmi  M  -  millites  C  -  peditos  V —  4.  claraaverunt  omnes  V  -  fiat]  fiat,  fiat  C  ed  M  - 
quo  C  ed  M  -  exterruit]  extremuit  C  ed  M  —  5.  lum]  etiam  C  ed  M  -  prorumperunt  K:  proraperunt  C  — 
5  6.  obsesoribus  C  -  Dopo  proponendo  segue  in  C  ed  71/:  Quomodo  comittisa  [Comitissa  M]  araat  exercituni  [cui 
M premette  Cap.  XXI]  —  7.  Surexit  C  ■  Britonoro  C  ed  M  ■  polens  C  —  8.  nature,  quiaj  nempe  quae  M  -  in] 
ex  V  -  nobili  M  -  prosapie  C  -  Fragapanum  C  ed  M  —  9.  largionis  V\  largitatis  C  ed  M  -  titulo  M  -  deco- 
rabatur]  arorabitur  [.>)  C\  adornabatur  M  -  manus....  liberalisj  universis  et  singulis  extitit  liberalis  et  animo 
libentissime  Indulcebat  [indulgebat  M\  C  ed  M  •  extitit  V —  10.  radiebat  F;  emicuit  C  ed  M  —  II.  Erat  enim] 
10  Etenim  C  ed  M  -  animossa  C  —  Ii-I2.  similiari  C  —  12.  luditli,  que|  videlicet  que  [quae  M\  C  ed  M  ■  israe- 
licum  V\  Israheliticum  C  ed  M  -  Ita]  Ista  V,  C  ed  M  —  13.  aloquitur  C  -  Dopo  universos  segue  in  C  ed  M: 
Eiusdem  oratio  comitissc  [Comitissae  M]  {cni  M  premette  Cap.  XXII]  —  14.  gi-atiaeil/-  cellestis  C\  coelestis  JV/ 
-  praemunita  M  ■  praeter  M  —  15.  rediet  C  —  16.  nec  M  ■  phylosoficis  C;  philosophicis  il/- prefacionibus  C; 
praefationibus  M  ■  voljis]  nobis    V  e   C  -  ipsis  M  ■  exoratio    V,   C  ed  M 

15  '  Grido  consueto   di   approvazione  delle  proposte  ria  dei  generi  letl.  ital.,  Milano,  F.  Vallardi,  s.   a.,    p. 

nei  parlamenti   romunali.    Cosl,   pcr  es.,  a  Pisa  (docum.  453;  e  cf.  anche  Davidsohn,  op.  cit..    pp.    1041-2.     Cf. 

pisano  del  28  ottobre    1154  [=1153],    in    F.    Bonaini,  il  medesimo  grido  a  p.  54,   1.   11. 

Statuti  ined.  della  citta  di  Pisa,  I,  Firenzc,  Vieusseux,  '  P.  42,  I.  7-p.   45,  I.   2 :  AI  discorso  di  Gugliclmo    45 

1854,  p.  iS),  a  Venczia    (elezione  del    doge   Orio   Ma-  ne  segue  uno  della  contessa  di  Bertinoro,   della   nobi- 

20    stropiero,    a.    1178,    n^W Hist.    Ducum     Vcnet.,    ed.    cit.,  lissima  stirpe    romana    dei    Frangipane,   bellissima    tra 

p.    89:    "  cum    omnis    popuUis    dixisset:    Fiat,    fiat!,,),  le  belle,  cortese  e  raunificentissima,  coraggiosa  quanto 

a  Genova  (docum.  del  13  febbraio  1188  (F.  Dal  Borgo,  Tebrea   Giuditta,   che  liberi  il   popolo  dl  Betulia  dal- 

Raccolta    di  scelti   diplomi  pisani,    Pisa,    Pasqua,   1765,  Toppressione  di    Oloferne.     Dopo   aver  ehiesto  a  tuttl    50 

p.   136),  a  Reggio  ("  Et  respondit  omnis  populus;  fiat,  venia  per  la  disadorna  semplicita  del  discorso  che  sta 

25    "  fiat  „  :  nel  Memoriale  Potestatum   Regiensium,  in    RR.  per  pronunziare,  Aldruda  spiega  il  suo  intervento  corae 

//.   56',  VIII,  col.   H02),    ecc. ;    a    Lodi    invece    "  sciat,  cagionato  non  da  bramosia  di  cstendere  i  suoi   domini 

"sciat,,,  secondo  gli  Statuti   lodigiani   del    I3i6,    c.  57  gia  tanto  vasti,  ma  da  commiserazione  verso  gli  Anco- 

(cit.  da  E.  Besta,    Sloria    del   diritto  ital.,    I,    parte    II  nitani  che    difendono  strenuamente   la  propria  liberta.    55 

\Fonti\,    Milano,    Hoepli,    1925,    p.    507).     Bonc.    stesso  L'eIogio  rivoltole  da  Guglielmo  essa  ricambia  con  I'eIo- 

30    nella  Rhetor,  antiqua  (cit.  dal  Winkelmann,  op.  cit.,\,  gio    di    questo,    esaltandone    il    disinteresse;    ed    incita 

Leipzig,  1873,  p.  S48;  neired.  Rockinger  cit.  il  passo  infine  i  suoi,  che  hanno  gia  mostrato  il  proprio  valore 

manca):  "  Tunc  omncs  agitando  manus  et  brachiis  erec-  attraversando   le   terre   neraiche,   a   compire   senz'altro 

"  tis  exclamaverunt :   Fiat,  fiat  „ ;  e  nella   Rhetor.  novis^  indugio  un'opera,  che  dara  loro  gloria  eterna.  60 

sima  (ed.  Gaudenzi  cit.,  p.   297),  parlando   con    dispre-  Le  parole  di  Aldruda  esaltano  le  milizie,  che  pro- 

35    gio  dei   "  contionatores  „:  "  In  fine  siquidera  cuiuslibet  rompono  in  grida  di   esultanza  e  al  suono  delle  trombe 

"  contionis    quilibet    contionator    persuadet    turbis    et  e  dei  timpani  intrecciano  leggiadrissime  carolc. 
"  agminibus  populorum,  ut  de  his  que  retulit  suam  de-  '  Pei   Frangipane  cf.   p.  28,  n.    i. 

"  beant  ostendere  voluntatem.     Unde  omnes  et  singuli  '  II   pianeta   \'enere,  detto   "  stella    mattutina  „    o    63 

"  tumultuosos  clamores  emittunt,  pallia  elevant   et  re-  "  Diana  „. 

40    "flectunt,   et    altius    proclamantes    dicunt:    fiat,    fiat  „  ^  Altro  accenno    a   Giudltta    e    ad   Oloferne :   cf. 

(passo  tradotto  da  A.  Gallktti,  Veloquema,  nella  Sto-  p.   7,  1.   i-2,  e  la  nota  relativa. 
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"  quia  aepe  accidere  conauevit,  <iuod  aermo  simplex  animos  roborat  auditorum,  el  apparata 
"  eloquentia  demulcet  aures  exteriorcs.     Non  traxit  me  iiuc  affectio  dominandi,  non  aliqua 

•  lctnporalium  amhiitio,  non   exartio  rcrum  alienarum:  quia  post  maiiti  mei  decesBum ',  licet 

•  merens.  toii  comiialui  dominor  sinc  contradictione.     Castellis  namquo,  l^urgiw,  villis  et  pos- 
5   "aessionibus  taliter  abundo,  quod  vix  propria  valeo  custodire  V     Profecto  illorum  solet  eflse 

•  consuetudo  velle  rapcro  alicna,  quihus  c»t  curta  suppellex  et  facultates  proprie  non  sup- 
■•  petunt  ad  vivcndum.  Iiiduxit  me  igitur  miserabilis  afflit  tio  civium  Anclionitanorum.  et 
"  lacrimose  dominarum  preces,  que,  ultra  quam  dici  posait,  in  obsidentium  poteatatem  venire 
"  trepidant,  quoaiam  earum  corpora  ludibrio    supponerent    semiiiierno '.     .Nam    dampnabilia 

10  "  raptorum  caterva  duiitur  arbitrio  ceco,  nec  parcit  alicui,  dum  adest  possibilitas  delinquendi. 
"  IMateriara  facti  omnes  et  sinf^uli  novistis,  unde  me  non  oportet  flingula  specificare.  Ad 
"  succurrendum  igitur  consumptis  fame,  diuturnis  bellis  oppressia,  in  omni  labore  atque  pe- 
"  riculo  positis,  veni  ego  cum  unico  filio  meo  in  pupillari  etate  relicto;  qui,  licet  puer  sit 
"et  pupillus,  altitudinis  tamen  paterne  rccordans,  animositatem  iam  gerit  in  auxiliis  et  pro- 

15   "  tectionibiis  amicorum  *.     Venislis  et  vos,  o  milites  Lombardie  atque    Romaniole,   qui    tam 


I.  sacpe  M  —  2.  eloqucntial  cloqiiia  C  ed  M  -  deniulcent  M  —  3.  ikTcsum  C  —  4.  nioerens  M  -  coniit- 
tatui  V  e  C  -  dominlor  C  -  villls,  burgis  ac  C  ed  M  —  >,-%.  posseslonibus  C  —  %.  habundo  V  ■  proprla  valco) 
possum  proprla  V  -  sollet  C  —  6.  capere  C  ed  M  -  supelex  C;  supellex  M  ■  propriae  M-  suppetunt)  supersunt 
C  ed  M  —  7.  affectlo  C  ed  M  —  8.  lacrymosae  M  -  diclt  P  -  posit  C  -  oljsidenciuni  C  —  9.  damnabllis  M 
—  10.  laptoruin  C  -  cocco  M  ■  posibilltas  C  —  12.  consumtis  M  -  opressis  C  —  13.  fillio  C  -  meo  om.  C  • 
pupcliarl  C  -  aetate  Af  —  14.  patcrnae  M  ■  aux^^liis  C  —  15.  Lonl)ardie  P;  Lumbardic  C;  Lombardlac  M  - 
Romandiolae  Af 


'   Ralnerio  I   niorl   ancor  giovane  ncl   1144,    dopo 
soli  due  anni  di  matrimonio  (cf.  p.  aS,  n.  i). 

10  *  Eslesissimi   veramente  erano   i  posstdlmenti  dci 

conti  di  Bcrtinoro.  l)all'atto  di  concessione  di  Berti- 
noro  (giii  appartenente  alla  contessa  Matilde),  fatta  da 
papa  Celcstino  II  il  39  dicembre  1144  a  Pietro  degli 
Onestl  quale  tutore  dei  figli  di  Aldruda  (chiamata  nel- 

15  I'atto  Boldruda),  si  rileva  che  tali  possedimentl,  sui 
quali  il  Papa  rivendlcava  sempre  ralta  sovranita  della 
Cliiesa,  crano  sparsi  nei  comitati  di  Forlimpopoli, 
Forli,  Montefeltro,  Bobliio,  Rimini,  Kaenza,  Bolo;^na, 
Citta  di  Castello,  Cesena  e  Cervia,  nella  pieve  di  Ba- 

20  gno  e  in  altri  castelli  e  citta  (cf.  il  docum.  pubbl.  gi.i 
dal  Fantuzzj,  Monum.  cit.,  IV,  pp.  362-4;  P°'  ^^  ^- 
TnEl.VKR,  Codex  Diplomaticiis  Dominii  temforalis  S.  S., 
I,  Romae,  iS6i,  pp.  13-4;  e  infinc  dall'AMAi)Ucci, -\'c/j- 
zie  stor.  siigli  antichi  co.  di  Bertinoro  cit.,  pp.  241-3),  si 

25  stendevano  insomma  da  Rimini  a  Bologna,  dall'.\ppen- 
nino  all'Adriatico,  o,  per  dirla  con  Dantc  (I'urg.,  XIV, 
92),  "  tra  il  Po  e  il  monte  e  la  marina  e  il  Reno  „,  cioe 
in  tutta  la  Romagna,  il  che  si  spiega,  secondo  I'Ama- 
ducci  (Giiido  del  Dnca  ecc,  cit. ;    e,   contro   I'oplnione 

30  diversa  del  Torraca  [B  u  1 1.  della  Soc.  Dantesca 
italiana,  agosto  1903],  ancora  1'Amaducci,  Guido 
del  Duca  di  Romagna,  in  Atti  e  Mera.  ecc.  di  U  o- 
magna,  serie  III,  vol.  xxiu  [1905J,  pp.  S41-2),  con 
1'investitura  dcl  ducato  di  Romagna   nella  famiglia  ra- 

35  vennate  degli  Onesti  o  dei  Duchi  anteriormente  all'i- 
stituzione  della  contea  di  Bertinoro,  i  cui  signori  do- 
vettero  derivare  appunto  da  quella  famiglia.  Da  tanti 
possedimenti  pote  quindi  anche  -\ldruda  levare  nume- 
rose  e  scelte  milizie  per  accorrere  in  soccorso  di  -\n- 

40    cona. 

'  E  naturalissimo  clie  Aldruda  si  dica  iiiossa  dalle 
invocazioni   d'aiuto  anche  delle  nobildonne  anconitane. 


*  Gia  il  Muratori  (Antiqu.  ftal.,  dissert.  XI,  p.  634) 
ritcnnc  che  maggior  luce  su  quest'affermazione  dcll'ct4 
pupillare  dell"'unico„  figlio  di    Aldruda   potcsse   get-    45 
tare  la  convenzionc  del    7    luglio    1130    (dal    Muratorl 
stesso  ivi  pul)bl.,  p.  634  ;  poi  dal  Fantuzzi,  o/.  e  vol. 
cit.,   p.    249;    infine    dall'AMADUCCl,    Xotizie   stor.    ecc, 
cit.,  pp.  336-7)  tra  Gualticri  arcivescovo  di  Ravcnna  e 
Cavalcaconte  I,  il  quale  rlceveva   dal    primo   il    feudo    50 
di  Bertinoro.    Ma  da  questa  convenzione  non  si  ricava, 
ne    c    possibile    ricavar    nulla    in    proposito,    poichc    il 
primogenito  di  Rainerio  I  e  dl   Aldruda   nacque  tra  il 
1143  e  il  '44,  c,  quantunque  non  sia  nota  la  data  delle 
nozze  di  Aldruda,  non  si  pu6  certo  farle  risalire  sino    55 
al  1130,  mentre  in   un    documento    del    1142  (in  Fan- 
Tuzzi,  of.  e  vol.  cit.,  pp.  260-1)  Rainerio  I.  dichiarando 
di  tenere  Bertlnoro  dall'arcivcscovo  di  Ravcnna  c  giu- 
randogli   fedelt<i,  ricorda  la  promessa  ricevuta  di  otte- 
nere  in  moglie  una  della  famiglia   Frangipane,  cosicche    60 
le  nozze  sono  posteriori  a  quel  docunicnto  e  non  pos- 
sono  essere  state  celebrate  che  tra   il  1142  e  il  '43.  Ora 
Taflermazione  che  Aldruda,  al  tcmpo  dcirassedio  d'An- 
cona,  avesse  un  unico  figlio  (*  cum    unico  filio  meo  „) 
e  esatta,  poiche  Taltro,  il  secondogenito,  appare,  come    65 
ho  accennato  piu  sopra,  gia  morto    nel    1153;  e  cio  a 
parte  la  questione  del  nome  (Cavalcaconte  o  Rainerio  ?), 
sorta  perche  neiratto  di  donazione  del  monastero  della 
SS.   Trinita  nel  contado  di  Montefeltro  airOrdine  Ca- 
maldolese,  del  giugno  1153  (pubbl.  gia  dal  Mittarelli,    70 
Annales  Camaldulenses  cit.,  III,    append.,    col.   463-4-  e 
poi  dal  Fantuzzi.  oJ>.  e  vol.   cit.,    pp.    265-7),  '1  fig''° 
vivente,  conte   di  Bertinoro  e  donatore  del  monastero 
suddetto  insieme  con  la   madre,   e  chiaraato   Rainerio, 
con   un  evidente  errore  di  nome,  di  che  lo  stesso  Mit-    75 
tarelli   mostro    di    aver    avuto    sentore,    perche  annot6 
essersi  questo  Kainerio  chiamato   anche   Cavalcaconte 
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"  armorum  strenuitate,  quam  sinceritate  fidei  multimode  refulgetis.  Est  enim  ductor  et 
"  preambulus  vester  Wilglielmus  Marcheselli,  qui  sola  liberalitatis  causa  omiies  possessiones 
"suas,  amicorum  ac  fidelium  bona,  pro  liberatione  civitatis  anchonitane  pigneri  obligavit '. 
"  Ob  quam  causam  quibus  eum  laudibus  extollam  ignoro,  quia  non  sufficit  lingua  carnis  in- 

p,r,tiy         "  terioris  hominis  exprimere  voluntatem.     Sic  enim  eum  facere'  decebat,  quia  tunc  efficitur     5 
"  aliquis  virtuosus,  quando  virtutem  animi  temporalibus  anteponit.     Ceterum  in  supereminenti 
"  negotio  hactenus  floruistis,  faciendo  transitum  per  fauces  et  territoria  inimicorum  '.     Sed 
"  nunc  tempus  est  producendi  fructum  et  exercendi  vires,  quia  materia  virtutis  adest.     Pollere 

MuR.,  944       "  multotiens  videtur  arbor  frondibus  et  flore,   sed  tota   circum'stantiiim   intentio   per   finem 

"  fructus  consequi  prestolatur.  Omnis  quippe  dilatio  sit  procul,  que  multorum  sepe  facit  10 
"  animos  pigritari.  Et  induatis  vos  arma  summo  diluculo,  ut  cum  sole  oriatur  vobis  victoria, 
"  quam  strenuitati  vestre  promisit  Altissimus,  pro  cuius  amore  nitimini  anchonitanum  populum 
"  liberare.  Sit,  queso,  vobis  mea  exortatio  salutifera,  et  visio  formosarum  virginum  que 
"  mecum  sunt  iocundatio  fructuosa,  quoniam  non  solum  propter  visionem,  sed  etiam  per 
"  momentaneam  recordationem  dominarum  arbitraria  consueverunt  facere  milites  torniamenta,  15 
"  in  quibus  ad  osten(ta)tionem  suarum  virium  bella  crudelissima  exercent.  Quanto  magis 
"  ergo  vos,  qui,  propter  hoc  factum,  nomen  perpetuum  acquirendo,  adipiscemini  gratiam 
"  universorum,  laborare  debetis  ad  victoriam  consequendam  I  Non  parcat  igitur  manus  vestra 
"  rebellibus,  sed  vestri  mucrones  laventur  in  sanguine  resistentium,  quia  non  debet  illis  in- 
"  dulgentia  exhiberi,  qui  non  recordarentur  venie,  si  tempus  occurre(re)t  delinquendi  ^.         20 

Fecit    namque    oratio    comitisse    universas   militum   cohortes   tanquam    lilium    reflorere. 
Unde  omnes  in  iocunditatis  et  exultationis  voces  unanimiter  proruperunt,  cum  tubis  et  tim- 


I.  strenitate  C  -   ductor]   dux    G  —  2.  praeanibulus  M  -  Guillielmus  C   ed   M  ■   Marchesseli    C;    Marches- 
selli   M  -  libertatis   C  ■  possesioncs   C  —  3.  ac]  et  C  ed  M  -  anconitanae  M  •  pignori  C  ed  M —  4.  eum]  cum  C 

-  suficit  C  —  5.  hominis  interiorls  C  ed  M  —  6.  quando]  quum  M  -  temporalibus]  rebus  honoribus  [honori- 
busque  M]  C  ed  M  —  7.  actenus  C  -  faciendo]  transiendo  C  ed  M  -  territoria]  in  territoria  C;  interiora  M  — 

5    9.  tota]  testa  (?]  C  ■  circumstantia  C;  circurastantiae  M  —   10.  praestolatur  M -  dillatio  C  -  sit]  fit   G  -  saepe  M 

-  faciat  C  —   11.  pigritare    6',   mentre  tiUti  i  codd.  hanno  la  desinenza  ^assiva  -  Et  induatis  vos]  Induatis  vero  M 

-  dilluculo  C  -  sole]  solli  C;  sol  M  -  vobis  o»i.  M  —  12.  promisslt  C  ■  altisimus,  propter  amorera  nectimini  C; 
Altissimus,  propter  amorem  nitamini  M  —  13.  Set  quesso  C;  Sed  quaeso  jl/ -  meaj  mea  sit  M-  exoratio  C  ed  M; 
exhortatio   G  -  formosarum]  fortisimaruni   C;   fortissimarum   M  —   14.  quoniam]  quia  M  -  per]  propter  C  ed  M 

10  —  15.  consuevit  C;  consuerunt  M  —  16.  ostentationem  C  -  crudelisima  C  —  17.  hoc  om.  C  ed  M -  perpetuumj 
proprium  M  -  accquirendo  C  -  adipiscimini  C  ed  M  —  18.  consequendum  C;  consequendam  ?  M —  19,  rcbeli- 
bus  C-  rauctones  [f|  C  —  20.  exiberi  C  -  recordatur  C;  recordantur  M  -  veniae  C  ed  M  •  occureret  C;  occur- 
reret  M  -  Dopo  delinquendi  scgue  in  C  ed  M:  Qualiter  gavisi  sunt  de  oratione  coraitise  [Comitissae  M\  \cui 
M  fremette  Cap.  XXIII)  —   21.  Comitissae   M  -  tamquam  M  —  22.  omnes  ont,  C  ed  M  ■  in  0?«.    V  -  prorumpe- 

15    runt    K  -  cum]  et  cum   C  ed  M  —   22-p.  45,   I.   i.  ac  tympanis  choreas   facientes  amoenissimas  M 

come  l'avo  (citando,  a  conforto  di  tale  ipotesi,  la   te-  p.    41,   1.    S).      Ma    che   abbia   dovuto    fare   altrettanto 

stimonianza   di   un  biografo   di  papa  Alessandro  III,  in  Aldruda  non    v'ha   cenno    in    I3onc.,    mentre    Cinnarao 

MuRATORi,  RR.   n.  SS.,  III,  472),  mentre    il  figlio  vi-  (ed.  cit.,  pp.  3S8-9),  senza  alcun  accenno  a  Guglielmo,    35 

ventc    e    senza    dubbio    Cavalcaconte,    morto    soltanto  attribuisce  ad  Aldruda  il  pjgnoramento  dei  propri  figli, 

20    nel   1177.  Invece  la  frase  successiva  di   Bonc,  "  in  pu-  per  cui  cssa  si   pote  procurare  il  denaro  occorrente  alla 

"  pillari    etate    relicto  „    e    esatta    soltanto    riferendola  spedizione:  "  Mrj  navxdroioi  6e  xiu?  xoO  noXEjmi)  xeEiai? 

airanno  in  cui  Aldruda  rimase  vedova,  e  cioe  al  1144,  "  ixavovoa  T)fir]   xal  xou?  naifias  EVExuQtt^Ei)  XS'"'''*''^  '^^ 

perche  allora  Cavalcaconte  doveva  avcre  un  anno  circa,  "  ouxoj  xexohiohevt)  u6q6v  ....„:  la  confusione  di  Cin-    40 

mentre  alI'assedio  d'Ancona  era  gia  trentenne,  cosicchc  namo,  dato  anche  raccenno  a  piii  di   un  figlio.  &   sen- 

35    tutto  il   passo  seguente    ("  licet    puer    sit    et    pupillus,,  z'altro  evidente;  e  Cinnamo  ha  quindi   tratto  in   errore 

ecc.)  non    corrisponde    alla    realta,    se    non    in   quanto  1'Usseglio,   /  marcUesi   di   Monferrato    in    Italia    ed  in 

attesta  le  buone  qualita  del  giovane,  degno  successore  Oriente  durante  i  secoli  XII  e  Xllf,  eA.  postuma  curata 

del  padre,  e  il  governo  di  Bertinoro  tenuto  ancora  da  da  C.    Patrucco,   Casale,  Miglietta,  Milano  e  C,   1926,    45 

Aldruda  nonostante  l'eta  non  piu  "  pupillare  „  del  figlio,  I,  p.  375,  nota. 

30  *  Questo  fa  dire  Bonc.  alla  contessa  di  Bertinoro,  *  Cioe  attraverso  terre  ghibelline,  giacchc,  come 

ripetendo  quanto  ha  gia  detto    di    Guglielmo  Marche-  ha  gia  detto   Bonc.   (p.    29,   1.    12),    *  clvitates   omnes, 

sella  ben   altre  tre  volte  (p.   39,   II.  3-4;  p.  31,  II.    6-7;  "  preter  Ariminum,  erant . .  . .   contrarie„. 
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pania  choreas  amenissimas  facientea.     Mulicbris  enim  conditio  viris   facile    persuadet,    quo- 
niam  ab  initio  fuit  illa  persuasio  naturalis  '. 

'  Cancellarius  autem,  videns  quod  iatis  rcsistere  nequibat,  arma  Bub  occasioiie  faciendi 

prelium  a  Venetis  mutuo  recipit,  noctuque  cum  suia  omiiibus.  eis  iiirequisilis,  aufugit';    et 

5  Veneti,  a  cancellario  delusi,  recesserunt  *,  sicque  fuit  civitas  ab  obsidione  mirabiliter  libe- 

ratu.     Stetit  atitein  lamdiu  ibi  exercitus,  quousque  illi  Marchiani,  qui  Anclionitanos  dilif^ebant, 

liorrea  civitatis  frumenlo  et  leguminibus  repleverunt.     Postmodum  autem  iuvenes  et  virgines, 


I.  corcis  I'  -  nmenislmas  C  •  condlctio  C  ■  facille  C  -  pcrsuadil  1'  —  2.  /to/io  naturalis  srgue  in  C  e,l  M: 
Quomodo  cancclarius  ICanccllnrius  il/|  ccplt  fugam  [<:»/' il//;fm«'«f  Cap.  XXIV]  —  3.  rescistcrc  C-  ocraxlone  V 
—  4.  prellium  C;  proelhim  A/- rccepit  C  ed  M  —  5.  Vencti,  ab  ipso  dclussi  [delusl  M\y  reccscrc  (rcccstere  M\, 
Sicque  C  eii  M  —  5-6.  al)  obsidione  civitas  potcntissinic  liberata  C  ed  M\  liberata  mirabilitcr  ('  —  6.  autem 
oin.   C  ed  Af  -   ibl  tnui   diu   C  ed  M  •  dilligcbaiit   C  —   7.  Iigumi[ni]bus   C 


'   Allusionc  m.inifesta  nll'Eva  biblica,  data  la  frase 
"  al)   initio  „. 

*  P.  45,  1.  3-p.  49,  I.  2  ;  Airapparire  dellVserclto 
dl  soccorso,  Cristiano  di  Magonzn,   sotto    pretesto   di 

10  voler  vcnirc  a  battnglia,  si  fa  dare  armi  dai  Veneziani 
(il  clic  non  pu6  non  scinbrare  alquanto  strano),  ma 
poi,  a  loro  insaputa,  prende  la  fuga  con  tutti  i  suoi, 
cosicchi  i  Veneziani,  delusi,  sl  ritirano  anch'essi  con 
la  tlotta.   Ancona  liberata  vlenc  allora  rifornita  abbon- 

15  dantcmcntc  di  viveri  dai  Marchigianl  amici,  e  quindi 
i  cittadini  muovono  fcstosaniente  incontro  ai  libera- 
tori,  rccando  magnilici  donl  pcr  Guglielmo  cd  Aldruda, 
Quest'ultirna,  tornando  a  liertinoro,  incontra  pcr  via 
e  vince  vari  nemici  (specialmente  —  secondo   C  ed  M 

20  —  sotto  le  mura  di  .Senigallia,  dove  alcuni  mctte  in 
fuga  ed  altri  fa  prigionicri),  e  rientra  infine  in  trionfo 
nel  suo  castello.  Guglielmo  dal  canto  suo  si  reca  a 
Costantinopoli,  dov'e  accolto  coii  grandi  onori,  e  fatto 
sedcre  alla  destra  deIl'Iniperatore,  e  donde  poi  ritorna 

25  glorioso  in  Italia,  colmo  di  niagnifici  doni,  tra  cui 
tanto  denaro,  che  si  puo  libcrare  da  ogni  debito  e  da 
ogni   impegno  contratti  per  rimpresa  di  Ancona. 

Crlstiano  di  Magonza  invece  cade  prigioniero  al- 
cuni   anni  dopo  corabattcndo  prcsso  Camerino    contro 

30  Corrado  di  Monferrato,  ed  ottiene  la  liberazione  dopo 
lunga  e  dura  prigionia.  Riprende  allora  la  solita  vita 
dissoluta,  fimhe  e  sorpreso  dalla  morte  a  Frasrati, 
pentcndosi  dei  suoi  peccati  solo  perchc  non  era  piii  in 
grado  di  peccare. 

35  '  Bonc.  dice  che  Cristiano,  tolte  a   prcstito  armi 

dai  Veneziani  (evidentemente  per  non  far  nascere  in 
loro  sospetti),  fuggl  nella  notte,  ma  Cinnamo  (cf.  il 
passo  clt.  nella  n.  3  a  p.  38)  rlcorda  come  causa  della 
fuga  un  vero   e   proprio   attacco,    riuscito   felicemente 

40  ailc  forzc  collegate  degli  Anconitani  e  deircsercito 
liberatore,  ed  aggiunge  anzi  che  Aldruda,  fugato  l'eser- 
cito  di  Cristiano,  si  volse  contro  i  Veneziani  e  li  scon- 
fisse :  "'H  8e  £;i'i  Oue^^VETou;  exedjxexo  ojio  ■OaXdooii? 
"  xaddneQ  eiQiixai  tf)  ^ioKei.   ev-adiipEvov;,  M-dxi)  te  v.aX 

45  "  aviTojv  neQiyevoiievri  enovQEi  £;t'i  Ti)v  toXiv,  eucpijpoi? 
"  cpcovai;  paoi^ea  peyav  dvaPodJoa^.  Ma  neppure  di 
ci6  parlano  Bonc.  e  le  altre  fonti,  ne  si  comprende 
come  sia  stato  possibile  ad  Aldruda  vincere  con  forze 
terrestri    i    Veneziani,    salvo  a   supporre,  il  che  non  e 

50   afiatto  improbabile  anche  se  le    fonti  ne  tacciono,  che 


essi  avessero  fatto  qualchc  sbarco  parziale  prcsso  la 
citta  assediata.  Eran  forze  vcncziane  qucllc  vlnte  da 
Aldruda  sotto  le  mura  di  Senigallia,  secondo  il  passo 
che  si  trova  in  C  ed  M  (cf.  la  nota  prcccd,).-  Non  c 
impossibilc,  ma   non  e  lecito  affermarlo  senz'altro.  55 

Romualdo  si  scosta  da  Bonc.  e  da  tutte  le  altrc 
fonti  dicendo  che  Cristiano  sc  n'and6  "  recepta  ab  .\n- 
"conitanis  magna  pecunia  „  (cf.  tutto  II  passo  nella 
mia  prcfaz.,  p.  xii).  II  Muratori  (Annali  iCltalia,  X 
[Milano,  1819I,  pp.  458-9)  sembra  propcnso  a  crederlo,  60 
ricordando  la  grande  avlriita  del  Cancelliere:  il  Var- 
reiitrapp  (op.  cil.,  p.  61)  non  raramette,  considcrando 
il  sentimcnto  antitedcsco  di  Romualdo;  ne  l'animette 
rUssKGLio,  0/.  cil;  I,  p.  376;  vi  credono  invece  il 
GiEseBRECHT,  oJ>.  cil.,  V,  partc  11,  p.  742,  c  lo  CnA-  65 
LANDON,  of.  cil.,  p.  573  e  597,  Cf.  anche  F.  Lanzani, 
Sioria  dei  Comuni  ital.  ecc,  Milano,  F.  Vallardi,  1882» 
p.  256,  n.   I. 

*  Altra  ragione  della  ritirata  dci  Vencziani  non 
adduce  Bonc.  se  non  questa,  e  cioe  la  ritirata  notturna  70 
e  improvvisa  di  Cristiano :  ed  e  probabile  sia  stata 
almeno  la  ragione  principale,  se  non  si  vuol  tener 
conto  del  combattimento  riuscito  favorevole  agli  An- 
conitani  ed  ai  loro  liberatori  secondo  Cinnamo  (cf. 
nota  precedente),  giacche  il  motivo  dcll'avvicinarsi  75 
della  cattiva  stagione,  come  vorrebbero  V Hisi.  Ducum 
Veneticorum  (I.  c:  "  Venetl  vero,  asperitatem  hiemis 
"  timcntes  et  in  portu  Ancone  diutius  propter  hiemem 
"  esse  non  audentes,  redierunt  ad  propria  ,,)  e  con  essa 
il  Dandolo  (1.  c:  "  Veneti  deniquc,  acris  intemperiem  80 
"  sustlnere  nequeuntes,  redeunt  „),  appare,  se  mai,  se- 
condario.  I  cronisti  veneti,  corae  osserv6  gia  il  Mon- 
ticolo  (in  nota  al  Sanudo  cit.,  p.  286),  rovesciano  ad- 
dirittura  la  verita,  aff"ermando,  come  fa  il  Dandolo 
(Chron.  breve,  nel  cod.  barberlniano  XXXII,  125,  c.  33  85 
A:  cod.  marciano  lat.  X,  296,  c.  14  A),  che  l'assedlo 
"  Anconitanorum  arrogantiam  de  maris  custodia  con- 
"tendentium  confregit„  (passo  tramutato  poi  nella 
cronaca  del  cod.  raarciano  lat.  X,  137,  c.  28  B  [donde 
la  cronaca  del  Museo  Civico  di  Venezia,  cod.  Correr  90 
1499,  c.  15  B],  nel  modo  seguente :  "....  ab  hoc  duce 
"  [Sebastiano  Ziani]  fastus  et  arogantia  Anconitano- 
"  rum  domata  est  adeo  ut  de  custodia  raaritima  ipsos 
"  fecerit  contentari  ,).  Cf.  anchc  Kretschuayr,  «/.  e 
vol.  cit.,  p.  467.  95 
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senes  cum  iunioribus '  anchonitane  civitatis  Wilgilelmo  et  comitisse  obviam  cum  ingenti 
gaudio  venerunt,  larga  et  magnifica  dona  eis  unanimiter  offerentes.  Comitissa  postea,  cum 
exercitu  revertens,  plurimos  in  via  reperit  inimicos,  quos  bellando  magnifice  superavit;  sicque 
rediit  ad  propria  cum  triumpho '. 

Wilglielmus  vero  Marcheseili  Constantinopolim  ivit,  ubi  tanquam  princeps  potentissimus 
est  receptus.  Resedit  enim  in  dextro  latere  imperatoris,  et  in  imperiali  palatio,  donec  in 
curia  esse  voluit,  honorifice  permansit.  Honoraverunt  eum  archontes  et  archontisse,  et  tam 
pusilli  quam  magni  cives  urbis  constantinopolitane.     In  suo  quidem   recessu   aurea   vasa   et 


I.  anconitanae  M  •  Guillielmo  C  ed  Jlf;  Wilglielmo  G  -  comittisse  C;  comitissae  M  -  obviara  om,  C  ed  M 
—  2.  larga]  longa  P  -  eis  unanimiter  oni.  V  -  comittisa  [Comitissa  M]  vero  postea  C  ed  M  —  3.  in  via  om. 
C  ed  M  -  superavit.  Set  [Sed  M\  in  primo  bello  ita  extitit  [exstitit  M\  victoriosa,  quod  eos  fugando  et  ca- 
piendo  retruxit  [retrusit  M;  retinuit  6]  usque  in  menia  seneglalie  |moenia  Senogalliae  M\  sicque  C  ed  M  — 
4.  reddijt  V  -  triunplio  V  —  5.  Guillielmus  C  ed  M  -  marchesell  C  -  ubij  ibi  V  -  tanquamj  sicut  C  ed  M  - 
potentisime  C;  potentissime  M  —  6.  rescedit  C  -  enim]  etiam  C  ed  M  -  dextero  V  ■ 
voluit  in  curia  G  -  honorifice  om.  C  ed  M  -  arcontisse  C;  archontissae  Af 
8-p.  47,  1.   I.  aurea  et  argentea  vasa  C  ed  M 


pallatio    C  —    7.   esse 
8.    Constantinopolitanae   M  — 


'   "  iuv.  et    virg.,    senes    eum    iun.„    anche    in   un 

10  altro  passo  di  Bonc.  cit.  dal  Sutter,  oj>.  cit.,  p.  100, 
n.;  cf.  Psalm,  CXLVIIt,  12:  "  luv.  et  virg.,  sen.  cum 
"  iun.  laudent  nomen  Domini  „.  Alle  festose  accoglienze 
tributate  dagli  Anconitani  ai  liberatori  entrati  in  citta 
accenna  anclie  Cinnamo  nel  passo  cit.  a    p.    45,   n.   3; 

15  al  vettovagliamento  della  citta,  di  cui  parla  poco  piu 
sopra  Bonc,  accenna  anche  il  Dandolo,  1.  c,  aggiun- 
gendo  che  vi  furono  introdotte  millzie  anche  adifesa: 
"....  superveniunt  comitissa  de  Bertenoro  et  Guiliel- 
"  mus  de  Marchesella  de  Ferraria,  et,  improvisis  obsi- 

20  "  dentibus,  obsessos  gentibus  et  victualibus  muniunt„. 
Brevissimo  e  insufficiente  e  il  cenno  di  Niceta  (ed.  cit., 
p.  263)  su  Guglielmo  e  Aldruda  quali  liberatori  di 
Ancona;  Cinnamo  poi  (ed.  cit.,  pp.  2S8-9)  tace  afiatto 
del  primo,  per  discorrere  solo  dell'altra,    raa  piii   dif- 

35    fusamente  di   Niceta. 

^  Pu6  sembrare  strano  che  Manuele  Comneno  non 
mandasse  una  flotta  contro  i  Veneziani  per  sostenere 
Ancona  :  tanto  strano,  che  i  cronisti  ferraresi  dei  se- 
coli  successivi  attribuiscono  la  liberazione  della    citta 

30  appunto  allMntervento  di  una  flotta  greca,  mentre  nes- 
suna  fonte  sincrona  ne  parla.  Ne  e  mai  avvenuto  un 
combattimento  navale  tra  Veneziani  e  Ferraresi,  come 
i  suddetti  cronisti  vorrebbero,  prima  del  1240  (cf.  A. 
F.  Massera,  L'auteHlicith  della    Chronica    parva  ferra- 

35  riensis,  in  Archivio  Muratoriano,  n."  10  [1911], 
pp.  564-5;  Id.,  Stiidi  Riccobaldiani ,  in  Id.,  n.°  15  [1915], 
p.  243)  :  essi  narrano  che  i  Veneziani  scorrevano  con 
due  navi  da  guerra  lungo  le  foci  del  Po  e  Impedivano 
cosi  alle  navi  mercantili  di  approdare  a  Ferrara.     Ma 

40  nessun  cronista  non  ferrarese  parla  di  cid,  nemmeno  i 
cronisti  avversi  a  Venezia;  il  piu  antico  che  ne  parli 
tra  i  ferraresi  c  ranonimo  autore  della  Chronica  parva 
ferrariensis,  che  scrive  dopo  il  1310,  e  che  non  attri- 
buisce  tuttavia  la   vittoria  dei   Ferraresi  sui  Veneziani 

45  a  Guglielmo  Marchesella  negli  ultimi  anni  della  sua 
vita,  bensl  a  Salinguerra  dei  Torelli  vcrso  la  fine  del 
dominio  di  questo  (cf.  A.  Frizzi,  Memorie  fer  la  storia 
di  Ferrara^,  Ferrara,  Servadio,  1847-48,  III,  p.  108,  che 
assegna    la    data    del    1230;    inoltre   G.   Soranzo,    La 


guerra  tra  Venezia  e  la  S.  Sede  per  il  dominio  di  Fer-  50 
rara,  Citta  di  Castello,  Lapi,  1905,  p.  26  sgg.).  Ora  la 
Chron.  parva  deve  aver  tratto  la  notizia  o  dal  Chronicon 
di  frate  Francesco  Pipino  (Muratori,  RR.  II.  SS,.,  IX, 
col.  671),  o,  come  crede  l'Antolini  (//  dominio  estense 
ecc,  cit.,  p.  38)  dalla  falsa  interpretazione  di  un  passo  55 
del  cronista  bolognese.  Ne  Riccobaldo  da  Ferrara  (Mu- 
RATORi,  RR.  II.  SS.,  IX,  col.  134-S),  ne  il  suddetto  Pi- 
pino  (ibid.,  col.  63S),  che  pure  ricordano  il  Marchesella, 
parlano  di  una  vittoria  di  questo  suUe  navi  veneziane: 
eppure  Riccobaldo  termini  il  suo  Pomarium  nel  1298  60 
e  Pipino  il  suo  Chronicon  nel  1315,  il  che  significa  che 
la  tradizione  popolare,  dato  che  una  tradizione  in  pro- 
posito  vi  sia  stata,  non  attribulva  ancora,  almeno  sino 
al  principio  del  secolo  XIV,  una  tale  vittoria  al  Mar- 
chesella.  E  nemmeno  gliela  attribuisce  frate  Giovanni  65 
Ferrarese,  che  scrive  non  prima  del  1454  (cf.  anche 
Antolini,  M.  M.  Boiardo  storico,  nel  vol.  miscellaneo 
Studi  sH  M.  M.  Boiardo,  Bologna,  Zanichelli,  1894, 
P-  3'3)'  cosicchc  si  puo  dire  che  nessuna  importanza 
avevano  sino  alloni  attribuita  i  Ferraresi  alla  notizia,  70 
vera  o  falsa  che  fosse,  della  Chronica  parva.  Non  e 
diflficile,  dice  l'Antolini  cit.,  stabilire  per  quali  avre- 
niraenti  essa  venisse  ad  acquistare  nuovo  valore  e,  in- 
vece  che  a  Salinguerra,  la  vittoria  fosse  attribuita  al 
Marchesella.  Nel  14S4  Venezia  era  in  guerra  fierissima  75 
con  Ercole  I  d'Este,  ravvivandosi  in  queIl'occasione 
gli  antichi  rancori  e  tutte  le  precedenti  questloni  con 
Ferrara.  Fu  allora  ripresa  la  notizia  della  Chron.  par- 
va\  ma,  non  convenendo  attribuire  ancora  la  vittoria 
a  Salinguerra,  fierissimo  nemico  degli  Estensi,  ne  agli  So 
Estensi  che  in  quell'epoca  erarno  stati  soccorsi  dai  Ve- 
neziani,  essa  fu  attribuita  al  Marchesella,  che,  pel  raa- 
trimonio  di  Marchesella  figlia  di  suo  fratello  Adelardo 
con  Azzo  d'Este,  s'era  iniparentato  con  gli  Estensi. 
E  questi  venivano  cosi  a'!ulati  dai  cronisti  ferraresi,  i  85 
quali  accreditavano  una  serie  di  fatti  insussistenti,  tra 
ciii  era  anche  ima  viltoria  dei  Ferraresi  col  Marche- 
sella  sui  Veneziani  (cf.  ancora  Antoljni,  Vna  questione 
cronologica:  la  morle  di  Giigl.  Marchesella,  in  Atti 
della  Dep.Ferrar.dist.p.,  IX  [1897],  pp.  128-32).    90 
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argenteu  ei  larf^itus  est  imperator,  et  insuper  tot  aureoB  sibi  fecit  liberaliler  exhiberi,  dc 
quibua  omnia,  (jue  pro  facto  AMclionilanorum  oI)Ii{^avf;rat,  a  debitorum  vinrulo  exHolvit '. 
Insuper  donavit  ei  veslcH  iniijeriales,  que  auro'  et  lapidibus  pretiosis  erant  undique  inter- 
serte.  Dedit  sibi  e(iuoa,  papilionem,  aureumque  vexillum,  et  quicquid  ad  apparatum  militia 
5  pertinebat.     Sicque  j^loria  multiplici  decoratua  in   Itaiiam   rcmeavit '. 

Poat  aIi(iuot  autem  annos '  niagniticus  et  inclitus  Conradus,  marchio  Montiaferrati,  qui, 
regiio  lerosoiimitano  devicto,  Tirum  al)  obsidioiie  Saladini  nationiaque  barharicc  liberavit  *, 
cum  prefato  cancellario  commisit  prelium  iuxta  Camerinum,  in  quo  eum  super  quadam  rupe 


Ml  »   .   V4\ 


I.   cil  sll>l   C  ed  \t  -  aurcos  sll)l]  pcrpcros  ci   C  eil  Af  -  exlbcrl  C —  1-2.  de  quil)U!i  omnia,  qucj  qiiod  omnia 
qunc  A/  —  i.  cxsolvlt  a   vinculo  dcbUorum   C  nl  M  —  3.  praetiosis  M —  3-4.  Intcrscrtae  M  —  j^.  pBmpllioiicm  K 

-  quidquld  C  ed  M  -  niiUitis  C  —  5.  Ytallam  C  -  Dofo  remeavit  segue  in  C  «'/ jW:  IJe  iuorte  canccllaril  \cui  M 
prevulte  Cap.  XXV]  —  6.  aliquos   V  -  inclytus  Af  -  Corradus   K;  Coradus  C  -  montis  fcrati  C;  Montiferrati  P 

—  6-7.  qui....  Tirum]  qui  quemdam  potentisslmum  principem  grecum  [graiciiin  ^f],  nomine  Avcrna,  In  ob«e- 
quium  inipcrntoris,  Ysacchii  |Isacchii  A/|  iOf;nati  sui,  iuxta  Constantinopolim  intcrfccit,  qui  regno  icrosollmitano 
[llierosolymitaiio  Af]  devicto,  tipum  |.v;<:;  Tyrum  Af]  C  eil  A/  —  7.  osidione  C  -  harbaricae  M —  7-8.  liberavit, 
luiii  prefatoj  libernvit,  ubi  culluUis  subcubuit  asscssinorum  [succubuit  assassinorum  Af\,  <  uin  prefato  |praefato  M] 
C  eil  M  —  8.  comisit  C  -   proelium   M  ■   rupc]  ripe    V 


10  '   l'er  la  quinta  volta   (cf.    p.    ig,   11.    3-4;    p.  31, 

II.  6-7;  p.  41,  1.  8  ;  p.  44,  11.  1-3)  ritorna  Honc.  sulla 
notizia  dclle  sostanze  impcgnate  da  Gugliclmo  pcr  la 
liberazione  di  Ancona.  Egli  si  ditibnde  bensi  sugli 
onori  c  sui  compcnsi  pecuniari  concessl  da  Manuele  a 

15  Guglicliiio,  ma  non  su  quelll  conicssi  dal  medesimo 
agli  Anconitani,  pci  quali  ha  gia  rietto  piii  sopra  (p.  35, 
II.  6-7)  chc  l'lmpcrntorf  rcstilui  loro  "  usque  ad  no- 
"  vissiinuiii  quadrantcTii  „  quanto  cssi  avcvano  dovuto 
spendere    iii    causa    dell'assc(lio.      Ma    Niceta   (ed.    cit., 

20  p.  264)  piii  dillusamente  dice  che  Manucle,  lieto  del 
felice  successo,  tributo  loro  lodi,  concesse  loro  diritto 
di  cittadinanza,  promise  di  dare  quanto  avessero  cre- 
duto  onestamente  di  chiedergli  e  invi6  assai  piii  dcnaro 
di  quelio  cli'cssi  avevano  speso:  "  BaoiXeiiii;  Wim.  tovxoi? 

25  "  oott  eIxo?  EucpQfivdEls  xoiji;  te  'AYXMviTaq  E;tttivoi?  T(bv 
■'  YEYOVOTiov  dnEiPETtti,  Kai  Toi?  loo.TOXitai<;  tw  yEVEi  'Pid- 
"  nrtiojv  i^v.^\.ya.c,  S.navxa  {ijiioxvEiTai  JtaQElEiv,  ooa  01 
"  (inen(pf|  TE  xal  SuvaTu  xdxEivou?  8eov  oIteiv.  'AX?kd 
"  xal  t6  xovoiov  KoXXajikdainy  ninofKfe  „. 

30  '  Nulla  dice  Bonc,  che  pur  s'interessa  tanto  della 

persona  del  Marchesella,  suUa  infeudazione  di  Ancona 
a  iui  fitta  piii  tardi  da  Manuele,  meiitre  vi  accenna, 
oltre  a  Riccobaldo  nella  His/.  Imj>er.  (cf.  la  mia  nota 
6  a  pp.  37-3S),  anche  il   Chronicon  Romanorujn  Impera- 

35  iorum  tradotto  dal  Boiardo  (Mur.vtori,  R R.  II.  SS., 
IX,  col.  403) :  "  A  sue  preghiere  et  istanza  fu  la  citta 
*  d'Ancona  dall'assedio  de'  Veneziani  liberata  per  l'im- 
"  peratorc  di  Costantinopoli,  et  a  lui  poi  in  titolo 
"  contribuita  neirultimo  anno  di  sua  etade,  avvengache 

40  "  mai  per  esso  non  fosse  posseduta  „.  La  notizia  na- 
turalmente  e  ripetuta  dai  cronisti  fcrraresi,  i  quali 
mostrano  cosi  d'ignorare  che  in  Oriente  non  csisteva 
il  feudalesimo,  per  cui  Ancona  non  poteva  esser  data 
in   feudo  a  Guglielmo   da  Manuele  insieme    col    titolo 

45  di  marchese  (cf.  Antolini,  Una  gneslione  cronologica  ecc. 
cit.,  pp.  127-9). 

SuUa  data  di  morte  poi  di  Guglielmo  si  fc  a  lungo 
discusso.  La  data  del  1183  (Muratori,  Z>e//c  nn/ie/«V4 
estensi  cit.,  I,  p.  355  :  Frizzi,  op.  cit.,  II,  p.  213)   fu  gia 

50   invalidata  da  F.  Pasini,  Della  lapide  sefolcrale  di   Gu- 


glielmo  degli  Adelardi,  in  Atti  della  Dcput.  Fer- 
rarese  dl  st.  p.,  V  (1893),  pp.  16-20,  sulla  fcde  di 
M.  A.  GuARINI,  Compendio  hislorico  ....  delle  chiese  .... 
(//  Ferrara,  Kerrara,  i6ai,  e  di  altri  scrittori  locali, 
Bostituendovi  la  data  del  1196  che  e  nella  lapide  del  55 
duomo  di  Ferrara.  L'Antolinl  Invccc  (Una  questione 
cronologica  ccc.  cit.,  in  Atti  cit.,  pp.  123-34),  notando 
che  gli  srrittori  locali  si  copiano  l'un  raltro  e  rlsal- 
gono  tutti  ad  una  fontc  prima  (il  S\rdi,  Libro  deWisto- 
rie  /erraresi,  Ferrara,  Rossi.  155O,  ovvcro  la  fonte  del  60 
Sardi,  e  cioc  il  Chronicon  Rom.  Imper.  nell'originale 
perduto  o  nella  traduzione  del  Boiardo),  che  c  inqui- 
natissiraa  e  contiene  numerosi  errori  e  falsita,  respin- 
gendo  un  passo  di  Riccobaldo  che  'k  interpolato  (cf. 
Antoi,Ini,  //  dominio  estense  ecc.  clt.,  p.  70)  e  non  te-  65 
nendo  conto  della  lapide,  che,  se  non  i  apocrifa,  si 
deve  riferirc  a  Guglielmo  Marchesella  il  vccchio,  rl- 
torn6  alla  data  del  1183,  che  i  quella  dellUnventario 
dei  beni  del  personaggio  in  parola,  tanto  piu  che  do- 
cumenti  del  1187-88  provano  com'egli  fosse  in  quegli  70 
anni  gia  defunto.  Tuttavia  piii  recentemente  A,  F. 
Massera  (La  data  della  morte  di  Guglielmo  III  degli 
Ailelardi,  in  Atti  e  Mem.  della  Deput.  Ferra- 
rese  di  st.  p.,  XXII  [1915],  pp.  213-36)  riusci  ad  esclu- 
dere  tanto  la  data  del  11S3  quanto  quella  dcl  1196  e  75 
a  stabilire  i  due  tcrmini  post  quem  e  ante  quem  nel  3 
sett.  1185  e  nel  9  maggio  1187,  per  concludere  rhe  la 
data  dev'essere  rlportata  a  non  molto  prima  di  que- 
sfultirao  giorno. 

'  Propriamente  nel  1179  (v.  piii  sotto,  p.  48,  n.  l).    80 
^  Corrado,  figlio  di    Guglielrao   IV   11   Vecchio  e 
fratello  minore  di  Guglielmo  V  Lungaspada  (gli  altrl 
figli,  tra  cui  Bonifacio  —  cf.  p.  49,  n.  1  — ,  sono  po- 
steriori),  tenne  alto   Tonore  cristiano   in  Oriente  nella 
terza  crociata   difendendo  eroicamente  Tiro  (sett.  1187-    85 
1-3  genn.  11S8).   Per  la  biografia  di  Corrado  in  generale 
e  anzitutto  importantissima    ed  autorevole  la  seconda 
parte  della  cronaca  del  ps.-BENEDETTO  Petroburgense, 
£v  gestis  Henrici  II  et  Ricardi    I  (in  M.    G.  //.,  55i, 
XXVII);  quindi,  come  ha  dimostrato  in    una   larga  ed    90 
acuta  disarnina  T.  Ilgen  {Markgra/  Conrad   ••on    Mon- 
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prope  arcem,  que  dicitur  Pioragum,  cepit,  ipsumque    non   modico  tempore  detinuit   catenis 
f erreis  religatum  '.     Exivit  demum  de   carcere  ', .  et   dum   consuetam '    duceret   vitam,   mors 


I.  pioracum   V  -  non  modico  . 
2.  dum]  cum   C  ed  M 


.  .  detinuit]  apud  Aquampendentem  detinuit  non   modico  tempore  C  ed  M 


/errat,  Marburg,  Elwert,  1880,  che  cito  nella  trad.  ital. 
di  G.  Cerrato,  Corrado  march.  di  Monf.,  Casale,  Cas- 
S  sone,  1890,  pp.  11-21),  la  cronaca  cit.  del  Milioli;  viene 
poi  la  cosi  detta  Continuazione  di  Guglielrao  di  Tiro 
(ediz.  critica  di  P.  Paris,  Gnillaume  de  Tyr  et  ses  conti- 
nuateurs,  Paris,  Didot,  1879-S0),  da  usarsi  tuttavia  con 
grande  cautela  per  le  molte  favole  che  contiene  sotto 
10  l'apparenza  di  una  minutissima  informazione  (Iloen, 
0/.  e  trad.  cit.,  pp.  2i-8).  Cf.  poi,  oltre  l'Ilgen,  anche 
UsSKGLio,  op.  cit.,  I,  pp.  150-3.  e  II,  pp.  77-88  (oltre 
alla  letteratura  generale  delle  Croclate).  Bonc,  da  qui 
11  titolo  di  marchese  a  Corrado,  mentre  al  tempo  della 
i;  cattura  di  Cristiano  era  ancor  vivo  il  padre  Gugllelmo, 
morto  soltanto  nel  1183:  ma  non  indebitamente,  per- 
che  l'uso  di  portare  il  titolo  nobiliare  ancor  prima  di 
succedere  al  padre  fu  assai  frequente  tra  le  famiglle 
signorili  italiane  (J.  Ficker,  Vom  Reichsfurstenstand 
20  usw.,  I,  Innsbruck,  Wagner,  1861,  p.  243),  e  lo  stesso 
Corrado  e  indicato  nelle  fonti  indifferentcmente  "C. 
"  filius  marchionis  de  Monteferrato  „,  "  C.  marchio  de 
"M.  „,  "  C.  de  M.  „. 

Puo  darsi  che  egli  partecipasse  all'assedio  di  An- 
35  cona,  dato  che  sin  dalla  primavera  del  '73  egli  aveva 
segulto  Cristiano  di  Magonza  in  Toscana  e  verosimil- 
raente  alle  operazioni  militari  in  quella  regione,  ma  le 
fonti  sono  raute  a  proposito  della  sua  attivita  per 
vari  anni  dopo  il  principio  del  '72  stesso  (Ii.ge.v,  op. 
30    cit..  pp.  42-3). 

Circa  poi  il  principe  greco  Averna,  ucoiso  da 
Corrado,  come  e  detto  in  C  ed  M,  mentre  il  passo 
manca  in  P  e  ('  osserviamo  che  il  nome  Averna 
fe  corruzione  di  Branas,  come  si  ciiiamava  veramente 
35  11  ribelle  alPimperatore  Isacco  II  Angelo:  cf.  Ilgen, 
op.  cil.,  p.  68. 

In   C  ed   M  h  anche  1'accenno  alla  morte  di  Cor- 

rado  per  opera  della  setta  degli   Assassini,   il   28  apri- 

le   1192,   su  di   che  cf.  ancora  1'Ilgbn,  pp.  1:5-7  (<'o"  l^ 

40    fonti  ivi  citate)  e    12 1-8    (Appendice:    Chi   sia    il   vero 

autore  della  morte  di  Corrado  f). 

'  La  cattura  di  Cristiano,  dopo  breve  combatti- 
raento  sulPaltura  di  S.  Cristina  presso  un  castcllo 
detto  Pi6rago  (oggl  Pi6raco,  a  m.  441  sul  mare,  a  raae- 
45  stro  di  Camerino,  nella  valle  superiore  del  Potenza, 
alla  confluenza  di  questo  e  dello  Scarsito;  c  il  romano 
Prolaqueum,  su  un  ramo  della  via  Flaminia  da  Nocera 
Umbra  \Nuceria\  a  .San  Severino  Marche  \.Septe7>ipeda]), 
fu  1'eifetto  di  una  congiura  traraatagli  contro  da  Cor- 
50  rado  di  Monferrato,  che  l'anno  precedentc  era  caduto 
nelle  sue  mani  e  s'era  potuto  riscattare  soltanto  pa- 
gando  una  forte  somma.  AUa  sete  di  vendetta  di 
Corrado  si  unl  1'odio  suscitato  da  Cristiano  in  Toscana 
ed  alimentato  anche  dalPoro  delPimperotore  d'Oriente. 
55  II  Cancelliere  aveva  con  se  poche  forze;  Corrado  aveva 
un  esercito  formato  con  milizie  inviategli  da  Pisa,  Fi- 
renze,  Lucca,  Pistoia,  i  noblli  di  Valdarno  e  Ugolino 
di  Spoleto  (fine  di  sett.   1179).     Fatto  prigioniero,  Cri- 


stiano  venne  tratto  in  catene  nelle  carceri  di  Monte- 
fiascone  (il  "Sanctus  Flavianus  „  del  ps.-BiiNEDETTO 
Petrob.  cit.  piii  sotto),  poi  in  altro  luogo  non  bene 
identificato  e  infino  ad  Acquapendente.  Gli  Annales 
Pisani  (ed.  cit.,  p.  70),  sotto  la  data  del  iiSo  secondo 
lo  stile  pisano  (=1179  stile  comune),  hanno  un  lungo 
passo,  che  credo  utile  riportare:  "L'anno  1180,  indictio 
"XIII,  Corrado  figlolo  di  Goglielrao  Marchese  di  Mon- 
"  ferrato  nel  mese  di  noveinbre  {sic)  preparo  grande 
"  exercito  di  cavalieri  fantaria,  et  sagittari  con  gran- 
"  dissiraa  et  innumerabile  pecunia  che  li  haveva  raan- 
"  dato  1'Impera.  de  Greci  contro  Christiano  cancilieri, 
"  el  quale  molte  sceleratezze  molte  cose  nefande  et 
"  molti  incendi  haveva  fatto  per  tutta  Toscana,  et  per 
"  tutta  la  marclia,  et  maxime  per  Spoleto  con  molti  et 
"  novi  pergiuri,  nissuno  fu  mai  dal  tempo  di  Totila 
"  cosi  scelerato  come  questo.  Impero  che  lui  era  cu- 
"  pido  delle  cose  di  altrl,  raptore  delle  donne,  et  delle 
"chiese  santissime  fu  perfido  violatore.  El  quale  con 
"  scelerita  inganno  et  fraude  si  sforzava  cacciare  el 
"predicto  Currado  della  sua  marcha,  imo,  se  lui  ha- 
"  vessi  possuto,  con  molte  et  fraudolente  insidie  di 
"  piglarlo  attentava  et  desiderava,  et  perclo  el  predicto 
"  Corrado  la  sua  ingannevole  macchinatione  pruden- 
"  teraente  considerando,  al  inproviso  incomincio  et 
"  fece  seco  una  grande  guerra  et  finalmente  per  forza 
"  lo  vinse,  et  il  raedesimo  Christiano  cancellario  prese, 
"  et  assai  de  sua  soldati,  et  cos)  ottenne  gloriosa  victo- 
"  ria  contro  di  lui  et  misselo  in  carcere  et  per  sei 
"  raesi  ve  lo  tenne„.  Cf.  anche  il  ps.-Be.s^edetto  Pe- 
TiiOB.,  pp.  99100:  "  Coenredus,  collectis  exercitibus,  ex 
"  improvlso  supervenit  prope  civitatem  de  Caraerin, 
"  ubi  cancellarius  cum  paucis  suorum  convenerat,  et 
"  iniectis  In  eum  manibus,  tenuit  et  in  compedibus 
"  ligatum  incarceravit:  primo  in  castello  quod  vncatur 
"  Sanctus  Flavianus  [presso  Montefiascone  e  tuttora 
"  l'antica  e  bellissinia  chiesa  di  San  Flaviano],  secundo 
"  incarceravit  eum  in  Rocawenais  [.'],  tercio  incarce- 
"raviteum  apud  Aquanipendentem  „.  Notizie  meiio  par- 
ticolareggiate,  ma  piti  o  raeno  utili  per  integrazione 
delle  suddette,  si  trovano  in  Niceta,  ed.  cit.,  p.  360 
sgg.  e  497;  RoBBRTUs  de  Monte,  Cronica,  in  M.  G.  H., 
SS,,  VI,  p.  52S:  Annales  Colonienses  maximi,  in  Id., 
XVII,  p.  789:  SiGEBSRTO,  Continuatio  Aguicinctina,  in  Id,, 
VI,  p.  418;  ToLosANo,  ed.  cit.,  p.  91;  Annales  S.  Petri 
Erpkesfundenses,  in  M.  G.  H.,  SS.,  XVI,  p.  24.  Cf. 
infine  Muratori,  Annali,  ed.  cit.,  X,  pp.  498-9;  Var- 
RKNTRAPP,  op.  cit.,  pp.  95-6  (con  le  altre  fonti  ed  opere 
ivi  cit.);  Prutz,  op.  cit.,  III,  pp.  120-1;  Ficker,  For- 
schungen  cit.,  II,  p.  237;  Davidsohn,  op.  cit„  II,  pp.  865- 
67  (che  cita  tra  le  sue  fonti  anche  Bonc);  Ilgen,  op. 
e  trad.  cit ,  pp.  3-4,  9  e  43-59,  passim.  Dopo  la  cattura 
di  Cristiano,  Corrado  si  reco  a  Costantinopoli  per 
prendere  accordi  in  proposito  con  Manuele  (ps.-BKN. 
PttTROB.  cit.,  p.  244);  secondo  Niceta  (ed.  cit.,  p.  262) 
si  sarebbe  trattato  di  trasferire  il  prigioniero  in  Oriente 
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LIBEK  DE  CJliSIDlONE  ANCONE 
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eiim    Tusculani   coiicluHit,   et    tuiic    iilum    pcnituit   de    commisBia,   cum    non    potuit   amplius 
laacivire  '. 

'  Obsessii    fuit    iinclionilana    civitas    anno    dominice  incarnationiH  .MCLXX.    secundo '. 


I.  riinil  ci    y  e  C  -  illuiii]  ciiiii    (i  -  poeiiitiiit  M  •  cornissis  C  —   2.  Dopo  iascivire  stgue  in  C  eil  M:  Quare 

noii    vult    iiuillii   dlccrr    \ciii    M  //■(•/«<•//<•    Cap.    XXVI|.     Posscin    nani(|ue    pre  |pra("  M\  inagnitudinc  niatcriaruni 

liii  iiis  [laliiis   ,1/|  extciidcrc  stilliiiii   |stiluiii   M\,    sed    placcat....  \tralasciunito  ObscssB   luit  .  .  .  .  fino  a  uiiivcrais 

ciuiipctciis  (/.  yy,  /.  j-p.  S4t    '•    -'•/)>    lirittio    clir  si  trova    invrce  i«   /'  <■     l'|    —    3.    iMCI,XX|    niiiiesimo    centcslino 

5     scptungcsiiiiu    V 


c  riiichiuilcrlo  iii  qunlchc  luogo  sicuro,  quando  la  morte 
dcll^Iiiiperiitore  (24  sctt.  1180)  Iroiici)  tutto,  e  i  torhidi 
politici  e  le  lotte  dlnastiihe  che  suliito  scoppiaroiio 
pcr  In  suiccssionc  (cf.   Coonasso,   1'ariiti  folitici   ecc, 

10  cit.)  impedirono  ai  Grcci  di  conttnunre  a  ingerirsi  nelle 
cose  d'ItaliA,  cosicclii  n  Corrado  non  rcstd  chc  rimpa- 
trinre  (luiit^f,  clt.,  p.  59;  cf.  niichc  IvAP-iiiiRR,  o/.  c;/., 
pp.   io8^9). 

I*el  castello  di   1'ioraco  cf.  W.  Foc.uktti,  /'ioraco, 

i.i;  Toriiio,  tlp.  succ.  .\.  Uagllone,  1899;  B.  ^''ELiclANOiiLi, 
L'iliucrnrio  Xlsahella  d' lislc  (ionzaga  ccc.,  in  Atti  e 
M  e  m.  delln  \<  .  Deput.distoriapatria  perle 
prov.  dcllc  Marclie,  N.  S.,  VIII  (1913),  pp.  75-96 
(nota  B :   Pioraco). 

30  '  Kederico  Rarbarossa  cerc6  in  ogni   modo  di  ot- 

tencre  la  lil)crazione  di  Cristiano,  ma  inutilmente: 
"  Fredcricus  ....moilis  omnlluis,  quihus  potuit,  nuiie 
"  asperis,  niinc  blandis,  temptavit  eiccre  cancellarium 
"  siiuni  a  carcere,  quo  retentus  fnerat ;  set  non  potuit  „ 

35  (ps.-l5iiNi£i)ETTO  Petrob.,  cit.,  p.  loo).  La  liberazione 
avvcnne  invece  per  efTetto  di  una  convenzione  stipu- 
latn  tra  lo  stcsso  Cristiano,  mentre  era  in  carcere  a 
Montefiascone,  e  Corrado  di  Monferrato  rappresentato 
dal  fratello  Bonlfacio:  per  tale  convenzione  (pubbl.  e 

30  Ulustrata  da  P.  TorellI,  I  fatti  della  liberazione  del- 
Vaxciv.  Crisliaao  di  M.  ecc,,  in  Miscellanea  dl 
storia  ital.,  serie  III,  t.  xiii  [1909],  pp.  319  44)  Cri- 
stiano  si  impegnava  di  far  rlaccettare  per  privilegio 
in  grazia  di  Kederico    il    marchese   di    Monferrato  e  1 

35  suoi  complici,  a  non  sccndere  piu  in  Italia  come  le- 
gato  imperiale,  nia  solo  con  l'Imperatore  o  col  con- 
senso  del  marchese  di  Monferrato,  ad  opporsi  ad  ogni 
ostilita  deirimperatore  contro  Corrado  e  i  suoi  alleati, 
a  far  giurare    l'iisservanza    di    questi    patti    a    qiiattro 

^o  princijji  dellTiiipcro  e  a  quattro  vassalU  propri,  a  pa- 
gare  "  duodccim  milia  pcrperorum  „  (ps.-Ukneuetto  Pe- 
TROB.  cit.,  p.  loi),  a  restituire  gli  ostaggi,  a  procu- 
rare  la  distruzione  di  Alessandria,  e  a  non  tentare  nel 
frattempo  la  fuga,  mentre  da  parte  sua  Bonifacio  pro- 

45  metteva  la  liberazione  entro  otto  giornl  dopo  l'adem- 
pimento  dei  patti  suddetti.  Ma  il  patto  che  non  potc 
essere  subito  mantenuto  fu  quello  del  prezzo  del  riscat- 
to,  per  cui  Cristiano  dovette  rimanere  in  carcere  ancora 
circa  un  anno  dalla  data  della   convenzione    (2    fehbr. 

50  1180),  e  cioe  slno  alla  fine  del  iiSo  o  al  principio  del 
Ii8i,  in  tutto  pressoche  quindici  mesi  (e  non  sei  sol- 
tanto,  come  dicono  gli  Annales  Pisani,  1.  c.  nella  nota 
precedente).  Cf.  anche  Cognasso,  Partiti  folitici  ecc. 
cit.,  p.  293  e  n.  2. 

55  '    Assai  poco  si  conosce  della  vita  del  Caneelliere 

dopo  la  Uberazione  dalla  prlgionia.     AUa  fine  del  iiSi 


egli  operava  nel  territorio  di  .Spoleto  ;  nel  1183  fu  in- 
caricato  di  uiia  nuova  CHiiipagiia,  nelln  quale  dovcva 
riportare  la  sua  piii  grandc  vittoria,  n  difcsa  del  papa 
I.iicio  III  contro  i  Koinani.  Qiiesti  avcvano  assalito  60 
di  nuovo  Tuscolo,  la  loro  antica  ncmtca,  poneiidole 
poi  regolare  assedio  (Annales  /fomani,  In  M.  (i.  //., 
S.S.,  V,  p.  480;  Anuales  Ceccanenses,  in  /</.,  XIX,  p.  287), 
per  cui  Liiclo  III  chiam6  Cristiano  in  aiuto  di  quclla 
cittn.  Al  solo  avvicinarsi  dell'arcivescovo,  ii  cui  nome  65 
era  assai  temuto  dai  Komani,  questi  abbandonarono 
rassedio,  cosicche  Cristiano  potc  cntrarc  scnz'altro  a 
Tuscolo  c  intraprcnderc  la  ricostruzione  delle  mura 
gik  dai  Romani  diroccate.  Ma  la  febbre  lo  colse  su- 
bito  dopo,  e  il  35  agosto  egll  morl,  dopo  che  il  Papa  70 
stesso  gli  cbbe  ammlnistrato  i  sacramenti,  cd  ivi  fu 
pure  sepolto.  La  data  della  mortc  sl  ricava  dall'cn- 
ciclica  eon  cui  il  Papa  ne  dicde  annunzio  a  tutti  i  pre- 
lati  di  Gcrmania,  per  ordinare  solcnni  funzioni  di  suf- 
fragio  (cf.  Varrentrapp,  of.  cit.,  pp.  96-S,  e  ie  numc-  75 
rose  tonti  ivi  citatc),  per  cui  c  crrata  la  data  del  1183 
indicata  dal  Chron.  di  Rob.  de  Monte  (cit.  due  note 
sopra)  e  dal  Sigonio  (Hist.  de  Regno  ftaliae,  ediz.  dcl 
1591,  p.  337)  e  corretta  giustamente  poi  dal  Muratofi, 
Annali,  ediz.  cit.,  pp.  5 16-7.  Nell'/lmic/'/»a  (cd.  cit.,  80 
pp.  S3-4)  Bonc.  prorompe  in  una  fiera  invettlva  contro 
Tuscolo,  ricordandone  la  distruzione  per  opera  dei  Ro- 
niani   nel    1191. 

'  P.  49,  1.  3-p.  53,  1.  8:  In  seguito,  e  dopo  la 
mortc  dl  Enrico  VI,  figlio  e  successore  del  Barbarossa,  85 
si  collegarono  contro  Ancona  ie  citta  di  Osimo,  Fer- 
mo,  Fano  ed  lesi.  Resistettero  gli  Anconitani,  ma, 
non  riuscendo  ad  ottenere  vittoria  piena,  elessero  loro 
podesta  Ugolino  Gosia,  nipote  di  Martino  "  copia  le- 
"  gura  „  e  figlio  di  Guglielmo,  anche  questi  dotto  giu-  90 
reconsulto.  Fu  quindi  mandata  alla  volta  di  Bologna 
un'ambasceria,  la  qualc  tra  Forll  e  Faenza  incontr6 
1'esercito  dei  Bolognesi  e  di  tutti  i  Romagnoli  :  tenuta 
allora  solenne  adunanza,  venne  fatta  la  richiesta  di 
Ugolino  a  podesta  di  Ancona.  II  podesta,  i  nobili  e  95 
tutto  il  popolo  di  Bologna  conslgliarono  Ugolino, 
ch'era  presente,  ad  accettare  senz'altro  l'ofi'erta,  ma  egli, 
con  un  discorso  che  Bonc.  piii  sotto  riferisee,  tento 
dimostrare  come  non  gll  fossc  lecito  accettare  carlche 
in   nessuna  citta.  100 

^  La  data,  nei  cronisti  e  negli  storici,  varia  tra 
il  1172  e  il  1174.  Tuttavia,  tra  i  contemporanci,  sol- 
tanto  il  Milioli  (1.  c.)  da  il  1172.  Tutte  le  cronache  ve- 
nezlane,  contemporanee  e  posteriori,  nessuna  esclusa, 
danno  il  1173  (Annales  Venetici  breves,  Historia  Duciim  105 
Veneticoriiiu,  Chronicon  Marci,  Sanudo,  11.  cc.|;  il  Dan- 
dolo   (I.  c.)  veraraente  non  da    l'anno,  ma    si  riferisce 
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I,  circulls    V 


anch'esso  al  1173  aflermando  che  Sebastiano  Ziani 
mand6  l'armata  contro  Ancona  "  sui  Ducatus  anno 
"secundo^,  giacche  il  predecessore  Vitale  Micliiel  II 
5  fu  ucciso  alla  fine  di  maggio  del  1172  e  lo  Ziani  fu 
eletto  poclii  giorni  dopo.  Ora  il  Dandolo  ha  compen- 
diato  11  racconto  dell'//isi.  Ductivi  (Monticolo  in  nota 
al  Sanudo,  ed.  cit.,  p.  2S5,  n.  5);  il  Sanudo  alla  sua 
volta,  dando  l'anno  1173,  ha  tradotto  il  passo  del  Dan- 

10  dolo  cos\  :  "  nel  secondo  anno  dil  suo  ducato,,.  An- 
che  il  Tolosano  (of.  ed  ed.  cit.,  p.  653),  contempora- 
neo,  da  il  1173,  ed  e  seguito  naturalmente  da  G.  C. 
Tonduzzi  {//islorte  di  Faetiza,  Faenza,  Zarafagli,  1675, 
p.  31 1),  che  tiene  il  Tolosano  come  sua  fonte   prlnci- 

15  pale.  II  Maragone  {Atiti.  Pisatii,  ed.  e  1.  cit.),  seguito 
dal  Brev.  historiae  Pisatiae  (1.  c),  da  il  1174,  ma  su- 
bito  dopo  il  cenno  sull'assedio  d'Ancona  prosegue 
dando  l'indizione  sesta,  che  ci  riporta  quindi  all'anno 
precedente;  e  da  notare   inoltre   che   l'uso   promiscuo 

20  deiranno  volgare  e  di  quello  pisano  rende  malsicura 
la  cronologia  di  questa  fonte.  Romualdo  Salern.  (ed. 
e  1.  cit.)  poi  non  da  l'anno,  ma  parla  delPassedio  di 
Ancona  dopo  di  quello  di  Alessandria  e  delle  tratta- 
tive  di  Monteliello  (cf.  p.  41,  n.   i),   per   cui    bisogne- 

25  rebbe  scendere  addirittura  al  1175,  in  mezzo  ad  altri 
avvenimentl  coi  quali  e  incompatibile  l'assedio  di  An- 
cona.  Rlmangono  gli  Aiinales  Sladenses  (cit.,  p.  347), 
ma  essi  fanno  una  grave  confusione,  notata  gi.i  dal 
Muratori  (Rlt.  //.  55.,  VI,  col.  1133,  nota  107),  dando 

30  l'assedio  incominciato  nel  '73  e  terminato  nel  '75  nien- 
temeno  che  con  la  distruzionc  dclla  citta.  La  data  di 
Bonc,  la  stessa  in  tutti  i  codd.  (salvo  C),  si  accorda 
quindi  soltanto  con  quella  del  Milioll,  mentre  ha  con- 
tro  di  se   tutte   le   altre   fonti  :  o   sbagliano   queste,  o 

35  sbagliano  il  Milioli  e  Bonc.  Come  vedremo  piu  innanzi 
esaminando  gli  avvenimenti  del  triennlo  1172-74,  bi- 
sogna  riportarsi   al   1173. 

Gli  storiografi  anconitani,  tra  i  quali  ha  il  prlnio 
posto  11  Bernabei  (ed.  cit.,   p.   49),  volgarizzatore    del- 

40  I'operetta  di  Bonc.  secondo  il  cod.  V,  accettarono  na- 
turalmente  la  data  del  1173.  Tra  gli  storici  va  poi 
ricordato  anzitutto  11  Sigonio  (//isl.  de  /te^^no  /taliae, 
ed.  del  1591,  p.  326),  il  quale,  seguendo  probabilissima- 
mente  Sicardo  (cioe  il  Milioli),  quantunqiie  non  lo  ci- 

45  tasse,  diede  la  medesima  data.  Quindi  il  Muratori, 
nella  prefazione  alla  sua  edizione  di  Bonc.  (pp.  921-2), 
segul  alla  sua  volta  Sicardo  (ossia  sempre  il  Milioli) 
e  11  Sigonio,  ma  poi,  negli  Atitiali  d'/ialia  (t.  X,  p.  456 
dell'ed.  di  Mllano,  1819),  mut6  la  data  nel  1174,  basan- 

50  dosi  su  Romualdo  e  sugli  Annales  del  Maragone.  La 
prima  data  muratoriana  fu  seguita  anzitutto  dall'autore 
anonimo  del  ms.  miscell.  X,  13  della  Classense  di  Ra- 
venna  (cf.  la  mia  pref.,  p.  xxviii),  che  scrisse  dopo  Tediz. 
muratoriana  di   Bonc.  (quindi  dopo   il   1735),  ma  forse 

55  prima  della  pubblicazione  degli  Atitiali  d^ /talia  che  in- 
fatti  non  cita,  mentre  cita  il  Bernabei,  il  Sigonio  e  il 
Saracini.  Aberrazione  piuttosto  sembra  quella  delTA- 
miani  {Memorie  ecc,  cit.,  Fano,  1751,  p.  154).  "^he  dice 
l'assedio  incominciato  nella  primavera  del  11 71  da  parte 


di  terra  e  sul  principio  del  '72  da  parte  di  mare,  ma  non      60 
dice  quando   (u  tralasclato,   e,  benche  si  fondi  sul  Sara- 
cini,  agglunge  infine:   "....benche  il  Muratori  piii  ac- 
"  curatamente  rapportl  questo  fatto  alI'anno    1174,,. 

Stabili  per  primo  la  data  del  1173  L.  V.  Savioli, 
che  ne'  suoi  Atinali  bolognesi  (vol.  II,  parte  i,  Bassano,  65 
1789)  rioonobbe  rimpossibilita  di  assegnare  rassedio 
al  1172  o  al  '74,  in  quanto  questi  due  anni  "  traggon 
"  seco  fatti  e  circostanze  poco  meno  che  incompatibili 
"  con  queirimpresa  „  (p.  37),  e  noto  come  11  1174  delle 
cronache  pisane,  tenendo  conto  dello  stile  pisano,  debba  70 
essere  ricondotto  anch'esso  al  '73.  Al  Savioli  aderi  11 
ClcoGNA,  op.  e  vol.  cit.,  citando  anche  gli  Annales  Ca- 
maldulenses  del   Mlttarelli  (IV,   57). 

Cio  nonostante  l'autorita  del  Muratori  lece  sen- 
z'altro  accettare  a  molti  la  data  del  1174:  cos\  A.  Di  75 
Meo,  Annali  crit.-dipl.  del  regno  di  A^ii/o/i' ecc,  Napoli, 
Stamp.  Orsiniana,  iSoj,  X,  p.  363;  H.  Leo,  (iesch.  von 
/talien,  Hamburg,  Perthes,  1829,  II,  p.  95;  G.  VoiCT, 
op.  e  trad.  cit.,  p.  126',  F.  von  Raumer,  Gesch.  der 
//ohenstati/en  nnd  ihrer  Zeit,  II,  Leipzig,  Broikliaus,  So 
1833,  p.  185  sgg. :  S.  de'  SlSMONDl,  op.  e  trad.  cit.,  II, 
p.  14;  A.  Frizzi,  op.  cit.,  II,  p.  355  j  A.  Lkoni,  /storia 
iPAncona  cit.,  II,  p.  iSo;  A.  Peruzzi,  Storia  di  Ancona, 
ed.  cit.,  p.  329  (mentre  priraa  nelle  Disseri.  anconitane 
cit,  I,  pp.  244-5,  aveva  accolto  la  data  di  Bonc.)  ;  P.  85 
Emiliani-Giudici,  op.  cit.,  p.  333  ;  R.  F.  Rhorbacher, 
Storia  iitiiv.  della  Chiesa  CattoL,  VI,  Firenze,  Parenti, 
1S61,  p.  168  (c  stampato  per  evidente  svarione  "1171,,); 
1'.  BaLan,  Storia  d'/ta!ia-,  III,  Modena,  Tip.  Pontif. 
ed.  Arcivesc,  1894,  p.  376;  Guglielmotti,  op.  e  vol.  90 
cit.,  p.  300;  C.  VlGNATl,  Storia  diplom.  della  /^ega  Lomb., 
Milano,  Agnelli,  1867,  p.  247;  Ciavarini  cosl  nel  Som- 
mario  della  storia  di  Ancona^,  Ancona,  1867,  pp.  70-7, 
come  nella  cit.  ediz.  del  Bernabei ;  Lanzani,  op.  cit., 
p.    255;   HAZHTT,    Op.  Cit.,  p,    218;    GlANGlACOMI,  0/.  c;V.,       9i 

pp.  297-8. 

Tra  quanti  accettarono  il  1173  ricordero  special- 
mente  11.  Reuter,  Gesch.  des  Papstes  Alcxander  /// und 
seiner  Zeit,  III  (cit.  dal  Varrentrapp,  op.  cit.,  p.  59); 
Varrkntrapp,  1.  c;  Prutz,  op.  e  vol.  cit.,  p.  230;  100 
GiESEBRECHT,  oit.  cit,,  V,  II  (Leipzig,  iSSS),  p.  742; 
.SiMoNSFELD,  l^enetiatt.  Studien,  Miinchen,  Ackermann, 
1878,  p.  132;  F.  GlANANl,  /  Coniuni,  Milano,  F.  Vallardi, 
s.  a.,  p.  294;  Ilgen,  op.  cit.,  p.  157;  C.  Cipolla  in 
N.  Arch.  Ven.  (per  una  strana  svista,  dice  l'assedio  105 
sciolto  nell'aprile !) ;  Manfroni,  Storia  della  mar.  ital. 
ecc,  cit.,  p.  354 ;  F.  C.  Hodgson,  The  early  history  of 
Venice  ecc,  London,  Allen,  1901,  p.  293;  H.  Kret- 
scHMAYR,  op.t  vol.  cit.,  p.  258;  A.  WlsL,  The  Navy 
of  Venice,  London,  Murray,  1910,  p.  121  ;  A.  Batti-  ho 
STKLLA,  La  /iepubbl.  di  Venesia  ecc,  Venezia,  Ferrari, 
1931,  p.  117;  UssEGLio,  op.  cit.,  I,  p.  374  e  n.  I  ;  e  in- 
fine  anche  M.  Luro  Gkntili:  nell'ediz.  cit.  degli  Annales 
del  Maragone,  p.  59,  n.  8. 

Antonio  Costanzi  nel   suo   rifacimento   deII'ope-    115 
retta  dl  Bonc.  non  da  Tanno;    S.   Romanin   nella  sua 
Storia  docum.  di  Venezia  (II,  Venezia,  Naratovich,  1854, 
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ci  ',  (lui  rcf/iium  Sicilic  obtiiiuil ',  convenerunt    Auximani    cum    Kirmanis   el    Kanenses  cum 
Esinatibus,  molientes  aiiciionitanos  cives,  propter  invidiam,  guerris  continuis  iacestire  '.     Iii- 


2.  Exinatlbus    V 


p.  gi))  ncmmi-no  ;  II  1'rijtz  pol  nclln  Slorin  degli  slnli 
mriliev,  nell' Occidrnle  (iiillczlone  (Jnckcn,  Irad.  ilul.,  I) 
non  accciina  ncnimciio  agll  asscdl  clcl  11^7  e  <lcl  11 73, 
S  meiitrc  rlcortln  purc  qucilo  dcl  1167  (p.  735);  A.  Kub- 
biani  ' Le  coapirazioni  imperiali  ecc.  cit.),  pur  facendo 
Incomlnciarc  fassedio  col  1°  npr.  1173,  lo  fn  pol  du- 
rnre  bcn  diclannovc  niesl,  e  clu^  slno  alln  metik  di  ot- 
tobrc  del  '74  (p.  557  c  563),  nia  In    sua    oplnione,    pcr 

10   quanto  tcndii  a    nictter   d'accordo    le   cronnclie   pisane 

coii  {;ii  Annnle^  Slmlenses,  c  assiilutamcntc  inncccttabiic. 

Qnantii  niia  durntn  dcirasscdio,  esciusi  i  "  bicnni  „ 

e  i  "settenni  „  ("  vij.  annis„   in  line   dei    cod.  C:    cf. 

P'  S5>  "'  3)>  c^^i'  resta  lissata,  scguendo  lc  fonti  pisanc, 

15    dni  primu  aprile  alla  mct&  di  ottobre  (1173). 

Noter6,  solo  per  incidenzn,  che   ncW Encic/opedia 

/Inliana  il  Castei.lani   aila    voce   Ancona   dn   il    1174, 

mentre  il   I)i   Capua  alla   vocc  Bnnconipagno  iM\  il  1173. 

Ma  nlcuni  storici,  non  accontcntandusi  giustamcnte 

20  di  discutcrc  i  dati  dci  cronisti  secondo  i.i  varia  attcn- 
dibilitii  <li  questl,  hanno  anchc  ccrcato  in  qualc  aniio 
del  triennio  1172-74  gli  avvenimenti  della  storia  gene- 
rale  e  in  particolare  le  operazioni  di  Cristiano  di  Ma- 
gonza  in  Italia  permettessero  di  fissare  deiinitivamente 

35  la  data ;  ultiiiiamcnte  il  Giangiacomi  {op.  cil.,  p.  80, 
147-8  c  297-S),  ma  a  mio  parere  poco  validamcnte, 
pervcnne  con  qucsto  mezzo  per  csdusionc  a  stahilire 
11  1174.  Tuttavia,  tcncndo  fernio  che  l'assedio  dur6 
dniraprilc  airottobre,  osserviamo  che  ncl   primo  seme- 

30  stre  del  1172  Cristiano  opero  in  Toscana,  che  sulla  fine 
di  quell'anno  oper6  contro  Tuscolo,  che  nel  febbraio 
del  1173  era  a  Foligno,  che  tra  il  fcbbralo  e  il  marzo 
sottomise  Spoleto  ed  Assisi,  clie  sulla  fine  del  medesimo 
'73   torn6  in   Germania  per  rifcrirc  al  Barbarossa  sugli 

35  avvenimcntl  dTtalia  c  sul  proprio  operato,  che  nella 
prlmavera  <lel  '74  era  di  ritorno  in  Toscana  e  nel  mag- 
gio  si  trovava  precisamente  nei  territori  di  Arezzo  e 
di  Firenze  (Varremtrapp,  op.  cit.,  pp.  55-9;  Davidsohn, 
op.    e    trad.   cit.,    pp.  802-40,  passim),  per  cui   l'asscdio 

40  trova  la  sua  collocazlone  possibile  soltanto  tra  la  pri- 
mavera  e  l'autunno  del  1173,  data  che  concorda  infatti 
con  la  maggior  parte  delle  fonti,  coraprese  le  piii  auto- 
revoli ;  dalle  quali  perci6  andrebbe  esilusa  roperetta 
di  Bonc.  (oltrc  al   Milioli)  per  quanto  riguarda  ranno, 

45    semprcclie  non   si   tratti   di   un   errore  dei  copistl. 

'  Non  subito  dopo  la  morte,  che  fu  nel  1197 
(28  sett.  a  Messina),  di  Enrico  VI,  ma  nel  1200-02  (cf. 
n.  3).  Minuti  particolari  sull'abbandono  del  cadavere 
di   Enrico  ha  Bonc.  neWAmicilia  (ed.  cit.,  p.  85). 

-  Enrico  VI  fu  infatti  il  primo  re  di  Sicilia  della 
casa  di  Svevia, 

•■  La  prosperit.T  di  Ancona  mosse  le  citta  di  Osi- 
mo,  Fermo,  Fano  ed  lesi  a  collegarsi  per  combatterla. 
A  queste  discordie  marchigiane  accennano  due  lettere, 
anibedue  in  data  del  23  nov.  1200,  i'una  diretta  ai  Fer- 
mani,  agli  Anconitani  ed  agli  Osimani,  l'altra  ai  Fa- 
nesi,  agH  lesini  ed  ai  l*esaresi  da  papa  Innocenzo  III 
(Thbiner,  op,  cil.,  pp.  34-6),  oltre  ad  una  terza  diretta 
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dnl  medesimo  ngli  Oslmani  in  data  di-1  18  apr.  1201 
(G.  ClccCONl,  hlrumenli  osimnni  regislrali  nel  l.ibro  60 
liosfo,  in  ClAVAKlNi,  Collrzionc  ili  Jocum,  slor.  ineil. 
eil  eilili  rari  ilelle  cilltt  e  lerre  marchigiane,  IV,  Ancona, 
Tip.  del  Comniercio,  1878,  pp.  117-9;  pu''bl.  glA  nieno 
lorrcttamcnte  dal  Mautorbi.m,  op.  cil.,  pp.  76-9,  con 
la  data  crrata  del  1303).  Gli  itorlci  municipali  niar-  C5 
diigiani  acccnnano  molto  brcvcmentc  o  non  ai  ccn- 
nano  affatto  a  qucsta  gucrra,  chc  sl  conclusc  col  patto 
di  Polverigl  del  18  gcnn.  1202,  da  essi  erroncamente 
attribuito  al  1203  (l'attribuisce  al  1202  solo  Tautore 
[L.  Fanciuli.i]  delle  Osservaz,  criliche  sopra  le  anlichilh 
crisliane  ili  Cingoli,  Osimo,  Qucrcctti,  1769,  ove  11  patto 
sl  trova  nelle  pp.  701-3).  In  gencrale  essi  mettono  in 
relazione  le  discordie  marchigianc  e  ic  guerre  chc  ne 
dcrivarono  con  la  rinnovata  lotta  tra  il  l'apato  e  l'Im- 
pero  d'Occidentc,  tra  Fillppo  dl  .Svcvia  e  Ottonc  di 
Braunscliwcig,  e  pongono  in  rilicvo  Topcra  pontificia 
dirctta  a  coniporrc  le  discordic  mcdcsimc  (cf.  I'.  Coii- 
pai^no.ni,  I.a  Rcggia  Picena  ccc,  Macerata,  crcdi  Grisei 
e  Piccini,  1661,  partc  I  [sola  pubblicata],  pp.  81-3; 
Saracini,  op.  cit.,  pp.  164-66;  Martorelli,  op.  cil., 
pp.  81-5;  Amiani,  op,  e  vol.  cit.,  p.  165;  G.  Baldas- 
siNl,  Memorie  isloriche . . , .  di  yesi.  Jesi,  Bonclli,  1765, 
pp.  40-1,  e  appendice,  pp.  vn-x ;  M.  TALLr.ONi,  Isloria 
deWanlichiss.  citth  di  Osimo,  I,  Osimo,  Quercctti,  1807, 
pp.  192-4).  Quasi  tutti  riportano,  tutto  o  in  parte, 
jl  trattato  di  Polverlgi,  ripubblicato  poi  piu  corretta- 
mente  da  G.  De  Minicis  nci  Documenti  di  storia  ita- 
liana,  IV,  Flrenze,  Cellini,  1870,  pp.  536-8,  e  infine 
dal  Cecconi,  op.  cit.,  pp.  12 1-4.  II  Lconi  {op.  cit.,  II. 
pp.  36S-70),  quantunque  citi  la  cronaca  di  Mario  Filel- 
fo,  alcuni  frammcnti  di  quella  di  Oddo  di  Biagio  e  la 
storia  di  Lando  Fcrrettl  (cf.  la  niia  prcf.,  pp.  xxv-vii), 
ricava  In  realt<i  Ic  sue  notizie  esdusivamente  da  questo 
passo  di  Bonc.  II  Bernabci  (op.  cit.,  p.  56),  parafra- 
sando  il  passo,  dice  che  in  siguito  alle  vittoric  dcgli 
Anconitani  a  S.  Elpidio  e  ai  Poggio  i  Fanesi  c  gli 
Esinati  tornarono  rapidamente  indictro,  evitando  di 
venire  a  battaglia.  Dal  trattato  di  pacc  si  riieva  die 
alla  guerra  avevano  partecipato  da  una  parte  Fermo, 
Osimo  ed  lesi  e  alleati  minori,  e  dalPaltra  Ancona,  100 
Pesaro  ed  altri  alleati  ;  il  documento  (pubbl.  anche  nel- 
l'opuscolo  di  R.  Ragnini,  1'olverigi,  [Anconar]  1933, 
che  io  lio  vediito  solo  cit.  dal  GiangiacomI,  Guida 
spiriluale  di  Ancona  cit.,  p.  536)  fu  sottoscritto  anche  da 
Ugolino  Gosia  quale  podesta  di  Ancona:  "  Facta  fuit  105 
"  hec  compositio  pacis,  et  divulgata  a  Domino  Ugo- 
"  llno  Gosia  potestate  Ancone  in  Pulverisia  „  etc. 
(ediz.  Cecconi  cit.,  p.  134).  Un  largo  cenno  della 
guerra  ha  C.  Gliirardacci  (Della  historia  di  Bologna, 
parte  I,  Bologna,  Rossi,  1596,  26S),  clie  la  trasporta  iio 
tuttavia,  con  un  curioso  equivoco  che  il  Gaudenzi 
(Sulla  cronologia  ecc,  clt.,  p.  96)  ha  tentato  di  spie- 
gare,  nientemeno  che  airanno  1286.  Cf.  anche  GiAU- 
GIACOMI,  Ancona  e  l' Italia  ecc.,  cit.,  pp.  334-5S,  il  quale, 
citando   il  Hurter,  aflerma  che  alla  lega  contro  Ancona     115 
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vidia  enim  est  aliene  felicitatis  aculeiis,  qui  sola  invidentium  precordialia  pungit '.  Et  licet 
tante  multitudini  viriliter  resisterent,  plenariam  tamen  per  alicuius  vel  aliquorum  industriam 
non  poterant  victoriam  adipisci.  Unde,  comunicato  consilio,  Ugolinum  Gosie,  nobilem  bono- 
niensem  civem,  in  dominum  elegerunt^;  in  quem  nature  dotes  universe  confluxerant,  quoniam 
forma  corporis  et  morum  nobilitate  multimode  prepollebat.  Erat  enim  iustitie  atque  impe-  5 
ratoris  miles,  pro  quibus  obtinebat  insignia  dupplicis  honoris.  In  eo  siquidem  imperatoria 
maiestas  armabatur  legibus  armisque  decorabatur,  quod  raro  in  iuris  peritis  .iccidere  con- 
suevit.  Et  licet  ex  ipsius  nobili  prosapia  multi  commendabiles  extiterint,  eius  tamen  avus 
Martinus  Gosia  non  est  sub  silentio  relinquendus  qui  dictus  est  copia  legum,  cuius  oppinio 
erat  libertatem  non  posse  ab  aliquo  exhiberi,  sed  detegi  a  quodam  velamine  servitutis;  unde  10 
precipuus  libertatis  patronus  potuit  nuncupari '.  Ab  ipso  quidem  Wilglielmus,  pater  istius, 
traxit  originem,  qui  propter  legum  scientiam  et  alia  nature  dona  inter  iuris  peritos  velud 
speculum  renitebat,  et  in  aula  imperiali  pre  cunctis  Italie  civibus  honorari  promeruit,  et  ab 
imperatore  Federico  specialis   dilectionis  privilegio   communiri  *-^.     Miserunt   namque  cives 


partecipo  "  indubbiamente,,  Venezia,  che  dopo  una  bat- 
taglia  navale  avrebbe  occupato  la  cUta  nemica,  senza 
per  altro  ritenerla.  A  parte  la  battaglia,  il  fatto  e 
posslbile,  quantunque  le  fonti  ne  tacciano.  Lo  stesso 
5  Hurter  ( Gesck.  Papst  Innocenz  dcs  Dritten  nntl  seiner 
Zeitffenossen,  I^,  Hamburg,  Perlhes,  1S36,  p.  439;  e  trad. 
ital.  di  G.  Gliemone  sulla  3«  ed.  ted„  Mllano,  Pi- 
rotta  e  C.  1857,  II,  p.  92)  dice  solo  che  quando  Ma- 
nuele  Comneno  si  armava   contro  il  re   di   .Sicilia  ri- 

10  chiese  invano  aiuto  a  Venezi:i,  la  quale  teneva  d'occhio 
Ancona,  sola  base  dei  Bizantini  in  Italia,  e  la  vinceva 
in  battaglia  navale.  Ma  poiclic  i!  II.  parla  suliito  dopo 
deiringanno  teso  da  Manuele  ai  Veneziani  (nel  il/l), 
h  ehiaro  che   l'autore  si   riferisce  a    nna    battaglia   an- 

i;  teriorc  alla  data  di  quel  fatto,  e  non  gi.i  al  1201  (senza 
notare  che  la  citazione  del  Giangiacomi  —  Jibro  IX, 
p.  471  —  e  errata).  Tuttavia  la  possibillta  della  par- 
tecipazione  di  Venezia  diventa  probabllita  se  si  tien 
conto  delPairermazionc  del  Ghirardacci,   che  tra  i   bel- 

20  ligeranti  contro  Ancona  nel  1286,  a  parte  Terrore  ana- 
cronistico,  pone  gli  stessi  Veneziani. 

'  Questa  sentenza,  mancante  nel  rifaclmento  del 
Costanzi,  e  cosi  abbreviata  dal  Bernabei  (p.  56) :  "  La 
"  invidia  sempre   e    compagna   de  la    felicita  „  :    il  che 

25  prova  come  il  Bernabei  abbia  in  V  utilizzato  non  solo 
il  rifacimento  del  Costanzi,  ma  anche  il  testo  di  Bonc. 
(cf.  GlANGlACOMi,  oj>.  cit.,  pp.  304-5;  e  la  mia  prefa- 
zione,  p.  xxvi). 

*  Lo  elessero  "  dominum,,,  cioe  "  podestii  „  (e  non 

30  gia  "  commissario  „  dapprima  e  poi  addirittura  "  si- 
"  gnore  „,  come  vorrebbe  il  Ghiraruacci,  op.  cit.,  p.  I, 
p.  268).  E  il  secondo  podesta  di  Ancona  di  cui  sia 
rimasto  ricordo.  II  primo  era  stato  eletto  nel  1199 
(cf.  p.   iS,  n.  4  ;  e  FRAifCHlNl,  op.  cit.,  p.  323);  il  primo 

35  di  cui  si  abbia  ricordo  (e  forse  anclie  il  prirao  asso- 
luto)  e  un  Buombarone,  che  figura  in  un  atto  di  pace 
del  17  nov.  1199  tra  Osimani  e  Kccanatesi  (Marto- 
RKLLI,   0j>.    cit.,    pp.    73-6;    CeCCONI,   of.    cit.,    pp.    IO7-9). 

II  Giangiacomi  (ne  L'Ordine  di  Ancona,  21  nov. 
40  1925,  e  poi  nelPop.  cit.,  Ancona  e  V Italia  ecc,  pp.  334-9) 
vorrebbe  identificare  questo  podesta  con  frate  Elia 
Buombarone  di  Assisi,  che  fu  scrittore  e  notaio  nello 
Studio  di  Bologna,  fu  console  delia  sua  litta  nel  1198 
ed  entr6   nel    1211    neIl'Ordine   francescano,    di    cui   fu 


anche  generale  dal  1232  al  '39.  II  Giangiacomi  fonda  45 
la  sua  supposizione  sul  carattere  autoritario  e  quasi  ti- 
rannico  deiruomo,  sulla  sua  superba  maniera  di  caval- 
care,  che  gli  veniva  rimproverata,  sulla  sua  istruzione 
non  iscompagnata  da  genialit.i,  e  pensa  che  ej;li  stesso 
abbla  alla  sua  volta  suggerito  agli  Anconitani  la  no- 
mina  di  Ugolino  Gosia  alla  medesima  carica,  avendo 
avuto  modo  di  apprezzare  le  qualit.a  di  lui  nello  Stu- 
dio  bolognese  (p.  337). 

'  Martino  Gosia,  padre  di  Guglielmo  e  nonno 
di  Ugolino,  nacque  a  Bologna  e  non  ad  Ancona,  come 
credette  gia  il  MuratorI,  Ant.  Ital.  M.  Ae.,  III,  col.  900 
(cf.  Fantuzzi,  oJ>.  e  vol.  cit.,  pp.  191-2).  Discepolo  d'Ir- 
nerio,  fu  glossatore  e  lettore  nello  studio  di  Bologna; 
fiori  intorno  alla  meta  del  secolo  dodicesimo  e  si  me- 
rit6  il  titolo  di  "  copia  leg-um  „,  attribuitogli  nel  fa-  60 
moso  distico  che  un  ignotfl  interpolatore  dl  Acerbo 
Morena  affermi  composto  in  punto  di  morte  dallo  stesso 
Irnerio  in  lode  dei  suoi  quattro  principali  discepoli 
(Muratori,   lili.    II.  SS.,  VI,  col.   loiS): 


5° 
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"  Bulgarus  os  aureum,  Martinus  copia  legum, 
"  Mens  leguiii  est  Ugo,  Jacobus  id  quod  cgo„. 


65 


Tutti  e  quattro  parteciparono  alla  dieta  di  Ron- 
caglia  del  115S  e  vi  affermarono  i  dirittl  deirimpe- 
ratore,  provocando  lo  sdegno  di  Pi.acentino,  di  cui  si 
fece  poi  eco  lo  stesso  Bonc.  (cf.  p.  16,  1.  i  e  n.  1).  70 
Sotto  vari  aspetti  antagonista  di  Bulgaro,  Martino  fu 
cosi   celebrato  in  una  poesia  contemporanea : 


•  .  . .  arliuin  vas,   legum  meus  et  siiius, 

"  sic  legisLis    preminet,  ul  merici  [=  myricae]  pinus, 

"  et,  ut  verum  fatear,  tantus  est  Martinus, 

"  ut  quodcumque  dixero  sit  Martino  mlnus. 


75 


(cf.  tutta  la  poesia,  in  cui  c  celebrato  anche  il  figlio 
Guglielmo,  in  GaudiiNzi,  Lo  Studio  di  Bologna  ecc, 
Bologna,  Succ.  Monti,  1901,  pp.  132-4:  c  in  generale  So 
cf.  Sarti,  op.  e  vol.  cit.,  pp.  3S-41 ;  Fantuzzi,  op.  e  vol. 
cit,  pp.  188-91 ;  Savigny,  op.  cit.,  11,  pp.  73-Si ;  Maz- 
zetti,  op.  cit.,  p.  158). 

*  Guglielmo  Gosia,  figlio  di  Martino,  celebrato  da 
Bonc  come  dottissimo    giurisperito,  si  crede  comune-    85 
mente  non   essere  stato  ne  dottore  nc  lettore  nello  Stu- 
dio  bolognese  (Savigny,  op.  cit.,  11,  pp.  77-8;  cf.  Sarti, 
op.  e  vol.  cit.,   pp.  41-2;  Fantuzzi,  op,  e  vol.  cit.,  pp. 
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anchonitani  lejjatoa  Boiioniam,  qui  prefatum  Uffolinum  Anclionarn  durere  propcrHrent. 
Cum  autem  (|uo(l  eis  iiiiunctum  fuerat  proflt'(iiii  studcrent,  BononienseH  ei  omnes  Ronianiolos 
inter  Favoiitiam  et  Forliviuni  in  exercitu  rcpererunt,  ubi  eum,  facta  celcbri  contione,  sol- 
lempniter  petivere.  (.lui  duni  a  potestate  Bononienaium  et  ab  universitate  militum  ac  totius 
5  populi,  ut  dominiuni  reciperet,  cogeretur,  in  ipsa  contione  commendabiliter  peroravit,  pro- 
bando  retlioricis  araumentis  (|uod  alicuius  civitatia  oilitium  vel  domiriium  recipere  non  de- 
bebat.  Cuius  orationem  tunc,  ipso  referente  ',  audivi;  unde  illam  huic  operi  conscribere 
procuravi.     Orationis  vero  tenor  hic  fuit: 

"  Licet  de  ffenerali  consuctudine  procedere    videatur,   quod  in   sue    orationis   principio 

10  iiuilihet  ab  auditoribus  audientiam  (lueiant,  niichi  tamen  videtur  poase  abs(jue  dicentium 
preiuditio  taceri,  quoniam  e.Kpre88e  videtur  audientiam  postulare  qui  se  preparat  ad  dicendum, 
et  expressius,  cum  dicere  incipit  quod  peroptat.  Verum  quia  non  est  facile  consuotudini 
"  refra|fari,  audiri,  sicut  moris  est,  postulo,  et  intclligi  propensius  concupisco,  (juoniam  (jui 
"  auditur  et  non  intelli<(itur,  domum  hedilicat  super  arenam,  et  albedinem  in  Ethiope    con- 

15  "  trniplatur.  Audiri  tamen  deposco  attentius,  quia  non  sepe  consuevi  surgere  in  contionibus 
"  locuturus.  Tirones  enim,  quamquam  sint  animosi  plurimum,  primum  et  secundum  con- 
"  gressum  prelii  verentur,  et  qui  navigare  incipiunt,  uiidas  minimas  pertimcscunt.  Vos  igitur 
"  supplici  prece  deposco,  ut  audire  velitis  et  intelligere  que  vestre  magnitudini  a  parvitate 
"  mea  breviter  proponentur.     Scitis  equidem,  quod  meorum  antecessorum  fama  ubique    ter- 

20   "  rarum,  propter  scientie  magnitudinem,  celebris  extitit  et   festiva.     Remansi   tandem   sicut 
"  rivulus  a  fontibus  progrediens,  ob  quam  causam  de  propriis  et  alienis  multa  michi  negotia 
"  superinVumbunt.     Preterea  suscepi  nuper  militie    cingulum ',   unde   provectioribus    adhuc        p.usr 
"  subesse  debeo  et  non  civitati  alicui  potestari.     Nam  in  illo  qui  prelicitur  debet   esse    per- 
"  fecta  etas,  morum  honestas  et  sapientia  comprobata;  sed  iuvenilis  condilio  flexibilis  est  non 

25  "  modicum  et  procliva,  nec  inest  ei  tanta  gravitas,  quod  excedentium  levitatem  reprimere 
"  queat.  Est  et  alia  necessaria  r.ntio,  que  me  ab  hoc  proposito  retrahit;  nec  potest  aliquis 
"  rationabiliter  contravenire.  Militavi  siquidem  sub  senatoribus  sapientie,  iuris  videlicet 
"  peritis,  addiscendo  iura  civilia  ut  patrum  vestigia  imitarer;  et  nondum  elapso  unius   anni 


6.  dominum  P  —   17.  minime    V  —  18.  vellitis    V  —  20.  festina    V  —  25.  proclina    1'  —   26.  preposito    V 
—  27.  iuris]  viris  P  e   V  —  28.  Imittarer   V 

191-3;  Mazzetti,  1.  c.):  nia  il  Gaiidenzi  (oJ>.  cit.,  p.  132),  scorsi  del  Liber  che  sia  stato  sicuramcnte  tenuto,  e  che 

basandosi  su  quanto  e  detto  di  lui  nella  poesia   ricor-  Bonc.  abbia  poi  potuto  riferire  nclla  sostanza  e  un  po' 

S    data  nella    nota    precedente    ("  infer    legum    dominos  forse  anche  nella   forma  (cf.  Gauuenzi,  Un  srcondo  lesto 

"quartus   nominatur,,),  aiTerma  senz'altro  ch'egli  so-  ecc,  cit.,  p.   160,  n.   2).  30 

stitui  il  padre  neirinsegnamento,  prendendone  il  posto  P.  53,  1.  9-p.  54,  I-  10:  Un  esordio  retorico  occupa 

nel  consesso  dei  quattro  famosi  dottori.  un   buon   terzo    del  dlscorso  di  Ugolino,  il  quale,  pur 

^  Gli  ambasciatori  anconitani,  inviati  a  Bologna,  volendo  dimostrare  come  troppe  ragioni  glMmpediscano 

10    incontrano  l'esercito    bolognese  con   gli  alleati   di  Ro-  di   accettare  l'onorifica  nomina,  e  cioc  la   sua  pochezza 

magna  tra  Taenza  e  ForU,    quivi    accampato    contro   i  in  confronto  della    grandezza  de'  predecessori,  l'cssere    35 

Forlivesi,    nella    prima    meta    d'ottobre    del   1201:    cf.  stato    da  troppo  breve  tempo  insignito  del  'cingulum 

Corpus    Chron.    Bononiens.    in    questa    Raccolta,    XVIII,  "  militiae  „  la  giovane  eta,   la   necessita  di   non   inter- 

parte  l,  pp.  65-6;  S.wiOLi,  op.  cit.,  11,  parte  1,  pp.  247-  rompere   gli  studi  giuridici,  bcnchc  in  essi  egli  abbia 

15    48.     E  pero  relezione   di  Ugolino  a  podesta   avvenne  fatto  tanto  profitto,  da  meritare  in  meno  d'un  anno  di 

neirottobre   del    1201    (cf.   Giangiacomi,    0/.   cit.,   pp.  essere  assunto  alTinsegnamento,  ed  infine  la  potenza  e    40 

33S-40).  la  fama  della   citta   di    Ancona,   lascia   tuttavia   com- 

'  II  verbo  referre,  nel  disoorso  di   Adelardo  Mar-  prendere  che  si  pieghera  alla  volonta  dei   "sociin,  per 

chesella    (p.  30,  1.   11),  ha   indubbiamente  il  significato  interrogare  i  quali  si  portera  appositamente  a  Bologna. 

20    di   "dire^,   "  pronunziare  „,  e  non  gia  quello  di  "  ripor-  -  II  cingolo  era  dato  insieme  con   la  spada  a  chi 

"  t.ire  „.     E  pero,  delle  due  interpretazioni  cui  si  presta  veniva   fatto  scudiero,  nelFordine  della  cavalleria;  dato    4; 

la  frase  "  ipso  referente^,  che  cioe  Ugolino   abbia  ri-  che  Bonc.  usi  rigorosamente  ravverbio   "■  nuper  „,  vor- 

ferito,  tornando  a  Bologna,    il   suo    discorso  a    Bonc,  rebbe  dire  che  Ugolino  apparteneva  benst  a  queirordi- 

oppure  che  questi  lo  abbia  sentito  pronunziare  dinanzi  ne,  ma  non  era  giunto  ancora  al  grado  di  cavaliere,  se 

25    alTesercito,  nelle  cui  file  egli   stesso  si  trovava,  c  pre-  gia  poco  sopra  (p.  52,  11.    5-6)   non    fosse   stato   dctto 

feribile  la  seconda.     CosicchJ'  questo  e  I'unico  dei  di-  "  iustitie  atque  imperatoris  miles  „.  S° 
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*  spatio  ',  promerui  de  ipsorum  beneplacito  et  assensu  in  cathedra  residere,  ac  illorum  con- 
"  sortio  aggregari,  qui  sunt  candelabra  lucentia,  et  quorum  scientia  mundus  regitur  et  illu- 

*  stratur;  unde  non  decet  me  studium  relinquere  inchoatum;  videtur  enim   quodlibet   prin- 
"  cipium  esse  frivolum  et  ineptum,  nisi  per  incipientis  ministerium  finem  congruum  sortiatur. 

"  Ceterum  firmiter  scio  et  toti  est  Italie  manifestum  quod  anchonitana  civitas  potens  est  5 
"  plurimum  et  famosa,  et  ipsius  vires  tam  in  mari  quam  terra  latius  protenduntur.  Sed  si 
"  urbis  dominium  hoc  tempore  michi  daretur,  absque  sociorum  licentia,  quos  iura  doceo, 
"  quibus  iure  teneor,  presum  et  subsum  ',  recipere  non  auderem.  Bononiam  igitur,  auxiliante 
"  Domino,  revertar,  ipsorumque  voluntati  amicabiliter  parebo,  et  procedam  in  hiis  et  aliis, 
"  prout  michi  consulere  dignabuntur  „.  10 

^  Finita  siquidem  oratione,  vulgus  clamavit  altius:  fiat,  fiat*,  et  quod  dictum  fuerat  com- 
mendabat.  Ille  vero  postmodum  Bononiam  rediit:  sicque  impetrata  licentia  sotiorum  venit 
Anchonam,  ubi  vires  animi  atque  corporis  exercuit,  sicut  res  eo  tempore  postulabat.  Nam 
in  principio  sui  adventus  Firmanos  a  Sancto  Elpidio  *  cum  paucis  militibus  removit,  et  Auxi- 
mani  emuli  Anchonitanornm  per  ipsius  induatriam  plurima  iiicommoda  sustinuere,  quoniam  15 
castrum  quod  dicebatur  Podium  '^  ammiserunt,  in  quo  captus  est  nobilis  Paulus  de  Lamarina, 
eiusdem  castri  dominus  et  possessor.  Et  cum  postea  congregassent  exercitum,  de  campo 
fugere,  sicque  dupplicis  pudoris  infamia  sunt  respersi.  Quod  Firmani  firmiter  sciunt,  quia 
cum  eos  prefatus  Ugolinus  Gosie  iterum  a  Sancto  Elpidio  paucorum  militum  suffragio  fu- 
gavit,  iuxta  ipsorum  civitatem  poni  fecit  anchonitanum  vexillum;  ubi  paulo  post  prelium  fuit  20 
inceptum;  in  quo  ita  viriliter  pugnavit,  quod  omnes  et  singuli  mirabantur.  Gessit  enim 
taliter  ductoris  et  bellantis  officium,  quod  paucitas  multitudinem  superavit,  sicque  Anchonam 
rediit,  gloria  triumphali  refulgens. 

Eius  denique  laudibus  valerem  diutius  remorari;  set  placeat  universis  competens  brevitas 
que  dulciter   auribus   consonat,  et   suscipiat    Anchona   favorabile   munus,  quod    sibi  a  Bon-  25 


I.  catedra    V —  3.  candelebra    K  —  3.  iiicohatum  K  —  6.  protendunt    K —  7.  mihi  darctur  hoc  tempore   V; 
tempore]   iure  add.    G  —  S.  iure  om.    G  —  9.  amirabiliter  om.    I'-  his    K —    72.  redljt     f   —    14.    et    om,    V  — 

15.   incomoda  substinere    V  —   16.  podium  dicebatur    V  —   18.  duplicis    V  •  sunt  sunt  P    —    2;.  ductionis    V  — 
23.  rcdijt    V  -  triunphali   V  —  34.  Dopo  remorari  riprende  M:  set  placeat  —  25.  consonet  M 

5  '   La   frase  "  nondum   elapso    unius    anni   spatio  „  l'esercito  sconfigge  i  Fermani  a  SanfElpidio,  piantando 

puo  significare  tanto  clie   in   nieno  d'un  anno  di  studio  il  vcssillo  anconitano  presso  la  loro  citta,   e  respinge    30 

Ugolino  sia  stato  nominato  professore  (intcrpretazione  gli   Osimani    da    un    castello    detto    il    Poggio    (presso 

che  a  me,  contro  l'opinione  del  Gauiiknzi  nel    Bull.  Macerata),  facendo  prigioniero  Paolo  de  Laniarina,  chc 

dell'Ist.  Stor.  It.,  n."  14,  p.  94,  n.  3,  senibrerebbe  n'era  signore,  e  tornando  trionfante  in  citta. 

10    la   piii  naturale),  quanto  che  nel  1201,  quando  fu  eletto  Accolga  Ancona  questo   breve   scritto,  composto, 

podesta  di  Ancona,  egli  fosse  professore   da    circa   un  dice  Bonc,  da  chi  ebbe  a  Firenze  grinizi  e  a  Bologna    35 

anno.     Ma  poiche  in  un  documento  del   119S  (cit.  dal  "  cclebre  incremcntum  „. 

Sarti,  oj>.  e  vol.  cit.,  p.  42)  Ugolino  e  chiamato  ancora  ■•  Per  questa  manlera  di   approvazione  cf.  n.   i   a 

semplicemente  "  giudice  „,  e  in  un  altro  del  1203  (pubbl.  p.   42. 

15    dal  Savioli,  of.  e  vol.  cit.,  parte  II,  p.  248)  e  gia  detto  5  SanfKlpidio  a  Mare,  su  iin  colle  a  pochi  chilo- 

"  legum  doctor„,  dobbiamo  accettare  l'interpretazione  metri   dall'Adriatico,    tra   le    valli    del    Chienti    e   del    40 

del  Gaudenzi   (condivisa   anche   dal    Giangiacomi,  op.  Tenna  (prov.  di  Ascoli  Piceno). 

c«V.,  pp.  311-3).    La  medesiraafrasehaBonc.neIla.ffAe-  *  II  Ciavarini  (Collez.  di  doctim.   storici  ecc.   cit., 

torica  antiqua  (ed.  cit,  p.  147):  "  elapso  iara  unius  anni  I,  p.  xr.iv)  indica   sei    villaggi   di    questo    nome    nelle 

20    "spacio„.  Marche,  ma  identifica  quello  cui  accenna  qui  Bonc.  con 

'  In  questo  "  subsum  „    credettc  il    Gaudenzi    (Lo  uno  poco  distante  da  Ancona,  alle  falde  di  monte  C6-    45 

Studio  di  Bologna  cit.,  p.   136)  di  dover  sentire  un  se-  nero  (p.  56,  nota\  seguendo  1'accenno  del  Giurardacci, 

gno  della  dipendenza,    in    quel  tempo    orraai  stabilita,  op.  cit.,  I,   p.   j6S:    "  al  castello  di  Puoio  d'Osmani  lon- 

dei  professori  dello  Studio  bolognese  dai  loro  discepoli.  "  tano  sei   miglia  dalla  citta  d'Ancona  „.     E    potrebbe 

25  '  P.    S4>   !'•    11-23:    Approvata  dalPassemblea   la  essere,   dato   che   si  tratta    di   una  vittoria  sugli    Osi- 

proposta  di  Ugolino,  questi  si  reca  a  Bologna,  donde,  mani  (=Osmani);  ma  il  Giangiacomi  (op.  cit.,  P- 351)    jo 

ottenuta  da'  suoi  scolari    la   debita   liccnza,   passa   ad  non  lo  crede,  e  cita  il  Ferretti  (op.  cit.),  il  quale  parla 

Ancona,  assume  rufficio  di    podesta   e   alla   testa   del-  di   "  Poggio  verso  Recanati  „. 
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compagno  amicabiliter  exliibetur  ',  ctii  Florentia  contuiit   initium  '    et   Uononia   celebre    in- 


crementum   . 


I.  cxlbetur  C —  1-2.  contiiltt  .  . .  .  Incrcmcntuml  dcdlt  Initlum  ct  Dononla,  nulo  prcticuntc  [nullo  praciun- 
tc  Af\  doctorc*,  cclebrc  incremcntuni  C  eil  M  •  Ad  Incrcnicntum  C  a/rgiungc  :  Anno  domlnl  .M.  C  icptuagcilmo 
sccundo  dominus  cancclarius  ccpit  obsidcrc  diitam  civitatcm  Anclionitannni  ct  obicdit  .vij.  annls.  (//  Muratori 
Iralascih  qutsfaggiunta  in  line  iltl  suo  testo,  nia  la   cilb  nella  sua  prifazione) 


5  '  Pcr  questa    dcdica   dclPopcrctta  ad  Ancoiia   if. 

quanto  ha  gin  detto  Bonc.  (p.  S,  li.  ii-j):  "....  slnt 
"  illis  Aiichonltani  excinpluin,  quoruni  causa  liunc  li- 
"  brum  composul  „. 

'  Nclla   Rhclorica  anliqua  (cd.  cit,,   p,   131)  Bonc. 

10  dicc  i)iii  p:irticol.ircggiataniente  clrca  i  suol  studi  ini- 
zlntl  a  l-^irenzc:  "  .  .  .  .  tc  ccrtltico,  quod  Intcr  tloride 
"  civitatls  l''"lorcntlc  ubcra  prlmitivc  sclcntic  lac  su- 
"scepi:  sct  totum  studoiuti  spatiiim  sub  doctore  scde- 
"clm  mcnsium  tcrminum   non  exccssit  „.  E  ben  con  ra- 

15  gione  egli  sl  poteva  vantare  d'aver  incominciato  gli 
studi  in  quclia  citti,  chc  alla  finc  del  secolo  XII  aveva 
glJi  preso  un  posto  importante  tra  le  citta  itaiiane,  c 
"florida  „  (oltre  che  da  lui  stesso  nclla  Rhetorica  novis- 
sima,  cd.  cit.,  p.   297:   "..,.  Boncompagni  oratoris,  qui 

20  "  fuit  natus  in  castro  qui  dicitur  .Slgna  Franca,  et  di- 
"  stat  a  fiorida  civitate  I'"l()reiitia  pcr  scptem  mil- 
"  llaria  „)  era  gia  stata  chiamata  da  Uonizone,  biografo 
dclla  contessa  Matilde  (in  questa  Raccolla,  V,  partc  11, 
p,  87),  e  dal  cardinale   Laborans   nativo   di  Pontormo 

25  presso  Firenze  (Thkiner,  Disquisitiones  in  canonum  et 
decretalium  collecHones,  Romae,  1836,  p.  426;  cf.  Da- 
viDSOHN,  op.  e  vol.  cit.,  pp.  1165-6  e  1257).  Per  tutta 
la  frase  finale  "  cui  Florentia  ....  celebre  incrcmen- 
"  tum  „   cf.  il   De  malo    seneclutis  et   senii  di   Honc.  (ed. 

30  Novati  cit.,  p.  50):  "  cui  delitiosa  Papia  dedit  origi- 
"  nem  et  florida  Florentia  presulatum  „. 

'  Con  la  medesima  parola  finisce  purc  una  let- 
tera  di  Bonc.  pubbl.  dal  Lwskrth  in  N.  Archiv,  XXII 
(1896),^.  307:   "  et    favorabilius     recipit    incremcn- 

35    "tum„. 
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Oopo  "  Incrcmentum  ,,  C  agglunge  un  brano  (cf. 
Tapparato  critlco)  In  cul  fc  arrcrmato  che  l'aisedio  dl 
Ancona  dur6  sette  annl,  rlpetcndo  l'crrorc  dl  tutti  I 
codd.  ("  per  septennium  „|  a  proposito  dclPassedio  di 
Milano  del  ii6j  (cf.  p.  26,  I.  S). 

'  Quesfinclso  fu  g\h  interprctato  dal  Muratorl, 
nella  prcf.izionc  al  l.iber  di  Buiic,  ncl  scnso  clic  qucsti 
fosse  stato  II  primo  professorc  dl  lctterc  nello  Studio 
bolognesc  (cf.  anche  Antiquil.  Ital.  M.  Ae.,  II[,  col.  899- 
900).  Col  Muratori  stettero  L.  Mchus  (  l'ila  Amir.  Tra- 
vcrsarii  etc,  in  A.  TravbrsARII  . . ..  Lattnae  Epislolae 
etc,  Florentiae,  ex  Typ.  Caes.,  1759,  p.  cxi.vii:)  e  G. 
M.  Mazzuchclli  {Gli  scriltori  d' Ilalia,  II,  partc  IV,  Brc- 
scia,  Bossini,  1763,  p.  2368),  ma  G.  Tiraboschl  (Storia 
della  letler.  ital.,  IV,  Venezia,  1795,  pp.  416-7)  dlmostr6 
che  Bonc.  non  fu  affatto  11  primo,  e  spieg6  Pinciso  nel 
senso  che  11  nostro,  senza  1'aluto  di  alcun  macstro, 
avesse  coltivato  in  liologna  gli  studi  di  lettcratura,  ov- 
vero  che  da  nessun  altro  dei  profcssori  di  qucilo  Studio 
egli  si  credesse  superato  per  dottrina  (cf.  anche  SuT-  55 
TER,  op.  cil.,  p.  36  sgg.).  L'interpretazlone  del  Sarti 
(op.  cil.,  I,  pars  I,  p.  508),  nel  scnso  chc  Bonc  pcr  pri- 
mo,  non  contento  dei  titolo  di  tnagisler,  si  sia  arro- 
gato  quello  di  doclor,  non  mai  portato  per  1'innanzi 
dai  gramniatici,  non  mi  sembra  accettabile,  pcrche  l'in- 
ciso  si  deve  splegare  in  rclazionc  a  tutto  11  contesto, 
e  qui  Bonc.  dice  semplicemente  che,  fatti  i  primlssimi 
studi  a  Flrenze,  li  compi  a  Bologna  "  nuilo  praeeunte 
"doctore,,  ciofe  da  solo  ovvero  senza  che  altri,  anche 
"  doctores  „,  lo  potessero  superare.  Cf.  anche  L.  Rossi,  65 
Gli  scrittori  politici  bolognesi,  Bologna,   1888,  pp.    56-8. 
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INDICI 


AVVERTENZE  PER  GLI  INDICI 


Le  Indicazinni  in  carattere  tondo    riniandano    al  testo    della  Cronaca,  quelle    in   carattere 

corsivo  alle  varlanti   o  al  commento,  quelle    coniprese  fra    virgolette    alla  prefazione. 

II   nuniero  in  carattere  pik  grande  indica  la  pagina,  quello   in  carattere  fili  piccolo  la  riga. 

Nell'INDICE  ALFABETICO  DEI  NOMI  E  DELLE  MATEIUE,  accanto  a  ciascun  nome, 
ridotto,  dov'e  posslbile,  alla  forma  italiana  piu  comune  nelPuso  moderno,  sono  poste  fra 
parentesi  qiiadre  tutte  le  altre  forme  sotto  le  quali  esso  figura  o  nella  prefazione  o  nel 
testo  o  nel  commento  e  che  per  ragioni  ortograficlie,  di  dialetto  o  di  lingua  sono  diverse 
da  quella  prescelta.  Di  queste  diverse  forme  figurano  al  loro  posto  alfabetico  nell'ln- 
dice  e.con  richiamo  alla  forma  italiana  prescelta  soltanto  quelle  nelle  cui  pritne  quattro 
lettere  si  riscontra  qualche  differenza  dalle  prime  quattro  lettere  della  forma  prescelta. 

Le  voci,  le  cui  indicazioni  si  trovano  solo  nelle  note  della  prefazione  o  nel  commento, 
sono  in  carattere  spaziegglato. 

Neli'INDICE    CRONOLOGICO   si   tien   conto  soltanto  dei  fatti  posteriori   alla  nascita  di 

Cristo.     Ciascuna  data,  qualunque  sia  lo  stile  secondo  cui   e  computata  nel  testo  pub- 

blicato,  si  trova  ricondotta  nell'indice  allo  stile  comune  o  del   Calendario   romano; 

ma  accanto  ad  essa,  fra  parentesi  rotonde,  e  registrata  anche   quale   figura   nel  testo. 

Precedc  1' indicazione    AeW  anno,    poi    successivaniente  seguono    quelle  del   ynese    e  del 

giorno,  con   un   cenno  somniario  dell'avveniniento. 
Con  asterisco  sono  segnate  le  date  che  si  possono  desnmere  dal  contesto  del  discorso,  sebbenc 

non  siano  cspressamente  dichiarate  nel  testo   della  cronaca,   c  quelle  chc  si   trovano 

soltanto  nel  commento. 
Tra  parentesi  quadre  sono  poste  le  date  errate  con  richianio  alla  data  vera,  la  quale  alla  sua 

volta  ha   un   richiamo  alla  data  errata. 


Tavola  dclle  frincifali  abbrcviazioni  che  s'  incontrano  ncgU  indici 


aa. 

anni 

imp. 

imperatore,   impero 

an. 

anno 

ined. 

inedito,  -a,  -i,  -e 

anconil. 

anconitano,  -a,  -i,  -e 

ital. 

italiano,  -a,  -i,  -e 

arciv. 

arcivescovo,  -i 

lat. 

latino,  -a,  -i,  -e 

b. 

battaglia,  -e 

lett. 

lettera, -e, letterario, -a,  -1, -e 

cap. 

capitano,   capitani 

march. 

marchese,  -i 

card. 

cardinale 

m. 

moglie 

cf. 

confronta 

ms.,  mss. 

manoscritto,   -i 

c. 

circa  (avanti  o  dopo 

una 

». 

nato,  -a,  -i,  -e 

data) 

op.,  opp. 

opera,  -c 

c. 

cittk 

or.,  ord. 

ordine  relig.  o  cavaller. 

cit.,  citt. 

citato,  -a,  citati,  -e 

f- 

padre 

cod.,  codd. 

codice,   codici 

PP- 

papa 

com. 

comune,  comuni 

pod. 

podesta 

cons.,  couss. 

console,  consoli 

pr. 

presso 

d. 

del,  delio,  della,  dei,  i 

[ielle 

pred. 

predetfo,  -a,  -i,    e 

ed. 

edito,  editore 

ric. 

ricordato,  -a,  -i,  -e 

ed.,   ediz. 

edizione 

sec,  secc. 

secolo,  secoli 

el. 

eletto 

V. 

vedi 

f- 

fiume 

vesc. 

vescovo 

/r. 

frate,  frati 

t 

morte,  morto,  muore 

[Accon-Adelardl  (defili)  Gugllelmol 


INDICE  ALFABETICO 


(a  cura  di   GiUMO  C.  ZbiOLo] 


AccoN.   V.   Acri. 

AccoRso,  glossatore ;  in  iina  sua  glossa  si  riscontra  la 
scntcnza  "  Italia  non  est  provincia.  sed  domina  pro- 
vinciarum  ,.  che  Bonc.  afferma  (16.  1)  trovarsi  "  in 
legibus...  16.  40-4S;  ma  la  glossa  dev'essere  poste- 
riore  al  Liber  di  Bonc,  per  cui  o  Bonc.  i  in  questo 
passo  fontc  di  Accorso,  ovvero  i  due  passi  sono  Ira 
loro  indipendenti,  ^n-.ts,  8S-87 ;  anche  Accorso  poi  pud 
aver  suggerito  a  Dante  la  nota  espressione  "  donna 
di  provincie  ...  ss-oo;  Accorso  ha  parajrasato  anche 
il  passo  corrispondetitc   di   Gercmia,  'J'J-9S  ;  cil.,    loe. 

AcQUAPENDENTE,  vi  fu  tenuto  prigione  Cristiano  di  M., 
••XXXV,  20-21  „;  48,   62.  97. 

ACRI  (S.    GlOVANNI  D'),   5,    !>4. 

Adamo,  ric,  6,  41 ;  8.  6. 

Adelardi  (degli)  Guglielmo  il  Vecchio. 
ric.  47.  6/. 

Adelardi  [(degli).  soprannomin.  Marchcsclla]  [Marchc- 
seli,  Marcheselli,  Markysella]  Adelardo  {.■Idelardus, 
Athelardus],  di  Ferrara,  fratello  di  Guglielmo,  30.  9; 
col  quale  governava  la  siui  c.  dopo  la  f  d.  p.  {an.  1146), 
27,  69-71;  suo  discorso  alle  milizie  moventi  al  soc- 
corso  d'Ancona,  per  far  loro  comprendere  come  suo 
fratello  non  abbia  il  potere  di  scioglierle  dal  giu- 
ramento  fatto  di  accorrere  alla  liberazione  d.  c.  e 
persuaderle  a  continuare  la  marcia,  27,  fiJ-«.5 ;  30, 
9-15,  .38-42;  "  il  discorso  &  retorico  e  d.  tutto  privo 
di  fondamento  storico,  XVIII,  36-XIX,  1;  6  omesso 
dal  Costanzi  nel  suo  rifacim.  d.  Liber  di  Bonc, 
XLIX,  27  ,, ;  la  figlia  Marchcsella  sposa  Azzo  d'Este, 
46,  82-84;  ric,  53.   18-19. 

Adelardi  [(degli).  soprannomin.  Marcliesella]  Gugliel- 
MO  [Gilglielmus,  Guilglelmus,  Guilielmus,  Guilliebnus, 
Vilglelmus,  Vilglielmus,  IVilglielmus]  III,  n.  sul  prin- 
cipio  d.  sec.  XIII  da  Guglielmo  Bulgaro  II  e  da 
Adelasia  d'Este,  dopo  la  t  d.  p.  governd  Ferrara  col 
fratello  Adelardo,  ebbe  gran  parte  nclla  storia  citla- 
dina,  tna  molto  pure  gli  aitribul  la  leggenda,  ed  e  ri- 
cordato  dai  vari  cronisti  e  storici  ferrar.,  27,  66-28, 
12 ;  esaltato  da  Riccobaldo  da  Ferrara  come  capo 
d.  fazione  guelfa,  come  "  princeps  in  populo  Ferra- 
riensi  ,,  e  predecessore  d.  Estensi  nel  dominio  d.  sua 
c,  •'  LVIII,  17-21,  24-25  ,.  ;  28.  12-18;  sua  opera  per 
la  liberazione  d'Ancona,  assediata   nel   1173  da  Cri- 


stiano  di  Magonza  c  dai  Veneziani,  secondo  le  va- 
ric  cronache.  "XII,  •22-23;  XIV,  9-10;  XV,  3«; 
XVI,  10-11;  XVII.  2.5-26;  XXXIX.  8-12;  LVII, 
38-39;  L\'III.  6-7,  '22-23  ,.;  28.  22-33;  "  Cinnamo  in- 
vece  non  lo  nomina,  attribuendo  la  liberazione  solo 
ad  Aldruda,  contessa  di  Bertinoro,  XIII,  33-35 ; 
Bonc.  abbonda  di  notizie  su  di  lui,  XVII,  2  „ ;  47, 
30-31;  e  ne  fa  alto  elogio,  30,  J/-5-5 ;  31,  6-19;  •' elo- 
gio  fattone  dal  Muratori,  LVIII.  15-17  ..;  Guglielrao 
accondiscende  alla  domanda  d'aiuto  d.  inviati  an- 
conitani  e  li  consiglia  di  rivolgersi  anche  ad  Aldruda. 
27,  16-29,  1 ;  27,  39-43 ;  passa  in  Lorabardia  per 
arrolare  railizie,  e  non  bastandogli  il  denaro  impe- 
gna  tutti  i  suoi  possessi  e  prende  con  sfe  anche  i  figli 
d.  amici  e  d.  fedeli,  27,  «-«;29,  1-6;  ripetuti  ac- 
cenni  ai  beni  irapegnati.  31.  6-7.  i'.5-J»;  41.  8-9,  3.i-3s; 
44,  2-3.  30-.%3;  47.  1-2.  10-13;  Cinnamo  invece  non  vi 
acccnna,  44.  34-38  ;  con  le  forze  cosl  radunate  Gu- 
glielmo  si  porta  pr.  Ravenna  da  Pietro  Traversari 
(suo  "  consobrinus  ...  29,  9,  OS-74),  che  si  prepara  ad 
impedirgli  il  passaggio  per  le  sue  terre.  e  lo  induce 
con  un'astuzia  a  licenziare  ciascuno  le  proprie  mi- 
lizie,  per  avviarsi  con  lui  alla  volta  di  Ancona  comc 
mediatore  di  pace,  27,  48-S3 ;  29,  6-30.  9 ;  ma  le  mi- 
hzie  di  Gugl.  sono  indotte  dal  fratello  Adelardo  a 
continuare  il  viaggio.  27.  6.J-6.3;  30.  9-15.  38-42; 
"  linganno  tcso  al  Traversari,  benchfe  narrato  solo 
da  Bonc.  ha  tuttavia  carattere  di  veridicita,  X\TII, 
28-29  ,, ;  scoperto  a  Riraini  ringanno,  il  Traversari 
toma  indietro,  ma  Gugl.  riprende  il  comando  d. 
suoi  e,  unitosi  con  le  milizie  bertinoresi,  continua 
il  viaggio  verso  Ancona,  30.  16-31.  4;  30,  42-si;  si 
accampa  in  luogo  elevato,  non  lungi  dall'eserc.  di 
Cristiano,  e  con  un'astuzia  gli  fa  credere  d'avere 
forze  superiori  a  quelle  realmente  possedute.  costrin- 
gendolo  a  ritirarsi  in  una  posizione  piii  sicura,  39, 
6-40.  12;  39.  20-28;  tiene  un  discorso  alle  mihzie. 
suscitando  entusiasmo  in  loro.  gioia  negU  Anconit. 
e  terrore  nei  nemici,  39,  2S-57 ;  40,  12-42,  6;  "  il 
dialogo  col  Traversari  e  i  due  discorsi  di  Gugl.  alle 
mUizie  sono  puramente  retorici,  XVIII.  37-XIX.  4,,; 
Aldruda  tesse  poi  Telogio  di  Gugl.,  esaltandone  il 
disinteresse,  42,  sc-57 ;  44.  1-5;  ritiratisi  gU  asse- 
dianti.  Gugl.  riceve  con  Aldruda  magnifici  doni  dai 
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cittadini  recatisi   incontro   ai    liberatori,    45,    15-17; 

45,  7-46,  2;  46,  vi-25;  si  reca  quindi  a  Costanti- 
nopoli,  ov'6  accolto  coi  piii  grandi  onori  e  donde 
ritorna  glorioso  in  Italia,  ricolmo  di  magnifici  doni 
e  di  tanto  denaro,  clie  riesce  a  liberarsi  da  ogni  im- 
pegno   contratto  per  Timpresa  d'Ancona,  45.    22-27  ; 

46,  5-47,  5,  M-;.3;  "  il  lungo  elogio  di  Gugl.  e 
i  particolari  dell'accoglienza  ricevuta  a  Costantino- 
poli  sono  omessi  dal  Costanzi  nel  suo  rifacim.  del 
Liber,  XLIX,  27-28;  L,  1-2,,;  la  Cliron.  parva  Fer- 
rariensis  attnbuisce  non  gid  a  Gugl.  negH  ultimi  anni 
d.  sua  vita,  bensi  piii  tardi  a  Salinguerra  dei  Torelli 
una  vittoria  sui  Venez.,  ne  gliel' attribuiscono  Ricco- 
baldo  0  frate  Francesco  Pipino,  che  pure  lo  nominano, 
il  che  significa  come  la  tradiz.  popol.,  se  pure  ve  nc 
fu  una,  non  altribuisse  ancora,  almeno  sino  al  prin- 
cipio  d.  sec.  XIV,  una  tale  vittoria  a  Gugl.;  e  nep- 
pure  frate  Giovanni  Ferrarese,  che  sctisse  dopo  il 
1454;  gUeVaitribuirono,  in  mezzo  a  tutta  una  serie 
di  fatti  insussistenti,  solo  i  cronisti  locali  dopo  la 
guerra  veneto-ferrarese  d.  1484,  affme  di  adulare  gli 
Eslensi  imparentati  con  gli  Adelardi,  46,  31-90;  se- 
condo  Riccobaldo,  neirultimo  anno  d.  sua  vita  ri- 
ceve  in  feudo  Ancona  dairimp.  d'Oriente,  ma  non 
arriva  a  prenderne  possesso,  "  LVIII,  23-24,,;  28, 
18-22 ;  a  tale  infeudazione  accennano  cronisti  ferrar. 
ed  altri,  ma  Bonc.  non  ne  parla  e  la  notizia  e  poco 
sicura  e  poco  verosimile,  47,  .30-46;  data  d.  j,  avve- 
nuta  probabilm.  non  molto  prima  d.  9  maggio  Ii8y, 
e  discussione  in  propo.^^ito,  28,  20-22;  47,  47-79;  ric, 
"XXXIX,  22-23;  XLVI,  26„;  37,  .32. 

Adelardi  (degli)  Guglielmo  Bulgaro  II, 
padre  di  Guglielmo,  ric,  27,   CV-f». 

Adelardi  (degli)  Marchesella,  figlia  di  Ade- 
lardo  e  m.  di  Azzo  d'Esle,   46,  8i-S4. 

Adelardus,   V.  Adelardi  {degli)    Adelardo. 

Adelasia  d'Este,  madre  di  Guglielmo  Marchesella, 
ric,   27,  69. 

Adriano  [Adrianus],  imp.  romano,  al  (]uale  Bonc.  attri- 
buisce  {erroneamente)  Terezione  d.  colonna  {traiana) 
con  le  rappresentazioni  d.  storia  troiana  (pure  erro- 
neam.  per  "  traiana  ,,),  7,  10-8,  2;  8,  16-20,  23-26 ;  v. 
Traiano. 

Adriatico  [mare  Hadriaticnm]:  Ancona  detta  "  Adriaci 
custos  litoris  „  in  tin  cpigramma  di  A.  Campano,  10, 
55;  timore  dei  Venez.  di  rcstar  chiusi  nclVAdriatico 
settenir.  per  causa  d.  intrighi  grcci  ad  Ancona,  13, 
39-41 ;  in  nn  patto  vemto-anconit .  {an.  iiys)  si  parla  d. 
dominio  delVAdriat.,  chc  doveva  passare  ai  Venez., 
26-35]  le  notizie  sulla  navigazione  anconit.  fuori  dal- 
VAdriat.  incominciano  subiio  dopo  Vassedio  d.  iiys, 
12,  67-69;   ric,  "XVI,  5„;  9,  M;   43,   26;   54,  40. 

Africa,  conquistaia  da  Scipione,  7,   3. 

Alamannia,  V.  Germania. 

"  Alberti  Leandro  (Fra),  il  Muratori  prega  G.  B.  Bian- 
coni  (an.  1724)  di  consultare  Topera  deirAlberti  Degli 
scrittori  bolognesi,  pcr  cercarvi  notizie  di  Bonc,  IV, 
4-5  „. 

Albertini  Alberto,  figlio  di  Camillo:  sosticne  la 
diligenza  e  la  scrnpolo^ild  di  suo  padre  {v.  Albcrtini 
Camillo) . 

.\lbertini  Camillo,  "  archivista  e  storiografo  anconit. 
(17^1-1824),  i  cui  mss.  .sono  tuttora  ined.  nella  Bibl. 
Comun.  di  Ancona,  XXVII,  2-4  ;  XLVIII.  28-29;  egli 


riprodusse  tradotto  il  rifacim.  di  Antonio  Costanzi, 
secondo  il  Giangiacomi,  o  piuttosto  si  valse  d.  tra- 
duz.  d.  Bernabei,  XLVIII,  29-XLIX,  2,  1-2 ,,  ;riusci 
a  ricuperare,  sulla  fins  d.  sec.  XVIII,  una  parie  dei 
docum.  anconil.  gid  dispersi,  23,  44-46;  affermd  csser 
tradizione  che  il  vecchio  senatore  falto  parlare  da 
Bonc.  neWassemblea  cittadina  si  chiamasse  Facio  o 
Bonifacio  dei  Fazioli,  24,  21-2S ;  non  ne  fece  cenno 
nei  suoi  scritti  per  mancanza  di  documenti,  ma  Vaf- 
fermaz.  di  lui,  diligente  e  scrupoloso  per  attestaz.  d. 
figlio  Alberto,  fu  dichiarata  egualmenle  accettatile  da 
Evaristo  Masi  {1847),  2S-33;  f  ottanlatreenne  nel 
1S24,  24. 
Aldruda  [Altruda:  e  Boldruda  in  un  docum.  del  1144, 
43,  14-15]  nata  dei  Frangipane  di  Roma  (v.  Fran- 
gipane)  poco  dopo  il  1120,  sposd  Rainerio  I  conte 
di  Bcrtinoro :  non  e  nota  la  data  d.  nozze,  ma  de- 
v'essere  compresa  tra  il  1142  e  il  '43,  43,  54-62 ;  gio- 
vanissima  rimase  vedova,  nel  1144,  dopo  due  soli 
anni  di  matrimonio,  43,  1,  s-9;  con  un  figlio  di  circa 
un  anno  ed  uno  nato  postumo,  28,  34-43 ;  44,  22 ;  e 
conlinud  a  governare  i  possessi  berlinoresi  anche  dopo 
chc  il  primogenito  fu  uscilo  di  yninoriid,  44,  2S-20; 
tcnnc  splendida  corte,  accogliendo  a  Bertinoro  signori 
e  trovaiori,  41,  28-34'.  suo  atto  di  donazione  (insieme 
con  un  figlio)  d.  monastero  d.  SS.  Trinitd  nel  con- 
tado  di  Moniefeltro  alVOrd.  Camaldolese  (giugno  1153), 
43,  68-74 ;  il  suo  nome  non  si  irova  nel  quadro  genea- 
logico  d.  Frangipane  compilato  daWEhrle,  28,  .52-60; 
i  pochi  docum.  di  quesia  singolare  figura  d.  medio 
evo  furono  gid  pubbl.  dal  Miitarelli  e  dal  Faniuzzi. 
28,  43-52 ;  nulla  di  nolevole  su  di  lei  ncl  ms.  di  un 
anon.  sulla  storia  di  Bertinoro,  e  nesstin  accenno  nel 
ms.  del  Besi,  Della  antica  Brinto,  ambedue  nella 
Classense  di  Ravenna,  111-114 ;  soccorso  da  lei  re- 
cato  ad  .\ncona,  secondo  le  varie  cronache,  "  XII, 
22-23;  XV,  34;  XVI,  lO-ll  ;  XVII,  25-26;  LVII, 
SS-.IS;  LVIII,  6-7;  Cinnamo  parla  di  lei,  pur  non  ri- 
cordandone  il  nome,  XIII,  23-29,,;  46,  23-25;  e  le 
d^  lode  di  magnanima,  virile  e  fedele  al  marito 
anche  nello  stato  vedovile,  28,  78-S3 ;  ne  parla  pure 
Niceta,  senza  dirne  il  nome,  "  XIV,  9-10  ,, ;  46,  21-23; 
al  tempo  deirimpresa  d'Ancona  le  era  rimasto  solo 
il  figlio  primogenito,  come  le  fa  dire  Bonc,  43,  13; 
infatti  il  secondogeniio  era  morto  non  piii  iardi  d. 
1153,  «2-«/; ;  accoglie  la  domanda  d'aiuto  d.  Anco- 
nit.  ed  ordina  quindi  una  lcva  generale  in  tutti  i 
suoi  vasti  domin!.  28,  1-29,  1;  27,  42-45;  Cinnamo 
le  altribuiscc,  con  evidcnte  crrore,  il  pignoramento  dei 
figli  per  prowederc  il  denaro  occorrente  alVimpresa, 
ma  Bonc.  non  ne  fa  parola,  44,  .5.3-^6;  si  mette  in 
marcia  con  le  sue  milizie  e  presso  Rimini  si  unisce 
con  quelle  di  Guglielmo  Marchesella,  30,  «-57;  31, 
3-4;  in  una  falsa  lcttera  agli  .\nconit.,  Cristiano  di 
Magonza  tenta  di  far  loro  credere  che  Aldruda  6 
venuta  meno  alle  sue  promesse  per  timore  d.  nuove 
forze  inviate  agli  assedianti,  38,  10-11,  13-I6;  diver- 
samente  da  Bonc.  e  dallc  altrc  fonli,  Cinnamo  parla  di 
nttnzt  da  lei  mandati  ad  Ancona  per  conforiare  alla 
resistenza,  38,  12-14,  31-35;  giunge  sotto  -Ancona,  39, 
1-2,  20-22;  un  quadro  di  A.  Zambianchi,  rappresen- 
tanie  Varrivo  ad  Ancona,  c  ncl  municipio  di  Bcrli- 
noro,  28,  S4-ST  ;  Guglielmo  fa  Telogio  di  Ici  nel  suo 
discorso  alle  milizie,    39,  34-3r, ;   40,    29-41,   3;    alla 
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Hua  volta  in  iin  ultro  discorso  ussa  fa  Teloyio  ili  liii 
ed  incita  i  soldati  a  compicrc  un'itnpro«a  che  dara 
loro  Rloria  eterna,  42,  «-«o:  42,  7-44,  20;  43,  4i- 
4i;  "iiuesto  discorso  6  unn  pura  composiz.  rotorica, 
senza  fondaniento  storico,  XIX,  1-4;  scarso  anclic  di 
pregio  artistico  sccondo  il  Galletti,  XXII.  '12-'M;  ma 
ben  appropriato  al  porM)nag(,!io  sccondo  il  Lisio,  'JM- 
33,,;  cloijio  ili  Aldruda  fattu  rla  Bnnc.  42.  7-lli, 
i7-iu;  "  omesso,  ncl  suo  rilacim.  d.  Ltber  di  Bonc, 
dal  Costanzi,  chc  ridussc  anchc  il  discorso  d.  con- 
tcssa  alle  milizic,  XLIX,  .lu-31  ,,  ;  lc  parole  di  Ici 
infiammano  i  soldati,  che  dimostrano  la  loro  esul- 
tanza  con  canti  e  danze,  42,  «/-«.!;  44,  21-45,  2;  ri- 
tiratisi  Cristiano  e  i  Vcncz.  dairasscdio,  Aldriida 
riccvc  con  Guglielmo  magnifici  doni  dagli  .\nconit. 
rccatisi  incontro  ai  libcratori,  4."),  li-17;  4G,  1-2,  IJ-H. 
is-2u;  ccnno  di  una  vittoria  da  lci  riportata  pr.  Sc- 
nigallia,  ritornando  da  Ancona  a  Bertinoro,  sopra 
vart  ncmici  che  Bonc.  non  nomina  (forse  i  Vene- 
ziani),  secondo  un  passo  d.  cod,  C,  mancante  nei 
codd.  P  e  K,  "  XXXV,  1.V18  ,,;  45,  ls-22,  4i-',s;  "  il 
passo  6  omesso  quindi  anche  dal  Costanzi,  che  si 
valse  di  V.  XI. IX,  31-L,  1  :  intitola  da  lci  il  Fiac- 
chi  la  sua  narraz.  deirimprcsa  anconit.,  XXXIll. 
8-10;  ric.  col  nome  o  col  solo  titolo  comitale.  XIII. 
31;  XXXIX.  10-13.  26-31;  XL,  3-4  ,, ;  29,  /2,  il-ii; 
31,  m;  37,  -11-33;  39.  «9;  43,  «,  m;  44,  30... 

Alessandria  d'Egitto  [Alexandria].  vi  e  intrapresa  la 
traduz.  greca  d.  Bibbia  nel  sec.  III  a.  C,  8,  ■J-5-.3S ; 
nel  tempo  dellassedio  d'Ancona  ^i  erano  numerosi 
i   mercanti  anconit.,  17,    6-7. 

Aless  ANDRi  A  (DELL  A  Paglia)  [Alexandrta],  difesa 
dai  I.ombardi  non  per  amicizia  vcrso  g/t  Alessandrini, 
ma  pcr  odio  dei  Tedeschi  e  amore  di  libertd,  secondo 
Bonc.  ne//'Amicitia,  15.  ««-«»;  26,  S2-is;  Romualdo 
Salcrn.  tralta  erronea.n.  delV assedio  d'Ancona  [J173] 
dopo  di  quello  d' Alessandria  [i  174-1  ly^],  50,  2l-23\ 
nel  pailo  del  iiSo  Ira  Corrado  di  Monf.  e  Cristiano 
di  Magonza  qitesti  s'impef;na  a  procurare  la  distru- 
zione  di  Alessandria,  49,  4J-43 ;  "  forse  per  questa  c. 
fu  composto  il  trattato  Ociilus  pastoralis,  XXXIV, 
31-35;   XLIV,   30-33,,. 

Alessandro  il  Grande  [Alexander,  A.  Macedo],  pose 
sotto  tributo  tutto  il  mondo,  6,  13-14,  2S-29,  S7-58; 
gloria  immortale  acquistata  dalle  milizie  di  lui,  41, 
20,   4i-4S. 

Alessandro  III  pp.  (ii59-nSi).  riconosciuto  come  le- 
gittimo  pontefice  dallarciv.  di  Magonza  Corrado  di 
VVittelsbach  (1165),  11,  .5^'-.;^;  "  sua  lotta  con  limp. 
d'Occidente  ric,  XVII,  20-21  ., ;  quando  Roma  fu 
presa  dal  Birbarossa  (an.  1167),  si  salv6  coi  parenti 
nella  torre  Cartularia  presso  la  chiesa  di  S.  Maria 
Nuova  sotto  la  protezione  dei  Frangipane,  ritiian- 
dosi  quindi  a  Benevento,  7,  47 -ss;  "  al  tempo  del- 
Tassedio  d^.Ancona  (1173)  risiedeva,  secondo  VHisl. 
Diicum  Venelic,  nel  territ.  romano,  XI\',  27-31 ;  il 
MartoreUi  afferma  erroneam.,  contro  Bonc,  che  al 
lenipo  di  quelVassedio  gli  Osimani  erano  soggetti  al 
pp.,  15,  04-72 ;  non  pare  s'adoperasse  per  impedire 
Vaccordo  tra  i  Venez.  e  Cristiano  di  Magonza  con- 
tro  Ancona,  12,  114-lie;  ■'molestato  da  Cristiano, 
non  volontariamente,  ma  per  iraposizione  d.  Bar- 
barossa,  XIV,  32-33,.;  lestamento  di  Cavalcaconle  II 
conte   di   Berlinoro    in  favore   d.  pp.  e  d.   successori 


{1177).  41,  ji-Jii;  sua  Vila  schtta  dal  card.  ilosone 
c  pubbl.  noi  Rli.  II.  SS.  e  ncll'ediz.  Uuchesne  dcl 
I.iber  Pontificatis,  "  LVII,  18-17.,;  7,  to-Sj;  44,  17-1». 

Alessio,  inviato  dairimp.  d'Oriente  per  faro  di  Ancona 
la  basc  d.  opcrazioni  militan  in  Italia;  gll  Aaconi- 
tani  gli  giuraruno  fcdo ;  provvcduto  di  inolto  denaro, 
guadagni')  gli  .\ncunitani  alla  sua  cauHa  conccdendo 
loro  vari  privilcgi,  "  XIII,  21  .. ;  12,  4-211. 

Aluxander,   V.   Alessandro  il  Crande. 

Ale.vandria,  V.   Alessandria   d'ligillo  e  A.  della    Paglia. 

Alfeo  Bartolomeo  (1470  circa-1557),  storiografo  an- 
conitano,  cit.,  "  XXVI,  0;  XXVII,  1,  1-3..;  parla 
delVepisodio  d.  vedova  Stamira.  19,  70;  di  quello  del 
canonico  Giovanni,  20,  3r,-3S,  42-44. 

Aligmieri   Dante,  V.  Danle. 

"Altavilla  K..  Sloria  di  A  ncona  in  cento  racconti  ad 
uso  d.  scuole  e  d.  pop.,  cit.,    XXVIII,    12-14  ... 

Altruda,  t;.  Aldruda. 

Amaducci  P.,  suoi  .studt  sui  Traversari  di  Ravenna,29, 
4.',-40;  sludia  Velimologia  e  lc  forme  variabili  d.  nome 
di  Bertinoro  nei  docum.  e  nelle  cronache,  28,  nu-oz : 
stioi  studl  sulla  ..toria  di  Berlinoro  medioevale,  94-1110: 
ripubbl.  la  convenz.  d.  1130  tra  Varciv.  di  Ravenna 
e  Cavalcaconte  I  conle  di  Berlinoro,  43,  «-.5«;  ripubbl. 
Vatto  di  concess.  pontificia  di  Berlinoro  a  Pietro  de- 
gli  Onesli  {1144),  23-24;  spiega  la  grande  estensione 
dei  posscdiin.  bertinoresi  con  Vinveslilura  d.  ducato 
di  Romagna  nella  /amiglia  d.  Onesti  0  d.  Duchi 
prima  delVislituzione  d.  contea  di  Berlinoro.  21-29, 
31-37 ;  quesVopinione  lultavia  fu  contraddetta  dal  Tor- 
raca,  29-31;  cil.  per  nolizie  su  Cavalcaconte  II.  41, 
26-27. 

Amanuensi,  avvcrsione  di  Bonc  per  loro  perch6  si  per- 
mettono  di  mutare  Tordine  d.  parole,  4,  7-8,  sc-ST, 
tale  avversione  i  dimoslrata  anche  nella  Rhetorica 
antiqua,  SS-S4 ;  il  gran  numero  di  varianti  in  tutte  le 
opere  di  Bonc.  i  prova  che  gli  amanuensi  non  Vhanno 
ben  servito.  C7-70. 

Amiani  P.  M.,  Memorie  istoriche  d.  cilld  di  Fano,  cit., 
"  XLVIII,  4,  s-9  ,,;  dice  che  i  Veneziani  non  solo  si 
volevano  vendicare  delV altentato  bizantino  d.  1171,  ma 
miravano  anche  a  svcntare  il  piano  di  Manuele  in 
Occidente  in  quanto  ledeva  i  loro  interessi  e  a  con- 
quistare  il  primato  d.  Medilerraneo,  12.  106-114 ;  sue 
errale  indicazioni  sul  tempo  delVassedio  di  Ancona, 
50,  57-63;  cit.,  13,  94;  51,  si. 

.\MiciTlA,  opera  di  Bonc,  "  composta  forse  a  Roma  tra 
il  1204  e  il  '05.  VII,  19-20,,;  in  opposizione  al  De 
amicitia  di  Cicerone,  col  quale  Tautore  intendeva 
gareggiare,  XXII,  5-10;  contenuta  anche  in  un  cod. 
Trivulziano  con  altre  opp.  di  Bonc,  XXX,  20-24; 
edita  da  S.  Nathan  nel  1900,  V,  20,  ss-SS  „;  passi 
cii.,  3,  ss-62;  5,  16;  9,  29-22;  14,  2S-29;  15,  se-ss: 
16,  «/-««;  26,  u-is,  S2-S.',;  35,  «s-7j;  36,  «/-«2;  39, 
12-14;  49,  S0-S3;  51,  4S-49;  ric,  "  XXI,  s-«  ,.;  5.  ss; 
1.   ?«  ?7. 

Ammirato  S.,  Albero  e  storia  d.  conli  Guidi  cit.,  17, 
SO-52. 

Anacleto  II  antipapa.  ric,  25,   39;  28,  46-47. 

Anchona  e  Anchonitani,  V.  Ancona  e  Anconilani. 

AxcoNA  [Anchona.  civitas  Anchonitana,  Anchon,  Ancon]  e 
Anconit.\ni  ' Anchonilani,  Anconenses],  descriz.  geo- 
graf .  d.  c  e  cenno  d  sue  origini,  8,  1-10.  7 ;  8.  53-9,7.5 ; 
Vorigine  romana  di  Ancona  non  risponde  alla  veriti  sto- 
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rica,  10,  2i-33 ;  l'afiermazione  6  conf utata  dal  Costanzi, 
clie  dimostra  Torigine  greca  d.  c,  "  XLVIII,  22-23; 
XLIX,  17-18,  21-22  „  ;  10,  SS-M;  24,  5-6,  57-60;  epi- 
gramma  di  A.  Campano  suirorigine  greca,  "  XLVI, 
1-2,  7-8,  3-6,  12 „;  10,  56-62;  sicurezza  d.  suo  porto, 
9,  3-10,  3;  10,  15-n,  21-23;  21,  3-4,  4S-49  ;  rappresen- 
iazione  del  porto  tra  i  bassorilievi  d.  colonna  traiana, 
8,  20-22;  "  passo  di  Giov.  Aretino  (il  Tortelli)  nel 
cod.  V,  XLV,  26;  discorso  d.  domenicano  Gregorio 
di  Siracusa  in  lode  d'A.,  XLVI,  8-9;  Anconitana  Illy- 
ricaque  laus  etc.  di  Ciriaco  de'  PizzicoUi  anconitano 
(1440),  6-7,,;  coUe  d.  Guasco,  uno  d.  tre  coUi  su 
cui  sorge  A.,  detto  anche  di  S.  Ciriaco,  dal  qual 
santo  s'intitoIa  la  cattedrale:  ivi  k  anche  la  resi- 
denza  episcopale,  9,  1,  23-26;  Traiano  fu  ad  A.  nel 
99  e  vi  fece  costruire  un  raolo,  un  portico  e  ma- 
gazzini  da  Apollodoro  di  Damasco,  del  quale  e  an- 
che  l'arco  eretto  in  onore  di  queirimp.,  9,  7-8,  63- 
68 ;  Varco  fu  poi  protetto  pcr  qualche  sec.  dalla  torre 
d.  fand,  abbattuta  nel  1532,  21,  36-27;  avanzi  ancora 
esistenti  deWepoca  iraianea,  6S-76;  siatua  delVimp. 
collocata  in  vista  del  porto  nel  ic)35,  76-81 ;  distruz. 
d.  opere  traianee  per  opera  di  Attila,  9,  6-7;  tna 
Bonc.  segue  la  tradizione,  clie  confonde  Attila  con 
Totila  riguardo  a  Firenze,  27-33;  assediaia  per  terra 
e  per  niare  da  Totila,  resiste  ed  c  alla  fine  Hberata 
da  un'armata  hizaniina  (an.  551),  35-40,  57-59;  la 
confusione  ira  Aiiila  e  Totila  passb  poi  nelle  cro- 
nache  e  nelle  storie  anconit.,  46-50;  il  Peruzzi  tutta- 
via  neppure  accenna  ad  Attila,  55-iS;  nega  inoltre  che 
A.  sia  siata  assediata  da  Vitige  {an.  540),  58-59;  nega 
pure  che  sia  siata  presa  da  Totila,  ma  in  seguiio  sein- 
bra  d'altro  avviso,  57,  59-62;  A.  presa  da  re  Astolfo  (an. 
752),  25,  84-86;  attaccata  dai  Saraceni  (an.  83^  c),  9, 
50-54;  25,  87-89;  assediata  dairimp.  Lotario  II  (an. 
Ii37)>  resistette  vittoriosamente  cosi  a  lui  come 
ad  altri  prima  e  dopo  di  lui,  23,  10-14  ;  1A,  14-25,  1 ; 
discussione  se  A.  abbia  veramente  a  lui  resistito  0  gli 
si  sia  arresa,  25,  4-02;  cronisii  che  affermano  A.  ar- 
resa,  9-15  ;  credono  alla  resa  anche  gli  siorici  moderni, 
respingcndo  Vaffermazione  contraria  di  Bonc,  15-29; 
vi  credette  g\h.  il  Peruzzi  stesso,  "  XXVII,  18-19  ,, ; 
25,  29-31;  mentre  gli  altri  storici  anconit.  e  il  Mura- 
iori  seguirono  Bonc,  31-36;  opinions  particolare  d. 
Leoni  in  proposito,  insostenibile  perche  il  silenzio  di 
Romualdo  Salern.  e  di  Falcone  Benev.  non  e  nna  ra- 
gione  sufficiente  contro  le  affermaz.  d.  altri  cronisti, 
30-52 ;  ipotesi  conciliativa  del  Guglielmoiti,  52-62 ;  par- 
tecipaz.  dei  Venez.  a  detio  assedio,  02-63 ;  quali  aliri 
"  imperatores  ,,  abbiano  attaccato  A.  prima  e  dopo 
di  Lotario  II,  64-105  ;  in  quale  senso  adoperi  qui  Bonc. 
questo  vocabolo,  65-7 1;  nessun  imperatore  assedib  A. 
prima  di  Lotario,  71-74;  dopo  Lotario  e  prima  del 
1173  non  ci  fu  che  Vassedio  vano  del  ii6y,  74-79; 
dando  invece  al  vocabolo  il  significato  generale  di  "  du- 
ci  ,,,  allora  Bonc.  si  allontanerebbe  dcl  tutto  dal  vero, 
perche  A.  fu  piit  velte  cspugnata,  come  da  Astolfo  cosl 
dai  Saraceni,  e  solo  nel  1167  riuscl  a  siipulare  una 
vera  e  propria  capitolazione,  So-105 ;  antagonismo  ed 
odio  tra  A.  e  Venezia,  "  XIV,  25;  XV,  1-3;  XVII, 
18-19  „  ;  12,  1-13,  1 ;  cosi  per  rivaliti  suirAdriatico, 
come  per  Tamicizia  di  A.  verso  Costantinopoli, 
"XVII,  19-'i0,,;  12,  40-43;  13,  5-13;  due  docum.del 
1152,  in  ctii  si  accenna   a    un   palto  v:nilo-anconil. 


allora  concluso,  pre suppongono  rivalita  anteriori,  13- 
20;  assediata  nel  1167  dal  Barbarossa,  viene  a  patti 
con  lui,  "XIII,  12-13,  6-?;  XXVII,  18-19;  LVII, 
15-29,,  ;  55,  89-105;  "  scelta  dall'imp.  d'Oriente  Ema- 
nuele  Comneno  come  base  d.  sue  operazioni  in  Ita- 
lia,  XIII,  19-20;  anche  per  vendicarsi  dei  Venez., 
20-21  ,,;  11,  iOi-12,  2;  egli  vi  manda  il  principe 
Alessio  con  molto  denaro,  "  XIII,  21-22;  XIV,  4-6  ,,; 
12,  -3-6;  gli  Anconii.  giurano  fede  ad  Alessio,  6-11;  ed 
ottengono  in  cambio  vari  privilegi,  16-25,  33-35 ;  loro 
quartiere  in  Costantinopoli,  ottenuto  non  prima  d.  iiyo 
c,  17,  66-74;  vari  legati  greci  ad  A.  secondo  Cinnamo 
e  Niceta,  35,  lt-12  ;  patto  del  117 2  ira  Venezia  ed 
Ancona,  pel  quale  il  dominio  delV Adriatico  doveva 
passare  alla  prima,  "  XVI,  5-8  ,,  ;  13,  26-37;  potenza 
di  A.  per  mare  e  per  terra,  54,  5-6;  A.  detta  da 
Bonc.  "  civitas  modica  set  populosa  „,  10,  7;  sua  po- 
polaz.  di  circa  dodicimila  ab.  secondo  Bonc,  63-68;  23, 
6-7 ;  e  questo  uno  d.  pochi  dati  per  la  statistica  demo- 
grafica  di  quei  tempi,  66-72  ;  il  possesso  d'A.,  fau- 
trice  d.  Greci,  essendo  necessario  per  il  pieno  do- 
minio  d.  Marca,  Cristiano  di  Magonza,  cancelliere 
di  Federico  Barbarossa,  delibera  d'impadronirsene, 
10,  7.5-77;  11,  4-12,  1,  51-55;  "  passi  di  cronache  ri- 
cordanti  Tassedio  del  1173,  XI,  25- XII,  3,  10-16, 
18-25.  31-.33;  XIII,  6-11;  XIV,  21-22;  XIV,  27-XV, 
15;  XV,  21-27;  XVI,  1-12,  21-25;  LVII,  33-LVIII, 
8;  Tassedio  non  6  ricordato  dal  card.  Bosone,  bio- 
gr.  di  Alessandro  III,  XIII,  12-13,  «-" ;  gli  storiogr. 
anconit.,  tutti  tardi  rispetto  al  tenipo  deirassedio, 
nulla  dimportante  hanno  aggiunto  al  racconto  di 
Bonc,  nfe  appare  si  siano  valsi  di  fonti  a  quello 
anteriori,    XXV,  22-25  ,, ;  data  e  durata  deirassedio, 

26,  78-80;  49,  3;  55,  2-4,  36-38  ;  e  discussionc  in  pro- 
posito,  49,  ioi-b\,  45;  in  quel  tempo  A.  aveva  an- 
cora  governo  consolare,  18,  24,  35;  22,  20;  sua  co- 
stituzione  comunale,  23,  33-63 ;  assediata  per  terra 
dalle  forze  di  Cristiano  di  Magonza  e  per  mare  da 
quelle  d.  Veneziani,  12,  1-14,  2;  10,  77-7»;  grave 
molestia  recata  alla  c.  dalla  grande  nave  venez.  To- 
tus  Mundus,  10,  79-85;  14,  5-15,  2;  la  c  6  poco 
fornita  di  viveri,  ma  spera  nel  prossimo  raccolto  e 
nella  possibiliti  di  acquisti  esterni,  17,  3-6;  11,  10- 
12 ;  molti  cittadini  erano  assenti  per  ragion  di  com- 
mercio  in  Oriente,  11,  13-14;  17,  6-8;  pensa  il  Gu- 
glielmotti  che  essi  siano  stati  richiamati  per  parteci- 
pare  alla  difesa  d.  patria,  74-77 ;  si  combatte  senza 
posa,  ed  agli  assediati.  data  la  loro  inferioriti  nu- 
raerica,  non  k  possibile,  corae  al  nemico,  alternarsi 
in  vari  turni,  11,  14-17;  17,  8-12;  una  sortita,  fatta 
ancora  sul  principio  deirassedio,  era  fallita  con  gravi 
perdite  in  battaglia  campale,  11,  17-19;  18,  1-3; 
"  Cinnamo  accenna  invece  ad  una  sortita  verso  la 
fine  deirassedio,  con  esito  tutto  diverso,  XIII,  25- 

27,  .30-33  ,, ;  cresce  la  penuria  di  ^-iveri,  e  i  prezzi 
salgono  spaventosamente,  11,  19-21;  18,  3-12;  assa- 
lita  contemporaneamente  da  Cristiano  e  dai  Venez., 
la  c.  sta  per  essere  occupata  dal  mare,  ma  gli  An- 
conit.  con  uno  sforzo  supremo  riescono  a  ributtare 
i  nemici,  11.  21-27;  18.  12-19,  4;  questi  due  coni- 
battim.  fanno  comprendere  che,  almcno  da  principio, 
Vassedio  non  doveva  essere  s'rettissimo,  17-22  ;  episodio 
croico  d.  vedova  Stamira,  11,  27-29;  19.  4-10  (u. 
anche  Siamira);    "  esso   pu6  essere   accettato   dalla 
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Htoria,  anchcso  lo  allrc  fonti  noii  nc  parlaiio,  XVIII, 
a5-2U  ,, ;  gli  Anconit.  si  aostcntano  pcr  qualchc  KiDrno 
con  lc  carni  d.  cavalli  presi  ai  ncmici,  11,  3»-j/; 
19,  10-12;  cpisodio  croico  del  canonico  Giovanni,  20, 
:i-21,  5;  20.  ■sj-is,  .13  snt;.  {v.  anchi-  Giovanni  di  Chio- 
dio  0  Claudio);  "  anclic  ili  esso  parla  solo  Bonc, 
ina  la  storia  lo  accctta  cgiialmciito,  XVIII,  ■j/i-2'J,,; 
ectitati  daircscnipio  d.  tanonico,  jjli  .\nconit.  attat- 
cano  le  navi  vcnez.  e  no  spingono  (uori  dal  porto 
sette,  che  vanno  a  frangersi  sugli  scogli,  20,  J^i-J:' : 
21,  5-8,  non  appare  se  essi  si  servissero  a  tal  finc  d. 
proprie  navi  rilolle  al  nemico  o  solo  d.  niacchine  mii- 
rali,  .tn-.U ;  anibasciata  inviata  a  Cristiano  per  of- 
frirgli  una  gran  somina  di  dcnaro  affinchfe  si  ritiri, 
21,  il-22,  20;  21,  64-77;  ■•  anche  quesfambasciata, 
salvo  ncllu  cliiu  favole  puramcntc  retorichc,  puo  esserc 
acccttata,  XVI II.  2."i-31  ,,  ;  assemblea  cittadina,  con 
relazionc  deiresito  vano  deirambasciata  stcssa,  e 
nomina  di  una  commissione  per  la  riccrca  d.  viveri 
chc  ancora  fosscroinc,  22,  <9-.i3 ;  22,  20-23,  .'>;  ri- 
sultato  ((uasi  nullo  d.  requisizione,  23,  .')-7;22,  .5.J- 
io ;  nuova  assemblca  cittadina,  nclla  quale,  dopo 
pareri  diversi  di  vart  oratori,  si  alza  a  parlarc  un 
vegliardo,  quasi  contcnario  c  ijuasi  cicco,  che  con 
un  discorso  iniiammato  damor  patrio,  rievocando 
gli  cscmpi  d.  passato  e  mostrando  la  necessiti  su- 
prema  di  emularli,  conforta  a  resistere  e  a  chiedere 
aiuti  estcrni  oppure  a  morire  gIorio.samente,  22,  ■'«- 
23,  32;  23,  7-27,  12;  ■■  XVIII.  26--27,  31-36,  4-8  „  (i>. 
anche  Fazioli  [dei]  Facio) ;  invio  di  una  commis- 
sione  di  tre  nobili  con  molto  denaro  fuori  di  citti 
per  radunarc  un  csercito  di  .soccorso,  ■'  XVIII,  '27  ,,; 
27,  13-16,  3i-39;  "  invecc  di  una  commissione,  gli 
Ann.  Pisani,  segulti  dal  Brev.  hist.  Pisanae,  dicono 
che  usci  di  citti  pel  medesimo  fine  il  legato  bizan- 
tino,  XII.  1-7,  15-16  ,,  ;  condizioni  gravissime  d.  c. 
assediata  per  assoluta  mancanza  di  viveri  ed  uso  d. 
cibi  piu  insoIiti,31,  31-3'j;  31,20-32,  10;  40, '21-22  ; 
attestano  qucste  condiz.  e  parlano  di  cibi  insoliti 
anche  altre  fonti,  "XI,  29-30;  XII,  13-14;  XIII.  7- 
9;  XV.  8.  22-21;  XVII.  21-2.J;  XXXII.  6-7,,;  23, 
73-Sz;  31,  <7-32.  55;  "  qualche  particolarc  di  Bonc. 
sulla  carestia  d.  c.  assediata  6  omesso  nel  rifacim. 
d.  Costanzi,  XLIX.  26-27  ,.  ;  tutti  soffrono  per  lo 
scarso  nutriraento.  e  ci6  nonostante  la  difesa  6  cosi 
accanlta  che  suscita  rammirazione  d.  stessi  ne- 
mici.  31.  40-44;  32.  11-11;  i  fanciulli  cliiedono  in- 
vano  il  pane  e  i  pargoletti  non  trovano  piii  nutri- 
mento  al  seno  esausto  d.  madri,  31,  41-411 ;  32,  M- 
20;  episodio  d.  balestriere  cstenuato  e  d.  nobildonna 
che,  offrendogli  il  proprio  latte,  lo  conforta  a  ri- 
prender  rarrae.  tanto  ch'egli  arrossendo  si  lancia 
contro  i  nemici  e.  prima  di  cadere.  ne  uccide  ben 
quattro,  33,  1-9.  12-20,  39-.il ;  alcuni  propongono  di 
patteggiare  la  resa,  ma  le  gentildonnc  stesse  si  re- 
cano  neiraisemblea  per  offrire  le  loro  carni  incibo 
ai  combattenti  affinchd  la  resistenza  possa  conti- 
nuare,  preferendo  altrimenti  essere  gettate  in  mare 
anzich6  diventare  preda  d.  nemico,  33,  9-17,  20-l-'i  ; 
43,  7-10;  elogio  d.  donne  anconit..  che  si  mostra- 
rono  ben  altrimenti  eroiche  di  quelle  di  Gerusalem- 
me  durante  l'assedio  di  Vespasiano  e  Tito,  ed  imi- 
tarono  piuttosto  reroismo  d.  madre  di  Giovanni  Ir- 
cano  durante   Tassedio    d.  castello    di   Dago.  2S-3S ; 


33.  17-31,  11,  14-21,  M-.I.5;  "  XVIII.  •,«..;  ncirassfin- 
blra  iiicdusima  prcndo  la  parolu  il  lcgato  bizantinu 
CoHtanzo  o  Costanliiio,  che  tomcva  di  csiicre  connc- 
gnatu  a  Cristiano,  ci6  cho  poi  i  cittadini  s'erano  ri- 
fiutati  di  farc,  34,  l!>-20,  .ie-4t ;  por  quei>to  Bonc.  tri- 
bula  loro  un  clogio,  20-35.  2;  conjronlo  con  1'elogio  ti- 
volto  piire  Ufili  Anrontl.  da  Nicela,  35,  3oni  (u.  anche 
Nicela);  di»i;orso  dol  logato,  30.  12-27;  .30,  1-37,  24 
((/.  anche  Co!,tanzo)\  gli  .Xntonit,,  conforUiti.  dcli- 
lx:rano  di  scguirno  i  consigli  c  di  rcsistcre.  attcn- 
dondo  Tarrivo  deiro^orcito  di  soccorso,  37,  Xi-'SH,  1  ; 
37,  39-41 ;  ottcngono  assicurazionc  di  csscrc  ad  usura 
rifusi  di  ogni  sposa  di  guerra  dairimp.  d'Oricnte, 
"  XIV.  8-U  .. ;  36,  22-26,  3I-.17 ;  37,  12-14 ;  47,  15  sgg  ; 
intimoriti  da  una  falsa  lottcra  fatta  porvcnirc  loro 
da  Cristiano,  vengono  ras.sicurati  dal  legato  o  dai 
messaggeri  d.  trc  cittadini  inviati  in  cerca  di  soc- 
corsi  estcrni,  37,  4i-'Mi.  20 ;  .38,  1-3'J,  5  ;  "  il  discorso 
d.  legato  e  la  lettcra  fal.sa  di  Cristiano  sono  compo- 
sizioni  retor.  di  Bonc.  scnza  fondamento  storico. 
XIX,  1-4;  reroismo  d.  .\nconit.  6  riconosciuto  da 
tutte  le  fonti  sincrone  (salvo  le  veneziane  che  scr- 
bano  in  proposito  il  silonzio)  o  specialm.  da  Bonc, 
XVIII.  14-15.  17-'20  ,,  ;  diversam.  da  Bonc.  Cinnamo 
ricorda  una  sortita  d.  Anconit..  di  concerto  con 
resercito  di  soccorso  condotto  dalla  contessa  di  Ber- 
tinoro,  e  la  fuga  d.  nemici  con  gravi  perdite,  ■■  XIII. 
25-28  ,, ;  38,  22-.19;  45,  .111-41,  72-75  ;  elogio  d.  Anconit. 
fatto  da  Guglielmo  Marchesella  accampato  con  lc 
milizie  sue  e  con  quelle  d.  contessa  su  un  monte  in 
vista  d.  nemici.  39.  .39-.!;;;  40,  19-29;  le  parole  di 
Gugl.  confortano  gli  Anconit.,  che  prorompono  in 
invettive  contro  Cristiano  e  i  suoi  mercenari,  39, 
'i5-.'>7  ;  42,  -1-6;  bandiera  d'A.  e  siioi  mutamenti,  39, 
eo-ss ;  discorso  di  Aldruda,  che  si  dice  mossa  sol- 
tanto  da  coramiserazione  verso  le  donne  anconit., 
timorose  di  cader  preda  e  ludibrio  d.  soldatesche 
neraiche,  e  verso  gli  Anconit.  tutti,  strenui  difen- 
sori  d.  propria  libcrti,  42,  52-55;  43.  7-13;  secondo 
Roraualdo  Salern.,  gli  .\nconit.  avrebbero  ottenuto 
che  Cristiano  si  ritirasse  mediante  denaro,  "  XII, 
2t-26;  XVII.  30-31  ,,;  45,  5«-(;.s;  la  c.  viene  rifomita 
abbondantem.  di  viveri  dai  Marchigiani  amici,  e 
quindi  i  cittadini  muovono  festosamente  incontro 
ai  liberatori.  con  magnifici  doni  per  Gugl.  cd  .VI- 
druda.  45,  14-17;  45.  6-46.  2.  12-10;  "XIII,  29..  ; 
secondo  il  Dandolo,  sarebbero  slale  introdotte  in  c. 
anche  milizie  a  dijesa,  46,  10-20 ;  oltre  alla  larga  ri- 
fusione  d.  spese,  gH  Anconil.  ottengono  da  Maniiele 
diritto  di  cittadinanza  neWimp.  d'Oriente  e  di  chie- 
dere  quanto  onestamente  avessero  potuto  desiderare  da 
lui,  secondo  Nicela,  47,  19-29;  poco  probabile  infeu- 
dazione  d'A.  a  Gugl.,  '■  LVIII,  23-24,,;  28,  /s-i»; 
47,  30-4r, ;  la  potenza  raaritt.-comraerc.  d'.\.  prende 
un  grande  sviluppo  proprio  dopo  rassedio  d.  1173, 
probabilm.  in  conseguenza  d.  privilegi  concessi  da 
Manuele  e  di  cui  parlano  i  trattati  posteriori,  12, 
■ie-S.i;  primo  pod.  d'A.  eletto  nel  iigg,  forse  nella 
persona  di  quel  Buombarone  chefigura  in  un  atlod. 
17  nov.  di  quelVan.,  18,  36-37;  52,  33-37  (v.  Buom- 
barone) ;  lotte  d.  Anconit.  con  le  c  marchigiane  sul 
principio  d.  sec.  XIII,  "XVII,  3-4;  XIX,  18-19,,; 
50,  1-54,  23;  "  poco  dicono  i  docum.  e  nuUa  le 
cronache  intorno  a  quelle  lotte,   XIX,  22-23;  vi  ac- 
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cennano  tre  lettere  pontificie  del  1200-01,  e  poco  0 
ntilla  gli  storici  municipali  marchigiani,  51,  52-6J';. 
i  quali  le  meltono  in  relaz.  con  quella  generale  tra 
Papato  e  Impero  e  rilevano  Vopera  pontij.  direlta  a 
comporle,  72-sn;  gli  Anconit.  partecipano  alla  lega 
contro  il  siniscalco  imperiale  Marcualdo  di  Antwei- 
ler,  "XXII,  3-4,,  ;  guerra  del  iJoi-02  contro  Osimo, 
Fermo,  Fano  ed  lesi,  e  podesteria  anconit.  di  Ugo- 
lino  Gosia,  "XVII,  8-9;  XIX,  19;  XXVI,  19-20; 
XLVIII,  23-24  ,,;  in  quella  guerra,  non  riuscendo  gli 
Anconit,  ad  ottenere  vittoria  piena,  inviano  alla 
volta  di  Bologna  un'ambasceria,  per  cliiedere  il  Go- 
sia  come  pod.,  49,  S4-9-i;  51,  1-52,  4,  29-.3,J;  52,  14- 
53,  4;  Velezione  di  lui  risale  alVott.  d.  1201,  53,  s-17; 
due  vittorie  d.  Anconit.  sotto  la  condotta  di  lui 
contro  i  Fermani  a  S.  Elpidio,  cosicch6  il  vessillo 
anconit.  viene  piantato  presso  la  c.  nemica,  54,  13- 
14,  18-23.  2.;-.3o;  altra  vittoria  sugU  Osimani,  respinti 
dal  castello  di  Poggio,  e  cattura  del  castellano  Paolo 
de  Lamarina,  54,  14-18,  30-33;  il  trallato  di  Polverigi 
(18  genn.  1202;  v.  Polverigi)  pone  fine  aUa  gttcrra, 
51,  67-72,  8.5-89,  98-108;  largamente  accenna  alla  guerra 
il  Ghirardacci,  ma  con  un  curioso  equivoco  la  tras- 
porta  al  1286,  loS-113 ;  "  Buoncambio  de'  Buoncambii 
governatore  di  A.,  XLVI,  3-4  ,, ;  soggiorna  due  volte 
Bonc.  in  A.,  vi  assume  informaz.  per  la  sua  narraz. 
deirassedio,  presenta  solennemente  il  Liber  de  obs., 
scritto  a  glorificaz.  deireroica  resistenza,  al  pod. 
Ugolino  Gosia,  v.  Boncompagno,  Gosia  Ugolino,  Liber 
de  obs.  Anc,  "  vi  soggiorna  nel  sec.  XIV  Antonio 
Costanzi,  trova  la  c.  assai  attraente  per  la  bellezza 
d.  edifici  e  la  gentilezza  d.  popolazione,  ed  ai  capi 
d.  c.  dedica  il  suo  rifacim.  d.  Liber  di  Bonc,  XLVIII, 
8-9;  XLIX,  10  14;  nella  biblioteca  comunale  di  A. 
sono  conservati  i  mss.,  editi  ed  ined.,  d.  cronache 
cittadine,  salvo  di  quella  d.  Pinaoro,  XXVII,  3-4  „; 
ric,  passim. 
■•  ANCONA  (BlBLIOTECA  E  ARCH.  COMUNALF.),  ric,  XXVI, 
30-31;  XXVII.   4,,. 

—  (Chiese)  cattedrale  intitolata  a  S.  Ciriaco,  9,  24-2S ; 
vi  e  Vitrna  di  s.  Dasio  marlire,  10,  4S-4~ ;  "XXVI, 
IS-lS  ,,. 

—  —  di  S.   Claudio,   ora  di  S.  Giovanni,  20,  39-42- 

—  —  di  S.  Primiano,  9,  70. 
degli   Scalzi,    "VII,    15,,. 

—  (Conocchia)  ponte  [=  porto?],  ove  i  Venez.  tenevano 
barche  per  il  traghetto  e  il  commercio  ira  le  milizie 
assedianti  di  terra  e  quelle  di  mare  (an.  1173),  20, 
17-21. 

—  (DoMUS  Veneris)  ric.  in  im  verso  di  Giovenale,  10, 
42-44. 

—  "  (Famiglie)  Mengoni-MarineUi-Fcrretti,  conserva  il 
ms.  d.   cronaca  d.   Pinaoro,    XXVII,  12-15  ,,. 

■ —  (Monti)  monte  dei  Cappuccini,   v.   San  Cataldo. 

—  "  (Palazzi)  del  Comune,  poi  d.  Senato,  ove  avrchbcro 
alloggiato  Ugolino  Gosia  pod.  di  Ancona  c  Bonc, 
VII,    10-16,,. 

—  (Pinacoteca  civica),  ric,  19,  62;  24,  S3. 

—  (PoRTK)  porta  Batista   insussislcnle,  33,   53-S7. 

—  (Rocca)  V.   San   Cataldo. 

—  (Statoe)  abbattute  dai  Saraceni,  9,  50-54. 

—  (ToRRl)  torre  d.  jand  o  di  Gamba,  abbattula  nel 
1532,  21,  30-40. 

Ancona    (d")  A.,  V.  D'Ancona. 


Andrea,  conte,  emissario  d.  principe  Alessio  in  Italia 
12,   25-26;  35,    13. 

Annales  Casinenses,  cit.,  25,  93-96. 

Annales  Ceccanenses,  cit.,  49,   63. 

Annales  Colonienses  maximi,  cit.,  48,   101. 

Annales  Pisani,  V.  Maragone  B. 

Annales  Romani,  cit.,  49,  62. 

Annales   S.  Iustinae,  cit.,  14,  34. 

Annales    S.    Petri     Erphesfundenses,   cit., 

48,  103-104. 

Annales  Stadenses,  cit.,  11,  41-42;  23,  76;  32,  I8-19; 
51,  11;  fanno  cominciar  Vassedio  di  Ancona  nel  1173 
e  terminare  nel  iiys  con  la  distruzione  d.  c,  50,  27-31. 

Annales   Venetici    breves,    cit.,    "XIV,  20-23,   «-»,,; 

49,  105. 

Annalista  Sassone,  cit.,  25,  10-11. 

"  Ann  uaire-Bulletin  de  la  Soci^t^  dk 
l'Histoire  de  France,    V,  33-34,,. 

Anonimo  Lodigiano,  cit.,  25,   101-105. 

A.ntiochia,  ric,  10,  9. 

Antioco  IV  di  Siria,  6,   60-61. 

Antolini  C,  cit.  il  suo  studio  11  dominio  estense  in 
Ferrara  ecc  {iSgO),  per  notizie  su  Guglielmo  Mar- 
chesella,  28,  10-12 ;  ed  anche  per  V interpolazione  d'un 
passo  di  Riccobaldo,  47,  64-65 ;  cit.  VaUro  studio  Una 
questione  cronologica :  la  morte  di  Gugl.  Marche- 
sella  (i8gy),  pcr  Vimprobabilild  deWinvestitura  d.  c 
d'Ancona  a  Gugl,,  40-46;  crede  che  la  notizia,  data 
daUa  Chron.  parva  ferrariensis,  di  una  vittoria  navale 
d.  Ferraresi,  guidati  da  Salingucrra  d.  Toretli,  sui 
Venez.  sia  derivata  dalla  falsa  inierpretaz.  di  un 
passo  di  una  cronaca  bolognese,  46,  54-56 ;  cit.  in  pro- 
posito  anche  lo  studio  pred.  Una  questione  ecc,  88-90; 
discute  la  questione  d.  data  di  f  'ii  Gugl.  e  stabilisce 
per  essa  Van.  1183,  47,  56-7/:  cit.  il  suo  studio  M.  M. 
Boiardo  storico  {iSg^),  46,  66-6S. 

Antweiler  (di)  Marcualdo,  V.  Marcualdo  di  Antweiler. 

Apollodoro  di  Damasco,  costrtii  in  A ncona  un 
molo  di  marmo  a  protezione  d.  porto,  oltre  ad  un  portico 
e  magazzini,  innalzd  presso  il  porto  un  elegantissimo 
arco  in  onore   di  Traiano,  9,  6.3-6*,  "?. 

Appennino,   ric,  43,  25-26. 

Apulea  ed  Apulia,  v.  Puglia. 

Aquileia   (patriarchi),  v.    Volchero. 

"  Arbe,  ric,    XLVIII,  lO,,. 

"  Archinti,  famiglia  patrizia  milanese,  che  possedette 
per  qualche  tempo  il  cod.  C,  passato  poi  a  Chelten- 
ham  e  quindi  a  Cleveland,  XLII,  23-24  ;  suo  steraraa 
nel  cod.  C,  XXXIII,  26-27;  XLV,  9;  il  quale  6  il 
medesimo  cod.  che  servl  al  Muratori  per  Tediz.  d. 
Liber  de  obs.  Anc,  cosi  per  la  grande  somiglianza 
tra  C  e  la  pred.  ediz.,  come  per  lo  stemma  che 
porta  e  che  C  conserva,  XLIV,  36-XLV,  4;  in  casa 
Archinti  lo  trov6  il  Bethmann  nel  1844,  XLV,  4-5, 
4-5 ;  il  Waitz  distinse  C  dal  cod.  Archinti,  seguito 
in  tale  errore  dal  Sutter,  XLV,  8-12;  nulla  in  pro- 
posito   nella   monografia    d.    Forte,   Archintea    Laus 

(1932).  1-3  ,.■ 
A  r  D  I N  G  o  ,  pavese,  vesc    di    Firenze,   ric.  da   Bonc  nel 

De   malo  senectutis  et  senii,  3,  37-40. 
"  Aretino  Domenico  (IL  Bandini),  suo  breve  passo  sul 

Piceno  nel  cod.    V,   XLV,  27  ,,. 
"  Aretino  Giovanni  (il  Tortelli),  suo  breve  passo  su 

Ancona  nel   cod.    V,  XLV,   26 „. 
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Ark  zzii,  iJi  si  Irova  Cvisliano  di  Magonia  (an.  1174). 
51,  3(/-3r. 

—  (d')   RisTORo,  t;.   liisloro  d'Arczzo. 

"  Argei.ati  I'"ii.ippo,  aciinista  c  forniscc  al  Muratori  il 
coil.  por  lcdiz.  di  Hoiic,  XLII.  21-22;  XLIV,  2l-2;i, 
27,  :ift;  LI.  13,  31;  coiuc  attcsta  lo  stesso  Muratori 
nclla  pref.  aireiliz.  prcd..  LVII,  7-10;  nclla  sua  lii- 
blioth.  Scriptt.  Mediolan.  ne  imlica  il  contcnuto,  cor- 
rispondonte  in  tutto  a  qucllo  d.  cod.  C,  chc  percii) 
s'idcntirica  con   csso.   XLII,   19-21.  1>-I.J  ... 

Ariberti  o  Auuidbrti  (jiovANNi  Battista,  "  p.  d.  Con- 
greRazione  di  S.  Kilippo  Ncri.  Rii  posscssore  di  un 
codico  di  Boiic.   XLIII.   17.  23-21,29;   XLIV,  7-9  „. 

Arimino,  V.  Rimini. 

"  Arisi  Francesco,  cromoncsc,  pregato  dal  Miiratori 
(giu.  1724)  di  acquistargli  il  cod.  occorrente  per 
Tcdiz.  di  Bonc,  XLIII,  21-XLIV,  4,  17;  sembra 
non  sia  riu.scito  ad  acquistarlo.  ci6  che  riuscl  poi 
all'Argelati.  23-25  ... 

Armeni,  ric,  3G,  4i-4e. 

—  Armunorum  Primas,  V.  Norsei  (sancli),  Armenorum 
Primatis,  visio. 

Arrico  VI  irap.,  v.  Enrico  VI. 

AscoLi  PiCENO,  ric,  54,  41. 

AsiA  Minore,  V.  Dardanelli. 

Assassini  (setta    d.),    uccisori   di    Corrado   di  Monfer- 

rato,  •■  XXXV,   19-20,,;  47.  *;  48,  37-41. 
Assisi.  coslretta  da  CrisHano  di  Magonza  a  sottomettersi 

(jHibraio  c  marzo  1173),  17.  36-40;  5L  33-34;  52.  42-43. 
AsTOLFO.  re  dci  Longobardi,  nel  75J  prcse  con  la  forza 

Ancona,  ric.  25.  si-se. 
Athelardus,   V.  Adelardo. 
Attila,   re  d.  Unni,  preteso  distruttorc  di   Firenze  e  di 

Ancona  (errore  di  Boncompagno),  9,  6-8,  30-33,  41-61, 

65-S6. 
AuDiBERTi,  V.  Aribcrti  G.  B. 
AuLUS   (de)    Geno.  ric,   "  XLVI,  20 ,,. 
Aurelianum,  V.  Orlians. 
AuxiMANi,  V.  Osimo. 
AvERNA,  principe  greco    ucciso   da  Corrado    di  Monfer- 

rato  presso   Costantinopoli ;    6  corruzione    d.   nome 

Branas,  come   si   chiamava  veramente  il   ribelle  al- 

rimp.   Isacco  II  Angelo,  "  XXXV,  18-19;    (XL,  17- 

18)  „;  47,    5-6;    48,  31-36. 
Azzi  (degli)    G  .,  Gli  archivi  della   storia  d'Italia,  cit., 

23.   49-50. 
Azzo   d'Este.  suo  matrimonio  con  Marchesella  figlia  di 

Adclardo,  ric,  46.  S2-S4. 
Azzone.  dottore  bolognese,  ric.  4,  41. 
Babilonia,    provincia,   6,  17,  66. 
"Baethgen  F.  ,  sua  ediz.  d.  Rola    Veneris  di  Bonc, 

V,  39-42;   VII,   is ,,. 
Bagn ACA vallo,    ric,    29.   3i,  54-59. 
Bagno,  pieve,  con  beni  d.  conti  di   Bertinoro,  A^,  19-20. 
Balan   P..  Storia  d'Italia,  "  per  quanto  riguarda  Ancona 

segue  Bonc.  senza  alcuna  critica,  XXIX,  1-2,  5-6  „ ; 

50,  S9-90. 

Baldassini    G.,   Memorie  storichc  .  .  .  .   di  Jesi,    cit., 

51,  S1-S3. 

"  Baldovino  di  Fiandra,  annunzia  la  conquista  di  Co- 

stantinopoli  (an.   1204),  IX.   32-34... 
Balista.  nel  senso  di  ballistarius ,  33,  2.  52-67. 
Ballerini  F..  Vassedio  di  Ancona,  romanzo  storxco, 

cit.,  28,  114-116;  29.  s-10. 


Balzani  U.,  dt.,  11,  Ds-aa. 

Uandini,  V.  Aretino  Domenico  (il  Bandini). 

Oarattani  V .,    Vassedio  di  Ancona.  cit.,  19,   7S-7». 

Uakuarossa,   V.  Federico  I. 

Uaktoli  .\  . ,  // Cliartularium  (/«/  I'alatino,  tit.,  7,  J«-M. 

BassbkmannA.,  Orme  dt  Oante  in  Italia,  cit.,  lU,  11-13. 

Battxstella  \.,  pone  1'assedio  d'  Ancona  aWan.  tiy3, 
50,   iio-iii. 

"  Baviera  (Principi  Dl),  ric,  X,  8-9,,. 

"  Belardi  .\.,  autorc  di  uno  studio  sul  cronista  antonil. 
Oddo  di  Biagio,  scrivc  di  non  avcr  potuto  trovare 
alcuna  copia  deircdiz.  di  Oddo  pubbl.  ad  Osimo  nel 
1774,   XXVI,   1-3,  1-6,   10... 

Bklocii  G.,  non  conobbc  il  dato  di  Bonc.  (23,  0-7)  '.ul 
numero  d.  abitanti  d'Ancona  al  lempo  dcll' assedio , 
menlre  ne  avrebbe  potuto  tener  conlo  per  la  sua  Sto- 
ria  d.  popolaz.  d'Italia  (i88y),  23,  09-72. 

"  Benb  da  Firenze.  ricordato  dal  Sigonio,  che  riporta 
la  di  lui  formula  di  giuramento  qualc  professore 
nello  Studio  di  Bologna  c  rdogio  fattone  da  Pier 
dcllc  Vigne,  LVIII,  53-LIX,  6;  idcntificato  erroncam. 
con  Bonc  dal  Muratori.  IV.  14-20;  LIX.  7-ir.;  il 
Tiraboschi  distinse  per  prirao  le  duc  pcrsone,  V,  5-7, .. 

"  Benedetto  XII.  pp..  due  sue  lettere  ai  Bolognesi  nel 
cod.  C,   XXXIV,  21  .,. 

Benedetto  Petroburgen  se  (ps.-), /a  cui  cro- 
naca  i  fonte  importanliss.  ed  aulorevole  per  la  bio- 
grafia  di  Corrado  di  Monferr..  47,  S6-90 ;  passo  cit. 
pcr  la  caltura  e  la  prigionia  di  Cristiano  di  Magonza. 
48,  ss-97 ;  altro  passo  cit.  per  il  vano  lentativo  d. 
Barbarossa  di  oltenernc  la  iiberazione ,  49,  22-25;  altro 
ancora  per  il  paito  Ira  Cristiano  e  Corrado.  41-42; 
cii.,  48,  eo-ei.  112-113. 

Benevento,  ric,  7,  68. 

Benvenuto  da  I  mol  a  ,  nel  commento  dantesco  parla 
del  vento  di  Focara,  9.   93-96. 

Bernabei  (de')  L.\zzaro,  "  storiografo  anconitano  dcl 
sec  XV,  si  servl  per  primo  del  Liber  di  Bonc,  ma 
non  conobbe  deirautore  altro  che  il  nome,  III, 
14-16;  si  valse  del  cod.  V,  pursenza  citarlo,  XXX, 
3;  XLVII,  16-17;  traducendo  liberam.  o  parafra- 
sando  il  tcsto  di  Bonc.  e  piCl  spesso  il  rifacira.  del 
Costanzi.  XLVI,  9-20,  19-22;  XLVIII,  25-27,  30; 
LIII,  14-15.  12  .,;  ch'egli  abbia  utilizzato  anche  il  teslo 
e  provato  dalla  sua  citaz.  abbreviata  di  una  senlenza 
di  Bonc.  (52.  1).  che  manca  tiel  rifacim.,  52,  22-2S; 
"  riporta  il  frammento  di  Oddo  di  Biagio  sulla 
rocca  di  San  Cataldo,  XXVI.  7-8;  supcra  tutti  gli 
altri  storiogr.  anconit.  per  i  tempi  anteriori  a  quelli 
in  cui  vissero  e  quindi  anche  per  l'assedio  d'Ancona, 
XXVII,  4-6  ,,;  una  copia  d.  sua  cronaca  esiste  nella 
Classense  di  Ravenna  e  servi  al  Fiacchi  per  la  sua 
narraz.  dell'assedio,  "  XXVIII,  14-17.  is-20  ..  ;  39. 
S6-S7;  "  la  sua  traduz.  di  Bonc  fu  utilizzata  dal- 
rAlbertini,  XLIX,  1-2..;  interpreta  " garbino .,  il 
"  venlus.  qui  focarese  dicitur  .,  di  Bonc.  (9,  8),  10, 
13-14  ;  aitribuisce  erroneam.  al  denaro  lo  stesso  valore 
del  soldo.  18,  27-32;  accetla  perferoina  anconit.  ilnome 
di  Stamira  (e  non  Slamura),  ed  e  seguito  da  tulli 
gli  altri  storiogr.  anconit.,  19.  19-21  ;  ricorda,  perprimo 
dopo  Bonc.,  lallo  di  valore  d.  canonico  Giovanni,  20, 
35-36 ;  e  narra  come  la  memoria  di  esso  fu  onorata 
dagli  Anconit.,  21.  22-33;  ricorda,  pure  per  primo 
dopo  Bonc,  e  fondandosi  unicam.  su  di  lui,  il  discorso 
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d.  vegliardo    neWasseinblea  citiadina,  23,    «-5-24,  u; 
ripete  Verrore   di  tutti  i  codd.  di  Bonc.   sulla  durata  , 
seltennale  deWassedio  di  Milano    d.  1162,  26,  83-Si ; 
spiega    i  "  Ires  aurei  „  di  Bonc.    (31,    23)  con    "  tre 
ducati  de  oro  ,„  32,  25-27 ;  discorre  d.  mutamento  d. 
colori  nella  bandiera    d'Ancona  per   concessione  del- 
Vimp.  d'Orien'e,  ma  ne  da  notizia  prima  di  narrare 
Vassedio  d'Ancona,    per   cui  non  si  pub  credere  che 
il  mutamento    sia  stalo  concesso  in  seguito  alVeroica 
resistenza  neW assedio    stesso,  bensl  precedentem.,  39, 
67-S8 ;    assegna  aWassedio,    basandosi    su     Bonc,  la 
data  del  iiy2,   ed  k  seguito  da  tutti  gli  altri  sloriogr. 
anconit.,  50,  38-41;  parafrasando  Bonc.  narra    come, 
subito    dopo    le  vittorie  d.    Anconit.     sui  Fermani  e 
siigli  Osimani,  i  Fanesi  e  gli  Esinati  si  ritirassero  evi- 
tando  il  combattim.  (an.  1201),  51,  94-98  ;  ric,  "  XLVI, 
1  „ ;  10,  65  ;  20,  49  ;  25,  85;  40,  18 ;  50,  5«,  94. 
Bernhardi  W.,  non  accetla  Vaffermaz.  di   Bonc.  (24, 
15-25,  1)   sulla  vittoriosa  resistenza  di  Ancona  aWas- 
sedio  postole  da  Lotario  di  Supplimburgo,  25,  S7-29. 
Bernicoli   S.,  cit.  per  un  ms.  d.  cronaca  d.  Bernabei 
posseduto  dalla  Classense    di    Ravenna,    "  XXVIII, 
17,  18-19,,:  cit.  per  due  mss.  di  sioria  bertinorese  ivi 
pure  esistenti,  28,  103  sgg. ;  cit.  per  le  varie  podesterie 
di  Pietro  Traversari  a  Ravenna,  29,   3e-30. 
Berthenora  (Comitissa   de),  V.  Aldruda. 
Bertinoro    [Bertenor,   Bertenoro,  Berthenora,    Brettinoro, 
Brinto,  Briptonorio,  Britonorio,    Britonoro],    castello 
del  territorio  forlivese ;  gid  apparienentc  alla  contessa 
Matildc,  43,    11-12;    forma  d.    nome    variabiliss.  nei 
doc.  e  nelle  cron.:  dondele  numerose  lezioni  nei  codd. 
di  Bonc,  28,  88-94  ;  Cavalcaconie  I  riceve  Bertinoro  in 
feudo  daWarciv.  di  Ravenna  (an.  1130),  43,  4e-51    (v. 
Cavalcaconte  I)  ;  gli  succede  Raincrio  I    (v.  Rainerio 
I);  beni  estesissimi  d.  conti  di  Bertinoro,  sparsi  per 
tutta    la    Romagna,  secondo  l'atto    di    concessione 
pontificia  a  Pietro  d.    Onesti  quale    tulore  d.  figli 
d.  contessa  Aldruda  (an.  1144),  29,  11-13  ;  43,  4-5,  10- 
37;  splendida  corte  di  Bertinoro  al  tempo  di  Aldruda, 
41,  29-34;  essa  ne  tiene   il  governo  anche    dopo  che  il 
figlio  Cavalcaconie  II  e  uscito  di  minoritd,  44,  28-29 ; 
nel  municipio    si  conserva  un  quadro   rappresentante 
Varrivo  di  lei  ad  Ancona,  28,  84-87;  altro  quadro   ivi 
conservato    rappresentante  Vepisodio    di  Stamira,  19, 
61-G3 ;  bibliogralia  per  la  storia  medioev.  di  Bertinoro 
e  d.  suoi  conti,  28,    94-103;  43,   23-24;    due   mss.   di 
storia  bertinorcse  nella  Classense  di  Ravenna.  28,  103- 
114;  leggende  bertinoresi  nel  romanza  d.  Ballerini  L'as- 
sedio  d'Ancona,  28,  2;<-29,  10;  ric,  "  XII,  22;  XIII, 
24;  XVI,  10  „;  28,  1,  /,  36  ;  43,  73;  45,  is,  22. 
Bertoni  G.,  "cit.  per  la  biografia  e  gli  scritti  di  Bonc, 
VI,  8-12,     16-17;    accoglie    Topinione    dell'Eberhard 
che  il  rifacimento  d.  Costanzi  sia  stato  condotto  sul 
testo  di   Bonc.  entrato  poi  a  far    parte  d.   cod.   V, 
L,  6-7,  11-12  ;  cit.  per  Vidcniificazione  d.  donna  d'alta 
condizione   cantata    dai   irovatori  in  Emilia  figlia  di 
Gtiido    Guerra,  29,  63-65;  cit.  per  la  splendida  corte 
di  Aldruda   a  Bertinoro,  41,  33-34. 
Besi   Giacomo,  Della  antica  Brinto  (Berlinoro),  ms. 

ined.  d.  Classense  di  Ravenna,  cit.,  28,   109-114. 
Besta  E.,  cit.  per  un  lodo  d.  iigS  in  cui  e  nominato 
Ugolino  Gosia,  4,   40-44 ;  cit.  per  le  relaz.  Ira  Venezia 
e   Bisanzio  dopo    Vattentato   d.  iiyi,    13,   68-70;  cit. 
per  un  passo  d.  Statuti  hJigiani  d.   1216,  42,  26-29. 


"  Bethmann  L.,  vide  il  cod.  C  pr.  la  famiglia  Archinti 
nel  1844,  XLV,  4-5,  4;  lo  cita  piii  volte.  XLVII, 
23,  10;  nota  la  grande  concordanza  tra  C  e  Tediz. 
muratoriana  di  Bonc.,  LII,  13-14  ;  ritiene  che  la 
trascrizione  del  Saracini  ( 1675)  sia  stata  condotta 
sul  testo  di  Bonc.  invece  che  sul  rifacim.  del  Co- 
stanzi,   ma  erroneamente,  XXVII,   20-22  ,,. 

Bevii, acqua  G.,  cit.  per  notizie  sulle  opere  traianee 
in  Ancona,  9,  72-74;  per  il  numero  di  abilanti  di 
Ancona  al  tempo  deWassedio  d.  1173,   10,  6.5-6S. 

"  Bianconi  G.  B.,  pregato  dal  Muratori  (nov.  1724)  di 
far  ricerche  su  Bonc  negli  scrittori  di  cose  bolo- 
gnesi,    III,   25-IV,  9,  3-4;   XLIV,    19-21,  3,,. 

Bibbia  [Veius  Testamentum  cit.,  34,  9-10],  "Bonc  pre- 
ferisce  la  Bibbia  a  Cicerjne,  XXII,  5-6 ;  infatti  se 
ne  vale  molto  spesso  ne'  suoi  scritti,  LV,  6-9,,;  il 
ricordo  d.  passato  da  Adamo  a  Cristo  6  conservato 
principalm.  nei  libri,  tra  i  quali  Bonc  pone  anzi- 
tutto  la  Bibbia  (di  cui  ricorda  la  traduz.  dei  Set- 
tanta),  6,  38-39;  8,  5-7,  35-38;  traduz.  deWAnt.  Testam. 
fatla  da  S.  Gerolamo,  8,  45-47 ;  riscontri  biblici  in  Bonc, 
6,  14-17,  59-68;  7,  1-2,  10;  16,  1,  53-57;  26,  1,  2,  5, 

9-11.  18-20,  34-37;  30,  15,  18-19,  56-62;  31.  23-32,  1, 
29-33;  32,   14-15,  56-57;  37,  4-5,  13,   23-24,   13-15,  22-23, 

34-38;  38,  16,  17-18,  56-61 ;  38,  62-39,  10;  42,  11-12. 
67-68;  45,  7-46,  1,  9-12;  cit.  di  Bonc.  non  propriam. 
dalVAnt.    Test.,  34,  9-10,  31-35. 

"  BiccHiERi  o  BicHERi  GuALA  (1170  circa-1227)  card., 
suoi  versi  in  lode  deU'opera  di  Bonc  dichiarati  da 
questo  degni  di  approvazione,    XI,    4-11 ,,. 

"  BlOGRAPHiE  UNIVERSELLE,  accenna  a  Bonc,  XLVIII, 
5,  19  „. 

Bisante  o  bisanzio,  moneta  d'oro:  intorno  al  suo 
valore,  18,  23-26. 

BiSANZio  E  BiZANTiNi,  V.   CostantinopoU . 

"  Bloch  H.,  Forschungen  zur  Poliiik  Kaiser  Hcinrichs 
VI  (iigi-iig^),  cit.,  X,  22-24 ,,. 

Blondel  G.,  £iudes  sur  les  droits  rigaliens  et  la  con- 
siitution  de  Roncaglia,  16,  J9-22. 

BoBBlo,  comitato,  con  beni  d.  conti  di  Bertinoro,  43,  18. 

"  BoccACCio  G.,  XLI,  18-22  ,,. 

"  Boemia  (principi  di),  ric,  X,  8-9,,. 

"  BoHMER  J.  F.,  cit.  per  la  pubblicaz.  d.  Rhet.  antiqua 
fatta  da  Bonc  a  Padova  (1226  o  '27),  VIII,  3-4, 
10-11;  pubblicando  due  brani  epistolari  di  Bonc,  os- 
serva  come  questi  si  fondi  sempre  suUa  realta  sto- 
rica  d.  tempi.  X,  3-4.    16-IS  „. 

Boiardo  M.  M.,  ric,  28,  «. 

Boldruda,  t;.   Aldruda. 

BoLOGNA  [Bononia]  e  Bolognesi  [Bononienses],  anche 
nel  suo  comitalo  erano  beni  d.  conti  di  Beriinoro,  43, 
18,  25  :  esercito  d.  Bolognesi  e  di  tutti  i  Romagnoli 
a  campo  tra  Faenza  e  Forli  contro  i  Forlivesi  (ott. 
1201),  49,  91-93;  53.  2-3,  9-i5  ;  ric,  49,  9«  ;  52,  43.  52- 
53;  53,  23;  "  lettere  d.  pp.  Benedetto  XII  (1334- 
42)  ai  Bolognesi  nel  cod.  C,  XXXIV,  21-23  „  ;  ric, 
53,  1;  54,  12;  55,  1,  5J;  Bonc  vi  risiede  ed  inse- 
gna  nello  Studio,   v.  Boncompagno. 

—  (Academia)  V.  Studio. 

—  (Bononienses)  "  accusati  da  Rolandino  di  non  aver 
osato  aflrontare  Ezzelino  da  Roraano  (an.  1256), 
LVIII.  45-47;  due  lettere  di  pp.  Benedetto  XII  a 
loro  diiette,  XXXIV,  21;   ric,   LIX.  11,,;  53,  2,  4. 

—  (Chiese)  "  S.  Giovanni  in  Monte,  ove  fu  letta  e  co- 
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ronata  cl'alloro  la  Rhft.  anlujua  di  Uonc.  (an.  1213), 
VII,  2B-il.  J«  „. 
BoLOGNA  (CoMUNB)    "  dotto  "  BononieDsis  Kespublica  ,, 
dal  Muralori,  VIII,  '.ir,  .,. 

—  (I'".\MUii.iit)  '■  Boncornpagiii,  ( lio  il  Muratori  crcdtttc 
erroniMm.  diaccsa  dal  nostro,  v.  qui  sollo  Boncompa- 
gni ,  /amiglia  bolognesc. 

—  (Gymnasium)  V.  Sludio. 

—  (1'o1)BstA)   dcl   1201,  non  nominato  da  Bonc,  C)'.i,  1. 

—  (Schola)  V.  Sludio. 

—  ■  (Storici)  \_Rerum  IlonnnienHiim  Srriplores],  "  IV,  4-7, 

121.'i ;  LVIII,  29.  31  „  ;  Annali  BoloHnesi  del  Savioli, 
50,  65  1  "  Historia  Hononiae  dol  SiKonio,  l.VIII,  5.1  „. 

—  (Studio)  "  dappiinia  vi  fii  inscgnato  solu  il  diritto 
civilc,  LVIII,  37-3"J;  la  scuola  di  gramniatica  vi  co- 
minci^  solo  snl  principiod.  sec.  XUI,  LVIII,  39-42; 
vi  insegna  Bene  da  Firenze,  LVIII,  55-LIX,  1;  sua 
iormula  di  giuramento,  LIX,  2-1,,;  quattro  dottori, 
discepoli  d'Irnerio,  alla  dicta  di  Roncaglia  (11 58), 
chiamuli  "  miseri  Bononicnses  ,,  da  Piacenlino,  10,  i!- 
7,  10-17:  "  Bonc.  vi  in.scgna  grammatica,  VI,  28; 
I.VIII,  27-28,  42-50,  55;  docenti  c  discenti  emigrano 
allo  Sludio  di  l'adova,  VIII,  -ji;  gli  scolari  si  ap- 
passionano  alla  lolta  tra  Filippo  di  Svcvia  e  Ot- 
tonc  di  Braunschweig,  corae  apparc  da  duc  Icttcre 
fittizie  di  Bonc,  X,  10-15  ,, ;  dipendenza  dei  profes- 
sori  dagli  scolari,  54,  23-24;  vi  risiede,  come  scrittore 
e  nolaio,  Buombarone  di  Assisi,  52,  41-43;  opera  del 
Sarti  sui  professori  d.  secc.  XI-XIV,  v.  Sarli  M.; 
"  di.scorso  d.  Carducci  Lo  Studio  di  Bologna,  cit., 
XXIII.  15;  di.scorso  dcl  Gaudenzi  Lo  Studio  di  Bo- 
logna  nei  primi  duc  secc.  ecc,  X,  14-15;  ric,  IV, 
1,  6-7;  LVIII,  27,  36-12,  55;  LIX,  2,  9,  11,  24  „ ; 
V.  Boncompagno,  Bulgaro,  Gosia  Guglielmo,  Gosia 
Marlino,  Gosia  Ugolino,  Irnerio,  Jacopo  Ugolino, 
Piaceniino,  Ugone  di  Porta  Ravennate. 

—  (UniversitA)   V.  Studio. 

—  V.  Bianconi  G.  B. 

Bonaini  F.,  cit.  per  un  docum.  pisano  d.  1154, 
1=  1153],  42,  is-19. 

"  BoNCAMBii  (de)  Boncambio,  govcmatore  di  Ancona, 
suo  discorso  nel  cod.   V,  XLVI,  3-4  ,.. 

"  Boncomp.agni,  famiglia  bolognese,  che  il  Muratori  cre- 
dette  (erroneamente)  aver  avuto  a  capostipite  il  no- 
stro  Bonc,  scguendo  i  genealogisti  di  essa,  IV,  5-6, 
20-22;  VIII,  21-23,  42-SO;  LIX,  l.-)-17,  20-21;  di  essa 
il  Muratori  ricorda  pp.  Gregorio  XIII  [1572-85], 
Giacomo  card.  e  arciv.  di  Bologna,  Antonio  duca  di 
Sora  e  il  marchese  di  Vignola,  17-20;  e  osserva  come 
da  Bonc,  iUustre  prof.  d.  Studio  bolognese,  rimanga 
la  famiglia  maggiormente  onorata,  21-25... 

"  Boncompagni  Antonio,  duca  di  Sora,  ric,  LIX,  19,,. 

"  Boncompagni  Giacomo,  card.  ed  arciv.  di  Bologna, 
ric,  LIX,  18  „. 

"  BoNCOMP.AGNi   Ugo,,,  V.   Gregorio  XIII. 

"Boncompagni,  marchese  di  Vignola,  ric  senz'altra 
indicazione,   LIX,    19-20,,. 

BoNCOMP.\GNO  [Bonconpangnus,  Bonocompagnus] :  "  !a 
sua  personalita  storica  si  venne  delineando  solo  dopo 
lediz.  murator.  del  suo  Liber  de  obs.  Anc.  (an.  1725), 
III,  3-4;  ne  da  scarsi  cenni  il  contemporaneo  Sa- 
limbene,  III,  3;  VI,  13-14;  un  breve  cenno  ne  di 
Rolandino,  che  ne  fu  discepolo  ed  ebbe  da  lui  il  ti- 
tolo  magistrale  (an.  1221),  I\',  15;  VI,  13-14;  VII,  32- 


VIII,  1;  Lvm,  47-49;  il  Bernabei  (fine  d.  aec.  XV), 
clic  pur  si  valse  d.  Liber,  mostra  non  avcr  cono- 
sciuto  dcirautorc  altro  che  il  nomc,  III,  14-16;  ap- 
pena  ric  coine  autore  d.  Libcr  dal  Saracini  (an.  1675), 
che  invcco  si  valso  d.   rifacimcoto   d.  Costanzi,  16- 

21,  s-i:  appcna  nominato  comc  autorc  d.  Liber  ncl 
Giorn.  dc'  Lettcr.  d'Italia  (an.  1713).  21-23; 
congetture  e  riccrche  d.  Muratori,  III,  23-IV,  8,  12- 
15;  da  lui  gii  crcduto  erroncam.  "  lcttoro  di  lcggi  ,„ 
IV,  1;  c  confuso  con  Bcnc  da  Firenze,  16-19;  at- 
tribuitogli  dal  medcsimo,  bcncli6  con  mollc  riscrvc. 
il  tratlato  Uciilu'.  pastoralis,  nicntre  la  critica  t  oggi 
d'altro  avvi.so,  III.  11-13;  ripotcsi  muratoriana,  clie 
Bonc.  .sia  stato  il  primo  ad  insegnare  gramniatica 
nello  Studio  bologncse.  fu  confutata  dal  Sarti.  V, 
1-3;  identificato  come  autore  d.  Liber  c  d'altre  due 
opcrc  dal  Mazzuchclli  (an.  1763).  che  altre  opere  attri- 
bul  invccc  ad  altri.  confondendo  cosl  e  sbagliando, 
ma  contribuendo  sempre  a  dare  maggior  rilicvo  alla 
figura  deirautore,  IV,  2-1-35;  una  prima  delinca- 
zione  critica  d.  sua  figura  fecc  il  Tiraboschi,  V,  5- 
9;  ncllc  sue  opere  Bonc  parla  spesso  di  s&,  IV,  11- 
12;  numcrosi  i  codd.  che  le  contengono,  III,  7;  da 
esse  non  si  poterono  ricavare  molti  dati  biografici 
prccisi,  ma  solo  ()uanto  permetteva  di  dclineare 
sufllcientem.  la  figura  di  lui,  come  fcce  specialmente 
il  Sutter,  VI,  1-6,  /;  cenni  biografici  dovuti  a  scrit- 
tori  recenti,  senza  alcuna  notizia  nuova,  V,  lO-ll, 
is-2s:  VI,  8-12,  3-22:  alcune  sue  opcrc  sono  ancora 
ined.,  ina  altre  furono  pubbl.  dal  Muratori  (Liber 
de  obs.  Anc,  1725),  dal  Sarti  (prologo  d.  Rhetor. 
anliqua,  1760),  dal  Rockingcr  (Cedrus  e  Rhel.  anl., 
1863),  dal  Delisle  (prologo  del  Liber  decem  tabula- 
rum,  1869),  dal  Monaci  {Rota  Veneris,  1889),  dal 
Novati  [Libellus  de  malo  senectutis  et  senii,  1892), 
dal  Gaudenzi  (Rhet.  novissima,  1892;  Liber  de  obs. 
Anc.  secondo  U  cod.  P,  1895).  dal  Sutter  (Palma, 
1894),  dalla  Nathan  (.'imicitia,  1909),  dal  Baethgen 
(nuova  ediz.  d.  Rota  Veneris,  1927),  V.  4.  13-20.  2- 
S.  29-sS;  nulla  si  sa  d.  sua  famiglia  ;  n.  tra  il  1168 
e  il  '73  a  Signa,  studio  prima  a  Firenze,  e  poi  a 
Bologna,  dove  fu  nominato  maestro  di  grammatica 
e  compose  le  sue  prime  opere,  VI,  15-VII,  4;  in- 
viato  dal  com.  di  Semifonte  pr.  la  Curia  romana 
contro  Firenze,  ottenne  da  pp.  Celestino  III  una 
lettera  in  cui  veniva  rifiutato  il  saluto  ai  cons.  e 
al  pop.  di  Firenze,  e  si  pu6  quindi  credere  che 
abbia  appartenuto  airor.  ecclesiastico,  4-11,  2-«;  sua 
grande  rinomanza  per  Tinsegnamento,  per  le  opere 
di  grammatica  c  retorica,  per  Tindole  bizzarra  e 
per  le  burle  giocate  ai  Bolognesi,  12-15,  7-9:  nel  1201 
accompagno  ad  Ancona  Ugolino  Gosia  chiamato  coli 
ad  esercitare  TufiScio  podestarile  e  nel  viaggio  nau- 
frag6  a  Senigallia  e  si  salv6  a  stento,  16-19;  il  Gian- 
giacomi  pensa  che  in  Ancona  alloggiasse  con  Ugo- 
lino  nel  palazzo  d.  com.,  10-16;  tra  il  1204  e  il  1205 
soggiom6  a  Roma  e  \i  compose  1'Isagoge  e  VAmicitia, 
19-20;  nel  12 15  &  di  ritorao  a  Bologna,  ove  lesse 
la  Rhelorica  antiqua,  che  fu  coronata  d'aIIoro,  22- 
27,  20 ;   di   data   imprecisabile  h  la  Rota   Veneris,  20- 

22,  iS-19:  tra  il  1215  e  il  1220  Bonc  passo  qualche 
tempo  a  Venezia,  28-29 ;  a  Bologna  6  di  nuovo  nel 
1221  e  quivi  conferisce  il  titolo  magistrale  a  Ro- 
landino    da   Padova,    30-32;  VIII,  1,  i-s;  partecip6. 
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forse,  nel  1222  alla  vera  e  formale  costituzione  del- 
rUniversiti  di  Padova,  12-u;  tra  il  1222  e  il  '26-' 
27  fu  a  Padova,  dove  pubblico  la  Rhetorica  antiqua, 
e  non  dopo  il  '33  fu  a  Reggio,  dove  pubblico  le 
Quinque  tabule  salutationum  e  strinse  relazioni  con 
quel  vescovo  Niccolo,  2-7,  7-ir,  suo  disegno  di  ac- 
crescere  a  dieci  le  Ouinque  labule  salutationum,  5-6, 
16-18 ;  nel  '33  fu  di  nuovo  a  Bologna  e  gioc6  la  befla 
a  fra  Giovanni  da  Vicenza  raccontata  da  Salim- 
bene,  7-9,  20-27;  intorno  al  1240  era  passato  a  Roma 
per  chiedere  un  ufficio  presso  quella  Curia,  ma  avu- 
tone  un  rifiuto  si  ritiro  a  Firenze,  ove  mori  in  mi- 
seria  in  un  ospedale,  14-17;  data  incerta  della  sua  t : 
errata  supposizione  d.  Davidsohn  che  sia  morto  nel 
1230,  31-41;  ultimo  suo  lavoro  fu  il  De  malo  senectu- 
tis  et  senii,  in  cui  si  pose  contro  Cicerone,  che 
aveva  tessuto  Telogio  d.  vecchiaia,  10-14;  intorno 
alla  sua  famiglia  non  ha  fondamento  la  derivazione 
fattane  dal  Muratori,  IV,  19-22;  VIII,  18-23,  42-SO;  er- 
rata  attribuzione  di  alcune  opere  fattagli  dal  Mura- 
tori  e  dal  Simonsfeld,  23-IX,  8,  i-s ;  sua  persona- 
lita  buona  ed  onesta,  capace  di  nobili  sentimenti 
e  azioni  generose,  9-17;  valore  storico  e  letterario 
d.  suoi  scritti,  VI,  6-7;  IX,  18-XI,  16;  dai  suoi 
modelli  di  lettere  appare  in  intiraa  relazione  con  due 
uomini  politici  del  tempo  di  Fihppo  di  Svevia,  il 
card.  legato  Leo  (Brancaleone).  allora  in  missione 
diplomatica  in  Germania  ed  Ungheria,  e  Wolfger 
(Volchero)  nel  1206-07  legato  imperiale  in  Italia,  X. 
5-14 ;  si  riconosce  neirautore  un  uomo  di  non  comune 
coltura :  che  sente  amore  per  la  sua  patria  e  avver- 
sione  ai  Tedeschi ;  h  antagonista  di  Cicerone  e  pur 
avendo  conoscenza  d.  classici  riconduce  gli  scolari 
allo  stile  d.  SS.  Padri,  d.  Curia  romana  e  d.  Corte 
imperiale,  XXI,  4- XXII,  19;  Tautore,  secondo  il 
Muratori,  fiorl  circa  il  1220-21,  LVIII,  26-27,,; 
dedica  il  suo  libro  ad  Ugolino,  pod.  di  Ancona, 
che  lo  aveva  invitato  a  rivedere  la  narrazione  del- 
Tassedio  di  Ancona  e  a  prcsentargliela ;  esprime  Tau- 
gurio  che  gli  amanuensi  non  alterino  la  redazione 
definitiva  d.  libro;  dichiara  di  aver  introdotto  in 
fine  Telogio  d.  Gosia  e  d.  suoi  maggiori  piii  per  notizia 
ai  posteri  che  per  cattivarsi  la  benevolenza  di  alcuno ; 
dalle  parole  successive  trapela  la  speranza  di  essere 
rimunerato  delPopera  sua,  per  quanto  affermi  di 
averla  composta  per  la  veriti,  3,  4-5,  14 ;  3,  6-21 ; 
dava  grande  importama  al  cursus  e  nei  suoi  scrilti 
ricorrono  piii  volle  le  medesime  espressioni  sema  mu- 
tamenti  nelVordine  d.  parole,  4,  7i-5,  4-is ;  Tavver- 
sione  per  gli  amanuensi  che  si  permettono  di  mutare 
Tordine  d.  parole  6  da  lui  manifestata  anche  nella 
Rhetorica  antiqua ;  le  numerose  varianti  che  esistono 
in  tutte  le  sue  opere  dimostrano  che  non  h  stato 
ascoltato,  4,  7-10,  S'>-7o;  in  realtd  i!  motivo  di  recarsi 
ad  Ancona  e  quello  da  lui  indicato,  cioe  la  correzione 
e  la  presentazione  ad  Ugolino  e  la  pubblicazione  del 
Liber  a  glorificazione  di  Ancona,  5,  43-47;  allude 
piit  volte  nei  suoi  scritti  a  viasgi  nel  Mediterraneo : 
oltre  a  questo  nel  quale  naufragd  presso  Senigallia, 
nella  Rhetorica  antiqua  parla  di  un  altro  viaggio  nel 
mar  lonio;  accenna  anche  ad  altre  traversate,  da  Si- 
racusa  a  Messina,  da  Brindisi  a  S.  Giovanni  d'Acri, 
5,  4S-56;  raccomanda  d.  Liber  una  frequente  e  medi- 
tata  letlura  per    gli   insegnamenti    morali   che  se  ne 


possono  ricavare,  giacchi  la  sua  opera  e  qualche  cosa 
di  piii  e  di  diverso  che  una  semplice  narrazione,  5, 
57-6? ;  dice  di  scrivere  per  gli  Anconitani  e  di  voler 
narrare  con  sincerita  Tassedio,  8,  11-18,  4S-S2 ;  suo 
errore  neirattribuire  ad  .\ttila  la  distruzione  di  An- 
cona;  questa  fu  assediata  da  Totila,  ma  resistette 
e  fu  alla  fine  liberata,  9,  6-7,  27-40  ;  egli,  che  aveva 
passato  la  sua  janciullezza  in  mezzo  alle  lotte  di  Firenze 
col  Cancelliere,  sente  Vodio  sincero  e  profondo  dei  suoi 
concittadini  contro  di  lui,  11,  si-S7  ;  suo  sdegno  contro 
le  c.  italiane,  specialmente  Venezia,  che  aiutarono  i 
Tedeschi  neirassedio  di  Ancona ;  si  inchina  pero 
egualmente  dinanzi  a  Venezia,  che  con  la  sua  po- 
tenza  conserva  la  liberta  dllalia,  14,  20-29;  suo  con- 
cetto  intorno  aW indipendenza  d'Italia,  espresso  anche  in 
altre  sue  opere.  16,  103-119;  17,  s-is;  insiste  suila  ve- 
ridicitd  del  suo  racconto,  fondaio  su  relazioni  di  testi- 
moni  degni  di  fede,  34,  4-5,  22-2S ;  sua  inveltiva  contro 
Tuscolo  neWAmicitia,  ricordandone  la  distritzione  per 
opera  dei    Romani  nel  iigi,  49,  S0-S3. 

BoNiFACio  Di  MoNFERRATO,  annuncia  la  conquista  di 
Costantinopoh  (an.  1204),  "  IX,  32-34  ,,;  ric,  47,  S3; 
49,  2S-29,  44. 

BoNocoMPAGNUS,  V.  Boncompagtio. 

BoNONiA,  V.  Bologna. 

BoRioNl  GiusEPPE,  sua  tragedia  Stamira,  ric,  24, 
33-39. 

BosoNE  (CARDINALE),  nella  Vila  di  Alessandro  III  ricorda 
Tassedio  di  Ancona  d.  1167  e  non  quello  d.  1173, 
"  XIII,   12-13,,;  cit.,  7,  so-si;  25,  96-ioo. 

"  BoTTEGHi  L.  A.,  in  Archivio  Muratoriano,  cit., 
XII,  s-6  ,,. 

Brabanzoni  nelVesercito  di  Cristiano  conlro  Ancona, 
17,  43. 

Branas  V.  Averna. 

"  Brancaleone  (Leo),  card.  legato,  sue  relazioni  con 
Boncompagno,  X,  lO-ii  ,,. 

Br^ndolini  di  Val  Marino,  famiglia  oriunda  di 
Bagnacavatlo,  ric,  29,   S9. 

••  Brescia  [Brixia'\.  suo  pod.  Lodrisio  Crivelli,  XXXIV, 
31  ,.. 

Brettinoro  V.   Bertinoro. 

Breviarium  Historiae  Pisanae,  poco  differisce  dal 
Maragone  intomo  airassedio,  "  XII,  8-16  ,, ;  13,  7»- 
S4;  cit.,  14,  4-s;  23,  7s;  32,  n;  50,  /«. 

Breviloquium,  "  6  forse  da  comprendere  tra  le  opere 
composte  da  Bonc.  nel  periodo  1 194-1203,  VI,  29- 
Vn,  2  ,,;   5.  o5-5«. 

Brindisi,  ric,  5,  si. 

Brinto,  Briptonorio,  Britonoro  V.  Bertinoro. 

Brixia   V.   Brescia. 

B  R  u  G I  B.,  Le  dottrine  poUtiche  dei  glossalori,  cit.,  16,  22-24. 

BucK  (Cristiano  di),  V.  Cristiano  di  Buck. 

BuLG.\RO,  discepolo  d'Irnerio,  ric,  52,  65-7/. 

BuoMBARONE  Elia,  di  Assisi,  frate,  secondo  il  Gian- 
giacomi  priino  podestd  di  Ancona  nel  iigg;  scrillore 
e  notaio  nello  Studio  di  Bologna;  figura  in  un  atto 
di  pace  tra  Osimani  e  Recanatesi  d.  ly  novembre  iigg  ; 
cons.  d.  sua  c.  nel  iigS ;  entrd  nel  izii  nelVOr. 
Francescano,  di  cui  fu  anche  gcnerale  dal  1232  al  '39  ; 
suo  carattere,  sua  istruzione,  52,  33-S3. 

"  Caffaro,  ric,    I-I,   25,   //,,. 

"  Callisto  III,  pp.,  lettera  a  lui  diretta  da  Ferdinando 
d'Aragona,  XLVI,    11  ,,. 


[Callisto  Ill-Cbalandon  F.| 


INDICE  ALFARKTICO 


69 


Callisto  III.  antipap.n,    17,  «J. 

Camalu(jli',sk  (Ordink),  I).  (hJinr  CamaldoUse. 

Cambrino  (Coinballimcnto  prcsso),  15.  2i-lii;\l,  8;  18, 
i.i,  Do;   V.   /'ioraco. 

Campano  .\ntonio.  suo  cpigrnmnia  suirorigine  greca  di 
Ancona,  "  XLVI,  a-3,  7-8,  j-a  ,,;  10,  S3-ei. 

''  Canale  (da)  Martino.  la  cui  cronaca  manca  d.  perio<lo 
1172-78,   XIV,   16-17,  4-S  ... 

"Candiano  T0.MMAS0,  ric,  XLVI,  »,,. 

Canossa  (Matilde  di)    V.  Matilde  di   Canossa. 

CAPrucciNi  (MoNTE  DEi)  V.  San   Calaldo. 

Capsia,  V.  Tapsia. 

"  Carducci  Giosufe,  attribui.sce  al  LHxr  maggior  valorc 
letterario  che  storico,  XXIII,  12,  15-23,  s-9  ,,. 

"Carinzia  (PRiNciPi  Di),  ric,    X,   8-9  „. 

"  Carlo  VIII  di  Francia,  ric,  XXX.  27  ... 

Carni,  data  la  scarsezza  d.  viveri,  le  carni  si  vendevano 
assai  carc;  ne  parlano  il  Milioli.  il  Bcrnabei,  il  Sa- 
racini,  il  Ciavarini,  31.  23-32.   1,  24-33. 

Cartac.inesi,  ricordati  da  Boncompagno  per  cssere  stati 
vinti  pcr    la  loro  superbia,  6,  30  ;  7,  2-3. 

Cartularia,  iorre  innalzala  sui  resli  di  un  anlico  edi- 
ftcio  a  sinislra  di  chi  dal  Colosseo  va  verso  1'arco  di 
Tito  :  la  lorre  secondo  la  lestimoniama  del  card.  Deus- 
dedit  avrebbe  servilo  anche  a  cuslodire  per  qualche 
lempo  una  piccola  parlc  delVarchivio  ponliftcio.  In 
quesla  torre  si  rifugid,  sotlo  la  prolezione  d.  Frangi- 
pane,  pp.  Alessandro  III,  quando  Roma  nel  1167  fu 
presa  dal  Barbarossa,  7,   7,   I4-SS,  64. 

Casini  T.  (La  coltura  bolognese  nei  secc.  XII  e  XIII),  "ha 
notato  che  Bonc.  fa  recitare  discorsi  ai  piCi  cospicui 
personaggi  per  aver  modo  di  esporre  le  proprie  consi- 
dcrazioni  sui  fatti  narrati,  XIX.  3-s;  ric,  XXIII, 
3  ,, ;  ricoidando  le  cariche  preccdvnli  di  Ugolino  Gosia, 
credc  chc  questi  sia  stalo  pod.  di  Ancona  in  uno  d. 
primi  anni  d.  sec.  XIII,  4,  32-37. 

Cassiodoro,  "  XXII,  12-13,,;  suc  Variae  adoperate  nelle 
scuolc  d.  rclori  bologncsi,  39,   19-21. 

"  Castaldi  G.,  Un  lctlcrato  dcl  Qualtroccnlo  (.4.  Coslanzo  da 
Fano),  XVIII.  1-7,  20-2.3;  ric,  XXV,  17-18;  XLVII, 
5,  20-23 ;  LI,  3-S ;  riproduce  con  esattezza  e  diligenza 
il  rifacim.  d.  Liber  fatto  dal  Co.stanzi,  XLIX,  4-8, 
9-13;  LIII,  9-10,,. 

"  Castellani  C,  Catalogo  della  collczionc  Phillipps,  ric, 
XLII,  s-6;  XLVIII,  6.  24-23  „. 

Castellani  G.,  nfWEncicl.  Italiana,  alla  v.  Ancona, 
dd  il  1174  come   data  delV assedio ,  51,  10-17. 

"Castellani  G.,  suo  studio  su  Antonio  Costanzi  da 
Fano  (1917).  XLVIII,  6,  24-2S „. 

Cataldo  (San),  V.  San  Cataldo. 

"  Catalogus  Codicum  manuscriptorum  Bibliothecae 
Regiae  (1744),  indica  il  contenuto  d.  cod.  P,  XXXI, 
2-8,  13- IS  ,,. 

Cavalcaconte  I,  con  la  convcnz.  d.  7  lugl.  iijo  ri- 
ceve  la  contea  di  Bertinoro  in  feudo  da  Guallieri 
arciv.  di  Ravcnna,  43,  46-51;  p.  di  Rainerio  I  c  quindi 
suoccro  di  Aldruda  Frangipanc,  28,  36-37;  ric,  44,  16. 

Cavalcaconte  II,  ftglio  di  Raincrio  I  conte  di  Berlinoro  e 
di  Aldruda  Frangipane  e  fralello  di  Rainerio  II,  28, 
39-40;  la  convenz.  Jcl  7  luglio  1130  non  pub  dar  luce, 
come  credeva  il  Muratori,  suWcld  di  lui  perchc  an- 
teriore  aWan.  d.  nasciia,  che  va  posla  tra  il  1143  e 
il  '44,  43,  43-S4;  mortogli  il  padre  (1144),  fu  posto 
col  fratello  sotto  la  tutela  di  Pielro  degli  Orusli,  14- 


IS ;  e  della  maJre,  41,  2«-23 ;  insieme  con  let  dona 
il  monastero  d.  SS.  Trinitd  nel  conladu  di  Monte- 
fcltro  allOr.  Camaldolese  (giu.  li^j:  neWallo  di  do- 
naz.  e  chiamalo  erroneam.  liainerio),  •l.'J,  «a-4'1,  20 ; 
partccipapure  con  lei  airimprcsa  d'Ancona(an.  1173), 
41,  1;  43.  3;  6  csatto  quanto  fa  dire  Bonc  a  Gu- 
glielmo  MarchcsclU  e  ad  Aldruda,  chc  al  tcmpo  di 
(|ucirimprcsa  esso  fossc  runico  figlio  di  lci,  pcrcli* 
il  sccondogcnito  Raincrio  cra  gik  f,  41,  I.  14-17; 
43,  13,  «2-«« ;  1'atfcrmazionc  "  in  pupillari  ctatc  rc- 
licto  ,.  (43,  13)  i  invecc  csalla  solo  per  l'an.  tn  cui 
Aldruda  rimasc  vedova  (an.  11 44),  44.  20-2«;  Bonc  lo 
fa  lodare  dalla  madre  come  degno  del  padre,  43, 
13-15;  44,  24-2S  ;  quale  conle  di  Berlirtoro  partecipa 
alla  Lega  Lombarda  al  tempo  d.  lodo  di  Monltbello  (an. 
1175),  41,  17-23;  partecipa  anche  al  congresso  di  Ve- 
nezia  d.  il^jy.  23-24;  ivi  fa  lestamcnto  in  favore  di 
pp.  Alcssandro  III  e  successori,  41.  25-27;  e  vi  t  nel 
medcsimo  an.,  28,   39;  41,  ^i-^'!;  44,  19-20. 

"  Cavalli  F.,  La  scienza  polilica  in  Italia:  suoi  ccnni  di 
Bonc,   V,  11,  20-2S  ,,. 

Cecchetti  B.,  nola  come  lo  Zanctti,  studiando  lc  for- 
me  d.  berrella  d.  dogi  di  Venezia  (lyyg),  non  abbia 
tratlo  partito  dalle  rappresentazioni  musive  d.  secc. 
XII-XIV,  14,  49-S2;  cila  il  passo  relalivo  di  Bonc. 
(14.  3-4)  e  sludia  in  proposito  trc  mosaici  d.  basilica 
di  S.  Marco,  60-72 ;  cil.  per  due  docum.  d.  1131  e  d. 
iiy3  in  cui  si  accenna  a  Romano  Marano  e  alla  sua 
famiglia,  15,  43-4S. 

C  E  c  c  o  N  I  G . ,  cil.  per  un  atlo  di  pace  tra  Osimo  e  Re- 
canali  (nov.  iigg),  in  cui  ftgura  un  Buombarone 
quale  pod.  di  Ancona,  52,  36-3S;  per  una  leltera  di 
pp.  Innocenzo  III  agli  Osimani  (apr.  I20i),  51.  SS- 
61 ;  per  il  tratl.  di  Polverigi  (genn.  1202),  ss-S9 ;  in 
cui  i  solloscrillo  anche  Ugolino  Gosia  quale  pod.  di 
Ancona,  los-ios. 

"  Cedrus,  una  d.  operette  composte  da  Bonc  nel  pe- 
riodo  1 194-1203,  e  indicata  da  lui  stcsso  in  un  elenco 
di  esse,  VI,  29-VII,  2;  gia  nel  prologo  deWOIiva  egli 
ne  annunziava  come  prossima  la  pubblicazione, 
XXIV,  8-10;  essa  6  contenuta  anche  in  un  cod. 
Trivulziano,  XXX,  20-24;  e  fu  data  come  ined.  dal 
1'orro  (1884),  19-21;  mentre  era  stata  edita  gia  dal 
Rockinger  (1863),  V,  14-15;  XXX,  21-22.,. 

Celestino  II  pp.,  atlo  di  concessione  di  Bertinoro  da 
lui  fatla  il  29  dicembre  1144  a  Pietro  degli  Onesti.  tu- 
tore  d.  figli  di  Aldruda;  sui  possedimenti  estesissimi 
dei  conli  di  Berlinoro,  il  pp.  rivendicava  la  sovra- 
nitd   d.  Chiesa.  43.   10-17. 

"Celestino  III  pp.  (1191-98),  sua  lettera  data  a  Bonc, 
in  cui  veniva  rifiutato  il  saluto  ai  conss.  e  al  pop. 
fiorentino,  VII,  6-8  ... 

Cervia.  comilalo  con  beni  d.  conti  di  Bertinoro.  43,  19. 

Cesare  Giulio   V.   Giulio  Cesare. 

Cesena.  comitalo  con  beni  d.  conti  di  Bertinoro,  43.  19; 
V.  Michelino  da   Cesena. 

"  Cesulis  (de)  J.,  libro  d.  scacchi  contenuto  nel  cod.  C, 
XXXIII,  25:   XXXIV,  38-40,,;    v.  Mttrray  Harold. 

Chalandon  F.,  "  si  ser\i  sobriam.  e  oculatam.  d.  Liber 
de  obs.  Anc.  come  fonte  storica,  XX,  21-23,  12-14  ,,; 
cit.  per  le  relaz.  Ira  Veneiia  e  Bisanzio  dopo  il  iiyj, 
13.  73-74;  crede  con  Romualdo  Salcrn.  che  Cristiano 
di  M.  abbia  abbandonato  Vassedio  d'.4nc.  per  denaro, 
45,  64-66. 
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Cheltenham  (biblioteca  Phillipps)  V.  Phillipps  Tho- 
mas. 

"  Chevalier  (Ripertoire  des  sources  historigues,  I)  attri- 
buisce  il  De  inalo  senectutis  a  Bonc.  da  Sigua  e  tutte 
le  altre  opere  a  Bonc.  da  Firenze,  V,  43-49  „. 

Chienti,  ric,  54,  40. 

Chiodio   (Giovanni  di)  V.  Giovanni  di  Chiodio. 

Christus  V.   Gesit  Cristo. 

Chronica  parva  ferrariensis,  /onte  piit  o  me- 
no  genuina,  28,  7 ;  46,  33-35 ;  pud  servire  per  la  vita 
e  i  tempi  di  Guglielmo  Marchesella,  28,  7-s;  e  la  piit 
antica  fonte  ferrarese,  benche  posteriore  al  1310,  che 
parli  di  una  vittoria  navale  d.  Ferraresi  con  Salin- 
guerra  dei  Torelli  sui  Venez.,  46,  41-47;  donde  ab- 
bia  tratto  la  notizia,  51-56;  nessuna  importanza  attri- 
buita  dai  Ferrar.  alla  notizia  sin  oltre  la  metd  d. 
sec.  XV,  69-71;  tna  essa  venne  ripresa  dagli  storici 
posteriori,  che  attribuirono  invece  la  vittoria  al  Mar- 
chesella,  7S-S2. 

"Chronicon  Altinate,  ed.   Rossi,  cit.,  IX,  3-4,,. 

"  Chronicon  breve  Pisanum,  cit.,  XII,  7-9  ,,. 

Chronicon  Marci,  "  scrive  che  i  Veneziani  assediarono 
Ancona  per  mare  e  rimp.  Federico  per  terra,  che 
percio  gli  Anconitani  soffrirono  di  una  grande  ca- 
restia  e  la  c.  soffri  tanto  dall'assedio  che  fu  stretto 
un  accordo  con  Venezia  che  nessun  anconitano  do- 
vesse  piu  navigare  con  la  propria  nave.  Tale  ac- 
cordo  non  trova  riscontro  iu  altre  fonti,  XV,  18- 
31 ;  la  notizia  deiraccordo  pass6  probabilm.  nel  Sa- 
nudo,  XVI,  25-27  ,, ;  cit.  per  la  nave  su  cui  fuggi- 
rono  i  Venez.  da  Costantinopoli  nel  iiyi,  15,  12-16 ; 
dA  Van.  Iiy3  per  Vassedio  d'Ancona,  49,  103-106; 
accenna  alla  carestia  ed  ai  cibi  insoliti  a  cui  ricor- 
sero  i  cittadini  durante  Vassedio,  23,  7S ;  32,  21-23,  36. 

Chronicon  Romanorum  Imperatorum,  per- 
duto  ma  tradotto  gid  dal  Boiardo,  da  consultare  pcr 
la  vita  e  i  tempi  di  Guglielmo  Marchesella,  28,  5-«; 
passo  cit.  sulVinvestitura  di  Ancona  al  pred.  Gugl., 
47,  32-40;  delVoriginale  o  d.  traduz.  si  servl  il  Sardi 
pel  suo  Libro  deiristorie  ferraresi,  .59-6». 

CiAN  V.,  11  latin  sangue  gentile  e  il  furor  di  lassii 
prima  del  Petrarca,  cit.  per  affermaz.  simili  di  Bonc, 
26,  44-47. 

CiAVARiNi  C,  "  editore  (1870)  d.  Chroneche  Anconit.  d. 
Bernabei,  XXVI,  19-21;  XLVIII,  27-28;  e  con  esse 
d.  Congratulatio  di  C.  Salutati,  Xl.V,  27-XLVI,  1, 
1-2;  editore  (1873)  d.  Capitoli  d.  Croniche  de  la  c. 
di  Ancona  di  M.  Filelfo,  XXVI,  39-41  ;  cit.  per  no- 
tizie  sul  cronista  anconit.  Oddo  di  Biagio,  7-io;  id. 
su  Bartolomeo  Alfeo,  XXVII,  1 ;  id.  su  Lando  Fer- 
retti,  4;  suo  Sommario  popolare  di  storia  anconit., 
XXVIII,  10-12,,;  sua  cdiz.  d.  Statuti  anconit.  del 
mare  ecc.  (iSgO),  23,  47-49;  suo  ricupero  di  docum.  an- 
conit.,  46-47 :  osserva  che  non  Attila,  ma  i  Saraceni 
abbatterono  ad  Ancona  !e  "  statue „  (per  quanto  Bonc. 
parli  non  gid  di  staiue,  bensl  di  mura),  9,  50-54;  sua 
nota  al  Bernabei  sul  numero  d.  abit.  d'Ancona  al 
tempo  delVassedio  narrato  da  Bonc,  10,  64-65;  altra 
nota  relativa  al  valore  d.  "  denaro  ,„  18,  29-30;  id.  sul 
valore  d.  ducato  doro,  32,  27-29;  id.  sulla  conquista 
d'Ancona  fatta  da  re  Astolfo  (an.  752)  e  sulle  devastaz. 
d.  Saraceni  (an.  A'J9  c),  25,  S4-S7 ;  id.  sul  canonico  Gio- 
vanni  di  Chiodio,  20,  4S-49;  id.  sulla  "  torre  d.  fa- 
nb  „  abbattuta  nel  jjj^,  21,  33-40;  idcntifica  il  monte 


su  cui  si  accampb  Veserc.  liberatore  in  vista  d'An- 
cona  (Bonc,  40,  1)  con  le  alture  di  Falconara,  40, 
lS-20;  accctta  Van.  117 4  quale  data  delVassedio,  50, 
92-94;  sua  identificazione,  scguendo  il  Ghirardacci ,  dcl 
castello  detto  da  Bonc.  "  Poditim  „  (54,  16),  tolto  dagli 
Ancon.  con  Ugolino  Gosia  agli  Osimani  (an.  I20i), 
54,    42-4S;    cit.,    "XXVI,   24-25,,;   51,61-63. 

CiBi  insoliti  a  cui  ricorsero  i  cittadini  e  prezzi  a  cui  si 
vendevano:  ne  parlano  Niceta,  gli  Annales  Pisani  e 
il  Brev.  historiae  Pisanae,  gli  Annales  Stadenscs,  il 
MilioU,  il  Chronicon  Marci,  31,  20-32,  10;  Z\,  34-39, 
47-49;   32,   14-33;   40,   21-22. 

"Cicerone:  Bonc.  evit6  di  imitarlo,  ed  anzi  in  certe 
opere,  come  nelle  due  Rhetoricae  e  specialm.  nel- 
VAmicitia  e  nel  De  malo  senectutis  et  senii,  se  ne 
costitui  antagonista,  trattando  i  temi  deiramicizia 
e  d.  vecchiezza  in  modo  affatto  diverso,  VIII,  10- 
14;  XXII,  5-10;  tuttavia  ne  ebbe  suf&cicnte  cono- 
scenza,  anche  pid  che  d.  altri  classici,  10-11,,. 

CicoGNA  E.,  "  si  serve  con  prudenza  del  Liber  de  obs. 
Anc  come  fonte  storica,  XX,  18-20,  e;  nella  sua 
narraz.  succinta  deirassedio  deriva  manifestam.  dal 
Savioli,  rimandando  a  Bonc.  per  i  particolari, 
XXVIII,  27-XXIX,  1,  1-2.,;  rileva  come  Verrore  di 
una  cronaca  marciana,  che  attribuisce  ai  Narentani 
invece  che  agli  Anconit.  un  patto  concluso  con  Ve- 
nezia,  sia  passato  poi  nel  Sanudo,  13.  26-32;  senza 
citare  fonti,  ma  togliendo  evidentem.  la  notizia  dal 
Sabellico,  accenna  alValleanza  di  Rimini  con  Venezia 
contro  Ancona  nel  iiy3,  30,  26-33;  accoglie  la  data 
d.  iiy3,  stahilita  dal  Savioli,  per  Vassedio  d'Ancona, 
50,   71-73. 

Cingulum  militie,  ottenuto  daUgolino  Gosia  poco 
prima  delVelezionc  a  pod.  tVAncona,  53,  22,  35-37;  era 
dato  insieme  con  la  spada  a  chi  veniva  fatto  scudicro, 

44-45. 

CiNNAMO,  "  cronista  bizantino  anteriore  a  Bonc.  ed  in- 
timo  di  Manuele  Comneno,  non  sempre  imparziale 
ma  pure  importante,  suirassedio  d'Ancona  da  no- 
tizie  mancanti  nelle  fonti  ital.  e  corrispondenti  solo 
in  parte  a  quelle  di  Bonc,  XIII,  14-19;  riassunto 
di  queste  notizie.  19-29 ,,  ;  12,  i-2S;  differisce  da 
Bonc  intorno  ai  combattim.  d.  Anconit.  con  gh 
assedianti  ed  alla  ritirata  di  questi  ultimi,  mentre 
gli  si  avvicina  ricordando  una  vittoria  d.  milizie 
bertinoresi  sui  Venez.  dopo  Tassedio,  "  XIII,  29- 
37  „;  38,  22-3S;  45,  37-46,  72-75;  "non  ha  tuttavia 
corrispondenza  formale  con  lui,  che  ne  appare  del 
tutto  indipendente,  XVII,  31-34  ;  6  tendenzioso  e 
partigiano,  pur  non  perdendo  valore  di  fonte  sto- 
rica,  XX,  14-15;  su  lui  e  su  Bonc  fonda  la  sua  nar- 
raz.  deirassedio  il  Voigt,  XXVIII,  25-26,,;  chiama 
Ancona  cantiere  d'Italia,\\,  99-100;  chiama  Costan- 
tino  il  legato  bizantino  in  Italia,  34,  3S-39;  ma  con 
lui  nomina  altri  due  legati  in  Ancona,  35,  12-13; 
passi  cit.  circa  i  propositi  di  Manuele  contro  il  Bar- 
barossa  e  i  Vencz.,  11,  ioi-\2,  2;  ricorda  e  descrive 
la  grande  nave  su  cui  fuggirono  i  Venez.  da  Costan- 
linopoli  nel  iiyi,  15,  19-26 ;  accenna  a  Cristiano  di 
Magonza  con  una  perifrasi  di  disprcgio,  11,  74-7S; 
passo  cit.  sui  pignoram.  d.  figli  di  Aldiuda,  con  evi- 
dcnte  confusione  che  trasse  in  crrore  VUsseglio,  44, 
34-46  ;  suo  elogio  di  Aldruda,  28,  7S-S3 ;  ajjerma  che 
Ancona  era  ridotta  agli  estremi  e  prossima   a  cadere. 
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23i  *»-«a;  atcenna  alle  accoi;lieme  fcilose  jaHe  ilai;li 
Anconit.  ai  loro  Ubtralori,  -16,  /:'•;<;  Ira  i  qualt  ri- 
corda  Aldruda  ma  omelit  Guglielmo  Marchcsilla,  j:i- 
is;   "  sua  storia  cit.,   XIII.   «-XIV,  s„. 

ClPOLLA  C,  "  suo  studio  sul  De  Monarchia  tli  Dantc 
(1802).  cit.  pcr  lo  viceiidc  d.  nostra  coscionza  na- 
zionalc  nel  mcdio  cvo,  XXI,  s-lS,,\  pcr  iasscdio 
d'Ancona  accctta  la  dala  d.  iiyj  ma  slranaminlc  ln 
dice  sciolto  ncWaprik,  50,  iu4-loe. 

•  CiPOLLA  C,  Mkrkkl  C.  c  Novati  r.,  Normc  gcnerali 
per  la  pubbl.  dei  tcsti  storici,    cit.,    I,1V,   i-i  ,,. 

ClSALPiNA  (Gallia),  V.   GalUa  Cisalpina. 

CittX  di  Castello,  comilalo  con  bcni  d.  conti  di 
liertinoro,   43,  19. 

Claudio  (Giovanni  ui  Chiodio  o),  V.  Giovanni  di  Chio- 
dio  o  Claudio. 

Clemente  V,  pp.,    ric,  "  XXXIV,  25,,. 

Clemente  VII  pp.,  dispersionc  delVarchivio  anco- 
nitano  solto  il  siio  rcgno,  12,  «2-6j;  pcr  la  costruzione 
d.  fortezza  da  lui  ordinata  /u  abbattuta  nel  /5JJ  la 
torre  d.  fand  o  di  Gamba,  21,   37-40. 

Cleveland  [Codice  di],  V.  Codice  di  Clcveland. 

Codice  di  Cleveland  (cod.  C),  "  primo  cenno  datone 
da  .\postolo  Zeno  (an.  1713),  XLII,  21-28,  it-is;  egli 
ne  scrive  poi  al  Muratori  (fcbbr.  1723),  XLII,  29- 
XLIII,  3,  /-2;  qucsti  ne  fa  ricerca  e  scrivc  in  pro- 
posito  a  Pior  Catterino  Zeno  (raarzo  1724),  i-ll, 
3-4;  altre  informazioni  ne  dk  A.  Zeno  al  Muratori 
(maggio  id.),  12-22,  7 ;  il  Muratori  prega  ramico 
Arisi  di  Cremona  di  acquistarglielo  od  ottenerglielo 
a  prestito.  XLIII,  23  ;  XLIV,  4,  /  ;  fornitogli  poi 
dair.\rgelati  per  Tediz.  d.  Liber  de  obs.  Anc.  di 
Bonc,  LVII,  5-10;  pass6  pertanto  successivam.  in 
varie  mani,  servi  al  Muratori,  appartenne  alla  fa- 
miglia  milanese  Archinti,  poi  alla  biblioteca  Phillipps 
di  Cheltenham,  fu  acquistato  in  seguito  da  un  li- 
braio  londinese,  e  infine  venduto  ad  un  appassio- 
nato  studioso  di  scacchistica  e  folcloristica,  il  giu- 
dicc  White  di  Cleveland,  che  lo  Iasci6  alla  biblio- 
teca  pubblica  di  quella  citta,  ove  ora  si  trova  senza 
segnatura  speciale,  facendo  parte  d.  non  numerosa 
collezione  White,  XXX,  6-7,  17-18;  XXXIII,  16-17; 
XXXV,  1-6;  XLII,  15-24;  LI,  13-14,31;  notizie  for- 
nite  su  di  esso  al  curatore  d.  presente  ediz.  dalla 
prof.  Eva  Matthews  Sanford  d.  biblioteca  pubbl.  di 
Cleveland.  XXXIII,  21-22;  descrizione  generale  e 
storia  esterna  di  C,  XXXIII,  14-XLV,  14;  sul  primo 
frontispizio  esso  porta  incollata  una  lettera,  in  cui 
il  trattato  sugli  scacchi  formante  Tultima  parte  d. 
cod.  6   assegnato    alla    seconda   meta   d.    sec.  XIV, 

XXXIII,  32-XXXIV.  1;    C  6  diviso  in  otto  parti, 

XXXI V.  4-6;  le  prime  sette  parti  riguardano  spe- 
cialm.  le  lotte  tra  Papato  e  Impero  sul  principio  d. 
sec.  XIV  e  la  partecipazione  di  alcune  citta  ital.  ad 
esse.  6-9;  titoli  d.  prime  sette  parti.  18-37;  Tottava 
parte  riguarda  il  gioco  d.  scacchi,  38-40;  caratteri- 
stiche  grafiche  deiroperetta  di  Bonc.  in  C,  XXXV, 
30-XXXVI,  2;  disposizione  d.  capoversi.  XXXVI. 
3-XL.  24;  elenco  e  interpretaz.  d.  note  marginali. 
XL.  25-XLII.  14;  aggiunta  finale  in  lettere  rosse 
sulI'anno  e  sulla  durata  deirassedio  d'Ancona.  LVIII. 
13-14  ;  riassunto  critico  d.  storia  estema  di  C  e  par- 
ziali  collazioni  del  testo  di  Bonc.  fatte  da  var!  stu- 
diosi  per  Tediz..  non  ancora  apparsa.    d.   Liber    di 


Honc  nei  M.  G.  H  ,  XLIV.  .VXLV,  U.  4-li;  I.III. 
:i.  4-.S ;  il  .Muratori  condusgc  cMlu.sivam.  m  C  la  sua 
ci\\/..  il.  l.iber,  LII.  30-31  ;  aaitcgn/)  C  al  i3,(o  c, 
LVII,  10-12;  anthc  llibcrhard  lo  a«i)cgn6  al  »cc.  XIV, 
XXXV,  8-10,' cronologicam.  »ta  tra  il  cod.  Parigino 
(l')  c  il  Vaticano  (!').  XXXIII,  15-10;  k  ansai  piu 
guasto,  quanto  al  tusto  di  Bfjnc,  di  I'  c  V,  XXXV, 
10-12;  il  prologo  d.  Liber  si  trova  solo  in  C  c  in 
/',  mcntrc  manca  in  V,  XXIV,  2-3;  XLVII,  4; 
ma  in  C  6  alquanto  divcrso  da  i|ucIlo  clie  si  trova 
in  P,  XXV.  7-8;  XXXV.  12;  inanca  anchc  la  parte 
tinale,  di  cui  qualchc  acccnno  si  trova  invecc  ncl 
prologo,  12-15;  ci  sono  invece  Tintcstazionc  e  pa- 
recchie  aggiunte,  alcune  anchc  d'importanza  storica, 
che  mancano  in  P  c  in  V,  15-22;  mancan.>  i  titoli 
di  otto  capitoli,  che  hanno  gli  spazi  rclativi  in  bianco, 
mcntre  si  trovano  neirediz.  palatina,  LII,  15  17,  «- 
12;  LIV,  26-28;  lezioni  d.  tcsto  di  Bonc  in  C  in 
confronto  di  quelle  di  P  e  K  c  deircdiz.  palatina, 
XLVII,  9-15;  raflfronto  di  alcuni  passi  di  C  coi  passi 
corrispondenti  di  P  a  V,  deirediz.  palatina  c  d. 
rifaciraento  d,  Costanzi,  L.  9-36;  C  non  pu6  deri- 
vare  Aa,  P  c  nemmeno  dalla  prima  redaz.  pcr- 
duta  d.  Liber,  ma  deve  derivare  da  una  cattiva 
copia  d.  seconda  od  esserne  direttamente  una  cat- 
tiva  copia,  XXV,  6-7,  14-15;  XXXV,  23-30;  Tap- 
parato  critico  d.  presente  ediz.  mette  in  rilievo  le 
numerose  concordanze,  ma  anche  le  non  poche  dif- 
ferenze  tra  le  lezioni  di  C  e  quelle  deirediz.  pala- 
tina,  LII,  17-18,  13-u;  LIV,  1;  ric,  XXXIII,  7; 
XLVII,  29-30;  LI,  1-2;  LII,  8,  25,,;  citazioni  d. 
testo  di  Bonc.  in  C  nel  coinmcnto  d.  prescntc  ediz., 
3,   22-23.  27-30;    4,    i'5 ;    6,    13-14:  11,   46-4S ;  22,   20.   26- 

27,  35-36;  26,  22;  45,  S3-S4;  48,  31-32,  37-.n;  50,  32; 
51,  13;  55,  36-3S  (v.  anche  Liber  de  obsidione  Anc); 
facsimile  dopo  la  p.  XL. 
Codice  Parigino,  "  lat.  4963  B  d.  Biblioteca  Nazionale 
di  Parigi  (cod.  P),  XXX,  16-17;  i\  Liber  de  obs.  Anc. 
in  esso  compreso  fu  segnalato  dapprima  dal  Maz- 
zucheUi  (an.  1763),  XXXI,  10-11,  is;  provenienza  d. 
cod.,  XXX,  25-XXXI,  2,  1-2;  suo  contcnuto  secondo 
un  catalogo  d.  1744,  XXXI,  2-7,  ,5-75;  che  lo  as- 
segna  al  sec.  XIV,  7-8;  assegnato  invece  al  sec  XIII 
dal  Waitz,  dairEberhard,  dal  Droysen  e  dal  Potthast, 
il  qual  ultimo  tuttavia  altrove  lo  attribuisce  ancora 
al  sec.  XIV,  13-15,  17-23,  26-27 ;  al  sec  XIV  I'attri- 
buisce  pure  il  Gaudenzi,  2/-2«;  il  Crivellucci  ne  lascia 
Teta  incerta  (secc.  XIII-XIV).  9-10;  caratteristiche 
esterned.  cod..  8-9.  12-13;  XXXI,  10-XXXII,  10;  cit. 
e  collazionato  dal  Pertz,  che  ne  rilevo  Timportanza 
perchfe  il  Liber  di  Bonc.  vi  si  trova  in  un  testo  af- 
fatto  diverso  da  quello  d.  Muratori,  XXXII,  11-15, 
1-2;  LIII,  2-3,  1-3;  il  Waitz  piu  tardi,  dando  il  con- 
tenuto  di  P,  ne  ribadl  Timportanza  di  fronte  al 
testo  d.  Muratori,  che  6  incredibilm.  guasto,  specie 
negli  accenni  airimp.  d'Oriente,  XXXII.  16-21,  3; 
iraportanza  di  P  riconosciuta  anche  dal  Varrentrapp, 
XXXIII,  4-6,  1 ;  il  testo  di  Bonc  fu  collazionato 
dairEberhard  nel  1898,  XXXI,  iS-19;  esso  corri- 
sponde  probabilm.,  come  quello  d.  cod.  Vaticano 
(l^,  ad  un  rimaneggiam.  fatto  da  Bonc.  stesso  d. 
sua  seconda  redaz.  d.  Liber,  XXV,  6-7,  14-16;  de- 
v'essere  quindi  derivato  da  una  buona  copia  deII'ori- 
ginale  di  quel  rimaneggiam.,  XXXII.  6-XXXIII,  1; 
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non  fu  conosciuto  dal  Muratori,  LI,  15-16;  6  il  piii 
antico  d.  codd.  ora  noti  che  contengano  il  Liber,  6- 
7;  XLVII,  27-28;  e  supera  il  cod.  di  Cleveland  (C) 
per  importanti  aggiunte  storiche,  XXXIII,  7-9,  2-3; 
rappresenta  quindi  abbastanza  fedelm.  il  testo  ori- 
ginale  neirultima  forma  datagli  dall'autore,  9-12,  4 ; 
anche  TEberhard  crede  che  il  testo  del  Liber  in  P, 
come  quello  che  6  in  V,  sia  copia  di  un  testo  unico 
perduto  e  risalente  alla  seconda  redaz.  di  Bonc, 
XLVII,  13-15',  non  raolte  le  differenze  tra  P  e  V, 
benchfe  non  possa  gia  questo  esser  derivato  da  quello, 
6-13;  6  il  pii  corretto  d.  tre  codd.  conosciuti  d. 
Liber,  LII,  25-26;  ha  poche  note  marginali,  XXXII, 
2-9;  XL,  25 ;  il  prologo  differisce  da  quello  di  C, 
XXV.  7-8;  XXXV,  12;  secondo  il  testo  di  P  il  Liber 
fu  pubbl.  dal  Gaudenzi  (an.  1895),  che  vi  aggiunse 
le  varianti  di  V,  V,  18-19,  32-33;  XXV,  16-17;  XXXII, 
22-28,  4;  XLVII,  23-24,  11-12;  LIII,  1;  anchelapre- 
sente  ediz.  6  condotta  su  P,  di  cui  riproduce  esat- 
tamente  la  grafia,  pur  non  potendosi  considerare 
definitiva  per  Toscurita  di  alcuni  passi  e  le  proba- 
bili  difierenze  dairoriginale  perduto,  per  colpa  d. 
amanuensi  ma  anche  di  Bonc,  che  si  esprimeva 
spesso  in  forma  non  sempre  chiara  e  facilmente  com- 
prensibile,  XXXII,  28-36;  XXXIII,  1-4;  LIII,  24- 
25;  LIV,  11-20;  raffronto  di  alcuni  passi  di  P  coi 
passi  corrispondenti  di  C  e  V,  deirediz.  palatina  e 
d.  rifacimento  d.  Costanzi,  L,  9-36;  cit.,  XXXIII, 
15;   XXXV,  10-12,    15-16,  23-25,   U;  LIII,   28;   LIV, 

5  ,,;  citazioni  d.  testo  di  Bonc.  in  P  nel  commento  d. 
presente  ediz.,  3,  22-23,  27-28;  11,  48-4S;  22,  20,  26-2?, 
35-36;  45,  32-33;  facsimile  dopo  la  p.  XXXII. 

CoDlcE  Vaticano,  "  lat.  3630  (cod.  V),  XXX,  18;  6  il 
meno  antico  d.  tre  codd.  contenenti  il  Liber  de  obs. 
Anc,  XXXIII,  15-16;  ma  6  per  compenso  il  piCi 
anticamente  conosciuto,  giacche  se  ne  valse  il  Ber- 
nabei  sulla  fine  d.  sec.  XV,  XXVI.  9-11  ;  XLVII, 
16-17;  XLVIII,  25-26;  se  ne  valse  anche  il  Saracini 
(an.  1675),  XXVII.  7-8;  XLVII,  17-18;  XLVIII,  16- 
17,  29;  appare  tuttavia  incomprensibilm.  ignoto  al 
Muratori,  XLVII,  18-21,  o-r;  LI,  16-20;  ampia  descri- 
zione  fattane  da  mons.  G.  Mcrcati  (an.  1926),  XLV, 
17-18,  12-13;   sue  caratteristiche,  18-23;  XLVI,  13-15; 

6  composto  di  tre  parti  originariam.  indipendenti, 
XLV,  23-24  ;  contenuto  d.  priraa  parte,  in  cui  6 
anche  U  rifacim.  d.  Costanzi,  XLV,  24-XLVI,  1; 
XLVII,  27-31,  13-14;  contcnuto  d.  seconda  parte,  in 
cui  ^  anche  il  Libcr  de  obs.  Anc,  XLVI,  1-6;  con- 
tenuto  d.  terza,  6-10;  contenuto  deirinterno  d.  ta- 
vola  posteriore,  10-12;  il  testo  d.  Liber  non  vi  si 
trova  completo  n&  ordinato,  15-18;  come  vi  dovreb- 
bero  essere  ordinati  i  fogli,  XLVI,  19-XLVII,  3; 
manca  tutto  il  prologo,  perchfe  il  cod.  6  mutilo, 
XXV,  8-9;  XXVI,  14-15;  XLVII,  4-5;  non  molte 
le  diflerenze  tra  il  testo  di  F  e  quello  d.  cod.  Pa- 
rigino  {P),  benchfe  Tuno  non  possa  esser  derivato 
dairaltro,  6-13;  il  suo  testo  d.  Libcr  corrisponde 
probabilm.,  come  quello  di  P,  ad  un  rimaneggiam. 
fatto  da  Bonc.  stesso  d.  sua  seconda  redaz.  del- 
Toperetta,  XXV,  6-7,  14-16;  anche  TEberhard  crede 
che  il  testo  di  V,  come  quello  di  P,  sia  copia  di 
un  unico  testo  perduto  e  risalente  alla  seconda  re- 
daz.  di  Bonc,  XLVII,  13-15;  collazionato  dal  Hol- 
der-Egger  e  menzionato   piti    volte    dal    Bethmann, 


22-23.  s-io;  LIII,  3-4,  6;  sue  varianti  indicate  dal 
Gaudenzi  nella  sua  ediz.  d.  testo  di  P,  XLVII,  23- 
24,  11-12;  indicate  neirapparato  critico  d.  presente 
ediz..  LIII,  27-LIV,  1 ;  rafironto  di  alcuni  passi  di 
V  coi  passi  corrispondenti  di  P  e  C,  deirediz.  pa- 
latina  e  d.  rifacira.  d.  Costanzi,  L,  9-36;  cit.,  XXXV, 
10-12,  15-16,  23,  16;  XLIX,  4;  LI,  1,  8-10,  ?;  LII, 
25.,;  citadoni  d.  testo  di  Bonc  in  V  nel  commento 
d.  presente  ediz.,  3,  22-23,  30-31;  11,  46-is;  22,  19-20, 
26-27;  26,  22;  45,  32-33;  facsimile  dopo  la  p.  XLVIII. 

CoENREDus,  V.  Corrado  di  Monferrato. 

CoGNASSO  F.,  cit.  per  le  relaz.  tra  Venezia  e  Biianzio 
dopo  Valtentato  d.  iiyi,  13,  74-78;  per  i  torbidi  po- 
lit.  e  le  lotte  dinastiche  scoppiate  in  Oriente  alla  f 
di  Emanuele  Comneno  (sett.  1180),  49.  7-10;  per  le 
difficoltd  che  ritardarono  la  libcrazione  di  Cristiano  di 
Magonza  prigioniero  di  Corrado  di  Monf.  {an.  iiSo- 
81) ,  53-54  ;  psr  il  taglio  d.  barba  e  d.  capelli  cui  i  Nor- 
manni  assoggettarono  a  Tessalonica  i  Greci  (an.  1185), 
36,    56-57. 

CoLAGROSSi  P..  cit.  per  le  fortificazioni  d.  Frangi- 
panc  asserragliati  a  Roma  pr.  il  Palatino,  tra  lc  quali 
fortific  fu  incorporata  la  torre  Cartularia  ric.  da  Bonc. 
(7,  7),  7,  22-24;  per  la  lezione  "  Coliseo ,,  di  Bonc. 
(7.  8),   75-76. 

CoLisEUM  V.  Colosseo. 

CoLOMBO  A.,  ricorda  come  i»  tre  cronacke,  con  lo  stesso 
errore  di  Bonc.  (26,  11),  si  dia  1'assedio  di  Milano 
del  1162  durato  sette  anni  (I),  26,   75-83. 

CoLONNA  Traiana,   6,  35;  7,  S2-84;  8,  1-2,  16-31. 

CoLossEo  [Coliseum],  ric.  corae  esistente  in  Roma  a 
fianco  deirarco  di  Costantino,  7,  8,  6s;  ric,  is,  54, 
75;  ric.  da  Bonc   anche  «WrAmicitia,  76-77. 

"  CoLUcci  G.,  sue  Antichitd  Picene  (an.  1789)  cit.  per 
notizie  su  Antonio  Costanzi,  XLVIII,  4,    lO-u,,. 

CoMNENO,  V.  Emanuele  Comneno. 

Compagnoni  P.,  cit.  pcr  le  discordie  tra  le  c  mar- 
chigiane  sul  principio  d.  sec  XII F  e  per  Vopera  pon- 
tificia  mirante  a  comporle,  51,   72-79. 

CoNCiONE,  definizionc  datane  da  Bonr..  nella  Rhetorica 
antiqua,  33,  ei-64;  cf.  42,  34-40. 

CONERO    (MONTE),  54,    45-46. 

CoNRADUS  i;.  Corrado  di  Monferrato. 

CoNSTANTiNOPOLis  V.  CostantinopoH. 

CoNSTANTiNus,  CoNSTANTius    V.  Costanzo  0  Costantino. 

CoRADUS  V.  Corrado  di  Monfcrrato. 

CoRFU,  guerra  di  Corfit  nella  quale  i  Venez.  aiutarono 
i  Greci  contro  i  Normanni  (aa.  1148-114^),  12,  12-14. 

CorpusChron.  Bononiensium,  cit.,  53,    13-14. 

CoRPUS  luRis:  DiGESTUM,  cit.  per  Vaffermaz.  di 
Bonc.  (16,  1)  che  "  in  legibus  „  Vllalia  e  dichiarata 
non  gii  "  provincia,  sed  domina  provinciarum  ,,  16, 
13-14;  veramente  nel  Corpus  tale  affcrmaz.  non  trova 
riscontro,  2S-39,  80-81 ;  mentre  lo  trova  in  una  glossa 
di  Accorso  alle  Novellae,  40-45;  passo  d.  Digestum 
cit.  per  la  definizione  di  "  bonus  dolus  „  (di  cui  Bonc. 
30,  l;  31,  1-6),  31,  18-24. 

CoRRADO  Di  MoNFERRATO  [Coenredus,  Conradus,  Cora- 
dus,  Corradus;  Montiferrati,  Monlis  Ferati,  Montis- 
ferraii],  figlio  di  Guglielmo  IV  il  Vecchio  e  fratello 
minore  di  Guglielmo  V  Lungaspada,  47,  81-82  ;  chia- 
mato  "  magnificus  et  inclitus  ,,  da  Bonc,  47,  6;  che 
gli  d4  anche  il  titolo  di  "  marchio  ,,,  pur  riferen- 
dosi  ad    un    tempo   in    citi  il  padre  era  ancor  vivo: 
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diseussion»  in    proftOiilo,  48.    13-23;    stgue  ncl  //; 
Criiliano  di  Mcigon;ti  nelle  siie  uperazioni  in   Tosca- 
na  e  f>iid  darsi    quindi    chc    parltcipasse    alfassedio 
WAncona  d.   nyj.  iiia  lc  fonli    niilla    dicono  d.  siia 
allivitd  per  vart  anni  dopo  il  principio  d.  117J  slesso, 
Si-SO ;  eade  nelle  mani  di  Crisliano  »  si  riscalla  con  una 
forle  somma  {an.  iijS).  m-.m;  pcr  vendicarsi  ordisce 
una  congiura  Kcnerale  contro  di  lui  o  con  un  Rrosso 
cscrcito.  (ormato  dallc  milizic  di  varl  siKnori  c  citti, 
lo  vince  a  Pi6raco  (an.  1179).  rilasciandolo  solo  dopo 
lunga   e  dura    pri^ionia  mcdiantc  una  convenrionc 
regolare,  45,    ss-3i;  47,    «-48.  2;  48,  47-97,  passim; 
49,  ?5  sgg. :  duranle  la  prigionia  di  Crisliano,  si  reca 
a  Coslanlinopoli,    ovc    pare  Irallassc  per  il  Irasferim. 
di  lui    in  Orienle,  »w  /a  f  deWimp.  Manuile  manda 
lullo  a  monte  e   Corrado  rimpalria,    48.     y/o-49,    /3; 
mentre  si  trova   in  Oriente  uccide   il  principe  greco 
Averna  ribelle  (la  notizia  <!  in  C.    ma   manca  in  P 
e   V),  "XXXV.  18-19;    XL.  15-17..:  47,   «-«.  31-3i; 
si  segnala  nella  terza  Crociata  difendendo  eroicamen- 
te  Tiro  (sett.    1187-genn.   11 88).  47.  fl-7.  «/-««;  viene 
ucciso  dalla  setta  d.  Assassini,  ■■  XXXV,  19-20  .. ;  48. 
37-41;  fonti  per  la  sua  biografia.  47,  «6-48.  lo;  "  sua 
biografia  scritta  dairilgen  (an.  i88o),   XXXV,  «-9... 
CosTANTlNo.  suo  arco  a  lato  del  Colosseo.  anch'esso  gii 
appartenente  ai  Frangipane  e  incorporato  nelle  loro 
fortificazioni.  fu  da   csse   liberato  nel  1804;   non    ci 
sono  le  rappresentazioni  dcllc  battaglie  cartaginesi. 
affermazione   errata  di  Bonc,  6.  .JS;  7,  7-9,  ««-7^. 
CoSTANTiNo,  legato  bizantino,  v.  Costanzo  0   Costantino. 
CosTANTlNOPOLi   [ConstantinopoHs.   Urbs  Constantinopoli- 
lana,  Bisanzio],  colonna  ivi  esistente  "  in   Pedronio  ,,, 
ric.  da   Bonc.  nella  Rhet.    noviss.,  7,  SS-87  ;  "  anta- 
gonismo  con  Venezia  ed  amicizia  con  Ancona.  XVII, 
18-21  ,, ;  vi  si  trovano  numerosi  commercianti  anco- 
nitani.  che  vi  posseggono   un  quarticre  proprio,  17. 
7,  6S  sgg. ;  vi  regna  Emanuele  Comncno  [1143-1180], 
34.  16-17;   trattative  per  il  ristabilimento   d.  buone 
relazioni  con    Venezia  dopo  il     1172.   senza    che  si 
giungesse  mai  ad  una  vera  pace.  13,  60-78 ;  vi  si  reca 
GugUelmo  Marchesella  dopo  la  liberazione  d'Ancona 
ed  e  accolto  splendidamcnte.  45.  22-2.i ;  46,  5-47.  5 ; 
vi  si   reca  Corrado  di    Monf.  dopo  imprigionato  Cri- 
sliano  di  Magonza,  48,    110-113 ;    lotte   scoppiate  alla 
morte  delVimp.  (an.  1180),  49.  e-10;  "  conquista  d.  c. 
(an.  1204)  annunziata  in  una  lettera  fittizia  di  Bonc, 
studiata    dal    Simonsfeld,    IX,    32-X,    1,  i-s ;   ric, 
XXXII,  32  „;   12,   74;   15,   13;    34,  45-46;  Al,  .3«; 
Bizantini  ric,  52,  11. 
CosTANzi   o   CosTANZo  Antonio  (1436-1490),    da  Fano. 
umanista;  ■' cenni  biografici,   XLVIII,  7-1-1;  studi  o 
cenni   biografici  antichi  e  moderni  su  di  lui,  1-7.  i- 
28;  suo  giudizio  sul  valore  lett.  d.  lAber  de  obs.  Anc. 
di  Bonc,  XLIX,  16-17  ;  ragioni  del  suo  rifacim.   d. 
Liber,  18-21  ;  si  vale  d.  testo  che  6  nel  cod.  V,  XXV, 
17-18;  come  dimostro  rEberhard,  L,  5-9;  che  istitul 
varl  raffronti  tra  il   rifacim.  e  i  codd.  di  Bonc,  L, 
9-36;  LIII,  9;   si  fonda  esclusivam.  sulla  narrazione 
di   questo,  e  pero    non    ha  valore   di  fonte  storica, 
6-8 ;   il  rifacim,  si  trova  anch'esso  in  copia  nel  cod. 
F  e  vi  occupa    il   primo  posto,     XLV,   25;   XLVII, 
27-31  ;   data  d.  rifacim.  ed    errore  d.  Gaudenzi,  LI, 
3-10,  1-7;  il  rifacim.  k  posteriore  al  cod.  C,  XLVII, 
29;  suppose   giustam.  il  Varrentrapp  che  il  Costanzi 


I   aia  val.so  di  un  testo  diverso  da  quollo  che  servl 
al    Muratori,   I.,    7-lo;   cHamc    gcneralc   d.    rifocim., 
Xl.VII.  ■2.')-l,I.   10;  o»»o  i;  dc(licatu  alla  c.  d'Ani  ona. 
ovc  d  Costanzi  avcva  .soggiornato.    XI.VIII,  21-22; 
XLIX,  10-11  ;  ^  tuttavia  Topcra  tlic  gli  dicdc  iiiinor 
fama,   XLVIII,     1.VI6;    modificazioni   apportatc     al 
testo  di  Honc,    XLIX,  22-L,  «  „  ;  52,  li-23;  non  dd 
Vanno  deWassedio  d'Ancona.  50.  IIS-IU;  "  sulle  ori- 
gini  d'Ancona  correggc  le  aflcrmaz.  erratc  di  Bonc. 
XLVIII,  22-23;    XI.IX,  17-18,  21--22.,;  10.  33-M;  sua 
spiegazione  d.  favola  d.  leonessa,  22,  l.i-20 ;  pcr  primo 
si    valse    d.  rifacim.    il    Bernabei.    "  XXVI.    10-11  ; 
XLVIII.  ZV27;   I.III.  11-15,,;  .52.  24-28;    poi  il  Sa- 
racini,  che    non   integralm.   n6    corrcttam.  lo  inscrl 
nellc  suc  Nolilie  hislor.  (1675).  "  III,  17-19;  XXVIl. 
8-9;    XLVIII,    16-21;    LIII,  9-10,    15-10;  pur   scnza 
farc  il  nome  deirautore,  XLIX,  14-16;  lo  trascrissc 
rAIbertini    noi    suoi   voll.    ined.   di    storia   anconit.. 
secondo  ii  Giangiacomi,  XLVIII,    28-XLIX,  1,  /-2; 
lo  ripubblico  anche  il   Leoni,  ma  solo  parzialnientc 
e  con  qualche  mutamento.  XLIX.  2-3.  .?-«  ;  ne  diede 
infine  una    buona  ediz.    critica    il    Castaldi    (1916). 
XLIX.   4-6,  9-11 ;    LIII,  9-10,,. 
CosTANZo  o  CosTANTiNo    [Constantius],    "  lcgato    grcco 
in  Ancona   con   molto  denaro   deirimp.  d'Orientc, 
XI,  28-29  „;    ric.   da    Cinnamo  come  emissario  del 
principe  Alessio  in  Italia  insieme  con  altri  due,  12, 
26-26;  sua  opera  per  acquistare  in  Italia  citt4  e  tcrre 
al  suo  imp.,  31,  15-18,  .w-4i;  suo  elogio  e  sua  digniti 
di  protosebasto  imperiale,  34,    44-40;  35,  '2-4;    Cri- 
stiano   di  Magonza  cerca  di  averlo  in  suo  potere,  e, 
avendo    gli    Anconit.    rifiutato  di    consegnarglielo, 
delibera  di  assediare  la  loro  c,   "XII,  19-21,,;  34, 
15-lG,  18-20,  41-44 ;  il  rifiuto  d.   Anconit.    appare  pcr- 
tanto   la   ragione  principale   {0  pretesto  ?)  delVassedio, 
34,  57-35,    10,  54-56 ;  spese  molto  denaro  per  la  sal- 
vezza   propria  e   quella  di  .•\ncona,  rimborsando  an- 
che  agli  Anconit.  le  spese  sostenute  per  la   difesa, 
34,  46-48;  35,  4-7,  59-63;  "  secondo  il  Maragone  (sc- 
guito  dal  Breviarium  hist.  Pisanae,  XII,  12-16),  usci 
dalla  citti  e  raccolsc  grandi  forze,  con   le  quali  co- 
strinse  Cristiano  ad  abbandonare  Tassedio,  XII,  1-3; 
suo  discorso   neirassemblea  cittadina   ric,  XXXII, 
32;  XXXVIII,  11-24;  XLI,  24,,;  rivolge  airassem- 
blea   il  saluto  in  greco,  invoca  Iddio  e  d4  principio 
al  suo  dire,  34,  48-50;  35,  7-11;  si  giustifica  di  non 
poter    parlare    troppo  bene  in   latino,   pcr  cui  rac- 
comanda  di  badare  piii  al   sentimento  che  alle  pa- 
role,   ma  in  sostanza,  attraverso  espressioni  metafo- 
riche  e  un   po'  oscure,   si  capisce  che  vuol    far  rile- 
vare  come,    avvicinandosi  rinverno,   siano   per   mi- 
gliorare    le  condizioni  d.  assediati  c  pcr    peggiorare 
quelle  d.    nemici,  36.  1-37.   12;  36,    /2-22;  ricorda  i 
beneficl  deirimp.    Emanuele  agli  .\nconit.,  che   sa- 
ranno    largam.    compensati  dei    sacrifici    sostenuti, 
e   conclude  esortando  a  perseverare  perchd  il  giomo 
d.  liberazione  fe  vicino,  36,  22-2!';  37.    12-24;   corri- 
spondenza  d.   discorso  con  un  passo  di  Nicela,  36,  2«- 
37:  "nel   rifacim.   d.   Costanzi    il  discorso  6  abbre- 
viato,   XLIX,  28-29,.;  gU   Anconit.  confortati  deli- 
berano  di    ascoltare  i  consigli  d.   legato.  37.   39-41; 
37.  25-38.     1  ;  questi    cerca    di   dimostrare   falsa  la 
lettera    fatta    pervenirc  da  Cristiano  agli    Anconit. 
per  disanimarh,  38,  16-39,  5;  38,  I8-20. 
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Cremona,  sua  torre  ric,  10,  19-20. 

"  Crescimbeni  G.  M.,  Istoria  e  Comentari  della  volgar  poe- 
sia,  parla  di  Antonio  Costanzi,  XLVIII,  4,   3-s  ,,. 

Cristiano  di  Buck,  arciv.  di  Magoma  per  la  parte 
scismatica  contro  il  voto  d.  parle  contraria,  che  no- 
mind  invece  Corrado  di  Wittelsbach  (seit.  1165) ;  era 
gid  stato  in  Italia  nel  1164  e  vi  tornd  in  seguito  come 
rappresentante  di  Federico  Barbarossa  e  suo  cancel- 
liere,  succedendo  in  tal  carica  a  Rinaldo  di  Dassel, 
a  cui  fu  molto  inferiore  per  moralitd  ed  abilita  po- 
lilica:  rimase  tuttavia,  dopo  la  morte  di  Rinaldo  (ag. 
ii(>y),  il  migliore  ministro  delVimp.;  incerti  sono  i 
dati  d.  sue  missioni  in  Italia,  dove  tornb  nel  1171 
per  rimanervi  sino  alla  morte,  11,  41-71 ;  e  chiamato 
sovente  col  solo  titolo  di  cancellarius,  3,  3,  32-34;  11, 
72-74 ;  e  ricordato  invece  da  Cinnamo  con  una  peri- 
frasi  di  dispregio,  73-78 ;  avversione  di  Bonc.  per  lui, 
78-S7;  anche  il  Tolosano  gli  si  mostra  avvcrso,  87-92  ; 
suoi  ientativi  per  cosiiiuire  una  lega  toscana  da  op- 
porre  alla  Lega  Lomb.  e  al  vesc.  di  Manlova  Gar- 
sendonio,  16,  70-79;  costringe  Assisi  e  Spoleto  a  sot- 
tomettersi  (febbr.-marzo  1173),  17,  36-39;  ne  trae  mi- 
lizie  per  Vassedio  d'Ancona,  30-30,  39-40  ;  51,  32-33  ; 
riunisce  un  esercito  con  milizie  eierogenee,  di  cui  il 
grosso  e  tuitavia  cosiituiio  da  Brahanzoni  e  da  altri 
mercenari,  17,  41-47 ;  Bonc.  vi  nomina  tra  le  milizie 
ital.  quelle  di  Toscana,  Spoleto  e  Romagna  in  par- 
ticolare,  oltre  a  quelle  d.  c.  marchigiane  nemiche  di 
Ancona,  15,  4-6;  17.  1-3,  47-48;  10,  M-11,  5-W;  gli 
Anconitani  riiiutano  di  consegnargli  il  legato  bi- 
zantino,  e  per  questo  egli  muove  sdegnato  contro 
di  loro,  34,  18-20,  .57;  35,  9-10;  devastati  castelli, 
borghi  e  ville,  si  volge  finalmente  contro  Ancona, 
ma  non  potendo  averne  ragione  da  solo  chiede  aiuto 
ai  Veneziani  assediando  cosl  la  c.  per  terra  e  per 
mare,  "  XIV,  23-26,  33-XV,  7  ;  XVI,  1-2  „;  11.  1- 
13,  5  ;  10,  72-79  ;  di  il  guasto  alle  campagne  per  im- 
pedirne  il  vettovagliam.,  15,  3-4  ;  10,  s;-s«  ;  secondo 
VAmiani,  storico  di  Fano,  si  recb  in  persona  per 
mare  a  Venezia  per  concludere  Vaccordo,  12,  86-119  ; 
respinge  una  prima  sortita  d.  .\nconit.,  "  XIII,  29- 
33,, ;  18,  1-3;  11,  17-19;  cerca  di  approfittare  d.  loro 
gravissima  situazione  dando  Tassalto  alla  c.  con  la 
cooperazione  d.  navi  venez.,  ma  in  un  contrattacco 
disperato  gli  Anconit.  riescono  a  ributtare  i  nemici, 
18,  12-19,  12;  11,  27-27;  6  costretto  a  trasportare  il 
campo  un  po'  pid  discosto  dalle  mura,  sperando 
di  prendere  la  c.  per  farae,  19,  12-20.  2:  11,  31-33; 
rifiuta  il  denaro  che  gli  Anconit.  niandano  ad  of- 
frirgli  per  mezzo  d'un  ambasciatore  perchd  desista 
dairassedio,  "  XVIII,  2.i-26,  30-31  „;  21,  9-22,  6; 
1\,, 54-63;  alla  risposta  beffarda  di  Cristiano  replica 
befiardamente  rambasciatore,  per  cui  il  cancelliere 
giura  a  s6  stesso  di  costringere  la  c.  ad  arrendersi 
a  discrezione,  21,  63-75;  22,  7-18;  la  risposta  di  Crist. 
e  la  replica  delVambasc.  sono  ampiamente  parafrasate 
dal  Guglielmotli.  2'2,  40-43;  Crist.  cerca  allora  d'in- 
gannare  gli  Anconit.  facendo  pervcnire  loro  una 
falsa  lettera,  "  X,  16-23  ;  XIX,  1-2  „  ;  37,  44-38.  20; 
38,  4-39,  5;  38,  40-S5;  airapparire  deire.sercito  di 
soccorso  Crist.,  sotto  pretesto  di  voler  venire  a  b., 
si  fa  dare  armi  dai  \'encz.,  ma  poi  a  loro  insaputa 
prende  la  fuga  con  i  suoi,  45,  3-6,  s-l4  ;  sccondo 
Cinnarao,   sarebbe  avvenuto  un  combattini.,    in  cui 


per  poco  Crist.  non  sarebbe  caduto  prigioniero, 
"  XIII,  25-28,,  ;  45,  3S-47;  "  solo  Komualdo  Salern. 
aSerma  ch'egli  si  ritiro  dopo  aver  ricevuto  dagli 
Anconit.  molto  denaro,  XII,  24-26,  io-l3;  XVII,  30- 
31  ,, ;  45,  S6-68;  ritorna  in  Germ.  (fine  del  '73)  per 
riferire  alVimp.  sullc  cose  d'Italia,  nella  primav.  del 
'74  e  di  nuovo  in  Toscana  e  ncl  maggio  si  trova  nei 
terriiori  di  Arezzo  e  Firenze,  51,  29-39;  parlecipa 
al  congresso  di  Venezia  (an.  1177),  11,  92-98;  fa  pri- 
gioniero  Corrado  di  Monf.,  ma  poi  lo  rilascia  mediante 
una  forie  somma  (an.  1178),  48,  S0-S2;  cade  prigio- 
niero  alcuni  anni  dopo  combattendo  pr.  Camerino 
contro  Corrado  di  Monf.,  che  lo  tiene  in  carcere  a 
lungo  pr.  Acquapendente,  "  XIV,  3-4  ;  XXXV,  20- 
21;  L,  2-3  ,,  ;  45,  28-30;  47,  6-48,  2  ;  48,  42-110;  Fe- 
derico  Barb.  ccrca  di  ottenerne  la  liberazione ,  ma  in- 
vano;  il  cancelliere  Votiicne  solo  per  una  convenzione 
tra  lui  e  Corrado  (2  febbr.  1180),  impegnandosi  a 
far  accettare  Corr.  stesso  in  grazia  di  Federico,  a 
non  scendere  piit  in  lialia  come  legato,  ma  con  Vimp. 
e  col  consenso  dcl  march.,  ad  opporsi  ad  ogni  ostiliid 
delVimp.  contro  quesfultimo ;  ma,  tardando  il  pagam. 
d.  prezzo  del  riscatto,  Crist.  deve  rimanere  in  car- 
cere  ancora  un  an.  c.  dalla  data  d.  convenzione,  49, 
20-S4 ;  pare  che  a  Costantinopoli  Corr.  trattasse  per 
il  trasferim.  d.  prigioniero  in  Orienie,  quando  la 
mor'e  di  Manuele  Comneno  mandd  iuiio  a  monte, 
48,  110-40,  13;  Crist.  esce  finalmente  di  carcere  e  ri- 
prende  la  solita  vita  dissoluta,  45,  30-32;  48,  2; 
suoi  partigiani  Pietro  Traversari  a  Ravenna,  29,  6-8, 
e  Guido  Guerra  a  Faenza,  60-62 ;  alla  fine  del  1181 
Crist.  operava  in  quel  di  Spoleto ;  nel  11S3  accorre 
alla  difesa  di  Tuscolo,  assediata  dai  Romani,  costringe 
questi  a  ritirarsi,  entra  in  c.  e  v'intraprende  la  ri- 
costruz.  d.  mura,  49.  ,55-69  ;  poco  dopo  (35  agosto)  6 
ivi  colto  dalla  f,  pentendosi  d.  suoi  peccati  solo 
perch6  non  era  piCl  in  grado  di  peccare,  48,  2-49,  2 ; 
45,  31-34;  49,  69-72;  pp.  Lucio  III,  che  gli  aveva 
somministralo  i  sacramenii,  ne  annunzia  la  f  ai  pre- 
lati  germanici  e  ordina  solenni  funzioni  di  suffragio, 
72-76;  data  errata  d.  t  (1182),  corretta  esattam.  dal 
Muratori,  76-80;  ric,  "XII,  10,  19,  32;  XIII,  6-7; 
XIV,  4,  29;  XVI,  16;  XVII.  1 ;  XXVI,  13-14;  XXXI, 
29;  XXXVII,  3,  5,  9,  27,  28;  XXXVIII,  26;  XL, 
9-14;  XLI,  4-10;  XLVIII,  19;  XLIX,  26,  ^-5;  LVII, 
31-34;  LVIII,  2.  13-14,,;  6,  45;  8,  13;  12,47-48,  51- 
ss;  20,  14-16;  25,  75;  34,  «;  39,  79;  41,  17-18;  42, 

4-6;   51,  23-24,   30-38. 

Cristo,   V.   Gesii  Cristo. 

"  Crivelli  Laudrisio,  pod.  di  Brescia,  ed  altri:  loro 
lettere  sulla  guerra  d.  citta  confederate  contro  Ez- 
zelino  da  Romano,  cit.,   XXXIV,  31-33  ,,. 

Da  Canale  Martino  v.  Canale  (da)  Martino. 

D.\L  Borgo  F.,  cit.  per  un  diploma  pisano  d.  1188, 
42,  22-2^. 

Dalmazia  [Sclavonia']  quando  il  cielo  fe  sereno  pu6 
essere  .scorta  da  Ancona,  9,  11-13 ;  10,  6-7. 

Danai,  ric,  10,  «0-6/. 

D'Ancona  h.,cil.  due  sue  opp.  suUa  leggenda  d'Attila, 
a  propos.  della  confusione  tradizionale  tra  Aitila  e  To- 
tila,  nella  quale  e  incorso  anche  Bonc,  9,  41-45. 

Dandolo  .\ndrka,  doge  ri343-i354]  e  storiografo  vene- 
ziano;  "  passo  d.  suo  Chronicon  ricordante  I'assedio 
d'Ancona  e  la  partecipaz.   d.  Vcneziani  ad  esso  per 
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il  loro  odio  contro  la  c.  fautrico  d.  Btzantinl,  XV, 
34-XVl,  12,  is:  LVII,  3U-LVIII,  8,.;  12,  •JJ-tto: 
13,  10-13;  "  il  passo  deriva  probabilm.  &M'Hisl. 
Duciim  Vcnelic.  o  da  Romualdo  Salcrn.,  XV,  3:i-31, 
l:'-u  „ ;  50,  «-«;  "  non  contrasta  affatto  con  la  nanaz. 
<li  Bonc,  c  solo  anxiungo  la  raKiono  pcr  ciii  il  do(4e 
Scb.  Ziani  accctl6  di  parteciparc  all'as.scdio,  XVI, 
l'J-17,,  ;  cit.  pcr  un  suo  acccnno  ail  un  patto  anteriorc 
Ira  VcncTia  ed  Ancona  {ii5-').  13,  i'4 ;  i'/.  pcr  l'al- 
leansa  veueto-riminese,  30,  Ja;  accenna  esplicitam.  ad 
un  Irattaio  tra  Cristiano  e  i  Vcnez.  per  1'assedio  d'An- 
cona.  12,  ««-93  ;  accenna  brevem.  aWopcra  di  Guglielmo 
Marchesclla  in  javore  di  Ancona.  28,  -ii-Si:  accenna 
al  vcttovagliam.  di  Ancona  pcr  opcra  delV esercilo  di 
soccorso.   e  aggiungc  che  furono  altrcsl    introdoltc    in 

c.  milisie  a  dilc.<:a,A&,  lS-2o:  il  motivo  da  lui  addollo, 
scguciido  THist.  Uucum,  dcWabbiindono  dcWasscdio  da 
parte  d.  Venciiani  appare  sccondario,  45.  7S-SJ ;  non 
i  vero  quanto  egli  alferma,  che  cioi  Vassedio  costrinse 
gli  Anconil.  a  rinunziare  alle  loro  pretcse  di  dominio 
delV Adrialico.  Si-ss:  non  dd  Van.  deWasscdio,  ma  af- 
fcrwandolo  avvenulo  ncl  sccondo  anno  d.  dogato  d. 
Ziani  si  riferiscc  al  1173,  49,  /08-50,  o:  ed  i  sc- 
guito  dal  Sanudo,  s-io :  allro  suo  passo  cit.  per  Val- 
lcanza  vencto-rimincsc  contro  Ancona  anchc  dopo  Vas- 
scdio  d.  1173,  17,  2S-28:  "ric,  XXIX,  4,  29-30,,. 

••  DANnoLO  Enrico,  doge  di  Venezia  [1193-1205],  sua  let- 
tera  in  cui  annunzia  la  conquista  di  Costantinopoli  (an. 
1204),  IX,  32-34;,;  ncl  120T  apponcva  pcrprimoal  pro- 
prio  cappcllo  la  crocc,  quando  in  S.  Marcodccisc  di  par- 
tcciparc  pcrsonalmenlc  alla  quarta   crociata,  14,  51-ijo. 

Dante  [Alighieri],  passi  d.  Div.  Commedia  cil.: 
pcr  Vinvito  di  Bonc.  ad  una  alicnia  lctlura  d.  sua  ope- 
retta,  5.  57-60:  per  la  iradizionalc  confusione  tra  At- 
tila  e  Totila,  9,  29:  per  ilvento  di  Focara,  SS-SS:  per 
Vinveltiva  conlro  Vltalia  suggeritagli  da  Accorso  0  da 
Bonc.  (16,  1)  0  da  ambedue,  oltre  che  da  Geremia, 
1(),  SS-92 :  per  persone  e  fatli  di  storia  bertinorcse,  28, 
9S-99  :  per  Vepisodio  di  Maria  di  Eleazar  alVassedio  df 
Gcruialcmme,  34,  20-2/  ;  per  la  senlenza  biblica  d.  rete 
invano  getlata  contro  gli  uccelH  gid  scaltriti  alle  in- 
sidie  d.  cacciatori,  39,  10-11  (ric.  da  Danle  anche 
nclVEpist.  ai  Fiorenlini,  ivi) :  per  Vindicazione  d. 
confini  d.  Romagna,  43,  26-28:  "  cit.  rediz.  Rajna 
del  De   vulg.  eloquentia,  LIV,  9-11  „. 

Dardanelli,  castello  delVAsia  Minore  sullo  stretto  dei 
— ,  espugnalo  dagli  Anconilani,  39,   '2-74. 

Dassel(di)    Rinaldo,  arciv.  di  Colonia,  cancelliere 

d.  Barbarossa  prima  di  Crisliano  di  Magonza  e  legalo 
imperialc  in  Ilalia,  11,  4S-47:  aiutato  in  questo  itffi- 
cio  da  Cristiano,  che  talvolta  lo  sostilul ,  47-48 :  f  " 
Tuscolo  {ag.    ii(>7),  S9-60. 

Davidsohn  R.,  "  cenni  su  Bonc.  nella  sna  Storia  di  Fi- 
renze,  VI,  S-12,  s-9:  cit.  per  un  accenno  di  Benc. 
alla  propria  eta,  25-26 ;  ha  ritrovato  solo  il  giorno  e 
il  mese  d.  |  di  Bonc,  ma  ha  stabilito  erroneam. 
Tan.  1230  c,  VIII,  31-39:  lo  chiama  "  novellatore 
rientrato  ,, ,  IX,  21-22,  6;  riferisce  la  notizia  di  versi 
composti  dal  card.  Bicchieri  in  lode  d.  Liber  de  obs. 
Anc.  e  lodati  a  sua  volta  da  Bonc,  che  scrisse  al 
card.  una  lettera  di  ringraziara.,  XI,  1-9,  /;  non  cita 
la  fonte  d.  sua  notizia,  ma  questa  sembra  accetta- 
bile  trovandosi  forse  in  uno  scritto  ancora  ined.  di 
Bonc,  9-11,  2-13  ,,:nel  Liber  de  obs.  sente  un  riflcsso 


deWodio  appreso  da  lionc  fanciullo  in  IHrenze  contro 
Cristiano  di  Magonza,  11,  si-hj:  ctt.  pcr  1'epiteto  di 
(lorida  dato  da  Honc.  e  da  allri  a  Firente,  55.  3t-ii: 
nota  Vinferiorild  di  Crisliano  in  confronto  di  liinatdo 
di  Dasael,  11,  S4SS:  pcr  la  cattura  e  la  prigionia  di 
Cristiano  cita  Ira  le  sue  fonti  anche  lionc,  48,  /o«/o»; 
suoi  cenni  sulla  cronologia  d.  operazioni  di  Cristiano 
in  Italia,  51,  38-30:  cil.  per  il  modo  di  approvazione 
nci  parlamcnli  coiniinali,  42.  43. 

Decli  Azzi  C.  Gli  Archivi  della  storia  d'Italia,  cit., 
23,  49-si. 

•'  Delisle  I,.,  sua  pubblicazione  d.  prologo  d.  Liber  dcccm 
tabulanim,  V,  17.  .13-34:  VIII.   ie-17 :  XXX,  «-»  „. 

"Del  Lungo  Isidoro.  Florentia,  uomini  e  cose  dcl 
Quattroccnto,   ric,   XLVIII,   le-is  „. 

De  malo  senectutis  et  senii,  "  ultima  opcretta  di 
Bonc,  pubblicata  dal  Novati  (1892),  V,  18,  «-«; 
clic  la  crede  composta  nel  1240  c..  VIII.  10-11.  z»- 
30 :  Bonc.  vi  tratta  Targomento  in  opposizione  a 
Ciccrone.  11-14,.;  cilazioni  di  passi  deWoperelta,  3, 
sr.-io:  14.  i9-20  ;  36,  3S-4i ;  55.  27-3i. 

De  Minicis.   V.  Minicis  {de). 

Denaro,  suo  valorc,  18,  27-34. 

••  Denina  C,  cit.  il  suo  Elogio  d.  card.  Guala  Bicchieri, 

XI,    4-6... 
Deusdedit  (cardinale),  sua  tcstimonianza  cit.  per 

Vuso  ieinporatuo  dclla  torrc  Cartularia  in  Roma  come 

archivio  pontificio,  7,  2/-?0. 
"  DiACONO  Paolo,  Historia  Romana  cdita  da  V.  Fiorini 

e  G.  Rossi,  XXXI,  5-6,  11,  .3-«... 
DlANA.  v.    Venere. 
Di  Capua  F..  cit.,  51,  is. 
Digestum,  ;;.  Corpus  luris. 
Di  Meo  A.,  accetta  la  seconda  data  muratoriona  (1174)  pcr 

Vassedio  d'Ancona,  50,   75-77. 
Dini-Traversari    A..   Ambrogio  Traversari  e  i  suoi 

tempi,  cit.,   29,   46-49,  es-66. 
DiocLEZiANO.  ric.  17.  13. 
"  DoLFi  P.  S.,  nella    sua  Cronologia  d.  famiglie  nobili  di 

Bologna  (1670)  da  un  Bonc  come  capostipite  d.   fa- 

miglia  bolognese  omonima,  ma  non  dice  che  si  tratti 

del   nostro  autore,  VIII,   44-47:  LIX,  20-21,,. 
DoLus   BONUS.    secondo   Bonc.  e  secondo  il  Digesto, 

30,    1  ;  31.    4-6.  14-24. 
DoNizoNE,    biografo   della   contessa    Matilde,   ric,   55, 

DoRi  [Dores],  10,  40-4S,  49. 

'"Droysen  G..  sua  edizione  di  Eutropio.  cit..  XXXI, 
2i-26  ... 

Du  Cange,  cit.  per  il  significato  delV aggetlivo  '•  domina- 
bilis  „  usato  da  Bonc.  (3,  4)  per  Ugolino  Gosia,  3. 
40-47:  cita  Bonc.  (19;  2),  per  il  significalo  d.  voce 
••  vegeticulus  ,„  19,  7-;«;  id.  (32.  10),  per  il  significato 
d.  voce  "  capsia,,,  32,  48-i2:  non  ha  nel  suo  Glossa- 
rium  la  voce  •' Pantochir ,,  usata  da  Bonc.  (35,  8), 
35,    67-6«. 

"  DucHESNE  I..,   ed.  del   Liber  Pontificalis,  XIII,  6-7  ,,. 

DucHi  (dei),  V.  Onesti  {degH)  0  dei  Duchi. 

DvRACH  [Diira'],  statua  ivi  eretta  da  Nabucodonosor, 
6,  17.  63-66. 

Eberhard  W..  "  nel  suo  studio  Ueber  das  Handschrif- 
tenverhdltniss  ecc  (cit.,  XXIX.  39-41)  accenna  alla 
coltura  classica  di  Bonc,  XXII,  10-13,  6-7;  studia 
i  codd.  del  Libcr  per  preparame  Tediz.  nei  M.  G.  H., 
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che  non  6  tuttavia  ancora  apparsa,  XXIX,.  18-21; 
LIII,  4-7,  7-8;  stabilisce  la  genealogia  dei  codd., 
XXV,  10-19,  5;  assegna  il  cod.  P  al  sec.  XIII, 
XXXI,  13,  18-19,  26-27  ;  lo  crede  derivato  da  una 
buona  copia  dell^originale  d.  seconda  redaz.  del 
Liber,  XXXII,  36-XXXIII,  1  ;  corregge  un  errore 
[forse  di  stampa]  del  Waitz,  XXXI,  28-30 ;  assegna 
il  cod.  C  al  sec.  XIV,  benchfe  vi  sia  conservata 
quasi  generalm.  rortografia  d.  sec.  preced.,  XXXV, 
8-10,  1  ;  vi  nota  alcune  aggiunte  mancanti  nel  testo 
d.  Muratori,  15-16,  4;  dimostra  perchfe  il  cod.  V 
non  puo  derivare  da  P,  XLVII,  8-13,  i,  3;  P  e  V 
sono  quindi  copie,  tra  loro  indipend.,  di  un  unico 
testo  perduto,  13-15;  suoi  rafironti  tra  il  rifacim. 
del  Costanzi  e  i  vari  codd.  d.  Liber,  L,  5-36,  7,  11- 
12;  LIII,  9j  9;  corregge  un  errore  del  Gaudenzi 
suUa  data  d.  rifacim.,  LI,  5-6  ,,  ;  scagiona  il  Mu- 
ratori  d'aver  letto  male  una  parola  del  suo  cod.,  26, 
28-31;  "  ric.  o  cit.,    XLVI,  26;   LII,  21,  20  „. 

Eboli  (Pietro  da)  V.  Pietro  da  Eboli. 

EccELiNus  DE  RoMANo,  V.  Ezzelino  da  Romano. 

Ehrle  F.,  nel  suo  pur  ottimo  quadro  genealog.  dei  Fran- 
gipane  (Die  Frangipani  usw.)  non  si  trova  ric.  la 
contessa  di  Bertinoro,   28,   52-60. 

Eleazar  (di)  Maria,  durante  Vassedio  diGerusalemme, 
furiosa  e  disperata  per  la  famc,  uccise  un  suo  figlio- 
letto  e  ne  mangid  una  parte  serbando  il  resto  pel 
giorno  seguentc ;  i  capi  d.  c.  ne  rimasero  tanto  inor- 
riditi  che  decisero  la  resa,  34,  1-3,  14-21;  ben  altri- 
menti  si  comportarono  le  donne  ancon.,  3-4. 

Elena,  ricordata  come  causa  d.  rovina  di  Troia,  7,  2-3. 

Eleyson,   lat.  "  miserere,,,  35,  8,  7S,    SS-SS. 

Emanuele  [Emanuel,  Emmanuel,  Hemanuel,  Manuel, 
Mavom')Z.,  Paadeu?  |iey"?>  'Ponaiwv  Sv«E]  Comne- 
NO,  imperatore  d'Oriente  (1143-24  sett.  ii8o:49.  7): 
soccorso  dai  Veneziani  nella  guerra  di  Cor/it  contro  i 
Normanni  (ii^S-^g),  aveva  pure  compreso  il  loro  or- 
goglio  e  la  loro  ambizione  e  li  vollc  umiliare,  12,  11- 
15;  dona  un  quartiere  in  Coslantinopoli  a^li  Anco- 
nitani  {non  oltre  il  iiyo  c),  17,  66-74;  sccondo  ii 
Hutter,  richiese  invano  aiuto  a  Vcnezia  contro  il  re 
di  Sicilia  (prima  del  iiyi  c  non  gii  nel  uoi),  52, 
4-15;  fece  arrestare  in  un  sol  giorno  (12  marzo  1171) 
cjuanti  vencz.  si  trovavano  nel  suo  Impero,  e  pochi 
riuscirono  a  salvarsi,  "  L,  14-17,,;  13,  1-2,  46-S5;  15, 
12-14;  52,  12-13;  suoi  accordi  con  Genova  e  Pisa,  an- 
teriori  aWasscdio  d'Anconadel  1173,  12,  43-45;  grande 
bastimento  donalogli  dal  venez.  Romano  Marano,  15, 
23-24;  sua  politica  occidentale,  dirctta  anchc  a  domare 
la  soverchia  baldanza  dei  Vencz.,  11,  J92-12,  2,  12- 
is;  si  scrve  d'Ancona  come  base  d'operazione  in 
Italia  contro  di  loro  e  contro  il  Barbarossa,  "XIII, 
19-22,,;  11,  101-102;  12,0-6,  15-16;  invia  percid  ad 
Ancona  il  principe  Alessio,  12,  4;  cd  uno  (v.  Co- 
stanzo  0  Costantino)  o  piit  (35,  11-13)  legati  con  molto 
rlcnaro,  riuscendo  a  guadagnare  alla  sua  causa  quella 
citta  c  molte  altre  e  ad  arrolare  milizie  in  ItaUa, 
12,  16-39;  34,  16-18,  .19-41,  5:*-56;  35,  25-27;  sostiene 
con  denaro  gli  Anconit.  neirassedio,  "XIII,  10; 
LVII,  36,,;  /a  prometter  loro  la  rifusione  delie  spese 
di  guerra,  36,  31-35;  e  mantiene  splendidamente  le 
promesse,  35,  6-7 ;  47,  7,3-29 ;  esercito  di  soccorso 
procurato  in  parte  con  denaro  di  lui,  "  XV,  10,,; 
28,  26-28;    suoi  benefici  ricordati    agli    Anconit.   dal 


legato  bizantino,  36,  22-23;  37,  12-13;  e  acciamato  in 
Ancona  libcrata  daiVassedio,  45,  45-46;  secondo  al- 
cuni  cronisti  concede  la  c.  in  feudo  a  Guglielmo 
Marchesella,  ma  Bonc.  non  ne  parla  affatto  e  la  notizia 
6  poco  sicura  e  poco  verosimile,  "  LVIII,  23,,;  28, 
18-19;  Al,  30-48;  accoglie  alla  sua  corte  il  Marchesella, 

45,  22-26;    46,  5-6;    e  lo  colma  di  doni    e  d'onori, 

46,  8-47,  5;  47,  13-ls;  sue  trattative  con  Corrado 
di  Monf.  circa  il  trattamento  da  lare  a  Cristiano 
di  Magonza  prigioniero,  48,  iio-49,  7;  "  il  cronista 
Cinnamo  ^  suo  intirao,  XIII,  15-16  ,,  ;  ric.  altrove 
col  proprio  nome,  "  XIV,  5,  9,  3-4;  XVI,  3,  17,  23; 
LVIII,  4„;  12,  22,  70,  78,  112;  13,  12,  74,  ?6;  35. 
14-15,  18-19;  46,  26-28;  ric.  altrove  col  solo  titolo 
d'imp.  o  con  uno  equipollente,  "  XI,  28;  XII,  1, 
12-13,  15;  XXXII,  20;  XXXVIII,  12;  LVIII,  22-23,,; 
6,  46;  12,  10,  34,  59;  13,  5»;  35,  3,  3,  38,  59  ;  48,  S4, 
70;  sua  t  (^4  sett.  jXcSo),49,  6-7;  iotte  dinastiche  che 
ne  seguirono  e  impedirono  ai  Greci  di  continuare  ad 
occuparsi  delVItaOa,  2-11  (v.  anche  Impero  d'Oriente). 

Emiliani-Giudici  P.,  "  accetta  senza  critica  tutta  la 
narraz.  di  Bonc.  suirassedio  d'Ancona,  XX,  16-18, 
s;  XXIX,  1-2,  6-8  ,,;  sua  errata  interpretaz.  di  un 
passo  di  Bonc.  (33,  2),  ricavandone  una  "  porta  Ba- 
lista  ,,  inesistenle,  33,  5J-56 ;  accetta  la  seconda  data 
murator.  (1174)  per  Vasscdio  d'Ancona,  50.  85-86. 

Emmanuel  V.  Emanuele  Comneno. 

Enciclopedia  italiana,  cit.,  51,    ic-ia. 

Enrico  VI  [Henricus].  imp.,  figlio  d.  Barbarossa,  "X, 
1-2,  XXI,  22,,;  fu  il  primo  re  di  Sicilia  d.  casa 
di  Svevia;  sua  morte  a  Messina  (28  sett.  1197),  49. 
84-85;  50,  1-51,  1,  46-51;  suiV abbandono  d.  cadaverc 
parla  Bonc.  «e//'Amicitia,   48-49;  ric,  23,  5-5. 

"  Enrico  VII  [Henricus],  imp. :  suo  processo  contro  re 
Roberto  di  Sicilia,  con  la  sentenza  di  pp.  Clemen- 
te  V  assolutoria  d.  re  (an.   1313),  XXXIV,  24-25,,. 

Epistola  de  morte  Imperatoris,  ric  per  la 
t  d.  Barbarossa,   39,  46. 

Equicola,    cit.,  28,  8. 

Ercole  I  D'EsTE,  ric,  46,  76. 

Esinati   (Esinales,  Exinatcs),  v.  lesi. 

Estensi.  V.  Azzo  I  d'Este,  Ercoie  I  d'Este. 

Etiopi  [Elhiope],  ric,  53,   14. 

Etna,  5,  5/. 

EusEBio,    ric,  8.    45. 

Eustazio  di  Tessalonica,  a  proposito  d.  conqui- 
sta  d.  sua  c.  per  opcra  d.  Normanni  (an.  1185) 
ricorda  come  i  vincitori  tagliassero  le  folte  baibe  e  le 
lunghe  capigliaturc  a  qitanti  indigcni  incontrassero 
pcr  lc  vic,  36,  4S-SS. 

Eva   biblica,  45,  6-7. 

"  Ezzelino  da  Romano  [Ecceiinus  de  Romano],  sulla 
guerra  d.  citta  alleate  contro  di  lui  si  trovano  nel 
cod.  C  varie  lettere  di  Lodrisio  Crivelli,  pod.  di 
Brescia,  e  d'altri,  XXXIV,  31-32;  il  Muratori  cita 
un  passo  di  Rolandino  da  Padova,  che  dice  come 
i  Bolognesi,  trovandosi  neireserc  crociato  ad  oste 
nel  Padovano  contro  Ezzelino  (1256),  non  ardirono 
aflfrontarlo  e  si  ritirarono,  ma  non  osa  —  prosegue 
Rolandino  —  vituperarlo,  ricordando  i  propri  studi 
fatti  a  Bologna  sotto  Bonc,  dal  quale  anzi  gli  fu 
conferito  Tufficio  magistrale,  LVIII,  44-49  ,,. 

F  a  E  N  z  A ,  anche  le  milizie  faentine  parteciparono  alVas- 
sedio  di  Ancona,  17,  47-So;  comitato  con   bcni  d.  conli 


(Faenza.Kederlco  I  Barbarossa)  INDlCK    ALFABI":T1C0 


77 


r/j  HnliHoro,  -13,  (4 ;  ric,  11,  nii;  •19,  vi;  W.i,  :i.  // 
Faenza  (chkonicon  i'aventinum),  I'.  Tolosano. 

Kalconara,  atture,  con  un  ra^lclto  a  cinque  mii;lia 
da  Ancona,  40,    1,   in-is. 

Kalconu  Bk  nbvbntano,  nel  suo  Chron.  aecenna  al 
passaggio  di  l.otario  II  per  la  Marca  anconil.,  ma 
non  dici-  clic  fimf).  asscdiasse  .•liiconii  {iiJ7).  cid  ilic 
non  ^  tultavia  ragion  sulficienlc  per  negare  tale  assv- 
dio,  25.   4s-i:'. 

"Falikr  Ai.BiiRTo  l.ilbertii!.  J'alctro],  ric.  tra  i  fondatori 
di  Vcnezia  nol  prctcso  documcnto  dcll'an.  421,  XI-VI, 
19 ,,. 

Fanciolli  L.,  attribuisce  csallamente  al  uoj  la  pace 
di  Polverigi  tra  le  cittd  marchigiane,  diversamente 
dagli  altri  cronisti  chc  ddnno  erroneam.  il  1^03,  .'jl, 
es-7>. 

Fanenses,  V.  Pano  (e  Fanesi). 

Fano  (e  Fanesi)  [Fanenses],  scrive  1'Amiani  (1751) 
che  Cristiano  di  Magoma  s'imharcd  in  questa  c.  per 
recarsi  a  Vene:ia  a  concludcre  1'alleama  conlro  An- 
cona  (1173),  12,  106-109;  nemica  di  Ancona,  parte- 
cipa  alVassedio  di  questa,  1.5,  5S-59;  lettera  di  pp. 
lnnocen:o  III  ai  Fanesi,  agli  lesini  ed  ai  Pesaresi 
per  lamcntare  lc  discordic  tra  le  c.  marchigiane  {ijoo), 
51,  H-ss;  (:  allcata  di  altre  c.  marchigiane  contro 
Ancona  (i2oi),  49,  so-nr ;  51,  1-2,  62-S3;  Iots':  le 
ostiliti  tra  Fano  ed  Ancona  costrinsero  Ugolino 
Gosia  a  recarsi  ad  Ancona  per  mare  anzich6  per 
terra,  "VII,  17-18,,;  5.  17-19;  in  seguito  alle  vil- 
toric  d.  Anconitani  a  S.  Elpidio  sui  Fermani  e  al 
Poggio  sugli  Osiiiiani,  i  Fanesi,  come  pure  gli  Esi- 
nati,  si  ritirarono  cvitando  di  venire  a  battaglia,  51 , 
9i-'js;  ric,  '■  XLVI.  28.,;  9.  S9. 

Fantuzzi  G  . ,  attribuisce  la  grafia  "  Gossia  ,,  pcr  "  Go- 
sia  „  (Bonc,  3.  3)  ad  errore  d.  copisti,  4,  S.i-2S ;  cil.le 
sm  Notizie  d.  scrittori  bologn.  per  notizie  su  Ugolino 
Gosia,  46-4S ;  id.  per  Martino  Gosia,  52,  S7,  ss-S3 ; 
id.  per  Guglielmo  Gosia,  52.  «,«-53,  3. 

Fantuzzi  M.,  «7.  ISMOJ  Monum.  Ravcnnati  {7S02) /x?)- 
V investitura  di  Bcrtinoro  in  Cavalcaconte  I  {1130),  43, 
40-.'ii;  cit.  per  un  doctim.  di  Rainerio  I  riguardante 
Bertinoro  {1142),  so-,'>7  ;  cit.  perVatlo  di  concessione  di 
Bertinoro  a  Pietro  d.  Onesti  quale  tutore  d.  figli  di 
Aldruda  Frangipane,  contessa  di  Bertinoro  {1144), 
30-21:  cit.  psr  i  pochi  docum.  riguardanti  Aldruda, 
28,  51-S2;  cit.  per  una  donasione  di  Cavalcaconte  II  e 
d.  madre  Aldruda  alVOrd.  Camaldolese  (1153),  43. 
6S-72  ;  cit.,  per  la  podesteria  di  Pielro  Traversari  a 
Ravenna   {1181),  29,   35-36. 

Faraone   [Pharaon],  v.  Pharaon. 

Far.\one  (re  d'Egitto)  [Pharaon],  storici  antichi  che 
ne  scrissero,  8,  5-7. 

"  Fava  Guido,  ric  per  le  sue  formule  e  la  Gemma  pur- 
purea  ecc,   IX,   11-to. 

Favaro  A.,  Catalogo  della  collezione  Phillipps,  XLII, 
6-7 ,,. 

F  AVOLE ,  agli  esempi  del  cancelHere  e  delVambasciatore 
si  pud  aggiungere  un  altro  esempio  nella  Rhetor.  no- 
vissima,  22,  44-48. 

Fazioli  (dei)  Facio  o  Bonifacio,  nome  attrib. 
al  vegliardo  che  pronumid  un  discorso  dinanzi  al  con- 
siglio  anconit.  per  incitare  i  suoi  concittadini  alla  re- 
sistenza,  menlre  Bonc.  non  gli  dd  alcun  nome  e  nes- 
sun  allro  scrittore  ne  parla  sinj  al  Bemabci,  che  d'altra 


parl,-  ha  per  fonte  unica  Bonc. ,  2'k\.  ».l-'M.  li ;  quanlo 
vennc  delto  iii  scguito  \u  di  lui  i  parto  di  lantana, 
mcntre  di  Iradicione  si  parld  solo  molto  tardi,  quando 
iil  vegliardo  venr%e  attribuito  qwl  nome  da  Evanslo 
Masi  {ZK47),  che  piit  tardi  ancora  {iSjO)  ti  ri/«rl 
ad  una  tradizione  come  allermala  gid  dalVAIberlini, 
ilimanJo  queslo  degno  di  lcdc  benche  non  ne  avesic  ac- 
ccnnalo  nc'  suoi  scrilti  di  storia  ancon.  per  mancanza 
di  docununli,  24,  /i-w;  il  cognome  Fazioli  lu  uiato 
anclic  dal  pocta  anconil.  C.  Horioni  per  la  sua  tragc- 
dia  Stuinira,  coinposla  gid  nel  1841,  in  ciii  il  vecchio 
6  presentalo  come  avo  delVeroina,  33-39;  Bonc.  pre- 
scnta  il  vccchio  d'aspetto  venerando,  poco  meno 
che  ccntenario  e  quasi  cicco,  ma  acccso  di  ({rande 
amor  patrio  e  molto  facondo,  22,  .5«-23,  *,  12-24,  -1; 
il  vcccliioricorda  d'cssere  stato  con.sole  quando  Lotii- 
rio  II  assedi^j  Ancona  [1137],  che  resistette  vittorio- 
samente,  comc  resistette  ad  altri  prinia  e  dopo  di 
lui,  e  mostra  comc  sarebbe  ora  vergognoso  cederc 
a  Cristiano  di  Magonza,  23,  s-is;  24,  5-25,  5;  cer- 
chino  i  cittadiiii  di  vincere  gU  stimoli  d.  fame,  ma 
non  vengano  a  patti  col  cancelliere,  e  non  vogliano 
unire  i  Tedcschi  coi  Latini,  poichc  tra  loro  non  ci 
pu6  esicre  vera  amiciitia,  ricordino  le  sofferenzc  d. 
Milanesi  e  implorino  soccorso  dagli  amici,  oppure 
muoiano  glorio-samcntc  piutto.sto  di  sopravvivere 
alla  rovina  d.  patria,  23,  ls-32;  25,  5-27,  12;  il 
discorso  incontra  l'approvazione  gcnerale,  27,  13- 
14,  M-.36;  "  csso  6  acccttabile  nella  sostanza,  XVIII, 
20-29;  benchd  i  particolari  siano  invcnzione  di 
Bonc,  .31-.10:  il  Voigt  dubit6  ch'esso  sia  stato  real- 
mentc  pronunziato,  4-s,,;  Vepisodio  ha  ispirato  per 
un  grande  quadro  il  pittore  anconit.  Francesco  Po- 
desti,  24,  4S-5G  {v.  Podesti  Francesco) ;  ric,  40.  45- 
46;  25,  4-6. 

Fedele  P.,  sostienc  che  Vuso  temporanco  d.  torre  Car- 
tularia  (Bonc,  7,  7)  in  Roma  come  archivio  pontifi- 
cio  non  spiega  la  ragione  d.  nome  a  lungo  conservato. 
7,  31-30;  dice  che  i  docum.  rilerentisi  ad  Aldruda 
Frangipane ,  cont.  di  Bertinoro,  perinettono,  per  qiianto 
scarsi,  di  fissare  la  personalitd  storica  di  questa  sin- 
golare  figura  d.  nostro  medio  evo,  28,  43-4S;  indica 
alcuni  nomi,  tra  cui  quello  di  Aldriida,  mancanti  nel 
quadro  genealogico  dei  Frangipane  compilato  dal- 
VEhrle,  5S-6O ;  cit.  per  altre  notizie  su  quella  laini- 
glia,    72-74. 

Federico  I  Barbarossa  [Federicus,  Fredericus,  Frideri- 
cns],  imperatore  d'Occidcnte,  sue  pretese  verso  i  Co- 
muni  ilal.  dichiarale  nella  diela  di  Roncaglia  d.  1138, 
16,  5-iS;  17,  9;  i  suoi  inviati  in  Ilalia  {an.  113S)  lo 
inlormano  delVopera  degli  inviati  greci  nella  penisola, 
12,  29-39 ;  assedia  e  distrugge  Milano  (an.  1 162),  15,  75- 
70;  26,  10-27,  l;  sua  spedizione  d.  1166-1167  contro 
Ancona,  "  LVII,  l.j-29„  ;  25,  70,  S9-105 ;  i  Genovesi  gli 
si  accostano  per  odio  a  Pisa,  12,  45-47;  "  in^-ia  Cri- 
stiano  di  Magonza  in  Italia.  XIV,  29-30;  XV,  34-35; 
LVIII,  2,,;  opinione  errata  del  Martorelli  sulla  con- 
dotta  d.  Osimani  verso  il  Barb.  e  sulla  loro  partecipa- 
zione  alVassedio  d'Ancona,  15,  64-72;  "  espressioni 
mordaci  di  Bonc.  contro  Timp.,  omesse  dal  Costanzi 
nel  suo  rifacimento  del  Liber,  XLIX,  24-25  ,, ;  sulla 
jine  del  '73  in  Germania  Crisliano  gli  riferisce  in- 
torno  agli  avvenim.  d'Italia,  51,  33-35;  sue  pratiche 
intrultuoseper  liberare  Crisliano  prigioniero  di  Corrado 
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di  Monf.,  49,  20-2S ;  ric.  col  suo  nome  o  col  sopran- 
nome,  "111,  20-21;  XI,  23;  XV,  22;  XXIII,  19; 
XLIII,  1,  27;  XLIX,  4;  LI,  30;  LII,  2;  LVII,  14  „  ; 
6,  «;  11,  59;  49,  34,  36;  52,  14;  ric.  altrove  col 
solo  titolo  d'imp.  o  con  uno  equipoUente,  "  XIV, 
6,  13;  XV,  11;  XXXVI,  26-28,,;  28,  28;  35,  3S-37 
("  6  tuiv  'A^ttnavoJv  011?  „) ;  38,  10-11 ;  41,  20-21 ;  f  1° 
giugno  1190,  10,  9-11,  1;  11,  34-40;  Enrico  VI  suo 
ftglio  e  successore,  49,  fs. 

"  Federico  II  Di  SvEviA,  imp.,  per  i  primi  anni  d. 
suo  regno  sono  importanti  i  modelli  epistolari  di 
Bonc,  X,  1-3,  6-«  „. 

"  Federico  III  d'Aragona,  re  di  Napoli :  la  vedova  di 
lui  vende  alla  Francia  la  parte  d.  biblioteca  d. 
Aragonesi  di  Napoli  che  non  era  stata  gia  aspor- 
tata  da  Cario  VIII,  XXX,  26-XXXI.  2,    1-2  „. 

Feliciangeli  B.,  cil.  per  notizie  sul  castello  di 
Pioraco,  49,  l'i-19. 

"  Ferdinando  d'Aragona,  re  di  Napoli :  una  lettera  bre- 
vis.sima  di  lui  a  pp.  Calisto  III  &  trascritta  nel  cod. 
Vaticano  lat.  3630,  XLVI,  10-11,  14-lS  ,,. 

Fermo  (e  Fermani)  [Firmani],  nemica  di  Ancona,  par- 
tecipa  con  Crisliano  di  Magoma  aWassedio  di  que- 
sta  c.  {iiyj),  15,  se-/i'j;  lettera  di  pp.  Innocenzo  III 
ai  Fermani,  agH  Anconit.  ed  agli  OHmani  per  la- 
mcntare  U  discordie  tra  le  cittd  marchigiane  (1200), 
51,  64-50;  6  alleata  di  altre  c.  marchigiane  contro 
Ancona  (1201),  49,  so-sr ;  51,  1-2,  S2-s3 ;  &  vinta 
da  poche  forze  anconit.  condotte  dal  pod.  UgoUno 
Gosia  pr.  S.  Elpidio  (1201),  54,  13-14,  2S-29;  vede 
il  vessillo  anconit.  piantato  presso  le  sue  raura,  ed 
6  vinta  dagli  Anconit.  col  Gosia  una  seconda  volta, 
54,  18-21,  29-30;  partecipa  al  tratlato  di  Polverigi  (genn. 
I202),  51,  OS-99. 

Feroso   C,   V.  Maroni  M. 

Ferrara  (e  Ferraresi)  [Ferraria,  Ferrarienses'],  al  tem- 
po  deirassedio  d'Ancona  la  citti  era  governata  da 
Gugliclmo  III  d.  Adelardi  "  nobili  Ferrariensi  cata- 
nio  ,„  "  XII,  22;  XVI,  10-11  ;LVII,  38;  LVIII,  6-7.,; 
46,  19;  "  nobUis  civis  ferrariensis,,,  27,  16-28,  1; 
"  princeps  in  populo  Fcrrariensi  ,,,  "  LVIII,  19,,;  28, 
75-/6;  27,  41-42;  insieme  col  fratello  Adelardo  sin  dal- 
Tan.  (1146)  d.  t  d.  padre,  27,  09-72;  "  il  Muratori  si 
compiace  coi  Ferraresi  per  la  grandezza  del  loro  con- 
cittadino  Guglielmo,  quale  appare  dal  Liber  di  Bonc. 
ed  anche  dalle  due  cronache  del  ferrarese  Riccobaldo, 
LVIII,  15-21,,;  lapide  sepolcrale  di  Guglielmo  nel 
duoino  e  disctissione  a  quale  Gugl.  appartenga,  47, 
4S-67;  i  cronisti  jerraresi  posteriori  aitribuiscono  al- 
Vintervcnto  di  una  flotta  greca  la  libcrazione  d'An- 
cona  daWassedio,  mentre  nessitna  fon'e  sincrona  vi 
accenna,  46,  28-31;  nessun  combattim.  navale  tra  Fer- 
raresi  e  Venez.  prima  deWan.  1240,  come  vorrebbero 
i  cronisli  ferrar.,  46,  31-33;  ostilitd  tra  Ferrar.  e  Ve- 
nez.,  46,  37-39;  critica  d.  fonli  che  vi  accennano  e 
che,  con  gravi  confusioni,  per  adulare  gli  Eslensi, 
accreditarono  tutta  una  serie  di  fatti  insussistenti,  tra 
cui  una  vittoria  dei  Ferrar.  con  Gugl.  siii  Venez., 
dovuta  invece,  secondo  la  piii  0  mcno  genuina  Chro- 
nica  parva  Ferrariensis,  a  Salinguerra  dei  Torelli 
verso  la  fine  del  dominio  di  questo  [nel  1230  secondo 
il  Frizzi),  39-90;  guerra  venetoferrarese  del  14S4,  75- 
78;  ric,    "  XVI,  24  „  ;  40.  17. 

"  Fbrretti  Francesco,  storiografo    anconitano  d.   sec. 


XVII,  autore  AeW Ancona  illustrata.  compUata  per 
correggere  gU  anacronismi  d.  suo  antenato  Lando. 
ma  poi  non  pubbUcata  per  riguardo  al  Saracini  (v. 
Saracini  GiuHano)  ed  ancora  ined.  nella  bibUoteca 
comunale  di  Ancona,  XXVII,  1-2,  5-9  ,,. 

Ferretti  Lando,  "  storiografo  anconitano  d.  sec.  XVI, 
la  cui  opera  6  ancora  ined.  nella  bibl.  com.  di  An- 
cona,  XXVIII.  1,  4-5  ,,;  39.  81-82 ;  "  suoi  anacroni- 
smi  corretti  dal  discendente  Francesco  nel  sec.  suc- 
cessivo,  6-8  ,.;  crede  che  per  la  resistcnza  eroica  d. 
Anconit.  neWassedio  d.  iiyj  Vimp.  d'Orienle  abbia 
donato  alla  c.  un  ricco  stendardo,  39,  79-84 ;  sua  sto- 
ria  cit.  dal  Leoni,  che  in  realtd  si  vale  invece  esclu- 
sivam.  di  Bonc,  51,  S9-94;  identifica  il  'Podiumn  di 
Bonc.  (54,  16)  con  un  "  Poggio  verso  Recanati  ,.,  54. 
S1-S2. 

FiACCHi  Mariangelo.  "  sua  breve  narrazione  La  contessa 
di  Bertinoro  alla   liberazione    d'Ancona,    ms.  d.  sec. 

XVIII,  ined.  nella  Classense  di  Ravenna,  XXVIII, 
8,  13,  17 ;  la  narrazione  6  fondata  sul  Liber  di  Bonc. 
nel  testo  muratoriano,  sul  Bernabei,  sul  Sigonio, 
sul  Saracini,  su  Niceta  e  su  Romualdo  Salern.,  ma 
non  ha  alcun  valore  critico,  14-19 .,  ;  50,  56-47 ;  /« 
il  primo  ad  accettare  la  data  muratoriana  d.  iiy2  per 
Vassedio  d'Ancona,  e  forse  aveva  gid  scritto  il  suo 
racconlo  quando  il  Muratori  pubblicd  gli  Annali  dando 
la  dala  d.  iiy4,  so-57. 

FlAT,  grido  d.  soldati  deiresercito  accorso  alla  libera" 
zione  d'Ancona  [1173]  per  approvare  il  discorso  te- 
nuto  loro  da  Guglielmo  Marchesella,  42,  3-4  ;  [39,  53 ;] 
id.  per  approvare  il  discorso  di  Ugolino  Gosia  [1201] , 
54,  11,  37-38;  e  grido  consueto  di  approvazione  d. 
proposte  nei  parlamenti  comunali,  42.  15-lS;  come 
si  ricava,  per  citare  esempi  d.  medesimo  torno  di  tcm- 
po,  da  docum.  pisani  {1153),  veneziani  (iiyS),  gcno- 
vesi  (iiSS),  reggiani,  i6-2e;  anche  nella  Rhet.  antiqua 
e  nella    Rhet.  novissima  di  Bonc,  29-30  (v.  Sciat). 

Ficker  J,,  "  awerte  rimportanza  storica  d.  modelli  epi- 
stolari  di  Bonc  per  i  regni  di  Enrico  VI  e  di  Fe- 
derico  II  di  Svevia,  X,  1-3.  6-« .. ;  cit.  per  notizie  su 
Cristiano  di  Magonza  in  Italia,  11.  70-71;  cit.  per 
espressioni  di  scrittori  contro  il  "  furor  teutonicus  ,„ 
26.  60 ;  cit.  per  il  parlamcnto  d.  Lega  Lombarda  a 
Modena  nel  Iiy3,  30.  14;  cit.  per  Vuso  frequenle  di 
portarc  il  titolo  nobiliare  ancor  prima  di  succedere  al 
p.,  48,  16-20;  cit.  per  notizie  sulla  caltura  e  suUa 
prigionia  di   Cristiano,   107-108. 

Filadelfo  Libico.  V.    Frova  Giuseppe. 

FiLELFO  Mario.  "  storiografo  anconitano  d.  sec.  XV.  la 
cui  opera  si  trova  ms.  nella  biblioteca  comunale  di 
Ancona,  XXVI,  26-XXVII,  4;  XXVI,  39-42,.;  sua 
cronaca  cil.  dal  Leoni,  che  in  realld  si  vale  invece 
esclusivam.  di  Bonc,  51,  89-94. 

FiLiAsi  LuiGl,  distingue  la  nave  sulla  quale  si  sal- 
varono  i  Venez.  nel  iiyi  da  quella  che  partecipd  al- 
Vassedio  d'Ancona  nel  IJ7J,  e  per  questa  cila  appxmto 
Bonc,   15,  30-36. 

FiLiPPO  Di  SvEViA.  sua  lotta  con  Ottone  di  Braunschweig, 
con  la  quale  gli  storici  municipali  mettono  in  rela- 
zione  le  discordie  e  le  guerre  tra  le  cilld  marchigianc 
sul  principio  d.  scc  XIII,  51.  72-76  ;  "  lettera  fittizia 
a  lui  attribuita  da  Bonc,  dimostrante  quanto  le 
contese  tra  i  due  imp.  appassionassero  gU  scolari 
bolognesi.  X,  9-10;  ric.  10,,. 
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FlLisTEi  [Philistei,  Phylistei],  cosl  dcnominatl  i  nemici 
(1.  El)rei.  con  Antioco  IV  di  Sirla,  clie  gli  Ebrei 
vinsoro  ripetutamente  condotti  da  Giuda  Maccobeo, 
6,   l.l-IU,  M-r,j. 

FiORENZUOLA  Di  l'"ocARA,    bornata,  ric,  9.  m. 

FlKBNZB  IFlorinlia],  lUlla  "  llorida  „  da  Honc,  5."),  M. 
il,  31  ;  »  da  atlri,  22-2«  ;  "  ed  am  hc  «  Horcntissima  ., 
XLV,  27-28,,:  s'<«  lolle  con  Cristiano  di  Magotiza. 
in  nietio  alle  quali  passd  la  lanciullesza  Bonc,  11, 
Si-H;  egli  vi  conipic  i  primi  .studl,  "  VI,  23-25;. "i^, 
35;  55,  1.  9-M.  r,2-r,3;  nel  suo  tirrilorio  si  Irova  Cri- 
stiano  (maggio  1174),  51,  .16-1«;  gli  lornisce  niilizie 
(an.  //79).  48,  .5,5-.i7;  "  Bonc.  vi  f  in  un  ospedale,  VIH. 
10-1" ;  nel  .\ecroloi;iuiii  della  chiesa  di  S.  Reparata  si 
trovano  indicati  solo  il  giorno  e  il  me~e,  ma  non  Tan. 
d.  t.  32-3S  ,, ;  gid  prima  d.  sec.  XIII  la  tradizione  lio- 
rentina  aveva  luso  la  leggcnda  di  .4tlila  con  qiiella 
di  Totila.  awbediie  prelesi  distriillori  di  Fircnze,  e  in 
una  conlusione  analofia  incorre  Bonc.  riguardo  ad  An- 
cona :  Firenze  anzi  non  solo  non  lu  presa,  mii  nciii- 
iiieno  assediata  da  Totila,  9,   2?-J5. 

FiRMANi,  V.  Fermo. 

Flaminia,  via,  ric,  48,  <r. 

Flavio  Giuseppe,  al  seguito  di  Vespasiano  e  Tito  in  Pa- 
lestina,  autore  d'opere  di  storia  cbraica  e  d.  propria 
biografia,  6,  39-42 :  8,  6,  3»-« ;  "  d.  opere  di  lui  mo- 
stra  conoscenza  Bonc,  XXII,  10-12,,;  che  ne  trae 
il  ricordo  di  Maria  di  Eleazar  per  contrapporlo  al- 
reroismo  d.  gentildonne  anconit.,  34,  1-1,  14-21  ;'i'i, 
24-29;  ne  trae  rcpisodio  d.  madre  di  Giovanni  Ir- 
cano,  32-3S;  34,  9-14,  26-35. 

Florentia,   V.  Firenze. 

••  Florentini  Scriptores,  IV,  12-14;  LVIII,  28-29,  30,,. 

Focara,  alture  lungo  TAdriatico  a  maestro  di  Pesaro, 
dalle  quali  soSia  il  maestrale  che  Bonc.  ricorda  con 
le  parole  "  ventus,  qui  vulgo  dicitur  focarese ,,,  9, 
8,  H2-!ii ;  queslo  vento  i  ric.  anche  da  Dante,  SS-SS ; 
spira  verso  Fano  e  Ancona  ed  era  lemulo  anlicamente 
e  venulo  in  proverbio,  S9-93  ;  commento  di  Benv.  da 
Imola  al  passo  dantesco,  93-95 ;  proverbio  derivato  dal- 
1'impetuositd  e  dalla  breve  durala  di  esso  venlo,  9, 
96-10,  II ;  "  locarese  „  *?  tradotto  dal  Bernabei  con 
•'  garbino  ,,,  13-14;  dice  Bonc  che  solo  questo  vento 
pu6  danneggiare  talora  le  navi  non  fortemente  an- 
corate  nel  porto  d'Ancona,  9.   8-10,   1 ;  9,   4-6. 

Foglietti  R.,  sua  falsa  etiraologia  di  Stainira,  19,  30- 
3S;Pi6raco   cit.,  49,  14-1.'>. 

FoLiGNO,    ric,   51,   31-32- 

FoRLi,  {Forlivium'],  nel  suo  comilato  si  Irovano  beni 
d,  conti  di  Bertinoro,  43,  is;  tra  Faenza  e  Forli 
Tambasceria  anconit.  incontra  l'esercito  d.  Bolognesi 
e  d.  Romagnoli,  49,  92-93;  53,  2-3,  9-11;  Vesercito 
era  ivi  accainpato  contro  i  Forlivesi  (ott.  1201),  11-12. 

Forhmpopoli,  comitato  con  beni  dei  conli  di  Bcrti- 
noro,  43,   17. 

•'  Forte  F.,  Archintea  laus,  cit.,   XLV,    1-3  „. 

Fraiapanis,  V.  Frangipane. 

"  Francesca  da  Rimini,  ric,  XXII,  31  ,,. 

Francescano  (Ordine)  V.  Ordine  Francescano. 

Franchini  V.,  afferma  che  lo  sviliippo  comunale  d.  c. 
marchigiane  lu  ritardalo  dalla  prcsenza  di  un  rappre- 
sentanle  imperiale  neila  regione,  23,  5i-s7;  cit.  per 
Van.  d.  elezione  d.  primo  pod.  in  Ancona  (jigg), 
52,  33-34. 


FRANaiPANR,  famlglia  patrizia  romana  ("  nobiliR  pro- 
sapia  Fraiapanum  ,,.  42,  H)  ;  si(«  lorlificazioni  pr.  il 
Piilatino,  7,  14-15;  di  esie  laceva  parle  la  torre  Car- 
lularia,  ove  si  rilugid,  protetlo  dai  Frangipane,  pp. 
Alessandro  III  nel  ilf>T,  <7-.i7  ;  1/1/14  incorporalo  an- 
che  Varco  di  Costantino,  os-71 ;  a  qucHta  famiglia  ap- 
partcneva  .Mdruda,  divenuta  poi  conttrssa  di  Bcr- 
tinoro,  28,  .W-J.5 ;  42,  7-8,  46-47  ;  quadro  ginealogico 
compilalo  datVEhrle,  53-ao;  bibliografia  per  la  sloria 
d.  lamiglia,  «0-7*;   ric,  7.  .?/,  4',-4a;   42,  «<;  43,  60 ; 

V.  Aldruda. 

F  R  A  s  c  A  T  i ,  V.  Tuscolo. 

Freuericus,  I'"ridericus,   V.  Federico  I  Barbarossa. 

Fkizzi  A.,  siie  Meniorie  per  la  storia  dl  I'errara.  cit. 
prr  nolizie  su  Cuglielmo  Marchesilla,  28,  »-/o;  sua 
inlerprelaz.  di  un  passo  di  Bonc.  (29,  ^-.'j)  riguardante 
i  ftgli  d.  amici  di  Gugl.,  presi  da  questo  con  se  per 
addeslrarli  nelle  armi,  29,  S4-tS ;  cit.  per  la  composiz. 
delV c sercito  accorso  alla  tiberaz.  di  Ancona,  39,  S9-93 -^ 
accetta  la  seconda  dala  muratoriana  (1174)  per  Va.- 
sedio  d'Anc.,  50,  S2 ;  dd  Van.  11S3  conic  dala  d.  t 
di  Giigl.,  47,  48-49;  assegna  la  data  d.  /.'jo  aila  vil- 
loria  d.  Ferrarcsi  con  Salinguerra  dei  Torelli  sui  Ve- 
neziani,  46,  46-49. 

"  Frova  G.  (pseud.  Filadello  Libico),  sua  biografia  di 
Guala  Bicchieri  cit..,    XI,  2-4  ,,. 

"Gabrielli  A.,  Vepistole  di  C.  di  Rienzo  c  l  'cpistolo- 
grafia  medievale,   cit.,  XXX,    J-7  ,,. 

Galletti  A.,  "  cenni  su  Bonc.  nella  sua  op.  VF.Ioquenza, 

VI,  812,  13-15;  cit.  per  la  data  di  nascita  di  Bonc, 
24;  suo  giudizio  sfavorevole  sul  valore  d.  discorsi 
contenuti  nel  Liber  dc  obs.  Anc,  XXII,  22-24,  13,,; 
riassume  e  riporta  in  parte  il  discorso  di  Guglielmo 
Marchesella,  slimandolo  il  migliore  di  tutli,  39,  57- 
59;  traduce  un  passo  d.  Rhet.  noviss.  di  Bonc.  sui 
"  contionatores  ,,,  42,  41-43. 

"Gallia  Cisalpina,  ric,   XXXIV,    35,,. 

Gallicciolli  G.  B.,  Dellc  memorie  venete  antiche  pro- 
lane  ed  ccclesiastiche,  cit.,  14,  wo-92. 

"Gamurrini,  nella  sua  Istoria  genealog.  d.  lamiglie  to- 
scane  ed  umbre  (1668)  da  un  Bonc  come  caposti- 
pite  d.  famiglia  bolognese  omonima,  ma  non  dice 
che    si  tratti  del   nostro  autore,   VIII,  42-47  „. 

G.\ndiglio  A.,  esprime  la  probabilild  che  i  borghi,  in 
cui  lurono  distribuiti  i  Milanesi  cacciati  dalla  loro 
c,  siano  cinque,  invece  dei  quatlro  tradizionali,  27, 
1.3-16. 

GargAno,  vi  e  comune  la  ••  thapsia  garganica  ,„  32, 
53-55. 

Garsendonio  o  Gazzedonio,  vesc.  di  Mantova, 
ric,  26,   72-7.3. 

Gaspary  -A.,  "  cenni  su  Bonc  nella  sua  Sloria  d. 
lelter.  ital.,  XXII,  10-11,.;  afferma  che  nel  Corpus 
luris  non  si  Irova  la  sentenza  cil.  da  Bonc.  (16,  1) 
che  "  Italia  non  est  provincta,  sed  domina  provincia- 
rum  ,,,  16,  .32-.36;  nota  come  in  Bonc,  lorse  per  la  pri- 
ma  volla  in  uno  slorico  medioev.,  al  nome  d'Ilalia  si 
unisca  un  certo  scnso  di  patriottismo  nazionale,  112-lls. 

Gaudenzi  A.,  editore  d.  Rhelorica  novissima  di  Bonc. 
(1892),  "V,  18-19,  .jo-si  „  ;  3,  S5-57;  editore  d.  Li- 
ber  de  obs.  Anc.  secondo  il  cod.  P  (1895),  "  V,  18-19, 
52-53;  XXV,  IS;  criteri  d.  sua  ediz.  sul  testo  di 
P.  XXXII,  22-28;  LII,  30-LIII,  1  ,,;  54,  15 ;  "  suo 
esame  d.  caratteri  calligrafici    di  P,  XXXI,    16-17 ; 
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attribuisce  P  al  sec.  XIV,  XXXI,  2^-26;  altre  sue 
osservaz.  su  P.  XXXII,  30-36;  varianti  d.  cod.  V 
da  lui  annotate  nella  sua  ediz.  di  P,  XLVII,  23- 
21;  suo  studio  Sulla  cronologia  delle  opere  dei  det- 
tatori  bolognesi  (tra  cui  Bonc.)  (1895),  VI,  8-9,  5-7; 
assegna  al  Liber  una  data  diversa  da  quella  d.  Pot- 
tiiast  (1218),  XXIII,  35-XXIV,  1,  1-2;  e  ciofe  il 
1198-1200  per  la  prima  redaz.,  7-18;  ed  il  1201  per 
la  seconda,  33-35;  valuta  limportanza  storica  del 
Liber  piii  che  non  l'avesse  valutata  il  Varrentrapp, 
XX,  3-11,  2-.3 ;  crede  che  Bonc.  abbia  scritto  il  Li- 
ber  a  sostegno  d.  poUtica  di  pp.  Innocenzo  III  e 
d.  lega  formatasi,  con  la  cooperaz.  d'Ancona,  contro 
0  siniscalco  imperiale  Marcualdo  di  Antweiler,  XXI, 
29-XXII,  4;  XXI,  7-8,  10-20;  rileva  Tinsufficienza 
dell'ediz.  murator.  d.  Liber,  LII,  19-21,  19,,;  accusa, 
ma  a  torto,  il  Muratori  d'aver  leito  male  una  parola 
nel  suo  cod.  del  Liber,  26,  21-31;  avverte  1'influsso  d. 
Variae  di  Cassiodoro  in  numerosi  paragoni  islituiti 
da  Bonc,  37,  16-21;  in  vari  scritti  di  lui  sente  come 
un'eco  d.  dissidio  tra  scolari  ital.  e  tedeschi  d.  Sludio 
bolognese,  26,  6.3-6* ;  nella  parola  subsum  di  Bonc. 
(54,  8)  nota  come  un  segno  di  dipendenza  d.  profes- 
sori  d.  Studio  dai  loro  scolari,  54,  21-24;  "  rileva 
rimportanza  d.  modelli  epistolari  di  Bonc.  per  la 
storia,  X,  14-16;  sua  errata  datazione  d.  rifacimento 
d.  Costanzi,  LI,  3-8,  1-2  ,, ;  sua  opinione  sui  motivi 
per  cui  Bonc.  avrebbe  accompagnato  Ugolino  Gosia 
odAncona.b,  17-23;  1'opinione  c  combattuta  dal  Gian- 
giacomi,  33-43;  sua  opinione  sul  tempo  d.  nomina  del 
Gosia  alla  cattcdra  bolognese,  54,  .5-77 ;  pubblica  una 
poesia  latina  contemporanea  in  lode  di  Martino  c  Gugl. 
Gosia,  52,  78-So;  sua  opinione  sul  dottorato  di  Gugl. 
Gosia,  53,  3-8 ;  cerca  di  spiegare  Vequivoco  del  Ghi- 
rardacci,  che  trasportd  la  guerra  marchigiana  del  1201 
al  1286,  51,  108-113;  "  cerca  di  fissare  la  data  d.  f 
di  Bonc,  VIII,  40-41;  cit.,  VI,  2.5,  3i;  VII,  17,  21; 
VIII,  18,  28-30;  IX,  8-9;  X,  14-n;  XXII,  6-7;  XXIV, 
6;  XXV,  1,  4;  XXX,  8,  9-11;  XXXI,  24;  XXXII, 
4-6;   XXXIII,  2,  4;    XLVII,  11-12;    LI,  :„;  4.   24; 

6,    55;  53,    29-30. 

Gazzedonio,  v.  Garsendonio. 

Genova,  suoi  accordi  con  EmanueU  imp.  d'Oriente; 
per  odio  a  Pisa  s'era  poi  avvicinata  al  Barbarossa  e  a 
Cristiano  di  Magonza,  12,  40-GO  :  tregua  quinquennale 
conclusa  con  Pisa  il  13  ottobre  1180,  pcr  la  quale  i 
Pisani  si  obbligavano  a  non  navigare  ad  Ancona  du- 
rante  la  guerra  chc  Genova  sosteneva  con  Venezia,  79-85  ; 
documento  d.  13  febbr.  1188,    ric,  42,  22. 

Germania,  ricordata  per  essere  stata  vinta  da  Giulio 
Cesare,  7,  3;  "  vi  si  trova  in  missione  diplom.  il 
card.  legato  Leo,  X,  10-11,,;  vi  torna  Cristiano  di 
Magonza  per  riferire  al  Barbarossa  sugli  avvenimcnti 
d'Italia  e  sul  proprio  operato  (an.  1173),  11,  64-66; 
51,  33-35 ;  ric,  49,  74. 

"  Germanici  Historici,   LVIII,   9,,. 

Gerolamo  (San),   v.  Girolamo  (San). 

Gerusalemme  [/eyusakw,  Hierusalem],  accenno  airassedio 
di  Vespasiano  e  Tito,  7,  4-6;  12-13;  8,  43;  accenno  a 
quelle  donne  che,  durante  Tassedio,  si  cibarono  d. 
carni  dei  loro  stessi  figliuoli;  Bonc.  esalta  quindi 
l'eroismo  d.  donne  anconitane,  che  ben  diversamente 
si  comportarono,  33,  •.'S-3i;  34,  1-9,  14;  regno  di  Ge- 
rusalemme,   47,  7. 


Gervais  E.,  crede,  con  le  fonti  tedesche  c  con  gli  aliri 
storici  tedeschi  in  generale,  che  nel  IZ37  Ancona  si 
sia  arresa  a  Lotario  II,  25,  lS-21. 

Gesu  Cristo   [Ckristus'],  6,    41 ;  7,  4. 

Ghirardacci  C,  Irasporta,  con  un  curioso  cquivoco, 
la  guerra  marchigiana  del  1201  al  1286,  51,  108-11S; 
e  vi  fa  partecipare,  cib  che  non  e  impossib.,  i  Venez., 
52,  i7-2i;  chiama  erroneam.  Ugolino  Gosia  signore 
di  Ancona,  29-32;  cit.,  54,  4S-4S. 

Giamboni  Bono,  anche  nella  sua  Introduz.  alle  virtii 
si  trova  1'espressione  di  Bonc.  (16,  1)  suWItalia  "  do- 
mina  provinciarum  ,„  16,  99-102. 

GiAN.\Ni  F.,  pone  Vass.  d'Ancona  al  iiy3,  50,    103. 

Giangiacomi  P.,  "  sue  numerose  pubblicazioni  di  storia 
anconitana,  XXVIII,  4,  2-9;  si  6  occupato  di  Bonc. 
e  d.  Liber  de  obs.  Anc,  VI,  8-10;  principalra  nel  suo 
vol.  Ancona  e  Vltalia  contro  Barbarossa  (1927),  18-20; 
la  sua  traduz.  d.  Liber  sul  testo  murator.  k  Tunica 
che  sinora  si  abbia  completa  e  per  s6  stante,  LIII, 
19-21;  crede  che  il  Muratori  desiderasse  comprendere 
nella  sua  Raccolta.  oltre  al  Liber  di  Bonc,  anche  le 
cronache  anconit.  di  Oddo  di  Biagio  e  del  Berna- 
bei,  mentre  i  mss.  gU  sarebbero  stati  rifiutati  dal 
comune  di  Ancona,  XXVI,  21-23,  29-3i;  cosicchfe  egli 
non  avrebbe  mancato  di  esprimere  il  suo  sdegno 
per  tale  rifiuto,  23-25,  32-38  „ ;  combatte  lopinione  d. 
Gaudenzi  sui  motivi  che  avrebbero  indotto  Bonc.  ad 
accompagnare  in  Ancona  Ugolino  Gosia,  5,  33-43; 
''  crede  che  Bonc.  in  Ancona  alloggiasse  col  Gosia  nel- 
Vantico  palazzo  d.  Comune  ed  ivi  scrivessc  il  Liber, 
VII,  10-16 .,;  accella  Vopinione  del  Gaudenzi  sul  tempo 
d.  nomina  d.  Gosia  alla  cattedra  bolognese,  54,  17-iS ; 
propone  Videntificazione  di  Buombarone,  pod.  di  An- 
cona  nel  1199,  con  frate  Elia  Buombaronc  di  Assisi, 
52,  39-63 ;  sostiene  la  data  d.  1174  per  Vassedio  d'An- 
cona,  50,  95-96  ;  51,  25-2S;  "  comunica  che  la  cronaca 
d.  Pinaoro,  gid  creduta  smarrita,  i  invece  conservata 
dalla  famiglia  Mengoni-Marinelli-Ferretli.  XXVII, 
12-16 ;  crede  che  rAlbertini,  storiogr.  anconit.,  abbia 
riprodotto  il  rifacimento  d.  Costanzi  anzichd  va- 
lersi  d.  traduz.  d.  Liber  fatta  dal  Bernabei,  XLVIII, 
29-XLIX,  1,  1-2..;  afferma  la  partccipazione  di  Ve- 
nezia  alla  lega  d.  c.  marchigiane  contro  Ancona  nel 
1201,  51,  li3-b2.  3;  52,  15-n ;  preferisce  la  lezione 
Duram  d.  cod.  V  (5,  10-11)  pcrche  piit  conforme  al 
testo  biblico,  5,  63-66 ;  opina  che  Vepisodio  di  Stamira 
si  sia  svolto  "  nella  vallata,  ossia  nel  Corso  Vittorio  e 
nuovo  Corso  Stamira  ,,,  ma  Bonc  non  di  in  proposiio 
alcuna  indicazione.  19,  40-45;  difende  la  lezione  Sta- 
mira  contro  i  sostenitori  d.  lezione  Stamura,  45-16; 
riporta  i  passi  d.  Pinaoro  e  delVAlfeo  relativi  a  Sta- 
mira  e  ricorda  le  opere  d'arte  e  di  letteratura  ispirate 
alVeroico  episodio,  67-71 ;  ricorda  anche  quclle  ispirate 
alVepisodio  del  canonico  Giovanni,  21,  41-44;  giudica 
ingiusto  un  rimprovero  di  aviditi  mosso  da  Niceta 
agli  Anconit.,  ma  in  realtd  la  ragione  d.  rimprovero 
e  alquanto  diversa.  35,  aO-65 ;  sua  spiegazione  inac- 
cettabile  d.  parola  Pantochir  (35,  8),  35,  80-83;  spiega 
erroneam.  la  parola  eleyson  (35,  8),  35,  85-86;  pensa 
che  la  lettera  falsa  di  Crtstiano  di  Magonza  sia  stata 
scagliala  entro  le  mura  0  inviata  per  mezzo  di  un 
prigioniero.  38,  40-43;  ricerca  i  probabili  caratteri  di 
falsitd  d.  lettera  stessa,  49-51 ;  suc  ipotesi  e  induzioni 
sul  vcssillo  anconit.  c  sui  sticcessivi  mutamenti  di  esso. 
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3!),  iiu-a4 ;  rilcva  lardilezia  di  un'a(feriiia!ione  di 
lionc.  (11.  is-iti),  41,  41-44;  crede  si  debha  idrnlifi- 
care,  con  I.ando  FcrreUi,  il  luogo  d.  vitloria  di  Ugo- 
lino  Gosia  e  d.  Anconil.,  indicalo  da  Bonc.  col  nome 
di  l'odium  (54,  10),  i»  Poggio  verso  Recanati,  54,  iu- 
M;  cit..  •'  XVIII,  3;  XXV-XXVIII,  in  nola,  passim; 
XXXI.  /-«„;  4,  S3-54;  5,  «r;  K.  w;  9.  7i-;j,  i4-7o; 
18,  ■J.1-S4,  30-11,  .13:14;  19,  2»-i'i.  3s-4n;24,  .is-sa,  r,n; 
2C,  «.?;  28.  se-ftr.  m,  114.  29,  »,  «-.5«;  32,  4r.-47, 
ss;  33,  42,  5G-S7;  34.  3o-3i;  3().  s7-ss;  50.  as-on;  51. 
103-104;  52,  2r;  53,  i6-t7. 

GiBSBiiRECHT  W..  "  us6  sobriamentc  e  oculatamcntc  d. 
Liber  de  obs.  Anc.  di  Bonc.  come  fonte  storica.  XX. 
19-23,  9-11;  crede,  con  te  fonli  ledesche  c  con  gli  allri 
slorici  ledcschi  in  gcncrale,  chc  Ancona  si  arrendcsse 
nel  iijy  a  Lolario  II,  25,  ii-27;  crede,  con  liomualdo 
Salern.,  che  Crisliano  di  Magonza  abbia  abbandunalo 
1'assedio  WAncona  per  denarn,  45,  e4-r,5;  accclla  l'an. 
1173  come  data  dclV assedio ,  50,  lot. 

GiLCLiELMUS,  V.  Adelardi  (degli)  Gugliclmo. 

"GlNGU  enA  P.  L..  nella  sua  Sloria  d.  leller.  ilal.  nulla 
ha  aggiiinto  per  Bonc.  allc  notizie  gik  date  dal  Ti- 
rabosclii.   V,  10,   is-19  „. 

"  GioRNALE  DE' Letterati  d'Italia:  Bonc.  vib  nomi- 
nato  solo  come  autore  del  Liber  de  obs.  Anc.  III. 
21-'23;  contiene  il  prirao  accenno  al  cod.  C,  che 
servl  poi  al  Muratori  per  Tediz.  del  Liber,  XLII,  21- 
28,  14-lS;  XLIII.  19-20.  5-?;  e  ne  di  il  contenuto. 
0-10;  XLIV.  14-15,  2;  recensisce  il  t.  VI  dei  RR. 
II.  SS.  e  quindi  anchc  Tediz.  del  Liber,  LI,  2S-LII, 
7 ;  LI,  t4-i.i;  LII.  1-4  ... 

"  GiovANNi  XXII  pp.,  processo  contro  di  Ini.  XXXIV, 
28-30  ,,. 

"  GiovANNi  (fra)  da  Vicenza.  befia  a  lui  giocata  da 
Boncompagno  e  raccontata  da  Salimbene,  VIII,  7-9, 

23-27  ,,. 

GlovANNi  Di  Chiodio  o  Claudio  [loanncs,  lohannes, 
Johannes],  canonico  anconit.,  che  in  un  giorno  di 
burrasca,  durante  l'assedio  d.  c.  (1173),  si  gctt6  a 
nuoto  e  riusci  a  tagliare  la  gomena  deirancora  pro- 
diera  d.  grande  nave  venez.  Toltis  Mundus  di  Ro- 
mano  Marano,  mettendola  in  grave  pericolo  e  tor- 
nando  sano  e  salvo  alla  riva,  20,  3-21,  2;  20,  22-28; 
"  Tepisodio  h  accettabile  dalla  critica,  anche  se  nes- 
sun'altra  fonte  ne  parla,  XVIII,  25-29  ,,  i  tutlavia 
ignorato  anchc  dalle  cronache  d.  secc.  XIII-XIV,  e  ne 
parlano  solo  piit  tardi  gli  sloriogr.  anconit.,  primo  il 
Bernabei,  20,  33-36 ;  daWAIfeo  gli  viene  poi  data  Vag- 
giunta  "  di  Chiodio  ,,  (=  Claudio),  nome  non  raro  in 
Ancona,  dov'era  la  chiesa  di  S.  Claudto,  poi  deila 
di  S.  Giovanni,  ma  tale  paternild  non  ha  fondamenlo, 
36-44;  Verrore  successivo  dcl  Saracini,  che  scrisse  "  Giov. 
di  Chio,,,  cagiond  Vequivoco  d.  storici  posteriori  che 
lo  credettsro  nativo  od  oriundo  di  quelVisola,  44-40  ; 
stagione  in  cui  sarebbe  avvcnulo  il  fallo,  probabilm. 
verso  Vautunno,  jo-.JS ;  particolari  rijeriti  inesaltam. 
dal  Sismondi,  66-7 1;  dal  Saracini  e  dal  Guglichnotti, 
20,  72-21,  /2;  coma  gli  Anconil.,  secondo  il  Bernabei, 
inlesero  tramandare  la  memoria  d.  falto,  21,  22-33 ; 
opere  d'arte  e  di  letleralura  ad  esso  ispirate,  41-44 ; 
incisione  che  lo  rappresenta  nella  prima  ediz.  mura- 
toriana  di  Bonc,  44-47;  ric.  "  XXXVI,  [31,]  33-34  „; 
10.   23. 

Giovanni  Ferrarese.  cit..  46,  60-6«. 


GloVANNi    Ikcani).   V.  Iriano  Giovannt. 

GlovRNALK  [D.  lunius  luvenalis],  suo  esamelro  su 
Ancona  cil.  dal  Costami  nel  suo  ritacim.  di  liotu., 
10,  42-44. 

GlROLAMo  (San)  [leronimus,  llieronymus],  »cria»c  d.  vi- 
cundu  uinane  da  Adamo  a  Gc»4  Crinto.  6,  4u-4i ;  8, 
U-7;  Irailusse  c  conlinud  liusrbio  e  rilradusse  ijuaA 
tullo  VAnlico  Te^lamenlo,  4,-47. 

Giuda  Maccadeo  [ludas  Machalieus],  ricordato  pctr  la 
sua  vittoria  sui  rilistci,  0.  M-16.  2u;  r.ccondo  1/  Vt- 
gouroux  i  la  viltoria  ollenula  conlro  la  dominazione  di 
Anlioco  IV  Efnfane,  re  di    Siria,  S9-«2. 

Giuditta  [ludil,  ludith],  uccisc  Olofeme  c  libcrft  il  po- 
polo  i.sraclitico  dalla  tirannidc  di  lui.  7,  1-2.  lu-ii; 
42,  12,  49-no,  «7-6«;  Bonc.  paragona  ad  essa  Aldruda 
l'"rangipane.  contessa  di    Bertinoro.  42.  11-12.  /*-/». 

GiulioCbsare  [lulius  Cesar],  ric.  pcr  avcr  vinto  la  Ger- 
mania,  0.  30 ;  7.  3. 

Giuseppini  Filippo  Marco.  pillore,  Iratld  in  tin 
quadro  Vepisodio  d.  donna  con  un  bimbo  lallantc  in 
braccio  e  d.  haleslriere  giacente  a  lcrra  eslenuato,  rap- 
presentando  il  soldato  nelVatto  di  rislorarsi  al  seno  d. 
donna,  c  allerando,  forsc  pcr  ncccssild  artistiche,  il 
racconlo  di  Bonc,    33,  39-42,  4l-.'il. 

Giustiniani  Marco.  sembra  chc  con  Pietro  Ziani 
comandasse  la   flotla    vencziana   alVassedio  d'Ancona, 

13,    lUO-IHl. 

GiusTiNtANO  imp.,  16,   104-loi. 

"  Gloria  A.,  cit.  i  suoi  Monum.  dclVUnivcrs.  di  Padova 
(1884)  per  le  relazioni  tra  Bonc.  e  Rolandino  e  i 
docum.  che  le  riguardano,  VIII,  -l-s  „. 

Gnostici.  setta,   ric,  27,  22. 

"  GoNZONE,  ric,  XXII,  2.,. 

"  GosiA,  famiglia.  ric.  XXXII,  15;   XXXV.    15  „. 

GosiA  GuGLiELMO  [Gosia,  Gossia  Guillelmus,  Guilliclmus, 
Wilglielmus],  figlio  di  Martino  e  p.  di  Ugolino,  dot- 
tissimo  giureconsulto  bolognese.  lodato  da  Bonc  per 
la  sua  dottrina.  4.  it-l3.  2«;  49.  90-91;  52,  11-13,  54, 
84-ss;  molto  accetto  airimp.  Federico  I,  52,  13-14; 
i  celebrato  insieme  col  p.  in  una  poesia  conlemporanea, 
7S-S0;  si  crede  comunem.  che  non  sia  slato  ni  dol- 
tore  ne  lettore  nello  Sludio  di  Bologna,  52,  *J-53,  .t ; 
ma  il  Gaudenzi  e  di  contrario  avviso  e  lo  crede  anzi 
succedulo  sulla  cattcdra  palerna.  3-8. 

GosiA  Martino  [Gosia,  Gossia  Marlinus],  p.  di  Guglielmo 
ed  avo  di  Ugolino,  jamoso  giurcconsulto  e  professore 
nello  Siudio  di  Bologna,  detto  "  copia  legum  ...  4,  ». 
28-29 ;  49,  89-90 ;  52,  84-ss ;  nalo  a  Bologna  e  non  ad 
A  ncona  come  credctte  gid  il  Muratori,  55-56 ;  discepolo 
d'Irnerio,  fiorX  intorno  alla  seconda  metd  d.-sec.  XII. 
S7-S9;  il  titolo  di  "  copia  legum  „  e  in  un  dislico  fa- 
moso  gid  allribuito  a!lo  stesso  Irncrio,  59-66 ;  parte- 
cipd  alla  diela  di  Roncaglia  d.  1158.  67-08;  sua  sen- 
tenza  ric  da  Bonc  sul  concetto  d.  liberta,  per  cui 
puo  essere  chiamato  "  libertatis  patronus  ...  4,  8-11 ; 
52,  8-11 ;  secondo  il  Gaudenzi,  gli  succedette  sulla  cat- 
tcdra  bolognesc  il  figlio  Guglielmo,  53,  6-s ;  quasi  an- 
lagonista  di  Bulgaro  e  celebralo  in  una  poesia  con- 
lemporanea.  52,  7/-««;  "  aggiunte  notevoli  su  di  lui 
nel  testo  d.  Lib.  de  obs.  Anc.  di  Bonc.  secondo  il 
cod.  Parigino.  XXXII.  15.  2,.;  sua  bibliografia,  52, 
80-83. 

GosiA  Ugolino  [Gosia,  Gosie,  Gossia  Ugolinus],  figlio 
di  Guglielmo  e  nipote   di  Martino,  4.  9.  lt-12,  28-29 ; 
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52,  8-9,  11,  54-5S;  nominaio  in  carte  bolognesi  sin  dal 
iigz,  4,  35-36;  nel  iigS  era  giudice  in  Bologna,  36-37; 
54,  12-14;  nominato  in  un  lodo  d.  pod.  di  Bologna  d. 
medesimo  an.,  4,  40-44;  professore  di  diritto  a  Bo- 
logna,  continuando  la  tradizione  d.  p.  e  deiravo, 
"  VII,  16,,;  4,  37-40;  neirottobre  d.  1201  dagli  An- 
conit.  in  guerra  con  le  c.  vicine  viene  eletto  pod.^ 
"XXXII,  4-5  „;  52,  3-4;  53,  is-ir;  motivo  d.  scelta 
di  lui  secondo  il  Giangiacomi,  52,  49-53;  ric.  come 
pod.  di  Ancona,  "  XVII,  8-9;  XVIII,  12;  XIX,  19; 
XXIII.  3,3-34;  XXIV,  4-16;  XXXVI,  4-9;  XLVIII, 
23-24  „ ;  3,  44-45 ;  4,  29;  quando  fu  eletto  pod.  era 
da  poco  "  miles  ,„  52,  5-6 ;  53,  22,  ^5-50 ;  si  ricerca 
il  significalo  di  una  frase  altribuila  da  Bonc.  (53,  28- 
54,  1)  ad  Ugolino,  pcr  conchidcre  col  Gaudenzi  che 
Ugolino,  quando  fu  eletlo  pod.,  cra  professore  a  Bo- 
logna  da  circa  un  anno  soltanto,  54,  5-20 ;  opind  gid 
il  Casini  che  egli  sia  stato  pod.  di  Ancona  in  uno 
d.  primi  an.  d.  sec.  XIII,  4,  32-35 ;  affcrmazioni  ine- 
satte  d.  Ghirardacci  sitlla  qualitd  d.  sue  cariche  in 
Ancona,  52,  29-32;  si  trova  neiresercito  d.  Bolognesi 
e  d.  Romagnoli  a  campo  contro  i  Forlivesi  e  riceve 
pubblicam.  dagrinviati  anconit.  Tofferta  d.  podeste- 
ria,  49,  S7-9S ;  52,  14-53,  4,  9-15 ;  6  consigliato  da 
tutti  ad  accettare,  ma  cerca  di  dimostrare  come 
non  gli  sia  lecito,  49,  95-100;  53,  4-7;  suo  discorso 
pronunziato  per  spiegare  le  ragioui  che  non  gli  per- 
mettono  di  accettare,  pur  lasciando  comprendere 
che  accettera  solo  col  consenso  dei  "  socii ,,,  53,  7- 
54,  10;  53,  31-43;  U  discorso  6  in  sostanza  quale 
ci  6  stato  conservato  da  Bonc,  "  XXXIII,  8-9,  2-3  ,,  ; 

53,  26-30;  "  se  ne  trova  il  testo  in  P,  ma  non  in  C, 
XXXIII,  6-8;  6  omesso  cosi  dal  Costanzi  come  dal 
Bernabei,  XXVI,  20;  L,  3-4,,;  probabilm.  6  stato 
ascoltato  personalm.  da  Bonc,  53,  7,  21-26 ;  "  amico 
di  Bonc,  XVII,  S-9;  XVIII,  11-12;  XIX,  21  ,,;  ot- 
tenuto  a    Bologna  il   consenso,   parte    per  .\ncona, 

54,  11-13,  25-28;  nel  viaggio  si  fa  accompagnare  da 
Bonc,  ma  naufraga  con  lui  pr.  Senigallia,  "  VII, 
16-19;  XXIV,  25-27,,:  3,  27-25;  5,  10-11,  17-19;  ri- 
cercd  d.  ragioni  per  le  quali  si  sarebbe  falto  accom- 
pagnare  da  lui,  19-47;  "  in  Ancona,  secondo  il  Gian- 
giacomi,  alloggi6  nell'antico  palazzo  d.  Comune,  VII, 
10-15,,;  alla  testa  deiresercito  anconit.  sconfigge  i 
Fermani  due  volte  a  S.  Elpidio,  respinge  gli  Osi- 
mani  dal  castello  di  Poggio  e  rientra  trionfante  in 
Ancona,  54,  13-23,  2S-33;  "XXVI,  19-20,,;  sotto- 
scrive  la  pace  di  Polverigi  (genn.  1202),  "  XXIV, 
35-36,,;  51,  loi-ios;  fu  il  secondo  pod.  di  Ancona  di 
cui  si  abbia  notizia,  52,  32-33;  "  diventa  in  seguito 
pod.  di  Osimo,  XXIV,  36-37,,;  in  un  docum.  d.  1203 
e  detto  "  legum  doctor  ,,,  54,  14-16;  Bonc  ne  fa  Telogio 
e  gli  dedica  il  Liber  ds  obs.  Anc,  3,  4  sgg.,  3,  6  sgg. ; 
52,  4-8;  54,  24;  consiglia  Bonc.  di  fare  una  seconda 
redaz.  d.  Liber,  di  offrirgliela  e  pubblicarla,  XXIV, 
3-4,  21-23;  XXXV,  26-28,,;  4,  1-6;  bibliogr.  generale 
su  di  lui,  4l,   44-54. 

GossiA,  grafia  errata,  3,  63-4,  28;  v.  Fantuzzi  G. 

"  Graz,   la  sua  biblioteca  universitaria  possiede  un  cod. 

d.  Rhet.  antiqua  di  Bonc,   X,   6-7  ,,. 
"  Graziano,  una  citaz.  dal  Decreto  di  lui  si  trova  nel  cod. 

Vaticano   lat.  3630,  XLVI,  9,   13  ,,. 
Greci,   Ia.sciarono  nelle   statue  memoiia   del  passato,  6, 

36-3',;  8,  2-3,   32-34;  il  legato  bizantino,  "  secundam 


Grecorum  morem,,,  invoca  Iddio  prima  di  dar  prin- 

cipio  al  suo  discorso  neirassemblea  anconit.,  35,  10; 

portano  la    barba    per   apparire    autorevoli,  ma    la 

barba  non  fa  ruomo,  36,    11-13;  passo  d.  Palma  di 

Bonc.  in  proposito,  42-4S;  nominati,  12,  39;  36,  1,  9. 
"  Gregorio   di    Siracusa,  sua  orazione  in  lode  di   An- 

cona  nel  cod.  Vat.  lat.    3630,  XLVI,   8-9  ,,. 
"Gregorio  XIII  pp.,  della  famiglia  bolognese  Boncom- 

pagni,  ric,  LIX,  i7-ts  „. 
Gualtieri,  arciv.di  Ravcnna,  concede  aCavalcaconte  I 

il   feudo  di   Bcrtinoro    con  la   convcnzione  d.  y  lugl. 

1130,  43,  46-51 ;  e  suo  vassallo,  per  il  feudo  medesimo. 

anche  il  conte  Rainerio  I,  28,  35-37 ;  U  quale  dichiara 

il  vassallaggio  in  un  atto  d.  1142  e  giura  fedeltd  al- 

Varciv.,  43,  56-59. 
GuARiNi   M.  A.,  storico  ferrarese,  ric.  per  notitie  su  Gu- 

glielino  Marchesella,  28,  s;  cit.  per  Van.  d.  ]  di  Gugl., 

sccondo  la  lapide  d.  duomo  di  Ferrara.  47,  -52-56. 
"  GuARiNo  Veronese,  maestro    di  Antonio  Costanzi  da 

Fano,  ric,   XLVIII,  8-10,,. 
Gvf,.Ktii^^i,march.,governatoredi    Ancona   nel  Ii3y, 

sconfitto  dagli  Imperiali  e  cacciato  dagli  Anconit.,  25, 

5S-S9. 

GuASCo,  colle,  detto  anchc  di  S.  Ciriaco,  perche  da  queslo 
santo  s'intitolala  cattedrale  coslruita  su  di  esso,  8.  5«; 
9,  23-26. 

Guerra  Emilia,  figlia  di  GuiJo,  andd  sposa  a  Pietro 
Traversari ;  in  lei  sembra  doversi  identificare  la  donna 
di  alla  condizione  cantata  dai  trovatori,  29,  62-6^. 

GuERRA  GuiDO,  partccipb  con  le  milizie  faentine  al- 
Vassedio  di  .4ncona.  17,  4S-57;  favoriva  Cristiano  di 
Magonza  e  la  parte   imperiale,  29,  60-62. 

GuGLiELMo,  re  di  Sicilia,  ric,  "XVII,  21,,;  12,  35-36; 
52,  9. 

GuGLlELMO  IV  p.  di  Corrado  di  Monferrato,  ric,  47, 
81 ;  48,  15-16,  66. 

GuGLiELMoV  LuNGASPADA  Iratello  di  Corrado,  ric, 
47,  S2. 

GUGLIELMO  Dl  TiRO,  cit.  la  Continuazione  d.  sua 
Cronaca  come  fonte  per  la  biografia  di  Corrado  di 
Monferralo,  ma  da  usarsi  con  molla  caulela.  48,  S-U. 

GuGLlELMO  Marchesella,  V.  Adclardt  (degli)  Gugliel- 
mo  III . 

GuGLiELMOTTl  A.,  "  nella  sua  Storia  d.  marina  pontificia 
accorda  fede  assoluta  a  tutto  il  Liber  de  obs.  Anc. 
di  Bonc,  XX,  16-19,  5;  seguendolo  senz'ombra  di 
critica,  XXIX,  1-2,  9-10;  traducendolo  parzialm.  o 
parafrasandolo,  LIII,  17-19,  16-17,,;  per  conciliare 
le  discordanze  d.  cronisli  sulV assedio  posto  ad  Aiicona 
da  Lotario  II  {1137),  suppone  che  gli  .4nconit.  siano 
sta'i  d:>pprima  sconfilti  in  cainpo  aperto,  ed  abbiano 
quindi  pattcggiato  con  lui,  25,  52-62 ;  cit.  pel  nome 
d.  comandante  venez.  alVassedio  d'Ancona,  13,  96-99; 
affcrma  gratuitam.  che  gli  Anconit.  assenti  furono  ri- 
chiainali  per  la  difesa  d.  patria,  17,  74-77;  a  propos. 
d.  nave  Totus  Mundus  ricorda  Vuso  medioev.  di  de- 
noininare  le  navi  daUa  mole,  15,  9-11 ;  altcra  arbilra- 
riam.  il  racconto  di  Bonc.  intorno  alV episodio  d.  ca- 
nonico  Giovanni.  20,  r2-21,  is;  crede  che  il  "  ventus 
validus  ,,  di  cui  parla  Bonc.  (20,  8)  fosse  la  Levan- 
tara,  8,  60-62 ;  parafrasa  largamente  la  risposta  di 
Cristiano  di  Magonza  alVinviato  anconit.  e  la  replica 
di  questo  con  le  relative  favole,  22,  40-42;  parafrasa 
anche  il  discorso  d.  vegliardo  nelV assemblea  cittadina, 
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24,  40-4J ;  idcntifica  il  ntonte  am  ciii  si  accanipi  l'eser- 
cilo  liberatore  in  visla  d'Ancona  (40,  1)  nelle  allure  di 
Falconara,  40,  19-ni;  accella  la  siconda  data  tnuralo- 
riana  {1174)  per  fassedio.  50,  »»-»/;  "  suo  K>i"l>2io 
siiilo  storico  Giuliano  Saracini,  XXVII,  12-13,  M-M  ,,. 

"  GuicciARDiNi   r.,   ric,  XIX,  i;i-M,,. 

Guii.iELMUs,  Guii.i.iULMUs,  V.  Adclardi  (degli)  Guglielmo. 

GUTERBOCK  F.,  cil.  per  il  lodo  ili  Monlcbcllo  [ifji]. 
nel  quale  si  Irova  ric.  Cavalcaconle  II  conte  di  fierli- 
noro,  41,  12-23. 

•'  Haenel,  Catalo^o  dclla  collezione  Phillipps,  XLII,  2-4  ,,. 

"  Hampe  K.,  collazion6  il  cocl.  C,  XLV,  9-10;  ed  anche 
il   cod.  P,  LIII,  2-3.  s  „. 

Hazlitt  W.  C,  "  cit.  la  sua  opera  The  Venelian  Re- 
public  (1900)  per  il  riassunto  abba.stanza  ampio  del- 
Tassedio  d'.\ncona.  XXIX,  46-4S,,;  cil.  pei  nomi 
d.  comandanli  vcnez.  aWassedio,  13,  9H-10I ;  accelta  la 
seconda  dala  inuraloriana  {1174)  per  1'assedio  stesso, 
50.  95. 

Heinemann  (von)  O..  credt:,  con  le  fonti  ledeschc  e 
con  gli  altri  slorici  ledeschi  in  generale,  chc  nel  1137 
Ancona  si  sia  arresa  a  Lotario   II,  25.  22-24. 

"  Heller.  sua  vana  ricerca  dcl  cod.  C.  prcsso  la  ta- 
miglia  .\rchinti   a  Milaiio.   XLV,   5-6  ,,. 

Hemanuel.  V.   Emanuele  Comneno. 

Henricus.  V.  Enrico   VI  ed  Enrico    VII. 

Hercolani,  jamiglia  oriunda  di  Bagnacavallo,  Wc,  20. 
59. 

Heyd  G..  cit.  la  sua  Hist.  du  commerce  dii  Levant 
per  il  quartierc  anconil.  a  Coslantinopoli,  17,  6B-69 ; 
cit.  per  lc  relasioni  vcneto-bizant.  dopo  Valtenlatn  d. 
1171,  13,  6^-65. 

Hkvnen  B..  cil.  la  sua  opcra  Zur  Hntstehung  des 
Kapitalisraus  in  Venedig  (igos)  pcr  lc  relazioni  ve- 
neto-bizant.  dopo  Vattentalo  d.  117 1,  13,  71-73;  cit. 
per  notizie  su  Romano  Marano  c  la  sua  famigHa, 
15,  4S-i9. 

Hieronymus,  V.  Girolamo  [San). 

Hierosolymitana  (Historia),  V.  Hisloria  Hie- 
rosolymitana. 

Hierusalem,   V.  Gerusalemme. 

Histori.\  Ducum  Veneticorum,  cronaca  anon.  vene- 
ziana,  abbastanza  diffusa  intorno  airassedio  d'Ancona 
d.  1173,  dicendo  deiraiuto  chiesto  da  Cristiano  di 
Magonza  ai  Venez.,  deiralleanza  tra  loro  stipulata, 
deirassedio  posto  alla  c.  per  terra  e  per  mare.  del- 
resercito  di  soccorso  raccolto  dai  "  Lombardi ,,  con 
Toro  bizantino  e  d.  ritiro  d.  Venez.  airavvicinarsi 
d.  cattiva  stagione,  "  XIV,  23-27  ,, ;  12,  Sfi-9/ ;  "  passo 
relativo  riportato,  XIV,  27- XV,  15,  1-3;  da  questo 
deriva  il  racconto  d.  Dandolo,  XV.  32-34.  12-14,,; 
50,  6-S ;  ma  /'Hist.  Ducum  e  piit  circostanziata,  12, 
90-103;  13,  6-10;  al  soccorso  venuto  di  fuori  agH  as- 
sediati  accenna  solo  genericamenle,  28,  2S-33  ;  non  dice 
il  vero  motivo  d.  ritiro  dei  Venez.,  48,  7.i-S2;  assegna 
1'assedio,  come  tulte  le  altre  cron.  venez.,  aWan.  1173, 
49,  103-106 ;  altro  passo  cit.  per  V acclamazione  popo- 
lare  di  Orio  Mastropiero  a  doge  (1178),  42,  19-21; 
"ric,    XV,    16;    XVI.  14  „. 

"  Historia  Hierosolymitana  abbreviata,  nel  cod.  Pa- 
rigino,  XXXI,  4„. 

HoDGSON  F.  C,  nella  stta  opera  The  early  history 
of  Venice  (igoi)  accctla  Van.  1173  per  Vasscdio  d'An- 
cona,  50,  107-108. 


"  lIoLiiiiK.KfiGKK  O.,  collaziun6  il  cod.  Vat.  Ut.  3630 
per  rcdiz.  d.  Libtr  de  obs.  Anc.  nei  M.  G.  H.,  XLVII. 
22.  »-g;  Llll,  3-4,  S;  cit.  la  sua  ediz.  di  Salimbenc 
nci  M.  G.    //.  (1913),   VIII,  20-21... 

HoLOPKRNES,  V.  Olofcrru. 

HuELSBN  Ch..  cit.  per  i  lavori  parziali  di  liberazioru 
dflVarco  di  Tilo  ordinali  da  Sislo  IV  e  da  Pio  VII, 
7,   69-«2. 

HuRTBK  I-'.,  nella  sua  Gesch.  I'apst  Innocenz  des 
Drittes  usw'  (1S3O)  accenna  atVaiulo  invano  richie.to 
da  Emanuele  Comneno  a  Vcnezia  contro  %l  rc  di  Si- 
cilia,  e  ad  una  viltoria  di  queUo  sulVarmala  venez. 
atUeriormenU-  alV attentalo  del  1171,  per  cui  non  pud 
riferirsi  al  contegno  di  Venezia  nella  guerra  marchi- 
giana  dtl  uoi  come  vorrebbe  it  Giangiacomi ,  51 ,  113- 
52,  17. 

Ikronimus,   V.  Girolamo  (San). 

Ierusalem,  V.  GerusaUmme. 

Iesi  [ed  EsiNATi:  Esinales,  Exinales],  nemica  d'Ancona, 
15,  60-69 ;  alleata  di  Osirao,  Fermo  e  Fano  contro 
di  lei,  49,  so-sr;  51,  1-2,  62-63;  cit.,  "  XLVI,  28,.. 

Ilgen  T.,  "  sua  raonografia  su  Corrado  di  Monf.,  cit., 
XXXV,  6-9 ,, ;  dimostra  Vimporlanza  d.  cronaca  d.  Mi- 
lioli  pcr  la  biografia  di  Corrado,  47.  »«-48,  6 ;  ac- 
cclta  il  1173  come  data  delVassedio  d'Ancona,  50, 
104 ;  dd  nolizie  sulla  catlura  c  sulla  prigionia  di  Cri- 
stiano  di  Magonza,  48,  109-110 ;  moslra  come  il  nome 
di  Averna,  dalo  da  Bonc.  come  quello  d.  principe 
greco  ucciso  da  Corrado,  sia  corruzione  di  Branas, 
31-30 ;  ricerca  il  vcro  aulore  d.  f  di  Corrado,  39-41 ; 
cil.,  48,  10-11,  29-31);  49.  12. 

"  Imhoffius.  storiografo  dei  Boncompagni  di  Bologna. 
ric.  LIX.  20  ... 

Impero  d'Occidente  [Imperium  Romanum],  sua  lotta 
col  Papato,  con  la  Lega  Lombarda,  col  re  di  Si- 
cilia  e  con  rimpero  d'Oriente.  "  XVII,  20-21  ,.;  12, 
14-16,  100;  nuova  lolta  col  Papato,  51,  74-7C;  ric, 
"XIV.   32.,;  49,   40. 

Impero  d'Oriente  [Grecum  Imperium,  Romania],  "  sua 
lotta  con  rimp.  d'Occid.,  XVII,  20-21  „ ;  non  i  pro- 
prio  di  esso  il  sistema  jeudale,  35,  24-26 ;  il  che  sem- 
bra  ignorato  dai  cronisti  ferrarcsi,  47,  41-43;  ric,  10, 
7«;  11,  5;  13,  43;  17,  8. 

Innocenzo  II  pp.,  sua  sovranild  riconosciuta  dagli 
Anconitani  (1137),  25,  69-60. 

Innocenzo  III  pp.  (1198-1216),  "  d.  sua  politica,  mi- 
rante  a  suscitare  il  sentimento  nazionale  italiano  e  a 
fomentare  Todio  contro  i  Tedeschi,  si  sarebbe  fatto 
strumento  lo  stesso  Bonc.  col  Liber  de  obs.  Anc, 
XXI,  29-XXII,  4  ,, ;  sue  lettcre  a  varie  c.  marchigiane 
per  lamentarne  le  discordie  (i%ov.  1200-apr.  1201),  51, 
54-63 ;  la  lettera  d.  18  apr.  1201  agli  Osimani  }u 
pubbl.  dal  Martorelli  (1705)  con  la  data  errata  d.  1202, 
63-65;  sua  opera  per  comporre  le  pred.  discordie,  76-77. 

Ioannes,  Iohannes  V.  Giovanni  di   Chiodio. 

Iordanus,  nella  cronaca  a  lui  altribuila  sono  cit.  due 
passi  dal  De  malo  senectJtis  et  senii  e  (/o/rAmicitia 
di  Bonc,  14,  34-i8. 

Irc.ano  Giovanni,  episodio  eroico  di  sua  madre,  prigionie- 
ra  di  Tolomeo  II  Evergete  nel  castello  di  Dago  (Ge- 
rico)  (an.  134  c.  a.  C.) :  ad  essa  Bonc.  paragona  le  eroi- 
che  donne  anconit.  neirassedio  d.  1173,  33,  32-38; 
34,  9-14 ;  Vepisodio  e  iolto  da  Giuseppc  Flavio,  26-31. 

Irnerio,  ric.  coine  maestro  di  Mariino  Gosia,  52,  67- 
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58 ;  disHco  in  lode  d.  suoi  qnattro  pvincipali  discepoli 
e  a  lui  altnbuito,  60-eo. 

IsACCO  II  Angelo  [Ysacchius},  imp.  d'Oricnte  {1185- 
gS  e  1203-04),  ric.  nel  cod.  C  come  cognato  di  Corrado 
di  Monj.,  Al ,  6 ;  gli  si  ribella  il  principe  greco  Bra- 
nas  {chiamato  Averna  in  C,  47,  5),  ucciso  poi  da 
Corrado,  48,  33-3B. 

"  IsAGOGE,  opera  composta  da  Bonc.  a  Roraa  tra  il  1204 
e  il  '05,  VII,  10-20,,. 

Italia  (e  Italiani)  [Italia,  Ylalia,  Italici,  Ytalici],  non 
pu6  esser  fatta  tributaria  di  nessuno,  se  non  per  ma- 
lizia  ed  odio  d.  stessi  Italiani,  15,9-10;  sta  scritto 
infatti  "  in  legibus  „  clie  essa  non  6  provincia,  ma 
"  donna  di  provincie  ,,,  16,  1 ;  in  queste  parole  e  lo 
stesso  sdcgno  di  Piaceiitino  pel  responso  dato  dai  dot- 
tori  bolognesi  alla  dieta  di  Roncaglia  (115S),  per  cui 
1'Italia  era  stata  resa  tributaria,  2-jo;  passo  di  Pia- 
centino  in  proposito  e  bibliografia  relativa,  10-24  (v. 
Piaceniino)  ;  Bonc.  pud  aver  avuto  presente  il  passo, 
ma  i  da  ricercare  che  cosa  abbia  inteso  dire  con 
Vespressionc  "  in  legibus  ,,,  2.5-32;  nel  Corpus  luris 
V afj ermazionc  non  trova  riscontro,  32-39 ;  senibra  lo 
trovi  invece  in  una  glossa  di  Accorso  alle  Novellae, 
40-4i;  discussione  in  proposito,  4S  sgg.;  se  Accorso 
0  Bonc.  od  ambedue  possano  aver  suggerilo  a  Dante 
la  nota  cspressione  nelVinvcttiva  contro  Vltalia,  SS 
sgg. ;  dove  pure  si  ritrovi,  dopo  Bonc.  ma  prima  di 
Dante,  una  simile  affermazione  sulVItalia,  09-102  ; 
Vltalia  luttavia  era  gid  per  Giustiniano  una  provincia, 
per  cui  Vaffermazione  non  pud  avere  che  il  senso  di 
un  primalo  niorale  delVItalia.  comc  sede  delVIinpero, 
sul  mondo,  103-110;  nel  nome  d'Italia  si  unisce  scm- 
pre,  in  Bonc,  qualche  cosa  di  patriotismo  nazionale, 
110-116;  Vllalia  fu  esente  da  tributi  soto  fino  a  Dio- 
cleziano,  pcr  cui  e  errata  la  premessa  di  Piaccntino , 
17,  11-15;  "  vicende  d.  coscienza  nazionale  italiana 
nel  medio  evo,  XXI,  8-15  ,, ;  seconda  discesa  d.  Bar- 
barossa  in  Italia,  12,  31-32;  vi  si  trova  Cristiano  di 
Magonza  dal  1164  in  poi,  e  dal  iiyi  fino  alla  t.  10, 
72-74;  11,  41-44,  61-04:  la  riscossa  dci  Coniuni  ita- 
liani  incomincia  con  la  Lcga  Lombarda  e  la  riedifi- 
cazione  di  MHano  (r/67),  15,  78-81;  per  le  opera- 
zioni  militari  d.  Greci  in  Italia  6  scelta  Ancona  per 
base,  "XIII,  19-20,,;  11,  99-102;  12,  4-6,  is-ie;il 
principe  greco  Alessio  vi  arruola  mercenari,  25-57; 
"  Bonc.  si  proponeva,  assecondando  la  politica  di 
InnocenzoIII,  di  eccitare  negli  Italiani  Todio  contro 
i  Tedeschi,  che  dopo  la  f  di  Enrico  VI  incrudelivano 
nel  regno  di  Sicilia,  XXI,  25-29,  i-)-24  ;  XXI,  29- 
XXII,  4  ,,;  dissidio  tra  scolari  italiani  e  tedeschi  nello 
Studio  bolognese,  26,  6.3-6«;  "  lo  Studio  k  chiamato 
dal  Muratori  anche  "  Italicorum  Gymnasium  ,,, 
LIX,  24  „. 

—  (famiglie  signorili)  uso  frequente  nelle  famiglie  si- 
gnorili  di  assumere  il  titolo  nobiliare  ancor  prima  di 
succedere  al  p.,  48,  lc-20. 

—  "  (iTALici  HiSTORici),  LVIII,  10,,;  V.  anche  Matzu- 
chelli  G.  M. 

—  V.  Latini. 

—  (legati  imperiali  in)  V.  Cristiano  di  Buck,  Rinaldo 
di  Dassel,   Volchero. 

—  (libertA  italiana)  come  tulricc  di  essa  Bonc.  esalta 
w«//'.\micitia    Venezia,  14,  20-29. 

lUDAS  Machabeus,  V.  Giuda  Maccabeo. 


luDiT,  V.  Giuditta. 

luLius  Cesar,  V.  Giulio  Cesare. 

Iuvenalis,  V.    Giovenale. 

Jacobus  dotlore  di  Bologna,  52,  66. 

Jacobus  [Boncompagni],  v.    Boncompagni  Giacomo. 

Jaffe  Ph.,  crede,  con  le  fonti  tedesche  e  con  gli  altri 
storici  tedeschi  in  gcnerale,  che  Ancona  nel  iijy  si 
arrendesse   a  Lotario  II,  25,  31-22. 

Johannes,  V.  Giovanni  di  Chiodio. 

Johannes   XXII  pp.,   V.  Giovanni  XXII. 

ICap-herr  H.,  "  suo  studio  Die  abendldndische  Politik 
Kaiser  Manuels  usw.  (i88i)  cit.  per  il  disordine  cro- 
nologico  di  Niceta  Coniate,  XIV,  3-5  ,, ;  id.  per  Vope- 
ra  d.  emissari  greci  in  Italia  e  specie  in  Ancona,  12, 
20-22 ;  id.  per  i  propositi  di  Manuele  riguardo  agli 
Anconil.,  34,  54-56;  id.  per  le  lotte  di  successione 
scoppiate  in  CostantinopoU  alla  morte  di  Manuele 
(liSo),  49,   12-13. 

Kehr  P.  F.,  suo  regesto  di  docum.  {1145-93)  riguar- 
danti  i  Frangipane,  28,    7^-?«. 

Kretschmayr  H.,  "  nella  sua  GescA.  von  Venedig  (iqoj) 
usa  con  sobrieta  e  oculatezza  d.  Liber  de  obs.  Anc. 
quale  fonte  storica,  XX,  18-23,  11-12  „  ;  cit.  per  le 
relazioni  veneto-bizantine  dopo  Vattentato  d.  i lyi,  13, 
70-71 ;  cil.  per  la  nave  venez.  Totus  Mundus  alVas- 
sedio  d'Ancona  e  alla  quarta  crociata,  15,  .36-43;  as- 
segna  Van.  1173  come  data  delVassedio,  50,  108-109 ; 
cit.  per  le  pretese  conseguenze  delV assedio  sul  dominio 
delVAdriatico,  45,  94-95. 

Labor.\ns,  card.  prete  di  S.  Maria  in  Trastevere,  nativo 
di  Pontormo  pr.  Firenze,  ric.  per  Vepiteto  di  "  flo- 
rida ,,  dato  a  Firenze,  55,  i>4-27. 

Lamarina  (de)  Paolo,  castellano  d.  Poggio,  fatto  pri- 
gioniero  da  Ugolino  Gosia,  "  L,  4  „  ;  54,   16-17,  32-33. 

"  Lampugnani,  Sulla  vila  di  Guala  Bicchieri,  XI,  9-10  „. 

"  Lancetti  V.,  cit.  le  sue  Memorie  intorno  ai  poeti  lau- 
reati  ecc.  (1830)  per  la  corona  d'aIloro  onde  venne 
insignita  la  Rhet.  anliqua  di  Bonc,  VII,  20;  nessun 
apporto  nuovo  si  trova  in  esse  alla  biograiia  d.  me- 
desimo,  V,   10,  20-22  ,,. 

Lanzani  F.,  "  nella  sua  Storia  dei  Comuni  ilat.  (1882) 
usa  con  sobrietci  e  oculatezza  d.  Liber  de  obs.  Anc. 
quale  fonte  storica,  XX,  18-23,  8-9,,;  accetta  la  se- 
conda  data  muratoriana  (1174)  per  Vassedio  d'Ancona, 
50,  94-95;  si  mostra  incerto  sulVaffermazione  di  Ro- 
mualdo  Salern.  che  Cristiano  di  Magonza  si  sia  rili- 
rato  dalVassedio  per  denaro,  45,  66-6S. 

Lateranense  (Palazzo),  v.  Roma  (palazzi). 

Latini,  tra  Latini  e  Teutonici  non  vi  pu6  essere 
vera  amicizia,  23,  20-24;  26,  7-10;  Vafjermazione  i 
tutValtro  che  rara  nella  nostra  letteratura  medioevale, 
di  cui  si  recano  alcuni  esempi,  41-63;  Vassedio  e  la 
distruzione  di  Milano  (1162)  sono  ricordati  da  Bonc. 
(26,  10  sgg.)  come  escmpio  del  contrasto  trala  civiltd 
latina  e  la  germanica,  72-74;  i  Latini  sono  ricordati 
in  una  sentenza  dal  legato  bizantino  ad  Ancona  in 
oppo.sizione  ai  Greci,  36,  10:  diversam.  dai  Greci,  si 
radono  la  barba  per  apparire  piii  giovani,  36,  11-14; 
riscontro  con  un  accenno  di  Eustazio  di  Tessalonica 
alle  barbe  ed  ai  capelli  iagliati  dai  Normanni  a  quanti 
incontravano  per  le  vie  d.  sua  c.  da  loro  conquistata 
{11S5),  42-43,  4S-58. 
—  "  (sTORici),  opera  del  Voss  De  latinis  historicis, 
XLII,  28,    14-IS  ,.. 


(Latlni-Lodi] 


INDICE  ALFARETICO 


85 


Latini,  V.  anche  Jlalia  {e  IlaliiiHi),   Tedeschi. 

"  Lazzakini  D.,  Slralalcioni  ovvcro  Oiscrvazioni  Anconi- 
lane  del  canonico  Perutzi,  cit.,  XXVH,  S.l-Sa  „. 

"  Lazzarini  V.,  //  prcleso  documcnlo  della  jondationc  di 
Venecia,  cit..  XLVI.  ■i.f-2.',  ,,. 

Leca  Lomharpa,  "  sorta  a  difcsa  il.  autononiie  nazio- 
nali,  XXI.  :i8-2B,,;  con  la  siia  cosliluzione  ncl  Itbj 
comincia  la  riscossa  d.  Comuni  ilal.,  L'>.  rf-s/;  '■»>- 
tativi  di  Crisliano  di  Magonza  per  conlrapporle  una 
lcga  toscana,  16,  70-7-j ;  pare  che  ni  essa  nif  il  I'apa 
si  adopcrasscro  per  impedire  l'accordo  mililare  Ira 
Cristiano  ei  VencM.  conlro  Ancona.  12,  114-llii;  Ve- 
nezia  e  Rimiiii,  pur  partccipando  aliassedio  d'Anco- 
na,  rimangono  nella  Lega,  30,  l4-lii  ;  parlaiiiento  te- 
nuto  a  Modena  (/o  oll.  iiyj)  con  la  parlccipaz.  di 
un  console  di  liiinini,  29,  s<-30,  lo;  al  leinpo  d.  lodo 
di  Monlebcllo  (jr/75)  nc  fa  parlc  Cavalcaconlc  II  qitah 
conlc  di  Bertinoro,  41,  17-23;  ric.  la  Storia  dipl.  d. 
Lega  Lonib.  del  Vignati,  30,  12-13;  "  ric,  XVH,  21  ,.. 

Lno  N  ano,  ric,  17,  10. 

Leibnitz  G.G.,  Seriptorcs  licrum  BrunsviceHsium,  ric, 
25,    12-13. 

Lenel  W.,  nella  storiografia  padovana  avvertc  Teco  d. 
pensiero  di  Bonc.  su  Venezia  tutrice  d.  liberti  ita- 
liana,  "  XL  12-16,  i4-ir,  ,,;  14,  29-34. 

Leo,  V.   Brancaleone. 

Leo  H.,  "  osserva.  seguito  dal  Varrentrapp,  che  Bonc 
non  6  uno  scrittore  sincrono  d.  avvcnimenti  narrati 
nel  Libcr  de  obs.  Anc,  XIX,  24-27,  ;/-/.s  ,, ;  accetla 
la  seconda  dala  muraloriana  (1174)  per  l'assedio 
d'Ancona,  50,   77-7S. 

Lbonessa,  javola;  sua  vera  interpretazionc  cd  crrata 
spicgazionc  d.   Coslami  c  d.   Mttratori,   22,   ;;-.l.'/. 

Leoni  Antonio,  "  storico  anconitano  d.sec.  XIX,  XXVII, 
14-15,  33-i9;  si  fe  servito  d.  Liber  de  obs.  Anc.  quasi 
senza  alcuna  critica,  XX,  16-17,  .; ;  liraitandosi  a  ri- 
calcare  sul  Saracini  il  rifacimento  d.  Costanzi, 
XXVII,  15-16,  40  ;  XLIX,  2-3,  .7-.«;  LIII,  17,  /;„; 
sostiene  che  Ancona  non  fu  ncmmeno  altaccata  da  Lo- 
tario  II  nel  1137,  pcrchc,  non  cssendo  cssa  partv^iana 
deWantipapa,  il  iiiotivo  principale  dcWassedio  veniva 
a  mancare,  25,  3e-4i;  suo  passo  cil.  in  proposito,  41- 
47 ;  cit.  per  il  nomc  d.  comandantc  dctVarmata  vcnez. 
alfassedio  poslo  alla  c.  da  Cristiano  di  Magonza,  13, 
94-9S  ;  accetta  per  Veroina  anconit.  il  nome  df  Slamira 
(e  non  Stamura).  19,  19-21 ;  accetla  la  scconda  dala 
muraloriana  (1174)  per  Van.  deWassedio,  50,  S2-S3; 
per  la  guerra  marchigiana  d.  1201-02  cita  gli  storio- 
grafi  anconit.,  ma  in  realtct  deriva  le  nolizie  solo  da 
Bonc,    51,  S9-94. 

"  Leopoldo  V  e  VI,  duchi  d'Austria,  per  le  cui  rela- 
zioni  coi  principi  confinanti  mostr6  il  Loserth  (1894) 
rimportanza  di  alcune  lettere  fittizie  di  Bonc.  in 
un  cod.  d.  Rhet.  antiqua  conservato  a  Graz,  X,  5-9, 
27-32  „. 

"  LiBER  DECEM  TABULARUM,  operetta  composta  da  Bonc 
a  Reggio  E.  non  oltre  il  1233  per  accrescere  a  dieci 
le  Quinquc  lab.  saliil.  gia  composte  nel  1194-95,  ma 
rimasta  egualm.  limitata  alle  prime  cinque,  VIII, 
4-6,  16-is;  ne  pubblicd  il  prologo  il  Delisle  (1869),  V, 
16-17,  33-34;  in  esso  Bonc  dichiara  di  voler  ricon- 
durre  i  suoi  scolari  allo  stile  dei  SS.  Padri,  d.  Curia 
romana  e  d.  Corte  imperiale,  XXII.  l.')-I6,  .•;  „. 

LiBER  DE  obsidione  Anconae,  "  importanza  storica  ge- 


ncralc  rli  osso,  X,  2«-XI,  3;  suo  valorc  lcttcr.,  XL 
4-11;  suo  influKsij  sulla  storiogralia  paduvana  <1.  hcc. 
Xin,  12-16;  ropcrasi  fonda  (lirettam.  bui  testmujni 
(leirasacdio,  indipcndcntcmcnte  dai  cronisti  anteriori, 
10-24;  XVI,  31  ;  in  CBsa,  costitucnte  la  narrazionc 
piCl  ampia  dciravvcniin.,  si  dcve  solo  ccrcarc  la  con- 
fcrma  o  la  confutaz.  di  (|uanto  lautore  iicrivc,  30 
3;i ;  vi  sono  ric  anche  atti  prctcd.  o  success.  all'av 
scdio,  o  non  riguardanti  .\ncona,  o  rifercntisi  a  per- 
sonaggi  collcgati  piii  o  meno  dircttain.  con  le  vi- 
ccnde  d.  c,  o  appartcnenti  anclic  alla  storia  di  cs&a, 
XVI,  31-XVII,  10;  lc  testimonianze  sono  tutte  di- 
rette  e  favorcv.  agli  Anconitani,  XVIII,  8-14;  la 
narraz.  6  tutta  in  lode  di  Ancona,  a  detrimcnto  non 
gii  d.  Vcncziani.  di  cui  d  riconosciuta  la  grandczza 
quali  difcnsori  d.  libcrtci  ital.,  ma  d.  Tedcsclii,  cui 
Tautorc  si  mostra  avverso,  menlre  cfalta  rcroismo 
d.  Anconitani,  14-20;  gli  episodi  rispondono  a  veritA, 
i  (liscorsi  invcce  sono  retorici.  21-XIX,  14;  Tintro- 
duz.  generale  contiene  ricordi  di  storia  ant.  e  d. 
lotte  municipali  marchigiane  sino  alla  podestcria  di 
Ogolino  Gosia,  15-23,,;  5,  15-8,  18;  "  Topera  d  sto- 
rica  insicme  e  retorica,  XX,  23-34  ;  contienc  fre- 
quenti  passi  biblici,  XXI,  12-15;  pregi  e  difetti :  un 
po'  di  prolissitA,  ma  arraonia  d.  periodo  e  concate- 
naz.  logica,  XXII,  34-XXIII,  9  ;  il  Sarti  daal  Z.i6er 
maggior  valore  storico,  il  Carducci  gli  atlribuisce 
maggior  valore  letter.,  XXIII,  10-23;  data  d.  sua 
composiz.,  e  cio6  tra  il  1198  e  il  1200  per  la  prima 
redaz.,  e  il  1201  per  la  seconda,  VII,  2-4;  XXIII, 
25-XXV,  19;  il  Libcr  6  conservato  in  codd.  d.  Na- 
zionale  di  Parigi,  d.  biblioteca  pubblica  di  Cleve- 
land  e  d.  Vaticana,  XXX,  16-20;  cod.  di  Parigi  e  con- 
tenuto  d.  cod.,  XXX,  25;  XXXI,  9;  sua  descrizione 
e  importanza,  XXXI,  10-XXXlII,  12;  cod.  di  Cle- 
veland,  sua  descrizione,  XXXIII,  14-XLV,  14;  cod. 
Vaticano,  XLV,  16-XLVII,  24;  rifaciraento  d.  Co- 
stanzi,  XLVII,  27;  LI,  10;  edizione  d.  Saracini, 
XLVllI,  15-24;  utilizzazione  fattane  da  Lazzaro  de' 
Bernabei  per  lc  sue  Cronache  anconitane,  2.>-28 ;  tra- 
duzione  fatta  da  Camillo  .\Ibertini,  28  XLIX,  3; 
edizione  d.  Muratori,  il  quale  si  servi  di  un  solo 
cod.,  LI,  13-27;  recens.  di  A.  Zeno.  28-LII,  7;  6  ri- 
conosciuta  insufficiente  dalla  critica  moderna,  LII, 
8-27;  furono  fatte  due  sole  ediz.,  dal  Muratori  nel 
1725  e  dal  Gaudenzi  nel  1895;  Tediz.  che  doveva 
far  parte  dei  Motiuiiienla  Geriiianiae  Historica  nonfe 
stataancora  pubblicata,  LII,  30;  LIII,  7;  traduzioni, 
LIII,  11-21;  ragioni  d.  presente  edizione,  forraa  di 
pubblicazione  e  commento,   LIII,  24-LV,  9,,. 

LiNNEO,   v.  Tapsia. 

"  Lisio  G.,  nella  sua  opera  La  Sloriografia  studia  Bonc 
sotto  Taspetto  storico-Ietter.,  senza  tuttavia  nulla 
apportare  alle  notizie  biograf.  gii  conosciute,  VI, 
8-12,  11-12 ;  giudica  i  discorsi  contenuti  nel  Liber  de 
obs.  Anc,  specie  quelli  del  legato  bizant.  e  d.  con- 
tessa  di  Bertinoro,  bene  appropriati  ai  singoU  perso- 
naggi,  XXII,  25-33,  14;  cit.  per  i  pregi  artistici  del 
Liber.  XXIII,  3  ... 

Litta,  V.  Passerini  L. 

"  Livio  TiTO,  Bonc  ne  dimostra  sufficiente  conoscenza, 
XXII,   10-12,,. 

LoDi,  Staluli  lodigiani  del  1216,  cit.,  42,  2n-27 ;  v.  Ano- 
nimo  Lodigiano. 
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[Logotheta-Marcbesella] 


LoGOTHETA  [seu  Paleologus],  cosi  e  chiamato  da  Ragevino 
il  principale  inviato  bisantino  in  Italia  al  tempo  d. 
seconda  discesa  d.  Barbarossa,  12,  33. 

LoMBARDi  E  LoMBARDiA  [Lonbardi,  Lumbardi  ;  Lonbar- 
dia,  Lumbardia],  nel  senso  lato  di  queste  denomina- 
zioni  nel  medio  evo,  29,  li-is;  31,  31-33 ;  celebrati  da 
Bonc.  quali  strenui  difensori  d.  loro  liberld,  15,  si- 
89 ;  26,  52-55  ;  insieme  col  Barbarossa  assediano  e 
distruggono  Milano  [1162],  15,  7-8;  26,  10-11;  sono 
indicati  col  nome  generico  di  Lombardi  i  soldati 
deiresercito  raccolto  da  Guglielmo  Marchesella  in 
aiuto  d'Ancona,  "  XII,  32-33;  XIV,  26;  XV,  10  „  ; 
27,  4i;  28,  27;  29,  1-2;  38,  9,  13;  41,  5;  43,  15; 
Gugl.  Marchesella  detto  da  Bonc.  "  militum  Lom- 
bardie  speculum,,,  31,  18,  31;  ric,   41,  39-20. 

"  LoREDAN  Giov.\NNi  Battista,  patTizio  veneto,  ebbe 
in  mano  il  cod.  di  Bonc.  che  servl  poi  al  Muratori, 
XLII,  30;   XLIII,   16,    31;    XLIV,   9,,. 

LosERTH  J.,  "  indica  varie  lettere  di  Bonc,  traendole 
da  un  cod.  d.  biblioteca  univers.  di  Graz,  impor- 
tanti  per  la  storia  d.  relaz.  tra  i  duchi  d'Austria 
Leopoldo  V  e  VI  e  i  principi  di  Carinzia,  Baviera, 
Boemia  ed  Ungheria,  per  cui  Bonc.  appare  in  in- 
tima  relazione  con  due  uomini  politici  d.  tempo  di 
Filippo  di  Svevia,  X,  5-14,  27-3J  ,,;  altra  lettera  di 
Bonc.  dalui  pubbl. ,17,  si-s.'-,;  altra  lettera,  terminante 
con  la  stessa  parola  con  cui  finisce  il  Liber  de  obs. 
Anc,  55,  32-35;  "  cit.,   XLV,  e  ,,. 

LoTARio  II  Di  SupPLiMBURGO  (1133-37)  [Lotarius,  Lo- 
tharius],  accenno  al  tentativo  da  lui  fatto  di  espu- 
gnare  Ancona,  la  quale  resistette  vittoriosamente, 
23,  lo-u;  24,  lt-25,  2;  cronisli  e  storici  moderni 
non  sono  d'accordo  sulla  resa  di  Ancona  a  lui,  25, 
4-36;  secondo  il  Leoni,  Ancona  non  fu  nemmeno  at- 
taccata  da  Lotario,  3S-S2 ;  il  Guglielmolti  invece  sup- 
pone  che  gli  Anconitani  siano  venuti  a  patii  con  Lo- 
tario  acconsentendo  a  riconoscere  la  sovranitd  di  pp. 
Innocenzo  II,  ottenendo  tultavia  di  conscrvare  la  pro- 
pria  autonomia  senza  alcun  presidio  straniero,  S2-62 ; 

ric.    65,    70.    73,    75. 

LoTHARius,  V.  Lotario  II. 

"  LucANo   Anneo  Marco,    Bonc  ne  dimostra  sufficiente 

conoscenza,  XXII,  10-12  ,,. 
Lucca,  ric,  48,  S7. 
Lu ci o  III  pp. :   nel  11S3  chiamd  Cristiano  di  Magonza 

in    aiuto  di  Tuscolo,  assediata  dai  Romani,  che  tosto 

abbandonarono  V assedio ,  49,  5.9-67;  amministra  i  sa- 

cramenti  a  Cristiano  e   ordina  ai  prclati  iedeschi  fun- 

zioni  di  suffragio  per  lui,  70-75. 
Lupo  Gentile  M.,   ed.  d.  Annales  rf.  Maragone,  ac- 

cetta  la  data  del  iiy3  per  Vassedio  d'Ancona,  50,  113. 
LuzzATTO   G.,  Ipiil  antichi  trattati  tra  Venezia  e  le 

citta  marchigiane,  cit.  per  il  patto  del  1152  tra  Ve- 

nezia  ed  Ancona,  13,  20-23. 
Maccabei,  V.  Giuda  Maccabeo. 
Macerata,  ric,  54,  32. 
"  Madan  di    Oxford,   ric,     XXXIII,   33,,;    v.    Murray 

Harold. 
Magonza  (Cristiano  di)  V.  Cristiano  di  Buck. 
Maiorando,  v.    Totus   Mundus. 
Mairano  Romano,  V.  Marano  Romano. 
Malpeli  M.-L.,    Dissertazioni  sulla    storia   antica  di 

Bagnacavallo,  cit.,  29,  54-59. 
Manfroni  C,  "  nella  sua  Storia  della  marina  ital.  studia 


l'assedio  d'Ancona  sotto  Taspetto  navale,  XXIX, 
21-22,  42-44,,;  accetta  it  Z173  come  data  deWassedio, 
50,  106-107 :  opina  che  Vaccordo  tra  i  Venez.  e  Cri- 
sliano  di  Magoma  per  la  loro  cooperaz.  nelV assedio 
abbia  avuto  solo  carattere  di  momentanea  convenzione 
militare  c  non  di  vera  alleanza,  12,  116-119  ;  ricerca 
per  qual  cansa  la  nave  venez.,  d.  quale  il  canonico 
Giovanni  aveva  tagliato  la  gomena  d'ormeggio,  non 
andasse  ad  infran^ersi  sugli  scogli,  21,  15-21;  crede 
che  le  ampie  concessioni  di  Manuele  Comneno  agli 
Anconit.  consistessero  nelle  franchigie  e  tielle  esenzioni 
ricordate  nei  trattati  posteriori  aWassedio,  e  siano  state 
causa  del  grande  sviluppo  preso  dopo  Vassedio  dalla 
navigaz.  anconit.  fuori  dalVAdriatico  e  sino  a  Costan- 
tinopoli,  12,  59-S3;  cit.,  9,  39-40;  12,  22-25,  49-50;  13, 
44-45;   17,   72-74;   21,   53. 

Manuele,  v.   Emanuele  Comneno. 

Maragone  Bernardo,  "  cronista,  autore  d.  Annales 
Pisani,  accenna  brevemente  airassedio  d'Ancona, 
ma  Bonc  ne  appare  del  tutto  indipendente,  XI, 
20-24;  XVII,  31-34;  suo  passo  riguardante  Tassedio, 
XI,  25-XII,  3;  esso  non  contrasta  con  la  narrazione 
di  Bonc,  salvo  neiruscita  d.   legato  bizantino  dalla 

c.  in  cerca  d'aiuto,  XII,  4-7;  h  conteraporaneo  o 
quasi  d.  fatti  che  narra,  28-29;  da  lui  deriva  in- 
direttam.  il  Breviarium  hist.  Pisanae,  8-Q,  5-6;  ediz. 

d.  Annales  a  cura  di  M.  Lupo  Gentile  in  questa 
Raccolta,  XII,  1-2,,;  50,  113-114;  dd  il  1°  aprile  co- 
medata  d.  principio  deWassedio.  differendo  di  circa 
due  mesi  da  qiiella  di  Bonc,  13,  79-84;  precisa  in 
quaranta  il  numero  d.  galere  venez.  partecipanti  al- 
Vassedio,  106;  accenna  alla  carestia  nella  c.  assediata, 
23,  73-75;  ed  ai  cibi  insoliti  ctn  ricorsero  gli  abitanti, 
32,  J5-;7  ;  assegna  aWassedio  la  data  d.  iiy^,  ma  dd 
subito  dopo  Vindizione  sesta,  che  riporta  al  1173, 
mentre  usa  promiscuam.  Van.  volgare  e  Van,  pisano 
rendendo  malsicura  la  sua  cronologia,  50,  75-27  ;  sulla 
data  di  lui,  ch'e  pur  quella  di  Romualdo  Salern.,  si 
basd  il  Muratori  negli  Annali  d'ltalia,  4S-50;  lungo 
passo  sulla  cattura  e  sulla  prigionia  di  Cristiano  di 
Magonza  per  opera  di  Corrado  di  Monf.,  48,  02-ss ; 
dice  chc  la  prigionia  durd  sei  iiiesi,  mcntre  in  realli 
ne  durd  circa  quindici,  S7-8S;  49,  Si-53. 

Marano  Romano  [Roman  Mardn,  Romanus  Maranus, 
Mairanus],  proprietario  d.  grande  nave  venez.  Totus 
Mundus  che  partecipo  aU'assedio  d'Ancona  del  11 73, 
14,  5,  s-g,  94-96;  15,  36-38;  20,  10  {v.  Totus  Mun- 
dus);  c  nominato  in  un  docum.  d.  iiys,  14,  .W-l^, 
S,  37;  aveva  gid  donatola  sua  nave  alVimp.  d'Oriente, 
23-24 ;  aveva  guidato  i  Veneziani  nella  loro  fuga  da 
Costantinopoli  in  seguito  aWattentato  d.  iiyi,  secondo 
il  Chronicon  Marci,  13,  62-54 ;  15,  76-7S  ;  bibliografia 
ed  altri  docum.  (an.  1152  e  1173)  relativi  a  lui  ed 
alla  famiglia  di  lui,  43-49. 

Marca  Anconitana  (e  Marchigiani)  [Marchia,  Marchia- 
Mt],  "  vi  domina  Cristiano  di  Magonza,  XIV,  31-32  ,,  ; 
ma  non  vi  pu6  avere  pieno  dominio  senza  debellare 
Ancona,  11,  2-12,  1,  51-55 ;  molti  marchigiani  nel- 
Tesercito  di  Cristiano  airassedio  d.  c,  15,4-6;  viag- 
gio  di  Bonc  attraverso  la  regione,  "  XXIV,  19-20,,; 
8,  19. 

MarcaTrevigiana,  cronaca  scrittanc  da  Rolandino 
da  Padova,  v.  Rolandino  da  Padova;  ric,  41,  20. 

Marchesella,   v.  Adelardi  (degli). 


(Marcualdo  di   A.-Minici8  (,/«•)  Gl      INDICF,    AI.FARKTICO 
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"  Marcualdo  di  Antweiler,  siniscalco  iiii|m n.tii:,  loga 
(oriiiiitasi  contro  di  lui  con  la  coopcrazione  d.  .\n- 
conitani,  XXII,  .')-1  ,,. 

Marigo  .\.,  ctl.pcr  la  lcoria  c  la  prattca  d.  "  curstts  ,,  e 
per  le   varieti   di   esso  nci  rigttardi  di  liunc,  li,  a-l-l. 

Marin  C.  A.,  nella  sua  Storia  civ.  c  |)oIit.  d.  coinmcr- 
cio  d.  Vcncziani  (1800)  diitingue  la  navc  su  ctii  si 
salvarono  i  Vcnez.  nel  liyt  da  ijtulla  che  parlecipb 
alVassedio  d'Ancona  ncl  iiyj,  15,  2S-3B;  v.  Tolus 
Mundus. 

Markysblla,  V.  Adelardi  (liegli). 

"  Maroni  M.,  suo  giudizio  sullo  slorico  anconit.  Giu- 
li.-ino  Saracini,  XXVI I,  i'.5-.J2  ;  sua  monografia  sto- 
rica  su  Ancoiia  (iSHj),  piibbl.  con  lo  pscudon.  di 
C.    Feroso,  XXVIII,  I4  i.i  ,,. 

"  Marsuppini  Carlo,  elegia  a  Poggio  Bracciolini  e  carmu 
a  Ciriaco  dc'  PizzicoIIi  nel  cod.   V,  XLVI,  4-5,  S-li  ,,. 

Martino  da  Canalb,  V.    Da  Canale  M. 

Martinori  E.,  La  moncta,  cit.pel  valorc  d.  bisante, 
18,  ss-2n. 

Martorelli  L.,  nclle  sue  Memorie  Iiistor.  .  .  .  di  Osimo 
(/705)  non  presta  fedc  a  Bonc.  sulla  parteci pazicne 
di  Osinto  aWassedio  d'Ancona,  15,  84-71;  pubbl.  un 
alto  di  pace  d.  novembre  ii<)<)  tra  Osimani  c  Rccana- 
tesi,  52,  36-38;  pubbl.  una  lettera  di  pp.  Innocenzo  III 
agli  Osiniani  con    la  data  d.  1201   [1201],  51,  6'3-«J. 

Masi  Ev.,  attribui  pcr  priino  nel  suo  Almanacchista 
Piceno  (iS^y)  il  noine  di  Facio  o  Bonifacio  dci  Fa- 
zioli  al  vegliardo  chc  pronuitzia  ttit  discorso  nelVas- 
semb'ea  anconit.,  e  piii  tardi  si  appogqid  alla  tradi- 
zione  soslentita  dalV Albcrtiiti  per  ribcuiire  la  propria 
opinione  in  proposito,  24,  17-3-};  v.  .4lbertini  C.  e  Fa- 
zioli  (dei)  Facio. 

Massera  A.  F.,  escludendo  k  datc  d.  1183  e  d.  zig6 
per  la  f  di  Gttgliclmo  III  dcgli  Adetardi,  crede  chc  essa 
possa  esscre  ftssata  a  non  inollo  prima  dcl  9  maggio 
uSy,  47,  71-79 ;  suoi  studi  di  storiografta  jcrrarese 
cit.  per  la  vittoria  dci  Fcrraresi  con  Salingtierra  dei 
Torelli  siti  Veneziani,  attribuita  dai  lardi  cronisti  /cr- 
raresi  al  pred.  Gugliclmo,  46,  33-37. 

Mastropiero  Orio,  sua  elezione  a  doge  di  Venezia 
(an.  1178),  ric,   42,  19-21. 

Matilde  di  Canossa,  era  tra  i  suoi  beni  anche  la 
contea  di  Bertinoro,  43,  11-li;  sua  Vita  scritta  daDo- 
nizone,  cit.  per  Vepitcto  di  "  florida  ,,  dato  a  Fircnze, 
55,    i2-24. 

"  Matthews  Sanford  Eva  di  Clevcland,  sua  lettera  21 
gennaio  1936  con  la  descrizione  del  cod.  C,  XXXIII, 
21-22,   S  .,. 

Mazzatinti  G.,  Inventario  dei  mss.  dclle  biblioteche 
d'Italia,  cit.,    "  XXVIII,  19-SO  „  ;  28,  lOS-ioo. 

Mazzetti  S.,  suo  Repertorio  di  tutti  i  professori  .  .  .  .  di 
Bologna,  cit.  per  notizie  sti  Martino  Gosia,  52,  S2- 
S3;  id.  pcr  notizie  stt  Gugliclmo  Gosia,  53,  3;  id.  id. 
sii  Ugolino  Gosia,  4,  48-60;  "  nuUa  apporta  alle  no- 
tizie  d.  Tirabosclii  per  la  biografia  di  Bonc,  V,  10- 

11,    23-2S  ... 

Mazzuchelli  G.  M.,  "  ne  Gli  Scritiori  d'Italia  (1763)  at- 
tribuisce  erroneam.  alcune  opere  di  Bonc.  ad  altri 
e  ne  distingue  tre  con  tre  titoli  che  in  realta  si  ri- 
feriscono  ad  una  sola,  IV,  24-31.  11-12;  contribuisce 
tuttavia  egualmente  ad  una  maggiore  conoscenza  di 
Bonc,  31-35;  cit.  per  la  creduta  discendenza  dei 
Boncompagni  di  Bologna  dal  nostro,  VIII,  4fi-49;  sue 


indicazioni  di  codd.    di   nonc,  XXX,  tl,    la;  tra 

csai  il  cod.  Pari);ino,  XXXI,  lO-il,  10;  distinKue  cr- 
roncam.  il  cod.  di  I)<jnc  indicato  dallo  Zeno  da 
(|ucllo  clic  poi  al  Muratori  procuro  r.\r)jclati,  XLIV, 
SI-.IO,  7;  cit.  pcr  un  cpiKramnia  d.  Cainpano  ncl 
cod.  Vaticano,  XLVI,  7  .,;  srgw  il  .Muratori  nelVin- 
ierpreiazione  del  passo  di  Oonc.  "  nullo  praeeunle 
doclore,,   (55,    1-2),  55,  <7-<B. 

Mediolanum,  t;.   Milano. 

Mediterraneo  (Primato  d.),  12,  ;;/. 

Mehus  L.,  Vita  Amhrosii  Traversarii,  cit.,  "  scgue  i  giu- 
dizi  d.   Muratori    inlorno  a  Bonc.    V,   .1-9,  *-//,,; 

55,   4.i-4G. 

"  —  Kyriaci  Anconiiani  Ilinerarium,  ric,  XLVI,  lo-ll  „  . 

■'  Mercati  G.,  sua  descriz.  d.  cod.  V,  XLV,  17-18,  12-13; 
osscrva  come  ncl  pred.  cod.  il  cronista  anconit.  Oddo 
di  Biagio  sia  cliiamato  invcce  "  Ottone  Nicolai  ,„ 
XXVI,  12-18;  sua  Notizia  sui  Costanzi  di  Fano, 
XLVIII.    2r.-2a;  cit.,  XLVII,  i.j-14;    XLIX.  //-/«„. 

Messa  pei  defunti,  v.  Traclus. 

Messina,  traversaia  marittima  di  Bonc.  da  Siracusa  a 
Messina,3,'>3;  vi  t  Vinip.  Enrico  VI  (//97),  51,  4r,-47. 

"  MiCHELiNo  [da  Cesf.na],  suo  proccsso  contro  pp.  Gio- 
vanni  XXII  (an.  1322)  nel  cod.  C,  XXXIV.  28-30  „. 

MichielVitale  II,  doge  di  Venezia,  la  cui  flotta  fu 
decimala  da  una  pestilenza  che  i  cronisti  veneziani 
aliribuirono  alVavvclenamenio  d.  potzi  per  ordine  d. 
siesso  imp.  nelk  isole  egee,  dove  i  Veneziani  erano 
sbarcati,  13,  55-6»;  fu  ucciso  alla  ftne  di  inaggio  dcl 
ityj,  50,  4-5. 

Milano  [Mediolanum],  suo  assedioedistruzione  ncl  1162, 
"  XVIII,  36  ,, ;  15,  7-8,  73-7«  (qui  ric.  da  Bonc.  come 
dovuli  alVodio  dei  Comuni  minori  per  la  metropoli 
lombarda.  26,  99-72);  23,  24-25:  26,  10-27,  1  (qui 
ric.  come  episodio  d.  contrasto  tra  la  civilti  lalina  e 
la  germanica,  26,  72-7^) ;  Vassedio  durd  seite  mesi  e 
non  gid  sette  anni:  errore  curioso  di  Bonc,  benche 
comune  ad  allri  cronisti,  75-84;  55,  39-40;  soflferenze 
d.  esuli,  loro  distribuzione  nci  borghi  ed  emigr.i- 
zione  di  molti  in  niezzo  ai  Saraceni  con  consegucnte 
apostasia,  come  ricorda  anche  il  Tolosano,  23.  25-28 ; 
27,  1-5,  11-23;  "  sua  riedificazione  quando  il  Bar- 
barossa  assediava  Ancona  nel  1167,  LVII,  16-19,,; 
chiamata  "  lignum  viride,,  da  Bonc,  27,  6,  32; 
••  notizie  che  la  riguardano  nclle  Epist.  Petri  de  Vi- 
ncis  contenute  nel  cod.  C,  XXXIV,    19  „. 

"  MiLiOLi  Alberto,  uotaio  di  Rcggio  (sec  XIII):  nella 
sua  Cron.  imperal.,  gii  attribuita  a  Sicardo  (v.),  ac- 
cenna  airassedio  d'.\ncona,  alla  carestia  sofferta 
dagli  abitanti,  aireroica  resistenza  e  alla  liberazione 
con  Taiuto  del  denaro  deirimp.  d'Oriente,  XIII, 
311,  i-<;  per  Tassedio  h  fonle  quasi  contemporanea 
a  Bonc,  col  quale  concorda  pur  essendone  indi- 
pendente,  XVIII,  2-4,,;  23,  77-78;  "  passi  sulla  ca- 
restia  cit.,  LVII,  33-37,,;  32,  19-21,  24-25;  e  fonie 
importantc,  dopo  il  ps.-Bcnedeito  Petroburg.,  anche 
per  la  biografta  di  Corrado  di  Monf.,  48,  5;  assegna 
alVassedio  la  data  d.  iiyi,  49,  102-103 ;  concorda  cosi 
con  Bonc,  mentre  ttitte  le  altre  fonti  ddnno  il  iiys, 
50,  31-35;  e  fu  seguito  dal  Sigonio  (assai  probabilm.) 
e  dal  Muralori  nella  siia  ediz.  d.  Liber,  ma  non  ne- 
gli   Annali,   41-49;  ric,  51,  44. 

M  i  N  i  ci s  (  D E  )  G . ,  ««'  stioi  Documenti  di  storia  italiana 
ptibbl.  il  tratiato  di  Polverigi  d.  1202,  51.  «6-««. 
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MiNOTTO  A.  S.,  ne'  suoi  Acta  et  Diplomata  delVAr- 
chivio  di  Stalo  di  Venezia  dA  il  regeslo  di  due  docuni. 
del  1152  in  cui  si  parla  di  un  palto  tra  Venezia  ed 
Ancona,  13,  li-is,  23-2i;  ed  ancke  il  regesto  d.  trat- 
tato  vcneto-riminese  d.  iiyo,  30,  lO-il. 

MiRRA,  V.  Myrrha. 

MiTTARELLi  J.  B.,  ««'  suoi  Annales  Camaldulenses 
{1758)  pubbl.  i  pochi  docum.  che  si  riferiscono  ad 
Aldruda  Frangipanc  contcssa  di  Bertinoro,  28,  49-si; 
pubbl.  pure  Vatto  di  donaz.  di  un  monaslero  d.  con- 
tado  di  Montefeltro  alVor.  Camaldolese,  donaz.  fatta 
da  Aldruda  e  da  un  figlio  chiamato  Rainerio  (1153), 
43,  68-74;  Vevidente  crrore  d.  nome  di  Rainerio  per 
quello  di  Cavalcaconte  II  gli  fa  pensare  che  il  figlio 
si  chiamasse  anche  Cavalcaconte,  e  si  fonda  percid  sulla 
testimonianza  di  un  biografo  di  pp.  Alessandro  III, 
43,  7.5-44,  is ;  cit.  dal  Cicogna  pcr  la  data  (1173)  dcl- 
Vasscdio  d'Ancona,  50,  7'2-73. 

MoDENA,  parlamento  ivi  tcnulo  dalla  Lcga  Lombarda  il 
10  ott.  1173,  con  la  partccipazione  di  un  console  di 
Rimini  mcssa  in  rilicvo  dal  Tonini,  29,  «0-30,  14; 
"  ducato  di  Modena  [Ducatus  Mutincnsis],  LIX,  20  „. 

MoLMENTi  P.,  nella  sua  Storia  di  Venezia  nella  vita 
privata  (1905)  cita  il  passo  di  Bonc.  (14,  3-4)  sul- 
V"  aureum  circulum  ,,  portato  dal  doge  di  Venczia,  e 
lo  dice  solo  un  ventcnnio  piit  tardi  sosiituiio  da  una 
vera  c  propria  corona  d'oro,  14,  79-84. 

"  MoNACi  E.,  "  editore  d.  Rota  Vcncris  di  Bonc,  V,  17, 
35-39;  XXX,  9;  LIV,  14;  dimostra  rimportanza  del- 
repistolografia  medioev.  per  la  storia  letter.  e  polit., 
IX,   31-32,  10-16  „. 

MoNTAUTTi  R.,  net  suo  opusc.  Un  episodio  deirassedio 
d'Ancona  ccc.  (1856)  iHustrd  il  quadro  di  Fr.  Podesti 
rapprcsentantc  il  vcgliardo  anconit.  che  incita  i  suoi 
concittadini  alla  resisicnza,  24,  5.J-5.5. 

MoNTE  (de)  Robertus,  nclla  stia  Cronica  si  trovano 
notizie  sulla  cattura  e  sulla  prigionia  di  Cristiano  di 
Magonza,  48,  97-101 ;  per  la  f  di  lui  dd  la  daia  erronea 
d.    118 2    [—  Z183] ,  49,   76-78, 

Montebello,  vi  si  conducono  trallative  Ira  il  Barba- 
rossa  e  la  Lega  Lombarda,  50,  3.J-2< ;  cJie  approdarono 
al    lodo  ivi  promulgato  (1175),  41,   18-22. 

MoNTEFELTRO,  comitato  con  beni  d.  conii  di  Bertinoro,  43, 
18 ;  ric,  69. 

Mo  NTEFiASCONE  ,  corrispondc  al  "  Sanctus  Flavia- 
nus ,,  del  ps.-Benedetto  Pctroburg.,  48,  60-61 ;  vi  c  le- 
nulo  »n  carcere  Cristiano  di  Magoma,  ss-eo ;  49,  27-2«. 

—  (chiese)  chiesa  antica  e  bellissima  ii  S.  Flaviano  nei 
diniorni,  48,  94-95. 

—  V.  Sanctus  Flavianus. 

"  MoNTFAUCON  (de)  B.,  indica  codd.  d.  Regia  Libreria 
(oggi  Bibl.  Naz.)  di  Parigi  contenenti  opere  di  Bonc, 
IV,    26-28,  9-10  „. 

MoNTicoLO  G.,  in  nota  alla  sua  ediz.  de  Le  Vite  dei 
Dogi  d.  Sanudo,  afferma  la  probabile  derivaz.  d. 
passo  d.  Dandolo  suirassedio  d'Ancona  da  quelli 
&e\\' Historia  Ducum  Venetic.  e  di  Rom.  Salem., 
"XV,  32-34,  12-14,,;  50,  6-8 ;  in  nota  al  Saniido 
(c.  s.),  pubbl.  due  docum.  d.  1152  ricordanti  un  patto 
veneto-anconit.  allora  concluso,  13,  IS-20;  in  nota  c. 
s.,  corrcgge  la  mcnzione  d.  Narentani  invece  d.  Anco- 
nit.  in  una  cronoca  marciana,  32-33 ;  in  nota  c.  s., 
accenna  alla  fuga  dci  Venez.  da  Costantinopoli  nel 
iiyi  sotto  il  comando  di   "  Roman  Mardn  ,,  secondo 


la  pred.  cronaca,  15,  16-19;  in  nola  c.  s.,  osserva  che  il 

Sanudo  tolse  dal  Sabellico  la  notizia  d.  partecipaz.  di 
Riinini  alVassedio,  17,  16-22  ;  in  nota  c.  s.,  rileva  come 
i  cronisti  veneti  rovescino  la  veriti  circa  Vassedio  e  le 
suc  conseguenze  pel  dominio  delVAdriatico,  45,  S2-94. 

MONTIFERRATI,    MONTIS   FERATI,   MoNTISFERRATI.   V.    Cor- 

rado  di  Monferrato. 

"  MoRELLi  J.,  segue  Topinione  d.  Muratori  intorno  alla 
persona  di  Bonc,  V,  6;  sua  lettera  in  un  cod.  Estense, 
citata  dal    Gaudenzi,    s-ll  ,,. 

MoRENA  Acerbo,  "  nella  sua  cronaca  lodigiana  si  fa- 
rebbe  menzione  di  Bonc,  secondo  il  Testa,  XXIX, 
27-28 ;  veramente  vi  si  accenna  solo  airassedio  di 
Ancona  del  1167,  LVII,  15-16;  il  passo  relativo  fe 
riportato  anche  nella  pref.  d.  Muratori  al  Liber  de 
obs.  Anc.  di  Bonc,  22-27;  il  Muratori  rileva  Tauto- 
rita  d.  Morena,  perchfe  italiano  e  contemporaneo, 
28-29  ,, ;  in  un  passo  inlerpolato  si  trova  il  distico 
attribuito  ad  Irnerio  in  lodc  d.  suoi  principali  disce- 
poli,  52,  60-66. 

MoRO  T . ,  V.   Vecchietti  F.  e  Moro  T. 

MuLLER  G.,  suoi  Documenti  suUe  relazioni  delle  citta 
toscane  coirOriente  cri.stiano  e  coi  Turchi  fino  al 
1531,  cit.  per  il  doc.  d.  tregua  del  1180  tra  Pisa  e 
Genova,  in  cui  si  ha  la  prima  menzione  di  navi  com- 
merciali  anconilane,  12,   79-S5. 

MuRATORi  LoDOVico  .\NTONio  [Ludovicus  Antonius  Mu- 
ratoriui],  "  ricevc  da  A.  Zeno  notizia  di  un  cod.  con- 
tenente  il  Liber  de  obs.  Anc.  (1723),  XLII,  29-XLIII, 
3 ;  LVII,  4-5 ;  ne  fa  tosto  infruttuose  ricerche,  se- 
condo  una  sua  lettera  a  P.  C.  Zeno  (1724),  XLIII, 
4-11,  3-4;  ne  riceve  nuove  notizie  da  A.  Zeno,  13-14; 
prega  vivamente  il  cremonese  Arisi  di  procurargli 
il  cod.,  21-XLIV,  4,  17-18,  1;  nel  nov.  '24  Taveva 
gia  pr.  di  s6,  procuratogli  dalfAigelati,  18-25,  3; 
LVII,  5-10;  prega  G.  B.  Bianconi  (1724)  di  fornirgli 
nolizie  biograf.  di  Bonc,  III,  25-IV,  9,  1-4  ;  XLIV, 
18-20;  stenta  a  trovarne,  salvo  pochi  cenni  di  Ro- 
landino  e  del  .Sigonio,  ond'6  tratto  a  confondere 
Bonc  con  Bene  da  Firenze  e  ad  identificare  nel- 
Tunica  persona  cosi  formata  il  capostipite  d.  Bon- 
compagni  di  Bologna,  IV,  10-22;  VIII,  22.  47-48; 
LVIII,  28-32;  LVIII,  43-LIX,  21;  seguito  in  taU 
ipotesi  dal  Mehus  e  dal  Morelli,  V,  5-6,  6-11 ;  non 
conobbe  il  cod.  P,  XXXI,  10;  ma  non  si  comprende 
come  trascurasse  V,  mentre  non  gli  doveva  essere 
ignota  rindicaz.  datane  dal  Saracini,  XI.VII,  18-21; 
LI,  15-20;  sua  ediz.  del  Liber  sul  cod.  procuratogli 
dairArgelati  [e  cio&  su  C],  .senza  ricerca,  a  quanto 
sembra,  di  altri  codd.,  XXX,  6;  XI.VII,  29-30;  L. 
9;  LI,  13-15;  attribuisce  a  quel  cod.  la  data  appros- 
simativa  d.  1340,  LVII,  10-11;  sua  prefaz.  al  Liber, 
LVII,  1-LIX,  25;  non  riesce  a  dare  che  poche  no- 
tizie  di  Bonc,  e  avanza  qualcbe  congettura,  che 
poi  la  critica  respinse,  III,  23-25  ;  lo  dice  fiorito  circa 
il  1220,  senza  tuttavia  poter  fissarc  la  data  di  com- 
posiz.  delfoperetta,  XXIII,  26-29;  LVIII,  26-28;  in 
ogni  modo  la  personaliti  di  Bonc.  si  venne  deli- 
neando  nettamente  dopo  Tediz.  murator.  d.  Liber, 
III,  3-4;  nella  prcfaz.  segue  Tindicazione  d.  suo 
cod.,  Sicardo  e  il  Sigonio  per  la  data  deirassedio 
d'Ancona  (1172).  LVII,  30-33;  LVIII,  13-14.  50-51  „; 
50,  45-48 ;  ma  poi  negli  Annali  accetia  la  data  d. 
1174  seguendo  Romualdo  Salern.    e   gli    .\nnales  Pi- 
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s;iiii,  50,  4II-S0,  ei-t3',  da  chi  /u  acuUala  la  /irima 
dala  muratoriana,  60-67  ;  da  chi  lascconda,  74-Utt  ;  Ja  chi 
furono  ambedue  riftutalc,  04-7:1,  «?-/;/;"  osscrv.i/.ioni 
mossogli  diil  Sarti  siilla  biogr.  <li  lionc,  V,  1-3;  sua 
errata  intorprctaz.  d.  passo  di  Bonc.  "  nullo'  prxcun- 
te  doctore,.  (55,  1-2),  corrotta  dal  Tiraboschi, 
LVIII.  32  8gg.  ,,;  55,  41-ss;  "  la  sua  ediz.  6  ritc- 
nuta  insudicicntc  dalla  critica   modorna,  LII,  lU-^i, 

31.  i6-'o\  suoi  niutaincnti  arbitrari  o  svisto  ncl  tc- 
sto  d.  Libcr,  XLV,  2;  I.II,  12-13;  pcr  qualo  ra- 
giono  non  lo  corred6  di  notc,  como  non  no  cor- 
rcd6  lo  cronacho  di  Sicardo,  di  Caffaro  c  d'.altn,  LI, 
22-27,  10-14 ;  scmbra  desidcr.isso  pubblicarc  anche  Ic 
cronache  anconit.  di  Oddo  0  dcl  Bernabei,  ma  che  i 
niss.  non  gli  siano  stati  concessi,  XXVI,  21-25,  29-ls  ; 
ricorda  le  suo  Nolae  ad  Leges  Langobardicas ,  LVIII, 
40-41  ,,;  paiso  di  Bonc.  (22,  9)  da  lui  modi/icalo  c 
pcrchi,  22,  24-31;  non  crcdc  che  nel  1137  Ancona 
siasi  arrcsa  a  Lolario  II,  25,  3l:Je ;  ingiustamenlc 
imputato  d'aver  lctlo  0  corretlo  male  un  allro  passo 
di  Bonc.  (26,  4),  26,  21-31:  citadne  passi  di  Kic- 
cobaldo  da  Ferrara  in  lode  di  Guglielmo  Marchesella, 

'  LVIII,  17-24,,;  28,  12-21;  crcdelle  che  la  convcn- 
zionc  d.  II 30  tra  Varciv.  di  Ravenna  c  Cavalcaconte  I 
potessc  gcttar  lucc  suWeld  del  costtii  figlio  Cavalca- 
contc  II,  4.S,  43-61 ;  scmbra  propenso  a  credcrc,  con 
liomualdo  Salern.,  chc  Cristiano  di  Magoma  abbia  ab- 
bandonalo  l'assedio  d'Ancona  per  dcnaro,  45,  69-01; 
ncgli  .\nnali  dd  nolizie  sulla  prigionia  di  Cristiano, 
48,  los;  corregge  la  data  d.  t  di  lui  {1183),  49,  79-so; 
rileva  la  confusionc  dcgli  Annales  Stadenscs  stilla 
durata  dcWasscdio,  50,  28-31 ;  pubblica  un  docuiii. 
dcl  10  ott.  1173  nelle  .\nt.  Ital.  M.  Ae.,  30,  10-12; 
vi  pubblica  la  Petitio  Rectorum  Lombardiae  et 
Marchiae  ctc,  4L  19-22;  credetle  erroncam.  Martino 
Cosia  nato  ad  Ancona  invece  che  a  Bologna,  52,  65-60  ; 
"  attinse  sobriamente  da  Bonc.  per  la  sua  narra- 
zione  deirasscdio  negli  Annali,  XXVIII,  21-23,  26-20; 
il  cod.  che  gli  servi  per  Tediz.  del  Liber  conteneva 
anche  il  trattato  Oculus  pastoralis,  che  per  un  mo- 
mento  egli  credette  pure  opera  di  Bonc,  mentre  i 
critici  moderni  sono  d'altro  avviso,  III,  10-13;  IX, 
1-2;  XLIV,  25-30,  4-0;  citaz.  varie  dal  suo  Episto- 
lario.  IV,  3-4;  XLIII,  3-4;  XLIV,  1,  3;  LI,  12-13; 
ric.  o  cit.,  V,  14;  XX,  6;  XXVIII,  8;  XXX,  7; 
XXXII.  14,  17 ;  XLI,  34 ;  XLIV,  36;  XLVI,  10  sgg. ; 
L,  9;  LII,  1,  21,   /;,,;   19,  le,   23;  44,   is  ;   52,  04. 

"MuRRAY  Harold,  in  una  lettera,  incollata  in  iin  fron- 
tispizio  d.  cod.  C,  dice  d'aver  consultato  un  tale 
Madan  di  O.xford  sull'epoca  d.  trattato  sugli  scacchi 
contenuto  nel  cod.  pred.,  XXXIII,  33-34;  il  trattato 
t  ivi  attribuito  a  dopo  la  meta  d.  sec  XIV,  e  ne 
6  messo  il  rilievo  il  carattere,  in  un'atmosfera  forte- 
mente   arcaica  ed  arabica,  XXXIII,  34-XXXIV,  2  „. 

MusipULA,  trappola  da  sorci,  ma  in  Bonc.  significa  gatto, 

32,  5,  34-40. 
MussuLMANl,  V.  Saraceni. 

"  Myrrha,  una  d.  sette  opere  composte  da  Bonc  in  Bo- 
logna  nel  periodo  1194-1203,  VI,  2S-VII,  1;  egli  ne 
annunzid  la  pubblicazione  nel  prologo  deWOliva,  che 
e  d.  1198-gg,  XXIV,  8-10;  essa  e  contenuta  anche 
in  un  cod.  TrivuL.iano,   XXX,  20-23,  (?«)  ,,. 

Nabucodonosor  [Nabttchodonosor],  ricordato  per  la  sua 
statua  aurea  in  Babilonia,  6,  16-17,  29,  e3-ee. 


"  NAruLi  (KuuNO  ui)  [liegnum  N eapolitanum],  ric, 
LIX,  l".i„. 

Narkntani,  mcntionati  per  errore,  in  liiogo  d.  .Inco- 
nitani,  in  un  palto  tra  qtusti  e  i  Vtnetiani,  da  una 
eronaca  marciana.  13,  20-3i. 

Nathan  S.,  cditricc  doir.hiiiti/ia  di  Uonc,  "  V,  20,  .'.«-.i.« ; 
VI,  5-6,  /«,  33-21;  VII,  6-e.  a,  21,  22;  VIII,  «;  XXI, 
m;  XXII.  .5;  XXX,  10;  LIV,  15,  12,,;  3,  6H-eo;  cil. 
per  il  "  curstis  ,,  nei  riguardi  di  Bonc.,  5,  0-9. 

NUAPOLITANUM    KnONUM,  V.    NapoU  {Rcgno  di). 

Nbronk  iinp.,  ric,  8,  41. 

"  N1CCOL6,  vesc  di  Reggio,  sue  amichevoU  relazioni  con 
Uonc,  VIII,  6-7,,. 

NlCETA  CoNiATE,  "  tratta  deirassedio  d.  11 73,  ricorda 
la  prigionia  di  Cristiano  di  Magonza,  acccnna  al- 
Taccoglienza  che  i  mcssi  di  Hmanuele  trovarono  in 
Ancona,  con  la  cui  amicizia  poterono  sottrarre  allrc 
c  airimp.  d'Occidcntc ;  dice  come  Ancona  venissc 
assediata,  conic  rifiuta.sse  di  consegnare  a  Cristiano 
i  messi  greci  c  si  difcndesse  strcnuamente;  fa  poi  un 
caldo  clogio  d.  Anconitani,  pur  accennando  alla  loro 
avidit^  di  denaro,  dalla  quale  soltanto  sarebbero  stati 
spinti  a  favorire  i  Greci  contro  il  Barbarossa,  XIV, 
1-15,  6-7;  sua  tcndenziositi,  XX,  1H5;  ric,  XVIII, 
3-4;  XXVIII,  18,,;  accenna  alla  nave  di  Rontano 
Marano,  L5,  19-20;  alla  carestia,  23,  79-80  ;  ed  ai  cibi 
insoliti  cui  ricorsero  gli  Anconit.,  31,  47-'S2,  ri ; 
parla  di  piii  legati  inviati  ad  .Ancona,  35,  /;,  16: 
loda  gli  Anconilani,  ma  li  rimprovera  di  aver  sfrut- 
tato  Valleama  bizatUina  facendosi  pagarc  le  spese 
di  guerra,  30-50:  dice  che  i  legati  chiesero  alVassemblca 
anconitana  di  far  vcnire  rinforzi  e  che  essendo  stata 
loro  addotta  la  mancanza  d.  denaro  newssario  proini- 
scro  che  Emanuclc  avrcbbe  rifuso  tutte  le  spesedi  guerra, 
36,  28-36  :  dd  tin  brevissimo  cenno  su  Gtigliclmo  e 
Aldruda  quali  libcratori  di  Ancona,  28,  22-24;  46, 
21-23,  25  :  dice  chc  Emanuele  lieto  del  succcsso  lodd 
gli  Anconitani,  concesse  loro  diritto  di  cittadinanza  e 
invid  assai  piii  dcnaro  di  quello  che  avesscro  speso, 
47,  /9-2»;  cit.  per  notizie  sulla  cattura  e  sulla  prigio- 
nia  di  Cristiano  di  Magonza,  48,  97-100;  aggiunge 
che  si  sarebbe  trattato  di  trasfcrirlo  in  Oriente,  48, 
//■3-49,  7. 

N I  c  o  L  A I T  l ,    setta  religiosa,  ric,  27,  20-21. 

NocERA  Umbra  [Xuceria],  ric,  48,  47-48. 

NoRMANNi,  in  Tessalonica  da  loro  conquistata  (an. 
ii8s)  tagliavano  barba  e  capigliatura  a  qtianti  indi- 
geni  incontravano  per  le  vie.  36,  49-oS. 

"XoRSEi  (sANCTi)Visio,  ncl  cod.  Parigino  Iat.4963 
B,   XXXI,  5„. 

"  NoTULE  .\UREE,  una  d.  sctte  opere  composte  da   Bonc 

in   Bologna  nel   periodo  1194-1203,   VI,  28-VII,  1,,. 

NovATi  F.,   "  editore  del   De  malo   sencctutis  et  senii   di 

Bonc,  V,  18,  43-45;  stabilisce  per  la  data  di  nascita 

di  Bonc.  il  1170  c,  VI,  20-21,  27;  crede  che  il  De  malo 

senect.  sia  stato  composto  intorno  al  1240,  VIII,  10- 

11,  29;  sue  Norme,   compilate  insieme  col  CipoUa  e 

col   Merkel,    per  la   pubbUc.    d.    testi    storici,   LIV, 

1-5  ,, ;  cit.  il  suo  studio   L'infIusso    del   pensiero  lat. 

ecc.    pcr  U  affermazioni  d.  contrasto  germanico-italico 

nel  medio    evo,  26,  01-03;   cit.,    "XXIII,    /;  XXX, 

9 ;  LIV,  14  „  ;  3,  37. 

NucERiA,  V.  Nocera  Utnbra. 

"  OcuLUS  PASTORALis,  trattato  podestarUe,  attribuito  gia 
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dal  Muratori  con  molta  probabilita  a  Bonc,  perclife 
si  trovava  nel  raedesimo  cod.  contenente  il  Liber 
de  obs.  Anc,  III,  10-12;  XLIV,  21-29;  nell'ediz.  fat- 
tane  tuttavia  nelle  Ant.  Ital.  M.  Ae.il  Muratori  lo 
diede  come  di  "  anonymo  auctore,,,  29-30;  sembra 
composto  per  una  c.  deiritalia  settentr.,  forse  Ales- 
sandria,  secondo  il  titolo  che  porta  nel  cod.  C,  che 
e  poi  lo  stesso  gia  usato  dal  Muratori,  e  come  noto 
gia  lo  Zeno,  XXXIV.  34-35;  XLIV,  30-33;  non  e 
opera  retorica,  III,  12-13;  la  critica  moderna  ne  re- 
spinge  rattribuzione  a  Bonc,  12;  VIII,  23-IX,  2,,. 

Oddo  di  Bi.\gio,  "  il  piii  antico  tra  gli  storiografi  anco- 
nit.,  d.  seconda  meta  del  sec.  XIV,  ma  posteriore 
di  circa  due  secc.  ai  tempi  deirassedio  d.  1173,  XXV, 
22-24 ;  sua  cronaca,  XXVI,  1-3,  1-6 ;  nota  solo  pel 
frammento  sulla  rocca  di  S.  Cataldo  in  Ancona,  ri- 
portato  per  esteso  dal  Bernabei,  3-5,  7-8;  e  per 
qualche  passo  riportato  da  altri  in  sfeguito,  5-6;  bi- 
bliografia  su  di  lui,  7-12;  nota  il  Mercati  che  nel 
cod.  Vat.  3630  6  chiamato  "  Ottone  Nicolai,,  e  non 
"  di  Biagio  ,„  i2-is;  sembra  che  il  Muratori  volesse 
pubblicarne  la  cronaca,  ma  che  il  ms.  gli  venisse 
rifiutato,  21-23 ,, ;  qualche  frammento  fu  cit.  dal 
Leoni,  51,  S9-91. 

Oliva,  "  una  d.  sette  opere  composte  da  Bonc.  in  Bo- 
logna  nel  periodo  1 194-1203,  VI,  28-VII,  1;  nel  pro- 
logo  egli  scrive  d'aver  voluto  raddoppiare  con  essa 
la  vittoria  gii  ottenuta  con  la  Palma  e  annunzia 
il  Cedro  e  la  Mirra,  XXIV,  8-10;  ^  anteriore,  al- 
meao  pel  prologo,  al  Liber  de  obs.  Anc,  10-12,,; 
passo  di  cssa  riportato  per  1'accenno  aWarco  di  Tito 
in  Roma,  7,  61-07;  ric,  2-4. 

Oloferne  [Holofernes,  Olofernes,  Olophernes],  ucciso 
da  Giuditta,  6,  30;  7,  1-2,  10-lj;  42,  11-12,  49-so, 
67-6S ;  V.  Giuditta. 

Onesti  (degli)  o  dei  Duchi,  jamiglia  ravennate 
investita  d.  ducato  di  Romagna  antcriormcnte  al- 
Vistituzione  d.  contea  di  Bertinoro,  i  cui  signori  do- 
vettcro  appunto  derivare  da  quclla  famiglia,  43,  33-37. 

Onesti  (degli)  o  dei  Duchi  Pietro,  atto  di 
concessione  di  Bertinoro  a  lui  jatla  da  pp.  Cdestino  II 
il  29  dicembre  1144,  quale  tutorc  d.  figli  di  Aldruda, 
43,  ii-is. 

"  Orazio  Flacco,  Bonc.  ne  dimostra  sufficiente  cono- 
scenza,  XXII,  10-12,,. 

Ordine  Camaldolese  [Ordo  Camaldulcnsis],  ad 
esso  donano  Aldruda  contcssa  di  Bertinoro  ed  il  figlio 
il  monastero  d.  SS.  Trinitd  nel  contado  di  Monlcfeltro 
{jgiu.  1153),  43,  6S-74;  Annales  Camaldulenses  d. 
Mittarelli,  cit.,  28,   49-50;  50,  72-73. 

Ordine  Francesc.\no,  vi  entra  nel  1211  Buomba- 
rone  di  Assisi  {frate  Elia),  che  ne  fu  poi  anche  gene- 
rale,  52,  41-42,   44-45. 

"  Orl^ans  [Aurelianuml,  contro  la  scuola  ivi  fiorente, 
ove  gli  studi  classici  erano  in  grande  onore,  si  leva 
come  oppositore  Bonc  ("  superstitiosa  Aurelianen- 
sium  doctrina  ,,),  XXII,  13-14  „. 

OsiMO  (ed  Osimani)  [Auximum,  Auximani],  ric  da 
Bonc.  come  la  piu  fiera  nemica  di  .\ncona,  parte- 
cipa  con  Cristiano  di  Magonza  airassedio  di  questa, 
10,  ««-11,  5;  15,  4-5,  so-si;  secondo  il  Martorelli, 
non  avrebbe  partecipato  aWassedio  perche  aderente  al 
pp.  Alessandro  III,  ma  la  testiinonianza  di  Bonc.  e 
irrefutabile,  64-72  ;   suo  trattato  di  pacc  con  Recanati 


(nov.  iigi)),  52,  ss-ss;  lettera  di  pp.  Innocenzo  III 
ai  Fermani,  agli  Anconit.  ed  agli  Osimani  pcr  invi- 
tarli  a  comporre  le  loro  discordie  [nov.  1200),  51,  54-5S  ; 
altra  d.  medesimo  ai  soli  Osimani  (apr.  120 j),  58-59, 
63-65  ,  partecipa  alla  guerra  d.  c  marchigiane  contro 
.\ncona,  15,  .je-s^ ;  49.  se;  51,  1-2.  52-53,  ss-ioo;  il 
castello  d.  Poggio  le  6  tolto  dagli  Anconit.  (an.  1201), 
54,  1416,  30-32,  49-50;  "  ne  diviene  pod.  Ugolino 
Gosia,  gia  pod.  di  Ancona,  XXIV,  36-37,,;  biblio- 
grafia  per  le  sue  rivalitd  con  Ancona,  15,  59-64;  suoi 
storici,  65-66;  51,  S3-SS  ;  istrumenti  del  Libro  Rosso 
pubblicati  dal  Cecconi  (an.  i?yS),  60-63. 

Ostrogoti,  ric,  9,  3i. 

Ottone  di  Braunschweig,  sua  lotta  con  Filippo  di 
Svevia,  con  la  quale  gH  storici  marchigiani  mettono 
in  relazione  le  discordie  e  le  guerre  delle  loro  c,  51, 
72-76 ;  "  lettera  fittizia  di  Filippo  contro  di  lui  e  ri- 
sposta  di  lui  a  Filippo  tra  i  brani  epistolari  di 
Bonc,  ambedue  fondate  sulla  realta  storica  d.  tempi, 
X,    3-5,  9-14,,. 

"Ottone  I   Di  Sassonia,  ric,   XXII,  .3,.. 

Ottone  ['Qxtov],  emissario  bizantino  in  Italia,  12,  26; 
35,   13. 

Ottone  di  Frisikga,  zio  e  storico  di  Federico  Bar- 
barossa,  afferma  che  nel  1137  Ancona  si  arrese  a  Lo- 
tario  II,  25.  9-10,  14-15;  ne  continua  1'opera  il  suo 
cappellano  Ragevino,  12,  29-31. 

"  Ottone  di  San  Bi.\gio  [Otto  de  Sancto  Blasio,  0.  San- 
blasianus]  assegna  Tassedio  d'Ancona  per  opera  del 
Barbarossa  al  1166.  ma  erroneam.  per  il  1167, 
LVII,  19-20;  erra  pure  affermando  che  la  c.  si  ar- 
rese,  20-22,  27  ,.. 

"  OviDio,  Fasti,  commentati  da  Antonio  Costanzi,  ric, 
XLVIII,  13-14,,. 

"  Padova,  vi  soggiorna  Bonc  tra  il  1222  e  il  '27  e  vi 
pubblica  la  Rhetorica  antiqua,  VIII,  2-4,,. 

—  "  (UniversitA)  formalmente  costituita  nel  1222,  con 
la  probabile  partecipazione  di  Bonc.  insieme  con 
altri  doccnti  e  discenti  emigrati  da  Bologna,  VIII, 
12-15  :  suoi  Montimenti  pubbl.  dal  Gloria  (1884),  3-5  ,,. 

—  (scrittori)  V.   Rolandino    da  Padova. 

"  Padri  (Santi),  al  loro  stile  dichiara  Bonc  nel  Liber 
decem  tabularum  di  voler  ricondurre  i  suoi  scolari, 
XXII,   15-16,  9,,. 

Palatino,  vicino  ad  esso  erano  in  Roma  fortificati  i 
Frangipane,  e  sul  pendio  di  esso  pure  sorgcva  la  torre 
Cartularia,  che  venne  compresa  nellc  loro  fortifica- 
zioni,  7,  14-19,  36. 

Paleologus,  V.  Logotheta. 

Palestina,  ric,  8,  40. 

Palma,  "  una  d.  sette  opere  composte  da  Bonc.  nel  pe- 
riodo  1194-1203,  VI,  29-VII,  1;  e  precisam.  nel  iio8, 

VI,  20;  VII,  9,  25;  pubblicata  dal  Sutter  (1894), 
V,  19,  54-55;  doveva  costituire  come  il  prologo  d. 
Rhet.  anliqua,  VII,  24-26;  con  essa  Bonc.  si  vanta 
d'aver  ottenuto  vittoria  sui  suoi  emuli,  XXIV,  8-10; 
e  vi  ricorda  alcuni    fatti    d.    sua  vita  fino  al  1198, 

VII,  4-10,  2,,;  passi  deWopera  riportati,  15,  S3-S6; 
16.  59-6/:  26,  47-4S;  36,  44-4S;  "passo  cit.,  XXI,  4-5,,. 

Pantochir,  parola  greca  spiegata  da  Bonc  nel  senso 
di  "  salvantem  omnia,,;  si  deve  invece  trattare  di 
una  invocazione  a  Dio;  il  Giangiacomi  da  un'etimo- 
logia  errata,  35,  8,   66-S4. 

Panvinius  O.,  sua  opera  De  gente  Fregepania,  cit.  per 


[Panvinlus  O.-Plsa] 


indicp:  alfabetico 
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la   atnritt  d.    laniigliu  hrani^ipanc,    ed  edita    solo  in 
parlc,  28,  ttO-Ofi;  v.   Perini    li.   A. 
1'AOLO  111,  pp.,  ordinb    il  ricupero  d.  documcnti  c  d. 
memorie   di  Ancona,    ma  poco  poti    ricupcrar^i,  23, 

Paolo  Diacono,  V.   Diacono  Paolo. 

"  Papato,  sua  lotta  contro  rimporo  d'Occidento  ric, 
XVII,  20-21;   XXXIV,   7-8,,;  CA,  74-7S. 

1'apia,  V.  l'avia. 

"  l'AKic.i,  Bibliotoca  Nazionalc,  gib.  Regia  Librcria  e 
lilliliutoa  Imperialc,  conscrva  mss.  con  operc  di 
I3onc.,  IV,  25-28,  9-10 :  XXX,  7-11.  2-i ;  antico  ca- 
talogo  d.  suoi  mss.  (1744),  XXXI,  2,  13-is  ,,;  v. 
Codice  Parigino. 

Paris  P.,  sua  edit.  critica  di  Gugliclmo  di  Tiro  c  d. 
suoi  continualori  [iSy()-8o),  48,  7-S. 

"  P  Asc  n  I  N  I  P.,  cit.  per  notizie  sul  patriarca  d'Aquilcia 
Volchero,  in  relazionc   con  Bonc,  X,   M-i'«  ,,. 

Pasini  F.,  respinge  la  dala  d.  1183  per  la  f  di  Gu- 
gliclmo  d.  .'idelardi  e  vi  sostiluisce  Van.  J/96  che  d 
sulla  tapidc  d.  duomo  di   Ferrara,  47,  4S-S6. 

Pasquale  III,   anlipapa,  ric,  17,  «/. 

Passerini  L.  in  Litta,  Famiglie  celebri  italiane,  cit. 
pcr  la  famiglia  d.  conli  Cuidi  di  Romagna,  17,  S2-,'>3. 

"  PASTii  R.,  Storia  docuiiicntala  deWabbazia  di  S.  Andrca 
di   Veicelli,  cit.,  XI,  «-9  ,,. 

"  Pastor   L.,  Sloria   dci  Papi,    cit.,   XLVl,   u-i.'i  ,,. 

"  Paori  L.,  A.  Peruzzi,  cit.,  XXVII,  S2  „. 

Pavia  [Papia],  delta  "  delitiosa  „  da  Bonc.  nel  De  malo 
senect.  et  senii,  55,  S9-30. 

Pel  asgi  ,  ric,   10,  sr. 

Perini  D.  A.,   O.  Panvinio  e  le  sue  opere,  28,  6G-07. 

"  Pertz  G.  H.,  ricorda  due  volte  il  cod.  Parigino,  da  lui 
esaminato  e  coUazionato  in  servizio  dei  Mon.  Germ. 
Hist.,  notandone  Timportanza  pel  testo  d.  Liber  de 
obs.  Anc.  in  esso  contenuto,  XXXII,  11-15,  1-2; 
LIII,  2-3,   1-2  .,. 

Peruzzi  Agostino,  "  canonico  e  storico  anconit.,  XXVII, 
17-18;  sue  opere,  4i-si;  bibliografia  su  di  lui,  ■'ii-sa; 
si  basa  con  poca  critica  sul  Liber  de  obs.  Anc.  di 
Bonc,  XX,  16-18,  4;  traduce  da  esso  parzialm.  o 
riduce  o  parafrasa,  LIII,  17-19,  is;  ne  tenta  tuttavia 
un  esame  critico  pei  varii  fatti  in  esso  narrati,  am- 
mettendone  il  valore  come  fonte  storica  per  Tasse- 
dio  di  Cristiano  di  Magonza,  ma  non  per  gli  assedi 
e  gli  altri  fatti  anteriori,  XXVII,  16-XXVIII,  2,  ;; 
XXVII,  S7-SS  „;  non  dicc  nulla  di  Attila  quale  pre- 
teso  distrultore  d.  mura  d'.4ncona,  9,  .5.5-06;  non  crede 
chc  Vilige  abbia  assediato  nel  540  la  c,  S8-S9 ;  aj- 
ferma  che  Tolila  Vassedid  ma  non  la  prese,  SS-S7, 
S9-62 ;  forse  unico  Ira  gli  storici  anconit.,  crede  che  la 
c.  si  sia  arresa  ncl  1137  a  Lotario  II,  25,  29-31 ; 
chiama  "  senalo  „  il  consiglio  cittadino  ric.  da  Bonc, 
23,  33-37;  cil.  la  sua  Storia  d'Ancona  ^er  il  nome  d. 
comandante  venez.  dcWassedio  [117 3],  13,  96;  per  Ve- 
roina  anconit.  accetla  il  nome  di  Slamira  {e  non  Sta- 
niura),  19,  19-21;  nelle  sue  Dissert.  xVnconit.  scgue 
Bonc  dando  Van.  iiy2  come  data  delVasscdio,  ma 
poi  nella  Storia  d'Ancona  segue  !a  seconda  data  mu- 
ratoriana  (1174),  50,  S3-85 ;  dd  onorc  ai  difcnsori  per 
aver  resistito  a  lungo  in  pochi  contro  tante  forzc,  10, 
68-71;   "  ric,  XXVIII,  3  „. 

Pesaro,  ric,  9,  Si;  alleala  di  Ancona  nclla  guerra  del 
1201-02,   51,    98-101. 


1'btrarca  1''ranck»co,  iue  eiprewiom  anlitedcsch'' 
conlrontate  con  quelle  similidi  llonc,,  20,  4ii-5J ;  rit.,  «. 

Petitio  Rkctorum  Lomiiardiae  kt  .M  a  «- 
chiae  atquk  Veneciae  et  Romamae  a 
uoMiNo  Imperatore,  ric,  41,  la-ts. 

1'iiaraon,  V.   Faraone. 

1'mi.isTEi,   t'.   Filislci. 

"  l'iiiLLii'PS  Thomas,  bibliofilo  inglcsc:  sua  bililiotcca 
a  Clicltenliani,  dispcrsa  poi  dagli  crcdi,  XI, II,  15-18; 
cataloglii  di  cssa,  l-7 ;  ad  cssa  apjiartcnne  il  co<l. 
C",  XXXIII,  28,  ;;  XLII,  18;  XI. IV,  37-Xl.V,  l;c 
ve  lo  ritrov6  il  Waitz  ncl  1877,  XLV,  7-8;  ric,  12,,. 

PiACKNTiNO,  dottore  dello  Studio  di  Bologna:  sun  sdcgno 
per  i  qualtro  dotlori  che  a  Roncaglia  (//5*)  diedero 
responso  favorevole  alle  prelese  dcl  Barbarossa,  10.  4- 
10;  51,  «9;  suo  passo  in  proposilo,  Ii-I9;  quasi  sicu- 
rainente  essoi  stato  tenuto  prescntc  da  Bonc,  :'■!-;'«; 
51,  69-70;  sua  premcssa  errata,  perchi  Vltalia  da  Dio- 
clcziano  in  poi  non  fu  piit  esente  da  tributi,  17,  ii-i.i ; 
V.   anchc  Ilalia. 

Piacenza  [Placential,  nominata  da  Piacentino  pel  suo 
tcrritorio  in  generale  invece  di  Roncaglia  che  ivi  si  tro- 
va,  16,  ;/. 

"  PiCENo,  passo  di  Domenico  Aretino  sul  Piceno,  con- 
tenuto  nel  cod.  Vaticano,  XLV,  27  ,,. 

"  PlER  DELLE  ViCNE  [Pctrus  dc  Vineis],  sue  Icttcrc  ncl 
cod.  C,  XXXIV,  19;  XLIII,  28-29,  9-12;  XLIV,  lO- 
16;  nota  su  di  lui  nel  secondo  frontispizio  d.  pred. 
cod.,  XXXIV,  1-2;  fa  Telogio  di  maestro  Benc  da 
Firenze,  secondo  un  passo  d.  Sigonio  riportato  dal 
Muratori,  LIX,  4-6  „. 

PlETRO  DA  Eboli,  cit.  un  suo  verso  contro  la  "  Teuto- 
nica  rabies  ,,,  26,  SS-SS. 

PiNAORo  Tarquinio,  "  storiografo  anconit.  (secc.  XVI- 
XVII),  la  cui  cronaca  6con.servata  tuttora  in  .Vncona 
dalla  famiglia  Mengoni-Marinelli-Ferretti,  XXVIl, 
2-3,  12-16;  e  servi  gia  al  Saracini  (1675),  7-9,,;  suo 
passo  relativo  a  Slamira,  cil.,  19,  «»-7;. 

Pio  VII  pp.,  liberb  parzialmcnle  Varco  di  Tilo  nel  sec. 
XIX,  1,  S9-r,i. 

P16RACO  [Pidragum,  Prolaqueum],  gii  Pi6rago,  castello 
presso  Camerino,  presso  il  quale  Cristiano  di  Magonza 
fu  vinto  e  fatto  prigioniero  da  Corrado  di  Monfer- 
rato,  48,  1,  43-48  ;  bibliografia  retativa  al  pred.  r.astello, 
49,   14-19  {v.  anche  Feliciangeli  B.  e  Foglietti  R.). 

PlPERNO,  V.   Volsco  Antonio  da  Piperno. 

PiPiNO  Francesco  (frate),  dal  suo  Chronicon 
deriva  probabilm.  la  nolizia  d.  Chron.  parva  ferrar. 
su  una  villoria  d.  Ferraresi  con  Salingucrra  dei  To- 
relli  sui  Veneziani,  46,  S1-S4;  esso  non  parla  tullavia 
di  una  viltoria  di  Guglielmo  Marchesella  stille  navi 
vene:.,  57-59;  »7  Chronicon  /m  lerminato  nel  1315,  61. 

PisA,  docum.  pisano  d.  1154  [=J/5J],42,  I6-19;  suoi 
accordi  con  Vimp.  d'Oriente,  12,  43-4S ;  da  Cristiano 
di  Magonza  c  posla  al  bando  delVimp.  d'Occidente 
{117 j),  iS-so;  odio  tra  essa  e  Genova,  i6;  invia  a 
Corrado  di  Monf.  milizie  per  combatterc  Crist.  di  M . 
{iiyg),  48,  5o-J«  ;  tregua  quinquennale  pisano-genovese 
{olt.  iiSo),  per  la  quale  i  Pisani  si  obbligano  a  non 
navigare  ad  Ancona  durante  la guerra  veneio-genovese , 

12,     79-S5. 

—  (cronache)    V.  Maragone  B.   e  Breviarium   hisloriae 
Pisanae. 

—  (DiPLOMi)  V.   Dal  Borgo  F. 
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PisToiA,  ric,   48,   S7. 

"  PizzicoLLi  (de')  Cieiaco,  Aticonitana    Illyricaque  laus, 

cit.,  XLVI,  6-7,  10-11 ;  maestro  di  Antonio  Costanzi 

da  Fano,  XLVIII.  8-9  „. 
Placentia,  V.  Piacenza. 
Plinio  (C.)  Secondo,  Bonc.  ne  dimostra  sufficiente  co- 

noscenza,   XXII,  10-12  ,,. 
P  o ,  scorreyie  dei    Vcnez.  luni^o  lc  foci  d.  Po  pcr  impedire 

alle  navi  ■mercantili  di  approdare  a  Fcrrara,  46,  ■'i7-39; 

ric,  43,  27. 
PoDESTi  Francesco,  pittorc  anconit.,  autore  di    un 

quadro  rappresentante   Vcpisodio  di    Stamira  e  di  un 

altro  rapprescntante  "  II  giuramento  d.   Anconitani ,,, 

19,  59-66,   77;  24,   4S-S6. 
PoDESTi  Vincenzo,    pittorc  anconit.,  rappresentd  in 

im  quadro  Vepisodio  d.  donna  con    un  bimbo  lattante 

in  braccio  ed  un  balestriere  cstcnuato   e  ristorantesi  al 

seno  di  lci :  allontanandosi  in  partc,  forse  per  ncccssita 

artistiche,  dal  racconto  di  Bonc,  33,  44-51. 
PoGGio    [Podium'\,   castello    pr.  Macerata,  donde    furono 

respinti  gli  Osimani  da  Ugolino  Gosia  (an.  1201),  51, 

06;   54,   14-18,  30-33,  42-52. 
PoLVERiGi   [Pulverisid],  "  trattato  di  pacc  d.  18  gennaio 

1202  tra  le  citti    marchigiane,  XXIV,  35,,;  5,   4o; 

51,  67-72,  SS-SO,    OS-IOS. 

Pontormo  prcsso  Fireme,  ric,  55,  24-ss. 

PoRRO  G.,  Trivulziana.     Catalogo   dei  codici  manoscritti: 

"  Ak  notizia  di  un   cod.  contenentc  alcune  opere  di 

Bonc,    XXX,  20-23,  lS-22  „. 
PoTENZA,  fiume,  ric,  48,  4S. 
"  PoTTHAST  A.,  assegna  al  Liber  de  obs.  Anc.  la  data  d. 

1218,  XXIII,  35,   14-ls;  sua  citaz.  di  codd.  di  Bonc. 

XXX,  11,  14;  citando  il  cod.  Parigino  tTa  quelli  del- 

VHist.  Romana  di  Paolo  Diacono  lo  assegna  al  sec. 

XIII,  mentre  citandolo  tra   quelli  di  Bonc.  lo  asse- 

gna  al  successivo,   XXXI,   14-15,   20-21;    riferisce  il 

giudizio  d.    Waitz  suirediz.  muratoriana   d.    Liber, 

LII,   15-17  „. 
PozzoLiNiSlciLiANi  C,   Un  paescllo  della  Roma- 

gna.  Storie  e  le^gende,  cit.,  28,  100-102;    v.  Bcrtinoro- 
Pratum  eloquentiae,    v.   Rhetorica  antigua. 
PROLAgUEUM,  V.  Pidraco. 
Prutz  H.,  "si  serve  d.  Liber  de  obs.  Anc.  con  prudenza 

come  fonte  storica,  XX,   20-23,   7-S,,;  crede  che  nel 

iijy  Ancona  si   sia   arresa  a  Lotario  11,  26,  24-25 ; 

nella  sua  Storia  d.   stati  mediev.  nelrOccid.  ricorda 

1'assedio  d'Ancona  del  1167,  ma  non  quelli  d.  iijy  e 

del  1173,  51.  2-s;  cit.   per  la  composizione  d.  forze  di 

Cristiano  di  Magonza  alV assedio  d'A  ncona.  17.  4S-47  ; 

accetta  Van.  1173  come  data  deWasscdio,  50,  100;  cit. 

per  notisie  sulla  cattura  c  sulla  prigionia  di  Cristia- 

no,  48,  107. 
Ptolemaeus,  V.  Tolomeo  II  Evergete. 
Pucci  B. ,  Genealogia  degVill.  signori  Frangipani  romani, 

cit.,  28,  69-72. 
PuoLiA  [Apulea,  Apulia],  ric,  15,  54;  17,  1;  29,    42. 
"  QuADRio  F.  S.,   sue  notizie   su  Antonio  Costanzi,  cit., 

XLVIII,  4,  s-7,,. 
"  QuARiTCH  B.,  libraio  di  Londra,  ric,  XXXIII,  29-32,,. 
QuAZZA  R.,  Mantova  attraverso  i  secoli,  cit.,  16,  74-7.5. 
"  QuiNQUE   TABULE   SALUTATioNUM,    prima  operetta  di 

Bonc,  VI,  26-27;  rifatta  piii  tardi,  VIII,  5-6.  16-18... 
Rage  VI  NO,  contimiatorc  di  Oltone  di  Frisinga,  scrive  de- 

gVinviati  bizantini  in  Ancona,incaricati  in  apparenza 


di  assoldare  milizie  contro  il  re  di  Sicilia,  ma  in 
realtd  di  occuparc  con  la  forza  0  con  Vastuzia  le  citta 
marittime,   12,  20-39. 

Ragnini  R.,  cit.  pel  suo  opusc.  Polverigi  (jpjj),  in  cui 
c    ripubbl.  il  tratt.  d.  18  genn.  1202,  51,  lot-ioi. 

Rainerio  I,  castellano  di  Bertinoro  e  vassallo  dcll'ar- 
civ.  di  Ravenna,  marito  di  Aldruda,  28.  35-37;  43. 
S3;  morl  giovane  nel  1144  dopo  due  soli  anni  di  ma- 
trimonio,  43,  3,  4-9 ;  in  un  documento  d.  1142  di- 
chiara  di  tenere  Bertinoro  dalVarciv.  di  Ravenna  c  giu- 
randogli  fedeltd  ricorda  la  promessa  ricevuta  di  otte- 
ncre    in  m.  una  d.   famiglia   Frangipane,  43,  .56-62. 

Rainerio  II,  figlio  di  Rainerio  I  conte  di  Bcrtinoro 
e  di  Aldruda  Frangipanc,  nato  postumo  nel  1145  e 
gid  t  nel  1153,  28,  -M-io;  41,  is-n;  scambio  d.  suo 
nome  con  qucllo  d.  fratello  Cavalcacontc  II  in  un  atto 
d.  giugno  II 53,  43,  6e-7S;  d.  scambio  si  accorse  gid 
il  Mittarclli,  43.   75-44,   is. 

Rajna  P.,  "  cit.  la  sua  ediz.  critica  del  De  vulg.  eloquen- 
tia  di  Dante  (1896)  per  Tuso  fiorentino  di  ti  seguita 
da  vocale.  LIV.  8-9,  0-11  ,, ;  cita  un  passo  d.  Rhet. 
antiqua  di  Bonc.  riguardante  il  "  cursus  ,„  4,  SS-e7 ; 
e   ne  ripubblica  una  partc,  5,  13-15. 

Raumer  (von)  F..  "  giudica  troppo  favorevolra.  il  va- 
lore  d.  Libcr  de  obs.  Anc.  come  fonte  storica,  XIX, 
25-26,  12-13;  XX,  17,  4  ,, ;  accetta  la  seconda  data  mu- 
ratoriana  (1174)  per  Vassedio,  17,  64-65;  50,  79-S/; 
cita  un  cod.  Taurin.  per  affermare  che  durante  Vas- 
sedio  una  parte  delVesercito  imperiale  era  a  Lucca 
presso  Vantipapa,  17,  ss-64. 

Ravenna,  citti  fiorente,  tanto  che  si  disse  proverbialm. 
mancarle  solo  un  porto  come  quello  d'Ancona  per 
potersi  paragonare  a  Roma,  9,  6  s;  10,  1-3,  15-17; 
Pietro  Traversari,  fautore  di  Cristiano  di  Magonza, 
vi  raduna  niilizie  per  opporsi  al  passaggio  deireserc. 
di  Guglielmo  Marchesella  movente  al  soccorso  d'An- 
cona.  27.  4S-5i;29,  6-8;  Tesercito  passa  egualmente 
sotto  le  mura  d.  c.  30,  16.  42-43;  primo  pod.  di  R.  ric. 
dai  docum.  fu  appunto  il  medes.  Pietro  {iiSi),  29, 
35-36  ;  che  ne  fu  poi  pod.  piit  volte  e  infine  signore 
dal  1225  alla  t  {1-40),  succedcndogli  il  figlio  Paolo, 
31-33,  36-41  ;  nella  locale  Classensc  sono  due  mss.  di 
storia  bertinorcsc,  28,  103-114;  50,  52-53;  "  ed  uno  di 
M.  Fiacchi  su  La  contessa  di  Bertinoro  alla  libera- 
zione  di  Ancona,  XVIII,  8-10,,  ;  ric,  29,  60 ;  v.  an- 
chc  Gualtieri,  arciv.  di  R. 

Recanati  e  Recanatesi,  Atto  di  pace  tra  —  e 
Osimani  52,  36-37 ;  54,  .52. 

Reggio,    Memoriale  Poteslaium    Regiensium,    cit.,  42, 
24-26. 
—  V.  Niccold  vescovo  di  Rcggio. 

Relatio    (de   pace  veneta),  cit.,    11,    94-06. 

Reno,   f.   deirEmilia,  cit.,  43,  27. 

Reute  r  H.,  accetta  Van.  1173  pcr  la  data  delVassedio 
d'Ancona,  50,  9S-99. 

Rhetorica  antiqua,  "  opera  di  Bonc,  intitolata  an- 
che  altrimenti,  IV,  24-31  ;  fe  ropera  majigiore  di  lui, 
VII,  23-24;  egli  vi  attese  per  molti  anni,  forse  sin 
dal  1196,  24;  ed  anzi  la  Palma,  che  fe  d.  1198,  ne 
doveva  costituire  come  il  prologo,  24-26;  terminata 
nel  1215,  21-22;  Bonc.  la  lesse  in  queiran.  nella 
chiesa  di  S.  Giovanni  in  Monte  a  Bologna  e  ropera 
fu  coronata  d'alIoro,  26-27,  20 ;  VIII,  4  ;  venne  poi 
pubbl.  dairautore  stesso  a  Padova  nel  1226  o  '27. 


(Rhetorica  antiqua-Roraagn.i] 
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3-4;  contonuta  anclic  in  un  cod.  Trivalzlano,  XXX, 
20-ZI :  ne  dieilc  umpia  notizia  v  no  publ)lic6  il  pro- 
logo  il  Sarti  (1769),  V,  1;  il  proloKo  fu  poi  pii'i 
voltc  ripubbl.,  VI,  J3-3S ;  Topera  fu  pubbl.  por  in- 
tero  dal  Kockinger  (1803),  V,  15;  XXX,  il-2i;  cgli 
110  trasse  aiiclie  varl  saggi  di  cpistolografia  e  nc 
niostr6  rimportanza  pcr  la  sloria,  IX,  28-31,  7-»; 
altri  saggi  ne  ricav6  il  Loscrth  di  su  un  cod.  d.  bibl. 
univ.  di  Graz,  X,  5-14,  2T-32.,;  17,  »l-as;  anchc  il 
Rajna  pubblic6  una  parle  dcWopera  {ii)3-),  J>.  l4-t'i; 
passi  vari  cit.,  3.  47-S4;  4,  ss-07 ;  9,  iti-2o;'2A,  fij-ei ; 
21),  21-24;  38,  S7-60,  r,2 ;  39,  s-io.  i4-ia;  40,  2t>-.w; 
42,  29-33;  54,  l.H-20;  50,  9-14;  cit.,  "  VI,  34-3S  ;  XXII, 
0-7  ,,;  5,  ss. 
RllETORicA  NOVissiMA.  "  opcra  di  Bonc,  incominciata 
a  Venczia  nel  quinqucnnio  izi.i-zo,  VII,  28-29;  ter- 
minata  a  Bologna  o  da  lui  pubbl.  ncl  1235,  VIII, 
".»-10;  pubbl.  dal  Gaudenzi  nella  Bibliolh.  iuiid.  m. 
ae.  (1892),  V,  18-1'.»,  so-si  .,;  passi  var!  cit.,  3,  ss-ss ; 
5,  S0-S2;  7,  7S-S7;  16.  S2-S3;  17,  78-si;  18,  3s-4o; 
20,  e4-6s;  22,  44-4s;  24,  ai-as;  33,  ai-64;  36,  .5»-6/ ; 

40,  23-2S;  42,  33-43;  55,  I8-2S;  "  cit.,  VI,  28-29; 
XXII.  (i-7„. 

RiiORBACiiER  K.  !•".,  "  pcr  la  narrazione  dcUassedio 
d'Ancona  scgue  Bonc.  senza  alcuna  critica.  XXIX, 
1-2,  .J-.5  ,, ;  accetta  per  1'asscdio  la  seconda  data  nnira- 
toriana  {iiy.f},    50,  se-ss. 

RlccoBALDO  DA  Ferrara  [Ricohatdu':  Ferrariensis] ,  ncl 
Poniarium  e  HeWHi.storia  Imperialis  csalta  Guglielmo 
Marchesella.  c  i  passi  relativi  sono  riporlati  dal  Mu- 
ratori  nella  prcf.  al  Liber  dc  obs.  Anc.  di  Bonc, 
"  LVIII,  17-21,,;  28,  12-21;  termind  il  Pomarium 
nel  ZJoS,  46,  eo;  ncH'Hist.  Imp.  accenna  aiVinfeuda- 
zione  di  Ancona  falla  al  Marchesella  daWimp.  d'0- 
riente,  28,  18-21;  47,  31-34;  cil.  un  suo  passo  interpo- 
lato,  r,4;  non  accenna  ad  alciina  vittoria  d.  Marche- 
sella  su  navi  venez.,  46,  S0-S9. 

RiMiNi  [Ariminum],  allcata  di  Venezia,  come  documcnta 
il  tratt.  veneto-riminese  d.  lugl.  1170,  30.  ls-20;  Val- 
leanza  giovd  molto  a  Venezia,  33-3S;  partecipa  airas- 
sedio  d'Ancona  {1173),  15,  S4-ss;  11.  1-2;  29,  78-79; 
la  notizia  6  data  da  Bonc,  11,  9-io;  17,  1;  c,  ben- 
ch6  manchi  negli  altri  cronisti,  si  ritrova  piii  tardi 
nel  SabeUico.  donde  la  tolse  il  Sanudo,  I6-22;  "  XVI, 
21-2.')  .,  ;  dal  Sabellico  la  tolse  anchc  il  Cicogna,  ben- 
chc  non  citi  la  sua  fonte,  30.  iO-.i.i ;  Rimini  non  6  tut- 
tavia  contraria  a  Guglielmo  Marchesella.  27,  S4;  29, 
12,  7S-77;  44,  48-49;  il  quale  vi  giunge  con  Pietro 
Traversari,  e  vi  h  raggiunto  daU'esercito  movente 
al  soccorso  di  Ancona,  30.  16-18.  43-44;  Veccezione 
di  Donc.  non  c  chiara,  29,  79-80 ;  un  console  riminese 
interviens  al  parlamcnto  d.  Lega  Lombarda  a  Modena 
nel  II/3,  il  che  prova  la  pariecipaz.  d.  c.  alla  Lega 
slessa,  29,  «9-30.  14 ;  Valleanza  venez.  spiega  la  par- 
tecipaz.  alVassedio  d'Ancona,  it-is;  anche  piii  tardi 
si  rilrova  Valleanza  veneto-riminese  contro  Ancona, 
come  afferma  il  Dandolo,  17,  22-29;  anche  nel  suo 
comilato  erano  beni  d.  conti  di  Bertinoro,  43,  18,  2S ; 
V.  anche  Francesca  da  Rimini. 

RiNALDiNi  C,  Memorie  archeol.  e  storiche  cit.,  9,  S2-S3. 

RiN.\LDO  Di  Dassel,  arciv.  di  Colonia,  cancelliere  del- 
Vimp.  Federicol,  morto  a  Tuscolo  {an.  ii6y),  11.  io-l7, 

S4-Se,   .59-00. 

KisTORO  d'Arezzo,   nel  suo  trattato   DeUa  composi- 


/loiK'  il    motiiiit  si  tiova  la  stessa  frase  chr  r  m  lionc. 

("  domina  provinciarum  ,,)  e  in  Danlr  {"  donna  di  pro- 

vincie  ,,)  rii;uardn  alV Italia,   16,   100-102. 
"  KoDERTo  (u'Angi<'))  rc  di  Sinlia  :  Proce^^^us  Uomini  Hin- 

rici    VII  imp.  cuntro  di  lui,  contenuto  ncl  cod.    C, 

XXXIV,  21-25,,. 
KoiiiiRTUs    DE  MoNTE,   V.  Monle  {de)   Ruberlw,. 
KocAWENAis,  luogo  non  bene   identificato,  dove  ju  te- 

ntdo  prigione  Cristiano  di  Magonza,  48,  01-02,  ua. 
RocKiNGER  L.,  "  cditore  d.  Rhet.  anliqua  {18O3)  di  Bonc, 

per  chiarire  lo  sviluppo  dcll^cpistolografia  nei  «ecc. 

XI-XIV,    V,    l\-ia,  29-32;  VIII,   7-10;  XXX,  ?;-:'?; 

ne  trassc  vari  saggi,  importanti  anclic  pcr  la  btoria, 

IX,  28-31,  r-*;  cit.,  XXIII,  ;;   XXX,  «„;  3,   st-S4: 

42.   31-32. 

R  o  D  i,  sua  bandiera  simile  alVanconilana,  39,  07-70. 

RoLANDlNO  DA  Padova,  "  ricorda  Bonc.  quale  suo  mao- 
stro,  V,  8;  VI,  14;  da  lui  ricevettc  il  titolo  magi- 
strale  a  Bologna  nel  1221,  VII,  32-VIII,  1,  ;-.! ;  il 
cenno  di  lui  in  proposito  6  riportato  dal  Muratori, 
IV,  15;  l-VIII,  10-19;  dairesempio  d.  I.iber  de  obs. 
Anc.  fu  for.se  indotto  a  scrivere  la  Chronica  Marchie 
Trivixane,  ncl  cui  prologo  sembra  risonare,  come  os- 
serv6  il  Lencl,  lavoce  del  maestro,  XI.  13-lG,  14-10,,; 
14,  29-33;  "  non  vi  mancano  i  discorsi,  comc  nel 
Libcr  di  Bonc  e  in  altri  scritti  d.  tempo,  XXII, 
19-22;  cdiz.  d.  sua  Chron.  annunziata  dal  Muratori, 
LVIII,  44-15;  ricorda  con  rammarico  chc  i  Bolo- 
gncsi  non  ardirono  affrontare  in  campo  Ezzelino  da 
Romano,  ma  non  osa  rimproverarli  essendo  stato 
tra  loro   come  discepolo   di  Bonc,    LVIII,  45-49  „. 

RoMA  [Urbs,  Urbs  Romana],  Tito  e  Vespasiano  vi  re- 
cano  trionfalm.  le  spoglie  di  Gerusalemme  da  loro 
conquistata,  c  vi  viene  eretto  Tarco  a  ricordo  d. 
vittoria,  7  4-7,  03-67;  altro  arco  [di  Costantino]  pr. 
il  Colosseo,  7-9  ;  altri  archi  a  ricordo  d'altre  vittorie 
romane,  9-10;  colonna  di  Adriano  [=:  Traiano],  7, 
10-8,  2;  dodici  arclii  romani  ricordali  insieme  con 
due  colonne  [invece  che  una  soh]  da  Bonc.  rulla 
Rhetor.  noviss.,  7.  79-S4  ;  proverbio  "  Unus  Petrus  in 
Roma  ,,  ecc,  10,  is;  vi  si  avvia  il  Barbarossa  dopo 
Tassedio  d'Ancona  nel  1167,  "  LVII,  26-27,,  ;  25, 
102-104;  e  la  prende,  7,  48-49;  "  Bonc.  vi  era  forse 
diretto  quando  viaggiava  per  la  Marca  ed  entrava 
in  .Vncona,  XXIV,  19-20;  vi  soggiorna  tra  il  1204 
e  il  '05  e  vi  compone  una  e  forse  due  sue  opere, 
VII,  19-20;  vi  ritorna  ancora  verso  la  fine  d.  sua 
vita.  per  chiedere  alla  Curia  un  ufficio,  che  gli  viene 
rifiutato,  e  se  ne  parte,  VIII,  14-16;  ric,  IX,  24; 
XIV,  28-29,,;  9,  s;  10,  4,  17;  42,   8  (t).  Romani). 

—  (archi)  V.  Costantino  (arco  di),   Tito. 

—  —  Bonc.  nella  Rhet.    noviss.    ne    ricorda  dodici,    7, 

7.S-S2. 

—  (chiese)   S.  Maria  Nuova    [Sartcta  Maria   Nova],  7, 
21-22,  .i3. 

—  (colli)   V.  Palatino. 

—  (colonne)   V.  Colonna  Traiana. 

—  (colosseo)  V.  Colosseo. 

—  (famiglie)  V.  Frangipane. 

—  (palazzi)  Laleranense,  7,  29. 

—  (POPOLO  ROMANo)  V.  Romani. 

—  (TORRi)   V.  Caitularia. 

Romagna  [Romagnola,  Romandiola,  Romania,  RomanioW] 
e  RoMAGNOLi    [Romandioli,    Romanioli]  :  "  k  sotto- 
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messa  al  Barbarossa  che  v'invia  Cristiano  di  Ma- 
gonza,  XIV,  29-32,,;  milizie  romagnole  aU'assedio 
d'Ancona  (1173),  11,  10;  17,  2,  2,  47-4s:  vi  possie- 
dono  bcni  estesissimi  i  conti  di  Bertinoro,  per  e/lello 
deWinvestitura  d.  ducato  di  Romagna  nella  famigHa 
ravennate  d.  Onesti  0  d.  Duchi  prima  d.  costiluzione 
d.  contea  di  Bertinoro,  i  cui  signori  dovettero  derivare 
da  quella  famiglia,  43,  -.7-40;  un  esercito  di  Roma- 
gnoli  e  Bolognesi,  accampato  tra  Facnza  e  Forli  con- 
tro  i  Forlivesi  (ott.  1201),  incontra  gli  ambasc.  an- 
conit.  inviati  a  chieclcre  Ugolino  Gosia  come  pod. 
di  Ancona,  49,  92-93;  53,  1-2,  9-15;  ric,  41,  5,  2-3, 
20;  43,  15. 

RoMANi,  ricordati  per  il  loro  valore  nei  bassorilievi,  6, 
37;  8,  2-3,  32;  assediano  Tuscolo,  49,  eo-ss. 

RoMANiN  S.,  "  nella  sua  Storia  docum.  di  Venezia  dd 
un  cenno  fuggevole  deWassedio  d'Ancona,  senza  citare 
alcuna  fonte  prima,  e  non  indica  nemmeno  Vanno, 
XXIX,  2-5,  11-12,.;  50,  i;.3-51,  2. 

RoMANO  (da)   Ezzelino,  V.  Ezzelino  da  Romano. 

RoMUALDO  Salernitano,  "  anteriore  a  Bonc,  accenna 
brevem.  nel  suo  Chronicon  airassedio  posto  ad  An- 
cona  da  Cristiano  di  Magonza,  XI,  21-22;  XVII, 
32  ,,;  28,  22-24;  "passo  relativo  cit.,  XII,  17-25,  10- 
12;  LVII,  37-39;  esso  non  ha  la  minima  corrispon- 
denza  formale  con  la  narrazione  di  Bonc,  XVII, 
32-34;  pur  concordando  nei  punti  essenziali,  36- 
XVIII,  1  ,, ;  non  da  la  dala  deWassedio,  ma  ne  parla 
dopo  di  quelto  d' Alessandria  e  d.  trattative  di  Monte- 
bello  (an.  J175)  conevidente  confusione  cronologica,  50, 
21-27  ;  cit.  dal  Sansi  per  la  partecipaz.  d.  Spoletani 
airassedio,  mentre  Romualdo  non  ne  parla,  17,  30-35; 
egli  solo  afferma  che  Cristiano  abbandono  l'assedio 
per  denaro  ricevuto  dagh  Anconitani,  "  XII,  25-26, 
13;  XVII,  ,30-31  ,,;  45,  66-6»;  opinioni  varie  d.  storici 
in  proposilo,  S9-6S;  accenna  al  passaggio  di  Lotario  II 
per  la  Marca  (an.  11 37),  >na  non  dice  che  Ancona  sia 
stata  allora  da  lui  assediata,  25,  47-52 ;  afferma  l'as- 
sedio  successivo  d.  1167  terminato  con  Vcspugnazione, 
90-93;  cit.  un  allro  passo  per  il  rifugio  di  pp.  Ales- 
sandro  III  nella  torre  Cartularia  (an.  1167),  7,  i4-57; 
"  ric,  XII,  29;  XV,  33-31;  XXVIII,  18;  XXIX, 
2S-29  „. 

Roncaglia,  dieta  del  1158,  16,  7,  I17;  52,  67-6S. 

Rossi  A.,  "  ed.  di  parte  del  Chron.  Altinate,  IX,  3-4,,; 
12,  SS-91. 

Rossi  L.,  Gli  scrittori  politici  bolognesi,  cit.  "  VI,  8-9, 
3-4  ;   VIII,  49-50  ,,  ;  55,    65-66. 

Rossini  G.,   ed.  del  Chron.    del  Tolosano,  27,   24-31. 

RoTA  E.,  ricorda  varie  espressioni  di  Pietro  da  Eboli 
contro  i  Tedeschi,  26,   ■'i6-00. 

"  RoTA  Veneris,  operetta  di  Bonc.,  composta  prima  del- 
l'an.  1215,  VII,  20-22,  is-19;  pubbl.  dal  Monaci 
(1889)  e  dal  Baethgen  (1927),  V,  17,  35-4S  „. 

RuBBiANi  A.,  "  ripete  la  confusione  d.  Muratori  tra  Bene 
e  Bonc,  aggravandola,  V,  14-17;  accetta  senz'alcuna 
critica  il  racconto  di  Bonc  suirassedio  di  Ancona, 
XX,  16-18,  5  ;  attribuendo  valore  storico  anche  alle 
parti  retoriche  d.  Liber,  XXIX,  14-16,  35-37;  e  lo 
traduce  in  parte  o  riduce  o  parafrasa,  LIII,  17-19, 
IS  „ ;  assegna  aWassedio  la  durata  di  ben  diciannove 
mesi  (apr.  1173-ott.  1174)  (!),  51,  ■5-1/;  crede  che 
Bonc.  alluda  ai  tentativi  di  Cristiano  di  Magonza 
per  costituire  una  lega  toscana  contro  la  Lega  Lom- 


barda  e  alla  condotta  del  vesc.  di  Mantova  Gaz- 
zedonio,  tedesco  e  scismatico,  ma  ci6  non  pare  pro- 
babile,  16,  07-69. 

Sabbatini  O.,  suo  studio  su  La  citta  di  Osimo  nel 
medio  evo  (1^25-27),  cit.  per  la  rivalitd  tra  Osimo  e 
Ancona,  15,  59-64. 

Sabellico  M.,  "  nella  sua  Storia  Veneziana  non  accenna 
airassedio  d'Ancona  del  1173,  XVI,  19-20,  6-7; 
LVIII,  10-11  ;  ricorda  bensi  ralleanza  veneto-rimi- 
nese,  e  il  Sanudo  ne  ricava  la  notizia  d.  partecipa- 
zione  di  Rimini  aII'assedio,  XVI,  20-21  ,,;  17,  i6-22; 
e  la  ripetc  il  Cicogna,  30,  26-33. 

Saguniino  [Maguntino],  arcivescovo,  v.  Crisliano  di  Buch. 

Saladino,  sultano  d'Egitto,  assedia  Tiro,  ma  la  citti 
6  liberata  da  Corrado  di  Monf.  (1187-88),  47,  6-7, 
S4-S6. 

Salimbene,  "  sua  cronaca  edita  a  Parma  nel  1857  e  ri- 
pubbl.  nei  M.  G.  H.  (1913),  VIII,  20-23;  diede  per 
primo  pochi  cenni  su  Bonc,  III,  5;  V,  8;  VI,  14; 
racconta  la  beSa  giocata  da  questo  a  fra  Giovanni 
da  Vicenza  ed  altre,  affibbiandogli  il  titolo  di 
"  Florentinorum  trufator  maximus ,,  e  presentan- 
dolo  poco  simpaticamente,  VIII,  8-9;  IX,  9-10;  XXI, 
20-22;  ricorda  Tultimo  viaggio  di  Bonc.  a  Roma, 
VIII,  14-15,  31 ;  accenna  airassedio  d'Ancona,  XIII, 

4-5  ,,;   Cit.,  32,  37-40. 

Salinguerra,  V.  Torelli  (dei)   Sahnguerra. 

Saliph,  fiurae;  vi  perisce  Federico  Barbarossa,  10,  9- 
11,   1;    11,  34-37. 

Sallustio  Crispo  C,  "  Bonc.  ne  dimostra  sufficiente 
conoscenza,  XXII,  10-12,,;  e  ne  toglie  qualche  con- 
siderazione  morale,  6,  53-55. 

"  Salutati  Coluccio,  la  sua  Congratulatio  fiorenliss. 
civitatis  Florentie  ad  fidos  Anconitanos  per  Tespu- 
gnazione  d.  rocca  di  San  Cataldo,  piu  volte  edita, 
si  trova  anche  nel  cod.  Vaticano  lat.  3630,  XLV, 
27-XLVI,  1,   1-2  „;  v.   San  Cataldo. 

Samaria,  cit.,  32,  31. 

San  Biagio  (di)  Ottone,  v.  Ottone  di  San  Biagio. 

"  San  Cataldo,  rocca  in  Ancona,  edificata  e  distrutta 
nella  seconda  meta  d.  sec  XIV,  secondo  un  cospi- 
cuo  frammento  d.  cronaca  di  Oddo  di  Biagio,  ri- 
portato  a  sua  volta  dal  Bernabei,  XXVI,  3-5,  7-8; 
Congratulalio  scritta  da  Coluccio  Salutati  in  nome 
di  Firenze  agli  Anconitani  per  la  distruzione  d.  rocca 
(an.  1383),  XLV,  27-XLVI,  l;  il  luogo  i  ora  detto 
monte  d.  Cappuccini,  XXVI,   4 ,,. 

San   Ciriaco,    V.   Ancona    (chiese). 

San  Claudio,  V.  Ancoiia  (chiese). 

Sanctus   Flavianus,  V.  Monlefiascone. 

San  Dasio  martire,  sua  urna  con  iscrizione  greca  nella 
cattedrale  d'Ancona,  "  XXVI,  15-16,,;    10,  4-5-47. 

San  Gerolamo,  V.  Girolamo   (San). 

San  Giovanni,  V.  San  Claudio. 

San  Giovanni  in  Monte,  V.  Bologna  (chiese). 

San  Primiano,  V.  Ancona  (chiese). 

San  Severino  Marche,  ric,  48,  4S. 

S  ans  I  A.,  sua  Storia  d.  Com.  di  Spoleto  (TS79)  cit.  pcr  la 
parlecipaz.  di  Spoleto  alVasseiio  d'Ancona,  17,  30-36. 

Santa   Cristina   (alture  di)  V.  Pioraco. 

Santa  Maria  Nuova,  v.  Roma  (chiese). 

Sant'Elpidio  a  mare  [Sanctus  Elpidius],  sua  posizione 
54,  39-41 ;  Ugolino  Gosia  vi  sconfisse  due  volte  i 
Fermani  [an.   1201],  54,  1 1,   18-21,  2S-30;  51,  95-96. 


ISanudo  Marino-Senigatlia] 
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Sanuuo  Marino,  mllc  su»  Vitc  elcl  Dogl  ricorda  un  palln 
vtneto-ancnnit.  d.  ifiJ,  \\\,  W-i'« ;  aicinna  ad  iin 
pallo  di  \'i  ncsia  coi  Narentani,  ripelrndo  1'errorc  di 
una  cronaca  niarcitina,  inenlrc  si  Italla  di  un  palto 
con  gli  Anconil.,  c  lo  assc^na  aWan.  tryj,  M-J.5 ; 
come  lulle  U  cronacke  venei..  assegna  Vassedio  d'An- 
cona  al  1173,  35-3r ;  49,  lo.i-lim;  "  riunisce  in  pro- 
posito  pochc  notizlc  traltc  clal  Dandolo  0  clal  Sa- 
bellico,  XVI,  '20-'2\  ;  suo  passo  relativo  airassedio 
pred.,  21-2r>,  ;«,,;  toglic  dal  Sabellico  la  nntizia  d. 
parlccipa:.  di  Riinini  aWasscdio,  17,  tt)-Ti;  "  ricava 
con  pnidenza  la  notizia  di  una  pace  tra  Vcnczia  cd 
Ancona  dopo  Tasscdio  dal  Chron.  Marci,  XVI,  25- 
27;   cit.  come   sua  fontc  per    lasscdio  dal  Romanin, 

XXIX,  4,.;  cil.,  1;),  is-w;  45,  w;  50,  n. 

"  Sanzanome,  giudice  e  cronista  fiorentino,  nei  cui  Gesla 
Florenlinoruin  non  mancano  i  discorsi,  comc  nel 
Liber  dc  obs.  Anc.  di  Bonc.  e  in  altri  scritti  d.  tempo, 
XXII,    19-22,,. 

Sapori  I'.,  ricorda  un  rilornello  d.  Anconilani  duranle 
la  gurrra  d.    11)15-18,  19,  70:S4. 

Saraceni,  abbaltono  slalue  «n  Ancona,9,  5i)-S4;  e  saccheg- 
giano  la  c.  (Sjg  c),  25,  sj-sg;  tra  loro  si  stabilisco- 
no    molti  milanesi  esuli,  27,  2-5,  IT-IS. 

Saracini  G.,  "  canonico  e  storico  anconit.  d.  sec.  XVII, 
III,  16-17;  sue  Notitie  slorichc  d.  cilld  d'Ancona  ecc, 
pubbl.  nel  1675,  2-4;  XXVII,  »-;;;  diede  per  primo 
notizia  di  codd.  contcncnti  il  Liber  de  obs.  Anc.  di 
Bonc,  indicando  esattamente  il  cod.  Vaticano  (F), 

XXX,  3-6,  ;;  XLVIII,  15-17,  ■>:);  LI,  17-18;  per  la 
narrazione  deirassedio  dAncona  si  valse  del  rifacim. 
del  Costanzi,  trascrivendolo  da  V,  ov'6  anche  il  te- 
sto  di  Bonc,  ma  lasciando  questo  neII'ombra,  III, 
17-21;  XXV,  19;  XXVII,  7-9,  18;  XLVII,  17-18; 
LHI,  9-10,  15-17,  10;  si  servl  anche  d.  cronaca  d. 
Pinaoro.  XXVII,  9;  erroneam.  il  Bethmann  crede 
ch'egli  si  servisse  proprio  d.  testo  di  Bonc,  20-22; 
la  sua  ediz.  d.  rifacim.  d.  Costanzi  6  scorrettissima 
e  manca  d.  principio  e  d.  fine,  XLVIII,  17-21;  ra- 
gioni  d.  scarso  valore  deirop.  d.  Saracini  e  giudizio 
d.  Guglielmotti,  XXVII,  10-14;  giudizio  d.  Maroni, 
s.i-32;  il  Muratori  ebbe  notizia  d.  Saracini  dallo  Zeno, 
ma  non  se  ne  servi  per  la  sua  ediz.  cli  Bonc,  XLIII, 
1-2,  20-22;  XLVII,  18-21,  6-7;  LI,  18-20;  lo  Zeno 
indic6  poi  corae  prima  ediz.  d.  Liber  Tediz.  palatina, 
trascurando  quella  d.  Saracini,  LI,  iG-i.f;  sul  Sara- 
cini  il  Leoni  ricalc6  il  testo  d.  Costanzi,  XXVII, 
14-15;  d.  testo  medesimo  si  servi  poi  anche  il  Var- 
rentrapp,  XXIX,  13-14  ,, ;  assegna,  come  tutti  gli  slo- 
riogra/i  anconit.  dal  Bernabei  in  poi,  e  seguendo  V, 
la  data  d.  iiy2  alVassedio,  50,  .^a-41;  accogHe  la  le- 
zionc  Stamira  (e  non  Stamura),  19,  19-21;  aggiungc 
come  molli  soldati  deWesercilo  di  Crisliano  di  Ma- 
gonza,  credendo  prossima  la  rcsa  e  il  sacco  d.  c,  si 
porlassero  in  un  luogo  ov'erano  molte  barchelte  d.  Ve- 
nesiani  per  ii  Iraghetto  e  il  Iraffico  con  lc  miliiie  di 
lerra,  20,  11-21 ;  altribuisce  al  canonico  anconit.  il 
nome  di  Giovanni  di  Chio,  ingenerando  errore  negli 
storici  posteriori,  44-49;  allera  arbilrariam.  il  racconto 
di  Bonc.  suWalto  d.  canonico,  ed  e  seguito  dal  Gu- 
glielmotti,  20,  72-1\,  ;•: ;  accoglie  un'aggiunta  d.  Ber- 
nabei  circa  gli  onori  tributati  al  canonico  dai  con- 
cilladini,  '21,  23  sgg.;  nota  1'analogia  di  un  passo  di 
Bonc.  (31,  23-32,  1)  con  un  passo  biblico,  32.  29-33; 


itpntla  uH  piis'.o  di  .\icrla  neila  Irud.  lal.  circa  la 
proincaa  di  rijusione  d.  spesc  lalladai  Orect  agli  An- 
conit.,  30,  .J«--i;;  cil.  per  le  ditcordic  matchigiatu  d. 
principio  d.  sec.  XIU,  51,  w;  ric,  "  XXVlll,  15-JO; 
XLVIII,  25  „:  15,  m;  19,  i4-n;  .50,  «a  ... 

Sakdi  G.,  su  di  lui  o  sulla  sua  jonte,  il  Cliron.  Kom. 
Inii«rr.,   si   pitulano  gli  slorici  lcrraresi,  49,  iH-ej. 

Sakti  M.,  "  confuta  ropinionc  d.  Muratori  sulla  prinritA 
di  Bonc.  come  niacstro  di  grammatica  ncllo  Studio 
bolognese,  V,  1-3  ,, ;  non  i  accetlabile  la  sua  opinione 
che  Uonc  si  sia  arrogato  per  primo  tra  i  grammatici 
il  tilolo  di  dotlore,  55,  iO-os ;  "  pubblica  il  prologu 
d.  lihel.  anliijua,  V,  4,  :'-.!;  cit.  per  la  prctesa  di- 
scendenza  dei  lioncompagni  di  liologna  dal  Nostro, 
VIII,  4'j;  attribuisce  al  Liber  de  obs.  Anc.  maggior 
valore  storico  che  lcttcrario,  XXIII,  11-14,  4  „;  non 
fi.ssa  alcuna  data  di  composizione  d.  Liber,  29,  ;/; 
cila  un  docum.d.  iigS  per  Ugolino  Gosia,  54,  12-14; 
cit.  per  allre  tiolizie  su  di  lui,  4,  44-40;  cil.  per  no- 
lizie  su  Marlino  Gosia,  ,51,  no-si;  id.  su  Guglielmo 
Gosia,  sr-SS. 

Sartirana  (di)  RuacERO,  pod.  di  Bologna :  in  un 
suo  lodo  d.  iiCfH  i  nominato  Ugolino  Cosia  con  allri 
dotlori  bolognesi,  4,  40-44. 

Savigny  (de)  F.,  cil.  la  sua  Storia  del  diritto  rom. 
pcr  notizie  su  Ugolino  Gosia,  4,  Sl-S3 ;  cit.  per  Vesen- 
zionc  dcW Ilalia  da  Iributi  solo  fino  a  Diocleziano.  17, 
;2-;.5;  cil.  per  nolizic  su   Martino  e  Guglielmo  Gosia, 

52,  S2,  sr. 

Savioli  L.  V.,  "  usa  sobriamente  e  cautamente  d.  Liber 
de  obs.  Anc  comc  fontc  storica  ne'  suoi  Annali  Bo- 
lognesi,  XX.  18-23,  0 ;  tratta  deU'assedio  brevemente 
fermandosi  solo  a  discuteme  la  data,  XXVIII,  23- 
24,  27-29  ;  da  lui  toglie  le  notizic  il  Cicogna,  27-28  ,, ; 
stabilisce  per  primo  Van.  1173,  cui  corrisponde  anche 
il  1174  sccondo  lo  stile  pisano,  50,  r,4-7i;  cit.  per  la 
guerra  di  Bologna  e  alleali   contro    Forll    (an.   lioi), 

53,  14-lS;  cil.  per  un  docum.  d.  1203  in  cui  Ugolino 
Gosia  c  chiamalo  "  legum  doclor  ,„  54,    14-ie. 

Scalzi  (chiesa  degli)  V.  Ancona   {chiese). 

SCARSITO,  affl.  del  Potenza,   ric,  48,   40. 

ScH  aube  A.,  cit.  la  sua  Storia  del  commercio  dei  popoli 
latini  ecc  per  le  relaziotii  veiulo-bi-anline  dopo  Val- 
tenlalo  d.  1171,  13,  OO-es;  cil.  per  il  commercio  d. 
Anconilani  in  Levante,  17,  OO;  nota  Vimportanza  d. 
dalo  di  Bonc.  (2.3,  G-7)  sul  numero  d.  abitanti  d'An- 
cona  al  lempo  delVassedio,  23,  ««-69;  cit.  per  il  trat- 
tato  veneto-riminese  d.  1170,  30,  ls-24. 

SciAT,  grido  di  approvazione  nel  parlamento  di  Lodi.  42. 
20-27. 

SciPiONE  Cornelio  P.,  ricordato  pcr  aver  vinto  TAfrica, 
perci6  detto   TAfricano,  6.   30 ;  7.  3. 

ScLAVi  e  Sclavones.    V.  Slavi. 

ScL.\voNi.\.  v.   Dalmazia. 

"  Semifonte.  sembra  che  quel  com.  inviasse  nel  1196 
Bonc.  presso  la  Curia  Romana  contro  Firenze,  VII, 
4-6  „. 

Senegalia,  Senegallia,  Seneglalia,  f.  Senigallia. 

Senigallia  [Senegalia,  Senegallia,  Seneglalia,  Senogallia']. 
nelle  sue  acque  un'armata  bizantina  vince  un'armata 
golica  (an.  557),  9,  37-40;  nei  suoi  paraggi  naufraga 
Bonc  con  Ugolino  Gosia,  salvandosi  a  stento  (an. 
1201),  "VII,  18-19;  XXIV,  23-28,,;  3,  21-23;  4,  19- 
20;  [5.  10-11;]  5.  49-50;  sotto  le  mura  di  Senigallia 
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Aldruda  contessa  di  Bertinoro,  reduce  dalla  libera- 
zione  d'Ancona,  vince  vari  nemici,  "  XXXV,  17-18  „  ; 
45,  18-21 ;  si  cerca  se  tali  nemici  potessero  essere  i  Ve- 
neziani,  Ab,  52-6S;  46,  3-4- 

SEN0GA1.LIA,  V.  SenigalUa. 

Septempeda,  V.  San  Severino  Marche. 

SicARDO,  "  il  Muratori  desiderava  corredare  di  note  l'e- 
dizione  della  cronaca  di  lui  nella  sua  Raccolta,  LI, 
22-27 ;  riferisce  il  passo  di  lui  relativo  airassedio  di 
Ancona,  LVII,  32-37  ,, ;  gid  il  Sigonio  aveva  accettato 
la  data  di  lui  per  il  pred.  assedio,  e  cioe  il  iiy2,  50, 
41-45 ;  alla  stia  volta  il  Muratori  segui  dapprima  Si- 
cardo  e  il  Sigonio,  45-48  ;  "  il  passo  tuttavia  di  Sicardo 
appartiene  in  realta  alla  Cron.  imperatorum  di  Alber- 
to  Milioli,  secondo  Tediz.  del  Holder-Egger  nei  M.  G. 
H.,  XIII,  3-11.  1-4,.;  50,  44,  47;  "ric,  XXIX,  2«  „. 

SiCHlROLLO  G.,  riscontra  una  sentema,  che  Bonc.  dice 
trovarsi  in  legibus  (' '  Italia  non  est  provincia,  sed 
domina  provinciarum  ,,,  16,  1),  non  nel  Corpus  luris, 
ma  in  una  glossa  di  Accorso  allc  Novellae,  16,  3R-45; 
ma  osserva  come  nella  Pragm.  Sanctio  di  Giustiniano 
Vltalia  fosse  veram.  considcrata  provincia,  103-195. 

SiciLiA  (regno  di),  51,  1,  so-si;  ric,  10,  4S-5o;  v.  Ro- 
berto  re  di  Sicilia. 

SicuLi,  ric,  14,  4S. 

SiGEBERTo:  Me//a  Continuatio  Aquicinctina  dd  notizie 
sulla   prigionia  di  Cristiano  di  Magonza,  48,  102-103. 

SiGNA,  "  luogo  di  nascita  di  Bonc,  VI,  21-23,,;  chia- 
mato  da  lui  "  Signa  Franca  ,,,   55,  20. 

SiGONio  C,  "accenna  al  dettatore  Bene  da  Firenze, 
che  il  Muratori  credette  poi  di  poter  identificare 
con  Bonc,  IV,  16-19,  «;  LVIII,  53-LIX,  7;  ricorda 
Tassedio  d'Ancona  con  la  data  d.  1172,  seguendo 
molto  probabilm.  Sicardo  (cio6  in  realti  il  Milioli), 
LVII,  30-32,,;  50,  41-45;  ed  e  seguito  dal  Muratori 
nella  sua  ediz.  d.  Liber  di  Bonc.  ma  poi  non  piit 
negli  AnnaU,  45-49 ;  6  seguito  e  cit.  dal  Fiacchi 
nella  sua  narraz.  deirassedio,  "  XXVIII,  14-18,  21- 
22  ,, ;  50,  56 ;  cit.  indebitam.  dal  Sansi  a  prova  d.  par- 
tecipazione  d.  Spoletani  aWassedio,  17,  30-30 ;  sua  data 
errata  [1182  per  1183]   d.  f  di  Cristiano  di  Magonza, 

49,    70-79. 

"  SiLVAGNi  U.,  Bozzetti  di  storia  anconitana,  cit.,  XXVIII, 

15-16  ,,. 

SiMONE  [Simon,  Symeon]  padre  di  Giovanni  Ircano,  uc- 
ciso  da  Tolomeo  re  d'Egitto  con  due  suoi  figli,  34, 
11,  7. 

SiMONSFELD  H.,  "  attribuzione  da  lui  proposta,  ma  poi 
abbandonata,  d,  libri  V  e  VI  del  Chron.  Altinale  a 
Bonc,  IX,  2-8,  s-5;  ricerca  il  valore  storico  e  le 
probabili  fonti  di  un  modello  di  lettera  di  Bonc, 
contenente  1'annunzio  d.  presa  di  Costantinopoli 
nella  quarta  crociata  (1204),  IX,  32-X,  1,  1-5;  nei 
modelli  d.  dettatori  distingue  quelli  elaborati  su 
fonti  autentiche  da  quelli  del  tutto  fittizi  e  da 
quelli  in  cui  si  mescolano  veriti  e  finzione,  ed  as- 
segna  a  questa  terza  specie  i  modelli  di  Bonc,  X, 
23-27,  36 ,,;  accoglie  la  data  d.  1173  per  Vassedio 
d'Ancona,  50,  102-103 ;  rileva  come  un  passo  d.  De 
malo  senectutis  ed  uno  dell'.\m\cit\3.  di  Bonc  siano 
cit.  nella  cronaca  d.  cosiddelto  lordanus,  14,  34-38; 
cit.,  11,  89-92;    27,  22-23;  "  XV,  6-7,  12,,. 

SiR.\cusA,  traversata  diBonc.  da  —  a  Messina,  5,  5,3. 

SisMONDi  (de)   G.  C.    L.  S.,    "  accetta  senza   critica  la 


narraz.  di  Bonc.  sullassedio  d'Ancona,  fondandosi 
quasi  esclusivamente  su  di  essa,  XX,  16-17,  4; 
XXVIII,  24-25,  30-32 ;  traducendola  in  parte  o  ridu- 
cendola  o  parafrasandola,  LIII,  17-19,  1516  „ ;  al- 
tera  stranamenle  un  particolare  di  Bonc.  neW episodio 
del  canonico  Giovanni,  20,  66-71;  suWauioriid  d.  Mu- 
ratori  negli  Annali  acceita  per  Vassedio  la  data  d. 
IT74,  50,  81-82. 
SiSTO  IV  pp.,  tibcrd  parzialmente  Varco  di  Tiio  {sec.  XV), 

7,    .59-60. 

Slavi  [Sclavones],  Bonc.  asserisce  che  i  Romani  posero 
in  Ancona  uomini  potentissimi  per  opporU  agli  Slavi 
e  sottomettere  questi  airimpero  Romano,   10,    3-6. 

SoRA,   V.  Boncompagno  Anionio. 

Soranzo  G.,  nella  sua  op.  La  guerra  fra  Venezia  e  la 
S.  Sede  ecc.  (1308-13)  csamina  il  racconto  d.  Chron. 
parva  ferrar.  sulla  guerra  veneto-ferrar.  d.  1230  c, 
46,   48-51. 

Spadolini  E.,  "  cit.  il  suo  studio  su  Gli  Annali  Anconil. 
di  B.  Alfeo,  XXVI,  1-3  ,,;  cit.  per  la  rivalitd  tra  An- 
cona  ed  Osimo,  15,  59-01 ;  cit.  il  suo  articolo  su  Sta- 
mura  nella  storia  e  nella  poesia,  di  puro  caraitere  di- 
vulgativo,  19,  71-79. 

Spartani,   ric,    37,  16. 

Spata   G.,   /  Siciliani  a  Salonicco,  cit.,  36,  55-56. 

Spoleto  [e  Spoletani],  nel  suo  territorio  infierisce  Cri- 
stiano  di  Magonza,  48,  70-74 ;  e  da  lui  sottomessa 
tra  febbr.  e  marzo  1173,  17,  36-39;  51,  32-33;  gli  for- 
nisce  milizie,  39-40;  che  partecipano  airassedio  d'An- 
cona,  11,  10;  17,  2,  30-36,  46-47;  nel  suo  territorio 
opera  Cristiano  alla  fine  del  1181,  49.  56-57. 
—  (di)   Ugolino,  V.  Ugolino  di  Spoleto. 

Stamira  [Stamirra,  Stamura],  vedova,  19,  4-5;  donna  del 
popolo  secondo  gli  storiografi  anconit.,  25-26;  durante 
un  combattim.  riesce  ad  incendiare  le  macchine 
d'assedio  d.  nemici,  11,  27-29;  19,  4-9;  discussione  e 
polemiche  sul  nome  deWeroina  ("  Stamura ,,  solo  nel 
cod.  C  e  quindi  neWediz.  murator.),  19,  i7-25.  45-68; 
quadro  di  Fr.  Podesti  rappresentante  Vepisodio,  59-63 ; 
in  un  allro  quadro  d.  medesimo  la  figura  di  Stamira 
campeggia  in  atieggiamento  nobilissimo,  63-67;  altre 
opere  di  letier.  ispirate  daWepisodio  e  passi  di  due 
sloriogr.  anconit.  relativi  alVeroina,  67-71 ;  Vepisodio 
appare  ignoralo  dalle  cronache  d.  secc.  XIII  c  XI V, 
27-28;  mala  testimonianza  di  Bonc,  appoggiata  dagli 
storiogr.  anconil.,  non  pud  essere  rigeitata,  28-30;  ric, 
■■XVIII,  25  „;  20,  11.  33;  23,  «6. 

SuMMA  DicTAMiNis,  V.  Rhetorica  antiqua. 

SuTTER  C  "  dalle  opp.  di  Bonc  trae  poche  notizie  bio- 
graf.,  ma  quanto  basta  a  delineare  il  carattere  del- 
Tuomo.  rilevandone  la  singolare  individualitii  e  il 
sentim.  nazionale,  VI,  1-6,  ;  ;  cerca  di  fissare  la  data 
di  t  di  Bonc,  Vlll,  39-41;  editore  d.  Palma  di 
Bonc,  V,  19,  54-55;  riunisce  le  indicaz.  relative  alle 
riccrche  di  codd.  di  Bonc,  XXX,  16-17;  nel  suo 
elenco  di  codd.  di  Bonc.  manca  il  cod.  Trivulziano, 
20 '22;  distingue,  seguendo  il  Waitz,  il  cod.  Archinti 
dal  cod.  Phillipps,  raentre  si  tratta  di  un  cod.  unico, 
XLV,  10-12,  s;  riconosce  rinsufficienza  deirediz. 
murator.  d.  Liber,  LII.  21,  is;  suo  studio  crit.  sul 
Liber,  specie  sullintroduz.  generale  di  esso,  XXII, 
16-18,  38;  rileva  il  carattere  retor.  d.  discorsi  d. 
Liber  e  sostiene  che  nella  maggior  parte  essi  sono 
invenzione  di  Bonc  e  tengono  il  luogo  d.  riflessione 
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slor.,  por  cui  raiitorc  puo  sDtto  tali'  iiipiHlo  cssuru 
iivviciniito  al  ('riiiciiariliiii,  XIX,  10-11,  3;  sua  cilai. 
d'un  passo  JelfOUva.  riifuarJanlt  l'arco  di  Tilo,  7, 
9i-07',  crede  si  /loisii  allribniri-  la  letionc  "  Iroianatn  ,, 
di  lulli  i  codd.  (8,  I)  ad  crrore  di  lionc.  c  min  piiX 
(I.  antanuensi,  mcllendolu  in  relaz.  coi  "  carlaginensia 
prelia  „  affibbiali  alVarco  di  Coslanlino,  8,  ■Jt-.ll ;  sua 
fi/oj.  di  un  passo  (/<;//'Ainicitin  sulla  libcrli  d'llalia, 
lii,  ai-eii;  allro  passo  di  lionc.  da  lui  cit.,  •10,  o-ir, 
cit..  "V,  1«,  4::  VI,  ■•i\  VIl.  «,  ts-ir.  VIII,  ;», 
23-27,  iu;  X.  y,  KXII.  ti-i>;  XXX,  7-a;  LIV,  ii- 
1."),.;  5.  ««;  7.  77,  «?;  8.  33-34;  14,  iu;  .55,  m-.vj. 

SvEVi  (e  Svevia),  »V  /aulorc  Pielro  Traversari  a  lia- 
vcnna,  27,   4S-5(>. 
—  (iMPERATORl)  V.  Enrico  II,    Fcilerico  I.  Fedcrico  II. 
Filippo  di  Suevia. 

SvMEON  V.  Simone. 

Tafel  G.  L.  F.  und  G.  M.  Thomas,  cilt.  pcr  un 
doc.  d.  iiys  in  cui  e  ricordalo  "  Roinano  Mairano  ,,, 
14,  .'W-IS,  «. 

Tage.no,  cit.  la  sua  Uescriptio  expeditionis  Asiaticae 
Friderici  per  la  t  ''^'  Barbarossa,  cui  accenna  Bonc. 
(10,  9-11,   1),   11,  37-39. 

Talleoni  M.,  cil.  la  sua  Istoria  .  .  . .  di  Osimo  (1807) 
per  notizie  sulle  discordic  marchigianc  d.  principio 
d.  scc.  XIII,  51,  M-«5. 

Tamassia  N.,  rileva  Vavversione  di  Bonc.  pci  glossatori, 
16,   S3-SS. 

Tapsia  [Capsia  nel  cod.  C  (32,  6)  e  neircdiz.  palatina], 
fa  i^onfiare  le  carni  umane,  32,  10;  c  la  pianla  della 
"  Ihapsia  garganica „  [Linneo)  pcrchc  comune  sul  Gar- 
gano,  S2-5S  ;  la  lezionc  "  capsia  „  significhcrebbe  inve- 
ce,  secondo  il  Ducangc,  un  "  Indicum  pipcr  ...  M-.52: 
V.  anche  Urticulae. 

Tedeschi  ITeulonici,  'A?.a|iavoi],  "  Bonc.  si  mostra  loro 
avver.so  e  si  vale  di  testimonianze  antitedesche, 
XVIII,  15-17;  XIX,  27-28;  ii  forse  il  piii  osserva- 
bile  scrittore  av^'erso  a  loro  ncireta  d.  Lega  Lom- 
barda,  XXI,  25-29,  4-e;  si  propone  di  eccitare  ncgli 
Italiani  rodio  contro  di  loro,  che  dopo  la  f  di  En- 
rico  VI  infierivano  nellltalia  raeridionale,  19-24 ;  egli 
si  sarebbe  fatto  strumento  d.  politica  antitedesca  di 
pp.  Innocenzo  III,  XXI,  29-XXII,  2;  scrisse  il  Li- 
ber  dc  obs.  non  solo  a  glorificazione  di  Ancona,  nia 
ancheadetrimentod.Tede.schi,  XVIII,  14-16;  XXII, 
2-4  ,,;  suo  sdegno  conlro  le  citld  ital.  chc  aiutarono  i 
Tedeschi  coniro  Ancona,  14,  20-i2;  egli  dice  che  ra- 
ramente  si  pu6  trovare  "  perfecta  dilectio  ,,  tra  La- 
tini  e  Tedeschi,  23,  21-24 ;  26,  9-10,  71-74 ;  Vafferma- 
zione  non  e  rara  in  Bonc.  e  in  tutta  la  nostra  lette- 
ralura  medioevale,  41  sgg. ;  esempi  vari  in  proposilo, 
47-63 ;  in  Bonc.  e  forse  anche  Veco  d.  dissidi  tra  sco- 
lari  ital.  e  tedeschi  nello  Studio  bolognese.  6.3-cs :  "  fu- 
ror  teutonicus  ,,,  4i-49;  33,  16-17,  6j;  ullimo  combat- 
tim.  sotto  Ancona,  nel  qualc  i  Tedeschi  ('AX.ri navoi) 
sono  messi  in  fuga  da  Aldruda  con  gravi  perdite,  se- 
condo  Cinnamo,  38,  31-35;  articolo  d.  Sapori  su  La 
citta  di  Ancona  in  eterno  conflitto  coi  Tedeschi 
(7916),  19,  S3-S4;  afferma  Bonc.  nt//'Amicitia  che  i 
Lombardi  difesero  Alessandria  per  odio  contro  i  Tc- 
dcschi,  15.  se-s9;  26,  53-55;  ric,  "  XIV,  7,,;  19.  3.i; 

35,   36-37. 
"  Tellerianus  codex,  ora  cod.   Parigino  lat.   4963    B, 
XXXI,  2-3  ,,   (!).  Codice  Parigino). 


Tknna,  jiumc,  ric,  ,')|,    to-il 

Teuknzio  { l' .)  .\i'nii  [Terencius,  Tcrenlius],  ric.  per 
un  preleso  errore  di  lettura  d.    Muralori  net   cod.  C, 

20,   3,    21-3.1. 

Tkssalonica  [Thessalonica].  poi  Salonicco.  ora  Thes- 
salonihi,  cowiuistala  dai  Normanni  {an.  iiHi),  36, 
SO-iH',  eonquisla  narrata  da  liustaxio  di  Tessalonica, 
V.  Euslasio  di   Tcssalonica. 

"  Testa  G.  B.,  nclla  sua  Storia  d.  guerra  di  Federigo  I 
(1857)  si  scrve  .senz'alcuna  critica  d.  Liber  de  obs. 
Anc.  di  Bonc,  XX,  10-18,  5  ;  »\  limita  quindi  a  pa- 
rafrasarlo,  XXIX,  0-7;  1,111,  18-19,  17-is;  pur  rico- 
noscenilonc  un  p<>'  ili  amplificazionc  rctorica  c  un 
ccrto  colore  poetico,  XXIX,  to-23;  ricorda  alcunc 
fonti  dcirasscdio,  23-311  ,,. 

Testamento  (antico)   [Velus  Teslanienlum],  v.  Bibbia. 

Teutonici,  V.  Tedeschi. 

Thapsia  V.  Tapsia. 

"  THAVER  Gokdon,  gli  c  affidata  la  custodia  d.  coUc- 
zione  Wliite  nella  biblioteca  pubblica  di  Cleveland, 
XXXV,  4  „ ;   V.    WhiU  Giovanni  G. 

Theiner  A.,  nel  suo  Codex  Diplom.  Dominii  tempo- 
ralis  S.  Sedis  i  pubbl.  Vallo  di  concessione  ponti/icia 
di  Bertinoro  a  Pielro  degli  Onesli  (an.  1144).  43.  21- 
23 ;  vi  sono  pubbl.  anche  due  leltere  di  pp.  Innocen- 
zo  III  a  varic  ciltd  marchigianc  {nov.  1200).  ."51.  Si- 
58 ;  suc  Disquisitiones  in  canonum  et  decretalium 
collectiones  cit.,  55,  2.'>-26. 

Thessalonica  v.   Tessalonica. 

Tholomeus,   v.  Tolomeo  II  Evcrgele. 

"  Thurot  Ch.,  sue  notizic  di  codd.  contcnenti  oppro  di 
Bonc,   XXX,  2-5  „. 

Thusci,   V.  Toscana. 

Tino  Domenico,  nella  sua  Narratio  de  elcctione  Do- 
minici  Silvii  ducis  Venetiarum  {an.  loyi)  ricorda  il 
baslone  0  scellro  tolto  dal  neo-elello  di  sulVallare  di 
S.  Marco,   14,  SS-93. 

Tiraboschi  G.,  "  nella  sua  Storia  della  letter.  ital.  distinse 
Bene  da  Firenze  da  Bonc,  confusi  gia  in  una  sola 
persona  dal  Muratori,  e  per  primo  pre.se  a  delineare 
criticamente  la  figura  e  Topera  d.  secondo,  V,  5-9, 
12-13;  per  molto  tcmpo  nessuno  scgul  la  via  da  lui 
indicata  per  farc  maggior  luce  su  Bonc,  10-13  ,, ; 
dimoslrd  ch'egli  non  era  slalo  il  primo  pro/essore  di 
letlere  nello  Studio  bolognese.  e  spiegd  Vinciso  di  lui 
"  nullo  praeeunte  doclore  ,,  (55,  1-2)  in  modo  diverso 
dal  Muratori,  55,  49-55 ;  "  non  assegn6  al  Liber  de 
obs.  Anc.  nessuna  data  di  composizione,  ma  lo  pens6 
scritto  quando  Bonc.  pa3s6  per  Ancona  diretto  a 
Roma  negli  ultimi  tempi  d.  sua  vita.  il  che  non  6 
possibile,  perchd  gia  la  seconda  redazione  deU'ope- 
retta  era  stata  composta  nel  1201,  XXIII,  29-34,  12; 
confuse  .\ntonio  Costanzi  da  Fano  con  .\ntonio  Vol- 
sco  da  Piperno,  XLVIII,  2-3,    1-2  ... 

Tiro  [Tirus,  Tyrus],  difesa  da  Corrado  di  Monferrato, 
47,  6-7,  84-86. 

Tito  Flavio  Vespasiano  [Titus]  assedia  insieme  col  pa- 
dre  e  quindi  espugna  Gerusalemme  (an.  79)  e  ne 
porta  a  Roma  Tarca  deiralleanza,  la  mensa  per  i 
pani  sacri  e  il  candelabro  d'oro,  6,  -3/;  7,  4-6;  33, 
26-27;  34,  2,  14-15;  era  cU  suo  seguilo  in  Pcdestina 
Giuseppe  Flavio,  8,  39-40. 
Tito  (.\rco  di)  V.  Roma  {archi). 
Tollomeus,  V.  Tolomco  II  Evergete. 
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ToLOMEO  II  EvERGETE  [Ptolemaeiis,  Tholomeus,  Tollo- 
meus,  Tolomeus],  re  d'Egitto,  uccide  Simone  e  due 
figli  di  lui,  tiene  prigioniera  la  madre  loro  nel  ca- 
stello  di  Dago  (Gerico),  e  quivi,  assediato  dal  co- 
gnato  Giovanni  Ircano,  espone  lei  e  i  due  figli  ai 
colpi  d.  nemici,  33,  32-38;  34,   10-14,  26-31. 

TOLOMEO  II   FlLADELFO     rc  d'Egitio,    ric,   8,   37-38. 

ToLOSANO,  "  canonico  e  cronista  di  Faenza,  il  suo  Chron. 
Faventinum  ha  avuto  un  continuatore  per  il  periodo 
1219-1236,  XII,  27-28,  14-lu;  puo  dirsi  conteinpora- 
neo  di  Bonc,  ma  airassedio  d'Ancona  accenna  trop- 
po  fugacemente  ed  lia  valore  solo  per  l'esattezza  d. 
data  (an.  1173),  28-33,,;  50,  10-12;  "  h  seguito  in 
tutto  dal  Tonduzfi  e  dallo  Zuccolo,  XII,  16-20,,; 
50,  12-15;  "  Bonc.  tuttavia  ne  rimane  indipendente, 
XVIII,  2-3;  anch'egli,  come  Bonc.  ed  altri,  introduce 
discorsi  retorici,  XXII,  19-22,, ;  anch'egli,  come  Bonc., 
si  dimostra  avverso  a  Cristiano  di  Magonza,  11,  S7- 
92;  non  accenna  afjatto  alla  partecipaz.  di  Guido  Guer- 
ra  IV  il  vecchio  con  milizie  faentine  aWassedio  d'An- 
cona,  17,  54-S7;  anch'egli,  come  Bonc,  ricorda  gli  esuli 
milanesi  che  passarono  tra  i  Musulmani  ed  apostata- 
rono,  27,  17-23,  28-29 ;  iuttavia  1'accenno  di  Bonc.  in 
proposito  non  c  siato  notato  dal  Rossini  nella  sua  ediz. 
d.  Chron.  Favent.  in  questa  Raccolta  (79J6),  24-27, 
29-31 ;  cit.  per  notizie  sxdla  cattura  e  sulla  prigionia  di 
Cristiano,  48,  105. 

"  Tomani-Amiani  S.,  sue  Memorie  biograf.  di  A.  Costanzi 
di  Fano  (1845),  XLVIII,  5,  14-ie  ,,. 

ToNDUZZi  G.  C,  "  nelle  sue  Historie  di  Facnza  (1675) 
segue  in  tutto  il  Chron.  d.  Tolosano,  XII,  le-is  ,, ; 
anche  per  la  data  delVassedio  a'Ancona,  50,  12-15. 

ToNiNi  L.,  "  di  quanto  Bonc.  afferma  discute  solo  quanto 
riguarda  Rimini,  XXIX,  5-6,  13-15  „;  mette  in  rilievo 
la  partecipaz.  di  un  cons.  riminese  al  parlamento  d. 
Lega  Lomb.   a   Modena  (ott.   1173),   29,    .so-30,  10. 

ToRELLi  P.,  pubblica  e  illustra  la  convenzione  tra  Cri- 
siiano  di  M.  e  Corrado  di  Monf.  (2  febbr.  1180)  per 
la  liberazione  d.  primo   dalla  prigionia,  49,  25-32. 

ToRELLi  (dei)  Salinguerra,  sua  vittoria  coi  Fer- 
raresi  sui  Venez.  attribuitagli  dalla  Chron.  parva  fer- 
rar.,  46,  42-47 ;  per  quale  ragione  i  cronisti  ferraresi 
posteriori  V aliribuirono  a  Guglielmo  Marchesella,  in- 
vece  che  a  lui,  ch'era  siato  nemico  d.  Estensi,  7i-S4. 

Torraca  F.,  cit.  per  noiizie  su  Pietro  Traversari,  29,  43- 
45 ;  cit.  per  notizie  su  Emilia  Guerra  di  lui  consorte, 
eo-S5 ;  combatte  Vopinione  delVAmaducci  sulVorigine 
d.  possessi  d.  conti  di  Beriinoro,  ma  c  ribattuto  dal- 
VAmaducci,  43,  29-37;  cit.  per  notizie  sulla  splcndida 
corte  di  Aldruda  a  Berlinoro,  41,  29-32. 

TorredelFan6  o  diGamba,  costruita  con  altrc 
lungo  il  mare  ad  Ancona  dopo  la  distruzione  sarace- 
nica,  per  servire  di  faro  e  a  protezione  delVarco  di 
Traiano,  fu  abbattuta  nel  1532  e  il  materiale  ricavatone 
venne  usato  per  cosiruire  la  fortezza  ordinata  da  Cle- 
mente  VII,  21,  33-40;  vi  era  gid  stato  murato  un  ri- 
cordo  commemorativo  delVatio  eroico  d.  canonico  Gio- 
vanni  durante  Vassedio  d.  1173,  25-33. 

Tortelli,  V.  Aretino  Giovanni  {il  TortelH). 

Toscana  [e  TosCANi:  Tuscia,  Tkusci,  Tusci],  "  sotto- 
messa  al  Barbaro6sa,  il  quale  v'invia  Cristiano  di 
Magonza,  XIV,  29-32,,  ;  il  quale  vi  opera  nella  pri- 
mavera  del  uyz,  51,  29-30;  ed  ha  con  se  Corrado  di 
Monf.,  48,   25-27;  e  da  lui  ferocemente  devastata,   70- 


72;  odio  da  lui  suscitatovi  ed  alimentato  anche  dal- 
Voro  di  Emanucle  Comneno,  53-54;  milizie  toscane 
neiresercito  di  Cristiano  airassedio  d'Ancona,  11, 
9-10;    17,  2,  47-48;  "ric,  XI,   26;  XII,  10,,. 

ToTiLA,  re  d.  Ostrogoti,  confuso  dalla  leggcnda  con  At- 
tila,  ambeduc  pretesi  dislruttori  di  Firenze,  9,  27-33; 
non  parc  invece  nemmeno  Vassediasse,  33-35 ;  egli  as- 
sadid  invece  Ancona,  ma  invano,  perche  la  sua  ar- 
mata  fu  vinta  da  un'armata  greca  nelle  acque  di  Se- 
nigallia  (an.  557),  35-40,  5T,  59-62;  la  confusione  tra 
Attila  e  Totila  si  ritrova  anche  in  Bonc.  e  nei  cro- 
nisti  e  ncgli  storici  anconit.,  46-50 ;  ric.  dal  Maragone, 
48,    74. 

ToTus  MuNDUS,  nave  venez.,  formidabilm.  armata,  al- 
l'assedio  d'Ancona,  cosi  detta  per  la  sua  enorme 
mole:  da  fondo  in  mezzo  al  porto,  a  sostegno  d. 
altri  legni,  e  da  essa  i  Venez.  tirano  grandi  colpi 
ogni  giomo  contro  la  c,  10,  so-ss;  14,  5-15,  2;  14, 
7-7»;  15,  8-9;  n'era  proprietario  Romano  Marano 
(v.  Marano  Romano^ ;  sulla  slessa  nave  erano  fuggiti 
i  Venez.  da  Costantinopoli  per  sottrarsi  alVira  del- 
Vimp.  Manuele  (il  Chron.  Marci  la  chiama  "  Maio- 
rando  „),  72-79  ;  c  ricordata  anche  da  Cinnamo  e  da 
Niceta,  19-20 ;  descrizione  datane  da  quesVultimo,  21- 
26;  la  descriz.  di  Bonc.  e  intcressante  anche  per  la 
storia  d.  costruzioni  navali,  26-28 ;  altri  distingue  la 
navc  ch'era  a  Costanlinopoli  nel  iiyi  da  quella  che 
andd  poi  alVassedio  d'Ancona,  ma  Videntitd  d.  nome 
d.  propriciario  non  permette  tale  distimione,  28-39;  e 
probabilm.  anche  la  stessa  che  partecipd  piu  tardi  alla 
quarta  Crociata,  39-43 ;  pel  tentativo  d.  canonico 
Giovanni  contro  di  essa  v.  Giovanni  di  Chiodio ;  la 
nave  non  s'injranse  sugli  scogli,  certo  perche  venne 
tosto  calata  qualche  dncora  di  rispetto,  21,  7J-27. 

"  Tractatus  virtutum,  una  d.  operette  composte  da 
Bonc.  nel  periodo  1194-1203,  e  indicata  da  lui  stesso 
in  un  elenco  di  esse,   VI,  29-VII,  1  ,,. 

Tractus  d.  Messa  pei  defunti,  una  cui  frase  si  trova 
imitata  da  Bonc,  40,  26-29. 

Traiano  (M.  Ulpio)  [Traianus],  imp.  romano,  fu  ad 
Ancona  nel  99,  e  vi  fece  costruire  da  ApoUodoro  di 
Damasco  importanti  opere  portuali,  9,  7-s,  4,  63-65, 
68-76;  Ancona  gli  deve  tuttavia  solo  Vincremento  di 
una  prosperitd  preesistcnie,  col  miglioramento  d.  porlo 
e  d.  fortificazioni,  10,  25-29 ;  arco  ivi  eretto  in  suo 
onore,  9,  65-6S;  sua  statua  donata  da  S.  E.  il  Capo 
d.  Governo  Fascista  ed  inaugurata  in  Ancona  Van. 
I935-XIII,  76-81 ;  V.  anche  Ancona  e  Colonna  Traiana. 

Traversara,  borgo  presso  Bagnacavallo,  donde  venne 
a  Ravenna  la  famiglia  dei  Traversari,  29,  29-37. 

Traversarii    A.,  ....   Laiinae    Epistolae,    cit.,    55, 

46-47. 

Tr.wersari  Paolo,  figlio  <li  Pietro  III  e  signore  di  Ra- 
venna  dal  ii2$  at  '40,  29,  30-33,  40-41;  "  una  sua 
figlia  6  protagonista  di  una  novella  del  Boccaccio, 
XLI,  18-22,,. 

TraversariPietro  ll,p.  di  Pietro  III,  ric,  29,  31. 

Traversari  Pietro  III  [Petrus  Traversarius],  di  fami- 
glia  originaria  di  Traversara  pr.  Bagnacavallo,  figlio 
di  Pietro  II  e  p.  di  Paolo,  cui  morendo  (1225)  la- 
scid  la  signoria  di  Ravenna.  Al  tempo  delVassedio 
d'.4ncona  non  era  ancora  salito  a  quella  potenza  cui 
sali  piit  tardi,  29,  S9-35 ;  fu  il  primo  pod.  di  Ra- 
venna  di  cui  sia  rimasto  ricordo  (iiSi),  fu   pod.  piii 
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vollc  anche  in  idgiiilo  c  iignotc  d.  c.  dal  iJiX  alla 
t.  3S-40  ;  laulore  d.  Svcvi,  appoggid  in  Ilalia  Crisliano 
di  Ma^onza,  come  Guido  Gucrra  a  Faema,  di  cui 
piU  lardi  s/)0.s(^  ta  finlia  Emilia.  29.  «ff-flj;  si-comlo 
Bonc.  era  "  consobriiius  ,,  di  GuKliulmo  Marchcsrll.T, 

29,  U,  as-74;  raduna  forze  contro  rcscrcito  di  Clunl, 
c  non  .'icconscMtc  alla  costui  prc^liicra  di  cuncodcrf{li 
il  passo  pcl  lcrritorio  ravcnii.itc,  ma,  indotto  con 
uirastu/ia  a  licuiuiarc  lc  miliziu,  si  avvia  con  lui 
alla  volta  di  Ancona  corno  mcdiatorc  di  pace,  27. 
4li-ii7;  29,  0-30,  9;  accortosi  a  Rimini  dell'inganno 
tcsogli,  rifiuta  di   continuarc  il  viaggio,    ,'{(),    43-4li ; 

30.  10-31,  2;  d.  sua  oppoiizionc  a  Giigl.  nulla  ncllc 
fonti  sincronc  {salvo  Bonc.)  c  negli  slorici  locali,  29, 
so-54;  "  vuridicita  dcirepisodio  narrato  da  Bonc, 
XVIII,  27-28;  solo  il  dialogo  col  Marchcsclla  li  un'in- 
venzione  rotorica,  XVIII,  37-XIX,  1;  nominato, 
XLI,  10,  21-22,,;  bibliografia  su  di  lui  e  sulla  sua 
lamiglia  in  gcnerale,  29,  43-SO.  se-69. 

"  Trivulziana  (biblioteca)  di  Milano,  in  un  suo  cod.  si 
trovano  quattro  opere  di  Bonc.  XXX,  20-24,  lSi-2::  ,,. 
Troiani,  vinti  per  colpa  di  Elena,  6,   3u;  7.  2-3. 
Tusci,  TusciA.  V.  Toscana. 

TuscoLO  [Tusculanum],  ora  Frascati,  vi  t  Rinaldo  di 
Dasscl  {ag.  iJOy),  11,  s9-60;  opera  conlro  di  cssa 
Cristiano  di  Magoma  (Imc  d.  Iiy2),b\,  30-31;  assa- 
lita  dai  Romani,  suoi  antichi  ncmici  (tiSj),  chc  ab- 
bandonarono  Vassedio  non  appena  si  avvicind  Cri- 
stiano,  chiamalo  in  aiuto  da  pp.  Lucio  III,  49,  57-6?; 
quindi  vicnc  occupata  da  Criitiano,  chc  v'inlraprcnde 
la  ricoslru:ionc  d.  mura,  gid  dai  Romani  diroccalc, 
67-69;  e  poco  dopo  vi  t,  48,  2-49,  /;  11.  oo-oi ;  45, 
32 ;  c  vi  d  scpollo,  49.  «9-72 ;  ficra  invelliva  di  lionc. 
Mf/rAmicitia  conlro  Tuscolo,  ricordandom  la  distru- 
zionc  per  opera  dei  Romani  nel  iigi,  so-84. 
TvRus,  V.  Tiro. 

"  Ughelli  F.,   Italia  Sacra,  cit.,   XII,  S-9  ,,. 

Ugolino    di    Spoleto,    invia    milisic  a  Corrado  di 

Monf.  contro  Cristiano  di  Magonza  [iiyg),  48.  •;.;-.;«. 

Ugone  di  PortaRavennate,  dotlorc  di  Bologna, 

lodato  con   altri  tre  nel  famoso  distico  attribuito  ad  Ir- 

ncrio,  c  chiamato  "  mcns  Icgum  ,,,  52.  GC. 

"  Ungheria,  vi  si  trova  in  missione  diplomatica  il  card. 

legato  Leo,  X,  10-11 ;  suoi   principi  ric,  8-9  ,,. 
Unni,  V.  Attila. 

Urbs,  Urbs  Romana.  t;.  Roma. 
Urbs  Constantinopolitana,  V.  CostantinopoH. 
Urticulae  marinae  [urticae,  urtice,  urticule],  non  sono 
erbe  n6  pesci,  ma  una  sostanza  velenosa,  che  cruda 
gonfia  le  carni  umane  piii  d.  "  tapsia  ,,,  32,  8-10; 
stanno  attaccate  agli  scogli  sotfacqua,  e  gli  Anconit. 
se  ne  cibarono  Iriggendole  ncirolio,  7-8;  sono  vcra- 
mente  animali  d.  tipo  d.  celenterati;  comuni  in  tutti 
i  mari,  chiamati  anche  "  attinic  ,.,  "  pomodori  o  ane- 
moni  di  marc ,,,  41-47;  31,  3S;  v.  anche  Tapsia. 
UsSEGLio  L.,  "  prudenza  sua  e  d'altri  nell'usare  del 
Libcr  di  Bonc.  come  foute  storica.  XX,  18-22.  14  „  ; 
accetta  la  data  d.  iiys  pcr  Vassedio  d'Ancona,  50, 
112;  attribuisce  erroneam.,  seguendo  Cinnamo,  ad  Al- 
druda  il  pignoram.  d.  figli,  44,  42-46;  respinge  Val- 
lermaz.  di  Romualdo  Salern.  che  Cristiano  di  Ma- 
goma  abbia  abbandonato  Vassedio  per  denaro,  45,  6.3- 
64;  "  crcde  poco  attendibile  Taccenno  d.  Chron. 
Marci  ad  un  accordo    tra   Aucona   e  Venezia  in  s6- 


Kiiitri  airaascdio,  XV,  lo-tl  ,,;  iua  opeta  I  inarch. 
di  .Monf.  in  Italia  ecc,  importantc  per  la  biografia 
di  Corrado  di  Monl.,  48,  ll-lt;  cit.,  29,  ««-«7. 
V  A  L  11  a  R  N  o  (N  o  II 1  L  I  i>  I ),  inviono  mili:ie  a  Corrado  di 
Monf.  contro  Criiliano  di  Magonza  {ny/),  48,  .'i«-J7. 
Varrkntrapp  C,  "  sua  importanU!  nioiio|{raria  lirsbi- 
schol  Chrislian  1  von  .\tainz  (iH^y),  XVIII,  12;  11, 
60-7«;  (ondata  s.iirusame  critico  ili  tutte  lc  fonti  con 
un  appund.  su  Bonc,  dul  cui  Liber  rautorc  »ccvur6 
le  parti  storichu  dal  resto,  XXIX,  812,  31-33;  trat- 
tando  anche  d.  rclazioni  tra  i  varl  niHfi.  di  Bonc, 
pur  cs.sendosi  potuto  valcrc  solo  d.  testo  murator. 
c  di  quello  antcriorc  d.  Saracini,  l^-H;  assugna  la 
coinposiz.  d.  Liber  ad  epoca  molto  piil  tarda  di 
quella  accertata  in  sdguito,  XIX,  is-is;  ricerca  ijual 
valorc  storico  confcrisca  al  Liher  la  pcrsonaUta  di 
Bonc,  c  nota  chc  non  si  tratta  di  uno  scrittorc  sin- 
cronn,  ma  postcriore  di  circa  duc  gencrazioni  alTas- 
scdio  d'Ancona  da  lui  narrato,  chc  le  suc  tcstimo- 
nianze  sono  di  partc  antitedesca,  che  rautore  stesso 
dimostra  scntinicnti  italiani.ss.  ed  antitedeschi.  co- 
sicch6  Topcra  non  6  che  un  panegirico  d.  Anconi- 
tani,  con  molte  notizie  storicam.  esatte.  ma  da  usare 
con  cautcla  pel  suo  caratterc  rctorico  e  partigiano, 
21-32,  is-17,  22 ;  ma  ammctte  la  provvisorieta  di  tale 
giudizio  sino  a  chc  non  sia  stato  esaminato  anchc 
il  cod.  P,  XIX,  32-XX,  3,  /  ;  ci6  chegli  lamenta  di 
non  aver  potuto  fare,  XXXIII,  4-6,  ;;  osserva  co- 
mc  i  discorsi  d.  Libcr  soverchino  la  narrazionc  d. 
avvenimenti  ed  appaiano  comc  le  parti  piu  impor- 
tanti  dell'opera,  XIX,  9-10,  2;  suppone  che  il  Co- 
stanzi,  pel  suo  rifacim.  d.  Liber,  si  sia  servito  di  un 
tcsto  diverso  da  qucllo  che  ser\'l  poi  al  Muratori, 
L,  7-/0,,;  accetla  la  dala  d.  1173  pcr  Vassedio,  50, 
100 ;  respinge  Vaffermaz.  di  Romualdo  Salern.  che 
Cristiano  di  Magonza  abbia  abbandonato  Vasscdio 
pcr  dcnaro  ricevuto  dagli  Anconit.,  45,  ei-63;  indica 
le  lonti  per  la  morle  di  Crisliano  e  per  le  lunzioni  di 
sullragio  ordinate  nelVcnciclica  pontificia  ai  prelati 
di  Germania,  49,  72-76;  "  XVIII,  «;  XXXI,  /5,,;  17, 
3S-39 ;  26,  24;  48,  los-m;  49,    99  ;  51,  3S. 

Vaticano  (Codice),  V.  Codice   Vaticano. 

Vatielli  F.,  sua  nota  dantesca,  Focara  (7S97),  cit. 
per  il  vento  che  di  li  spira  impetuoso,  ma  ha  breve 
corso  e  subito  cessa,  9,  99-10,    11- 

"  Vecchietti  F.  e  Moro  T.,  nella  Biblioteca  Piccna 
(1790-96)  danno  notizie  su  Antonio  Costanzi,  XLVIII, 
4-5,  12-13  ,,. 

Venere,  pianeta,  "  stella  matutina  „  o  "  Diana  ,„  cui 
Bonc.   paragona   Aldruda,   42,  9-11,  65-6«. 

Veneris  Domus,  tempio  di  Venere  Euplea,  protetlrice 
d.  naviganti,  in  Ancona,  ove  poi  sorsc  la  cattcdralc  di 
S.  Ciriaco :  ric.  in  un  verso  di  Giovcnale  cit.  dal  Co- 
stanzi  nel  suo  rilacim.  di  Bonc,  10,  42-44. 

"  Venetarum  Rerum  Scriptores,  cio6  glistorici  venezia- 
ni,  cosl  detti  dal  Muratori,  mostrano  di  sapere  assai 
poco  deirassedio  d'Ancona  oppure  lo  travisano  addi- 
rittura,  benchfe  ne  avesse  trattato  "  diserte  „  il  Dan- 
dolo,  LVIII,  10-13  „. 

Venezia  e  Veneziani  [Vcnecia,  Vencciac,  Venctie,  Vc- 
neli,  Venetici,  OuewEto.] :  "  preteso  docum.  d.  fon- 
dazione  d.  c.  e  nota  d.  cod.  V  in  proposito,  XLVI. 
11-12,  J6-25,,;  singolare  situaz.  geogr.  d.  c,  14,  3, 
12-20;   "  omissione   d.  cenno    di   Bonc.  suUa  potenza 
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di  Venezia  nel  lifaciin.  d.  Costanzi,  XLIX,  23,,; 
cercliietto  d'oro  sul  capo  ed  altri  segni  di  distin- 
zione  d.  doge  di  Venezia  come  signore  d.  mare,  e 
discussione  in  proposito,  14,  3-4,  39-93 ;  elogio  di 
Bonc.  a  Venezia  tutrice  d.  hberta  d'Ita1ia,  "  XVIII, 
15-16,,;  14,  20-31]  partecipazione  alV assedio  d' Ancona 
d.  1137,  25,  62-63 ;  aiiito  recato  ai  Grcci  contro  i  Nor- 
manni  nella  giteria  di  Corjit  [1148-40),  12,  ls-14;  re- 
lazioni  di  antagonismo  con  Bisanzio  ed  Ancona,  in- 
quadrate  nella  politica  generale  e  messe  in  rilievo 
da  tutte  le  fonti,  corapreso  i' Z.iiei' di  Bonc,  "XIII, 
20-21;  XVII,  14-21,,;  11,  101-12,  2;  odio  inveterato 
tra  Venezia  ed  Ancona,  specie  in  causa  d.  intrighi 
greci  in  questa  c,  anch'esso  rilevato  da  tutte  le 
fonti,  "XIV,  25;  XV.  1-3;  XVI,  3;  L,  14-15 ,,;  13, 
1,  1,  5-15,  38-45 ;  c  documeniato  anche  da  due  atii  del 
1152,  che  accennano  ad  iin  patio  veneio-anconit .  allora 
concluso,  rna  presuppongono  rivalita  anteriori,  15  26 ; 
traitato  veneio-riminese  del  iiyo  e  alleanza  ira  Ve- 
nezia  e  Rimini,  che  partecipd  aWassedio  d'Ancona  e 
continub  neWalleanza  anche  in  siguito,  17,  1,  10-29; 
29,  75-T9;  30,  14-33;  ceriamente  con  molto  vantaggio 
di  Venezia  nelle  lotte  con  Ancona,  33-35;  rifiuio  di 
aiutare  i  Greci  contro  il  re  di  Sicilia,  e  viitoria  na- 
valc  sugli  .4nconitani,  52,  4-lS;  arresio  dei  venc- 
ziani,  irovantisi  in  un  sol  giorno  (12  marzo  iiyi) 
neWimp.  d'Oriente,  per  ordine  di  Emanuele  Comneno, 

13,  46-55;  52,  12-13;  allusione  di  Bonc.  a  quesfat- 
tentato,  "  L,  14-17,,;  12,  109-111 ;  13,  1-2,  46-49;  15, 
12-14;  esito  infelice  d.  spediz.  di  Vitale  Michiel  II 
in  Orienie,  alla  quale  pure  allude  Bonc,  13,  55-60 ; 
sua  uccisione  {fine  di  maggio  1172),  ed  elezione  di 
Sebastiano  Ziani  pochi  giorni  dopo,  50,  4-6 ;  tentativi 
per  il  ristabitimento  d.  buone  relaz.  veneto-bizant., 
senza  che  si  arrivi  mai  ad  una  vera  pace,  benche 
qualche  criiico,  come  il  Heyd,  pensi  un  po'  divcrsa- 
mente,  60-78 ;  patto  veneto-anconii.  (crroneam.  veneto- 
narentano)  del  1172  circa  il  dominio  deWAdriatico, 
26-37;  partocipazione  d.  Veneziani  aIl'assedio  d'An- 
cona  del  11 73  secondo  le  loro  stesse  cronache,  le 
quaH  tendono  ad  attenuare  l'importanza  d.  fatto  e 
a  lasciare  neirombra  lo  scacco  subito,  "  XIV,  16- 
XVI,  27  ;  XVII,  23-24  ;  esse  ne  trattano  piu  o  mcno 
brcvemente,  ma  tutte  mettono  in  rilicvo  ropcrato 
dell'armata  veneziana,  XIV,  19-20;  cenno  della  parto- 
cipazione  d.  Veneziani  airassedio  nelle  cronache  non 
vcnez.,  XI,  27-28;  XII,  19,32;  XIII,  7„;  il  doge 
Ziani  6  richiesto  d'aiuto  da  Cristiano  di  Magonza 
contro  Ancona,  ed  accondiscende,  secondo  il  Dan- 
dolo,  solo  per  recar  danno  alla  c.  rivale,  "  XVI,  1-3, 
14-17,,;  10,  77-79;  12,1-13,  5;  accordo  con  Crisiiano 
per  la  cooperazione  vcneziana  aWa$sedio,  benche  i! 
trallaio  relalivo sia  andato  perduto,  12,  86-103,  II6-1I9; 
Viniziativa  deWaccordo  spstta  a  Cristiano,  che  si  sa- 
rebbe  anzi  recato  a  Venezia  per  stipularlo,  103-114; 
composizione  d.  flotta  venez.  inviata  contro  Ancona, 
■'XI,   27-28;     XII,   12;    XV,  4,,;  13,    2,   5;  13,   102- 

14,  11;  oltre  a  galee  e  a  navi  sussidiarie,  vi  era  il 
bastimento  di  grande  raole  detto  Totus  Mundus  (v.), 
14,  5  sgg.;  gli  storici  moderni  nominano  Pietro  Ziani, 
figlio  del  doge,  come  comand.  d.  flotia,  ed  aliri  vi  ag- 
giunge  Marco  Giustiniani,  ma  le  fonti  noie,  Bonc. 
compreso,  sono  muie  al  riguardo,\i,  so-ioi;  i  Venez., 
sulla  cui  flotta  s'6  imbarcato    per   roccasione  Cri- 


stiano,  attaccano  dal  porto  la  c.  e  riescono  anche 
ad  operarvi  uno  sbarco,  raa  poi  sono  respinti,  11, 
21-27 ;  18,  22-19,  1  ;  perdono  in  seguito  sette  galee 
in  una  controfiensiva  d.  Anconit.,  20,  29-32;  21,  5-8, 
.50-53 ;  barchette  venez.  a  ponte  [=  porto  ?]  Conocchia 
per  le  comunicaz.  con  Vesercito  di  Cristiano,  20,  17- 
21;  fomiscono  armi  a  Cristiano  per  un  nuovo  at- 
tacco,  ma  poi,  vedendolo  abbandonare  Tassedio,  si 
ritirano  anch'essi,  45,  3-5,  s-l4,  .35-37,  09-72;  "  XL, 
11-12;  in  causa  deiravvicinarsi  d.  cattiva  stagione, 
secondo  le  fonti  venez.,  XIV,  27 ;  XV,  13-15;  XVI, 
12-14;  LVIII,  7-8,,;  causa,  se  mai,  secondaria,  45, 
75-82  ;  sarebbero  anche  stati  vinti  dalla  contessa  di 
Bertinoro  reduce  da  Ancona  liberata,  secondo  Cin- 
namo,  "  XIII,  28-29,  35-37  ,,;  45,  41-55,  72-75;  men- 
trc  Bonc.  non  specifica  quali  fossero  i  nemici  vinti 
dalla  contes.sa,  46,  2-3;  "  XIII,  37  ,, ;  45,  ls-21;  "  il 
passo  di  Bonc.  in  proposito  6  omesso  nel  rifacim. 
d.  Costanzi,  XLIX,  31-L,  1  ,,;  Vasstdio  non  domd 
affaito  /'arrogantia  d.  Anconii.  sulV Adriatico,  come 
ajfermano  i  cronisti  vencti,  45,  82-95;  "  per  cui  non 
6  nemmeno  attendibile  la  notizia  di  un  patto  ve- 
neto-anconit.  dopo  Tassedio,  XV,  25-27,  29-31,  12- 
14;  XVI,  25-27,,;  congresso  del  1177,  11,  92-9«;  41, 
24;  elezione  di  Orio  Mastropiero  a  doge  (117 8),  A1, 
19-21 ;  osiilitd  con  Genova  nel  iiSo,  12,  82-83;  pos- 
sibile  ed  anzi  probabile  partecipaz.  di  Vcnczia  alla 
guerra  d.  c.  marchigiane  d.  1201  contro  Ancona,  51, 
113-52,  4,  17-21;  "  Bonc.  soggiorna  a  Vonezia  tra  il 
1215  e  il  '20  e  v'incomincia  la  Rhetor.  novissima, 
VII,  28-29  ,,;  nessun  combatiim.  navale  ira  Venez.  e 
Ferraresi  prima  d.  1240,  46,  31-33;  che  i  Venez.  bloc- 
cassero  le  foci  d.  Po  impcdendo  a  Ferrara  la  comuni- 
caz.  col  mare  e  affermato  solo  da  cronisti  ferrar., 
37-41 ;  anzitutto  dalla  Chron.  parva  ferr.,  41  sgg. ; 
"  Andrea  Dandolo,  doge  e  storico  di  Venezia,  XV,  32 
sgg- .,  (w.  Dandolo  Andrea);  guerra  veneto-ferrarese 
del  1484,  46,  75-78;  ric,  "III,  21;  XV,  19;  XVI, 
18;  XVII,  23;  XXVI,  13;  XLIII,  7,  16,  30,  35; 
XLIV,  9,  17;    L,  13-11;    LVIII,  1,   22  „  ;    12,  43;  20, 

7;  28,  29;  46,  27. 

Vespasiano  (T.  Flavio),  insieme  col  figlio  Tito  assedia 
Gerusalemme,  6,  .?; ;  7,  4-6;  33,  2G-27;  34,  2,  U-is. 

Vetus  Testamentum,  V.  Bibbia. 

VicENZA  (da)  Giovanni  (fra),  V.  Giovanni  (fra)  da 
Vicenza. 

ViGNATlC,  nella  sua  Storia  diplom.  della  Lega  Lomb. 
(1867)  acceita  per  Vassedio  d'Ancona  la  seconda  data 
muratoriana  (1174),  50,  91-92;  pubbl.  i!  docum.  rife- 
renicsi  a!  parlamento  d.  Lega  Lomb.  in  Modcna  (10 
oti.   1173),  30,  1>-14. 

ViGNE  (delle)   Pier,  V.  Picr  delle  Vigne. 

"  ViGNOLA  [Vineola],  marchese  di  Vignola,  ric.  dal  Mura- 
tori  come  discendente  dei  Boucompagni  di  Bologna, 
LIX,   19-20,,. 

ViGOUROUX,  Dictionnairc  dc  la  Bibic  cit.,  6,  61-62. 

"ViLGARDo,  ric,  XXII,  3  ,,. 

ViLGLELMUs.  ViLGLiELMUs,  V.  Adclardi  (drgli)  Gugliehno. 

Ville-Hardo  ui  n  (de)  G.,  ne  La  conquete  de  Constan- 
tinople  ricorda  un  cpisodio  d.  iempo  di  Bonc,  e  cioi 
Vaver  apposto  per  primo  Enrico  Dandolo,  doge  di  Ve- 
nezia,  al  proprio  cappello  la  croce  rossa,  avendo  deciso 
di  partecipare  atla  quarta  crociata,   14,  52-60. 

"  Vinaccesi  Fortunato,  di  Brescia,  possessore  di  un  cod. 
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contenentc  tru  rullro  il  Liber  ile  obs.  Anc.  di  Hoiic. 
[cotl.  6'J,  scconJo  notizia  clatanu  Jallo  Zeno  ncl  Gior- 
nalc  de'  Letlcr,  Wltalia  o  poi  in  una  lettcra  al  Mu- 
ralori.  XI.II,  25-27;  XI.III,  11-1.1;  XI.IV,  .V7 ;  il 
Vinacccsi  stcsso  o  ({li  ere<li  l<i  vcn<lcttero  poi  al  p.i- 
(Iru  lilippino  G.  U.  Aribcrti  <j  .\u<lil)crti,  Nl.lll 
17-IH;    .XLIV,  7-8  „. 

ViNKis  (UK)   I'i!Ti<us,  I'.  l'icr  (klle   Vigne. 

ViNKOL.\,  V.    Vignola. 

ViTiGi;,  il  Pcruzzi  combalte  l'of>iniom-  chc  Ancona  sia 
slata  da  lui  asscdiata  ml  540,  9,   SS-S9. 

VolGT  J.,  "  nella  »ua.  Ce.^^ch.  des  I.ombardenbiindes  (1818) 
fornuila  un  giiidizio  eccessivam.  favorevolc  .sul  va- 
lorc  storico  del  Liber  de  obs.  Anc.,  XIX,  2j-'.20,  id- 
11;  XX,  17,  /;  fonda  la  sua  narraz.  principalm.  su 
lionc.  c  su  Cinnaino,  pur  con  qualchc  o.sscrvaz.  cri- 
tica,  XXVIII,  25  27,  .1/;  LIII,  17,/«,.  provcrhio  da 
lui  cit.  a  proposito  d.  porto  d'Ancona,  10,  is-ii: 
trova  strana  un'altcra!ione  d.  Sismondi  ad  un  parli- 
colare  dclVcpis.  d.  canon.  Giovanni,  20,  70-7 r,  "  du- 
bita  clie  il  discorso  d.  vegliardo  neirassemblea  an- 
conit.  sia  stato  rcalmcnte  pronunziato,  XVIII,  1- 
8,,;  nota  come  in  ogni  modo  csso  dipinga  assai  bi  ne 
Vindoh-  d.  tcmpo,  21,  4l-iT,  idcnlifica  pcr  primo  il 
monte,  su  cui  si  accampd  Vcsercito  di  soccorso  (40,  1), 
nelle  colline  di  Falconara,  40,  Sh2'j;  accetta  per  V as- 
scdio  la  data  d.   ijy4,  59,   78-7»;   cit.,  12,  ss. 

"  VoLCHERO  (WoLFGER)  patriarca  di  Aquileia,  nel  1206-07 
legato  impcriale  in  Italia  e  in  intiina  relazione  con 
Bonc,  X,  9-11,,. 

"  VoLSCO  .Vntonio  d.\  Pipebno,  confuso  dal  Tiraboschi 
con  Antonio  Costanzi,   XLVIII,  2-3  ,,. 

"  Vossio,  nclla  sua  op.  De  latinis  historicis  non  fa  men- 
zione  di  Bonc,  XLII,  28,  le-is  ,,. 

"  Waiiz  G.,  ritrova  il  cod.  C  (1877)  nella  biblioteca  Phil- 
lipps,  ma  senza  riconoscere  in  esso  quello  gia  appar- 
tenuto  alla  biblioteca  Archinti,  XLV,  S-IO ;  assegna  il 
cod.  P  al  sec.  XIII,  XXXI,  !.•!,  17,  2S;  di  il  contenuto 
di  P  e  ne  ribadiscc  rimportanza,  di  fronte  al  testo 
corrottissimo  che  era  servito  al  Muratori,  XXXII, 
16-21,  3;  XLII.  19,  s-io;  LIl,  20-21,  15;  suo  giudizio 
riportato  testualm.  dal  Potthast.  is-n;  esamina  P 
(1853)  e  C  (1879)  per  Tediz.  d.  Liber  di  Bonr.  nei 
M.  G.  H.,  LIII.  2-3.  3-4;  sua  indicaz.  di  un  fogho  di 
P,  corretta  esattam.  dairEberhard,  XXXI.  28-30  ... 

Weingarten  (MoN.\co  Di)  insicmc  con  altri  cronisti  tede- 
schi  affcrma  che  Ancona  ncl  iijy  ii  arrese  a  Lotario 
II,  25,  ii-ii. 

"  White  G.  G.,  di  Clevclaud  (Ohio),  giudice  e  biblioClo 
appassionato,  lasci6  alla  biblioteca  pubblica  d.  sua 
c.  la  sua  coUezione  di  libri  e  mss.,  tra  i  quali  6  an- 
che  un  cod.  contenente  il  Liber  de  obs.  Atic.  di  Bonc 
[cod.   C],   XXXIII,  29-31;  XXXV,  1-4  „. 

WiEL  A.,  "  nel  suo  libro  The  Navy  of  Vcnicc  (1910)  stu- 
dia  Tassedio  d'.\ncona  sotto  Taspetto  navale.  ser- 
vendosi  di  Bonc.  ma  senza  citarlo.  XXIX.  21-24. 
4S-I6  „;  assegna  aWassedio  la  data  d.  uyj,  50,  109-110. 

WiLGLiELMUS.  V.  Adclardi   (degli)  Gugliehno. 

WiNKELMANN  E.,  "  diedc  vari  saggi  epistolari  di  Bonc 
relativi  ad  avvenim.  d.  aa.  1148-1211.  X.  4-5,  l9-2i  „; 


sue  cila:.  da  opere  di  bonc.,  3,  <'-.>:';  38.  ii3-»4;  42, 
i'»-j.>, 

WiTTKLSnAcii  (ui)  CoRMADo,  arciv.  di  MagoHia, 
riconobbc  pp.  Alessamlro  III  e  v.nne  a  comanrlare  in 
Italia  le  /orie  dclla  Chiesa,  nunlre  la  parle  sciimalica 
lUsse  Cristiano  di    lluck,   11,  i9-S4. 

\VoLi'GER,  V.    Volchero. 

Y  s  A  c  c  H  m  s ,  V.  Isacco  II  A ngelo. 

Vtalia,  Vtalici.   V.  Ilalia,  Ilalici. 

/^  A  M  n  1 A  N  c  II I  A  N  T  o  N  I  o ,  piltore  /orlivfse,  dipinsc  un 
quadro  rapprcsenl ante  Varrivo  di  Aldruda  ad  Ancona, 
che  si  conscrva  nel  municipio  di  Hertinoro,  28,  *<-«;. 

7.  ANHTTl  C..  nel  suo  sltutio  Della  bcrrctta  ducalc  {177'j) 
a/)ctm!i  che  i  dogi  di  Venczia  adoltarono  il  berretto  a 
/oggia  di  corno  solo  sul  principio  d.  sec.  XIV.  e  che 
anzi  prima  d.  mctd  d.  tcc.  f>recedenle  non  avrebbcro 
ncmmcno  porlato  berretto  come  scgno  di  parlicolare  di- 
gnild,  1<1.  41-49;  ma  noii  Irasse  partito  dai  tnosaici  dei 
secc.  XII-XIV,  coine  invecc  /ece  poi  il  Cecchetti,  4»-St. 

Zazzera  V.,Dclla  nobiltd  delVIIalia,  II.  Dclla  /amiglia 
1-rangipani,  cit.,  28,  «'!-«». 

•  '  Zeno  Apostolo,  diede  ccnno  per  primo,  ncl  Giornalc  dc' 
Lcttcr.  d'llalia  (1713).  di  un  cod.  contcnentc  il  Libcr 
dc  obs.  Anc.  di  Bonc.  [cod.  C],  XLIl.  '20-22,  2.1-28. 
14-lS;  XLIV,  14-16,  30-32;  ne  scrissc  poi  al  .Muratori 
(1723).  XLII,  29-XLIII.  3,  i-j;  XLIV.  22;  glienc 
.scrive  di  nuovo  (1724).  XLIII,  13-22.  7;  XLVII.  20- 
21.«;  LI.  20;LVII.  4;  nel  GiornalepTcd.  (1726) di  un 
ccnno  deircdiz.  palatina  dcl  Liber  di  Bonc.  LI,  28- 
LII.  7;  sue  Dissertazioni  Vossiane  cit..  XLII.  IS-18; 
ric.  XLIII.  0-7,  10,  12-13,  [28,]  8-lJ ;  XLIV,  9,  35; 
LI,   16-18  „. 

"  Zeno  Pier  Catterino.  lettera  del  Muratori  a  lui  (1724). 
con  un  accenno  al  Liber  dc  obs.  Anc.  di  Bonc,  XLIII, 
6-11,   3-4  ... 

ZiANi  PlETRO,  /iglio  di  Sebastiano  e  in  siguito  [/205- 
/jjy]  doge  alla  sua  volla  cotne  il  p.,  13.  90-9J ;  iudi- 
cato  dagli  storici  moderni  cotiie  comandante  dclVarmata 
vencz.  alVasscdio  d'Ancona  nel  1173.  ai'-s*;  gualcuno 
gli  dd  anche  come  collega  in  tal  carica  Marco  Giusli- 
niani,  os-ioi. 

ZiANi  Sebastiano.  doge  di  Venezia  [1172-1178].  elctlo 
pochi  giorni  dopo  Vuccisione  di  Vitale  Michiel  II 
(inaggio  117 2),  50,  4-6;  stringe  un  patlo  con  gli  An- 
conitani  {1172),  13.  26-29;  Cristiano  di  Magonza  gli 
manda  una  richiesta  d'aiuto  per  espugnare  .\ncona 
ed  a  questo  fine  stipula  con  lui  un  trattato,  "  XIV. 
35-XV.  1.,;  12.  93-9',,  911-103;  il  doge  fa  allestirc 
una  flotta  e  Tinvia  contro  .Ancona.  "  XV.  3-5  .. ; 
50.  1-3,  10 ;  accetta  la  richie.sta  di  Cristiano  solo  pcr 
recar  danno  agli  odiati  .\nconitani  fautori  deU'imp. 
d'Oriente.  "  XVI.  2-5.  15-17.  21-23.  S-9;  LVIII.  3-5  ..; 
12,  9S-9S;  ric,  "  XIV.  10,.;  30,  2»;  45,  91-92;  gli 
succcdc  Orio  Mastropiero,   42.  J9-2». 

"  ZoNTA  G..  nella  sua  Storia  della  letter.  ital.  (1928)  tratta 
di  Bonc,  VI,  10.  21-22 ;  rileva  il  rigido  nazionalismo 
e  il  classicismo  severo  cui  6  informata  Topera  di  lui. 
tutta  pervasa  di  spirito  antiteutonico.  che  appare  spe- 
cialmente  nel  Liber  de  obs.  Anc,  sulle  tracce  di  Gon- 
zone  e  di  Vilgardo,  XXI.  16-XXIl,  4;  cit..  XI.  16  ... 
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[a  ciir;i  cli   (jil'lio  C.  ZImolo) 


*70  -  Vespasiano  e    Tito  asscdiano     Gerusalemnic,  che 

t|uest'ultimo  cspugna,  7,  4-5,  is-is;  3-1,  2,  N-15. 
•99  ■    Traiano  imp.  si  rcca  ad  Ancona  e  vi  fa  coslruire 

importanti  opere  portuali  da  Apollodoro  di  Pa- 

masco,  9,  7-8,  M-6J. 
•113  -  IZrczionc  dclla  Colonna   Traiana  in  Roma,  7,  10- 

8.  2,  ia-20 
•420  -  t  ''»  San  Cerolamo,  8,    47. 
['"421   marzo   25  -  Fondazione  di  Venezia  secondo  un 

prctcso   documento  studiato   da    V.    Lazzarini, 

-XLVI,    11-12,  ic-25,,;  V.    isog]. 
[*540  -   A'o»  credc  il    Pcruzzi    chc  in  qucsVanno  Ancona 

siii   slata  assediala  da   Vitige,  9,  58-59]. 
*S51  -   Unarmala  grecavincc  tin'armata  gotica,  liberando 

Ancona  dalVassedio  postole   da    Totila,    9.   35-iO, 

55-57,  59-62. 
*752  -  Ancoiia  i  presa  a  jorza  da  /Istotfo  re  dei  Longobar- 

di,  25,  S4-S6. 
*839    circa  -  Ancona  c  saccheggiata  e  pressoche  distrutta 

Jai  Siiraccni,  25,  S7-80. 
*1120  (poco  dopo  il)  -  Nascita  di  Aldruda  Frangipane, 

28,   34-3-'i. 
*1130  luglio  7  -  Gualtieri  arciv.  di  Ravenna  concede  Ber- 

tinoro  in  feudo  a  Cavalcacontc  I,  43,  40-51. 
*1136   1137-  L'imp.  Lotario  II  assedia  Ancona,  ma  non 

ricsce  ad  cspugnarla,   23,   10-13  ;  24,    14-25,  1, 

4  sgg.  :  alVassedio  partccipano  anchc  i  Vencziani, 

62-63. 

*1142     Raineiio  I,  dic hiarando  di  tcnere  Bertinoro  dalVar- 

civ.  di  Ravcnna,  gli  giura  fcdcltd,  43,  56-60. 
*1142  1143  -  Entro  questi  lcrmini  sono  celebratc  le  nozze 

tra  Raincrio  I  conte  di  Bcrtinoro  c  Atdruda  Fran- 

';;ipanc,   43,  60-62. 
•1143  1144  -  Nascita  di  Cavalcaconte  II,  primogcnito  di 

Raincrio  I  conte  di  Bertinoro  c  di  Aldruda  Fran- 

gipane,  43,   52-54. 
'1144    -    t    </'    Raincrio   I   conte   di   Bertinoro,    43,   s-9; 

41.    2i'. 

*1144  dicembre  29  -  Celcstino  II  pp.  conccdc  Bcrtinoro 
a  Pietro  degli  Onesti  quale  tutore  d.  figli  di  Al- 
druda,  vedova  di    Rainerio  I,    43,  11-15. 

*1145  -  Nasce  da  Aldriida  Frangipane  Rainerio  II,  figlio 
postumo  di  Ratnerio  I,  41,   15-16. 

•1145  1193  -  Entro  questi  limiti  snno  compresi  i   dician- 


nove  docum.  pubbl.  dal  Kehr  retalivi  alla  famiglia 
romana  dei  Frangipane,  28,  74-7S. 
•1146  -  ^   di  Guglielmo  Bulgaro  II  degli  Adelardi,  p.   di 
Guglielmo    III  e  di  Adelardo,    in    Ferraid,   '11, 

70-71. 

•1148-1149  -    Guerra  di  Corftt  tra  i  Normanni  e  i  Grcci 

soccorii  dai  Vcncziani.  12,  12-14. 
•1152  giugno-agosto  -  Patto  veneto-anconilano,  secondo 

due  docum.  di  qucsto  tempo,   13,   15-24. 
*1152  -  In  un  docum.  di  qucsVan.  i  ricordato  il  veneziano 

Romano   Marano,  15,  47-48. 
•1153    giugno  -  Cavalcaconte  II    conte  di  Bertinoro,  in- 

sieme  con  la  madre  Aldruda  Fningipanc,  dona  il 

monastero  d.  SS.  Trinitd  nel  contado  di    Monte- 

fcltio  alVor.  Camaldolese,  43,  ««-72. 
*[1153  ottobre  28  -  Cit.  un  docum.  pisano,  42,  16-19]  v. 

1154  ott.  28. 
•1153  (non  dopo  il)  -  ^  di  Raincrio  II,  figlio  posiuwo  di 

Raimiio  1  contc  di  Bcrtinoro  c  di  Aldruda  Fran- 

liipanc,   28,   .?9-<«:  41,  /.5-/7;  43,  6J-««. 
*1154  ottobre  28  -  Cit.   »n  docum.  pisano,  42,  16-19;  v. 

[1153  ottobre  28]. 
*1158    circa  -  -•!'  tempo  d.  seconda  discesa  d.  Barbarossa 

in  Italia,  gVinviati  di  lui  sono    informati  degVin- 

trighi  greci  pcr  occuparc  varic   cittd  italianc,  12, 

29-39. 

*1158  -  Dieta  di  Roncaglia,  16,  l-io;  16,  /;.)-17,  s ;  52, 

67-69. 

•1162  -  Assedio  e  distruzionc  di  Milano.  "XVIII,  35- 
36.,;  15,  7-8,  7J-76 ;  assedio  duralo  sette  mesi  e 
non  sette  anni  (26.  10-11),  26,  69-84;  55,  38-40. 

•1164  -  Cristiano  di  Buck  comincia  ad  operare  in  Italia 
comc  rappresentante  d.  Barharossa,  11,    41-45. 

*1165  settembre  -  Cristiano  di  Buck  i  eletto  arciv.  di 
Magonza  dalla  parte  scismatica  di  quel  Capitolo, 
mentrc  la  parle  contraria  elegge  Corrado  di  Wit- 
telsbach,   11,  49-.52. 

"  1165-1180  circa  -  Entro  questi  limiti  6  compreso  Tan. 
di  nascita  di  Boncorapagno  da  Signa  secondo  i 
biografi  moderni,    VI,  17-18,  23-24,,. 

[*"  1166  -  Data  deirassedio  d'Ancona  per  opera  d.  Bar- 
barossa,  secondo  alcuni  cronisti,  tra  cui  Ottone 
di  San  Biagio,    LVII,    1.5,  19-20,,];  v.  1167. 

[*"  1166  -  Data    deirassedio  di  Roma  per  opera  d.  Bar- 
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barossa,  secondo  alcuni  cronisti,  tra  cui  Ottone 

di   San  Biagio,   LVII,  19-20,.];  u.    llty. 
*1167  -  Costititzione  della  Lega  Lombarda,  15,  79-so. 
*1167  -   Ritorno  dei  Milanesi  in  citta  e  ricostruzione  di 

questa,   "  LVII,  18-19,,;  15,  8-9,  so-si. 
*1167  -  Assedio  d'Ancona  per  opera  d.  Barbarossa,  ''XIII, 

12-13,6-?;  LVII,  15-16,,;  25,  7«;  51.  5;  terminato 

non  gia  con  un'espugnazione,  ma  con  una  capi- 

tolazione  vera  e  propria,  25,  sa-ios;  v.  [1166]. 
*1167  -  Alessandro  III  pp.,  presa   Roma  dal  Barbarossa, 

si   rifugia    coi   famigliari  nella    iorre  Carfularia, 

sotto  la  prolczione  dei  Frangipane,  ritirandosi  poi 

a    Benevento,! ,  4S-S8 ;  v.  [jj66]. 
*1167  agosto  -  t  "   Tuscolo  Rinaldo  di  Dassel,  cancelliere 

imperiale,   11,   59-60. 
"  1168-1173  -  Entro  questi  limiti  puo  essere  piti  vero- 

similm.  compreso   Tan.  di  nascita  di  Bonc,  VI, 

18-20,,. 
*1170  circa  (non  oltre  il)  -  Gli  Anconitani  ottcngono  un 

quarliere  proprio  a  CostanlinopoU,  17,  66-74. 
*1170  luglio  -  Tratiato    tra  Venezia  c   Rimini,  30,  is-i'6. 
"  1170  circa  -  Nasce  il  card.  Guala  Bicchieri  o  Bicheri, 

che  fu  poi   in  relazione   con  Bonc,  XI,  6,,. 
"  1170    circa  -  Data    di    nascita  di  Bonc,    secondo   il 

Novati,   VI,  20-21,  a?  ... 
*1171  marzo    12  -  Atteniaio  di  Emantiele  Comneno,  che 

fa  arresiare  quanii   Vcneziani  si  irovano  neWimp. 

d'Oriente,  12,  loa-lir,  13,  J-s,  46-r,i;  15,  /-'  sgg., 

■U-3S]  52,  1:1. 
[*1171  (primavera)  -  Principio  delVassedio  d'Ancona  da 

parte  di  terra,  secondo  un' aberrazione  delVAmia- 

ni,  50,    S7-60],  V.  1173. 
*1171  (verso  la  fine)  -   Cristiano   di  Magoma  torna  di 

Germania   in  Italia,   11,   63-64. 
*1172  (primo  semestre)  -  Crisiiano  di  M.  opera  in  To- 

scana,  51,  i'»-.i«. 
*1172  ~  Fin  dalla   primavera  Crisliano  ha  a!  stio  scgttito 

in  Toscana  Corrado  di  Monfcrrato,  48,  t'S-i'7. 
*1172  -  Cristiano  pone  Pisa  al  bando  delVimpero  d'Occi- 

dente,    12,  47-so. 
•1172  (principio    del)  -  Principio  delV assedio  d' Ancona 

da  parte    di    mare,    secondo   un'abcrra:ione    del- 

VAmiani,  50,  60. 
[*1172  -    Data    dcll'assedio    d'Ancona    secondo    Bonc, 

"  LVIII,     13-14,      50-51,,;   49,    3;   "  secondo    il 

Cron.  impcralorum  del  Milioli   (gia  attribuito  al 

Boiardo),  XIII,  6;  LVII,  33;  secondo  il  Sigonio, 

30-31 ;  secondo  Apostolo  Zeno,  LI,  29-30,,  ;  quali 

cronisti,  oltre  a  Bonc,  c  quali  storici  in  generale 

ddnno  questa  data,    49,   JOl-103;   50,  SI-SS,    3S-4S, 

S1-S7 ;  51,  is,  43-4.5'];  V.  J17J. 
*1172  (fine  di   maggio)  -  Principio  deirajsedio  d'Anco- 

na  secondo  Bonc,  13,  1,   79-S4. 
*1172  (verso    la  fine)  -  Cri.^tiano  opera  contro    Tuscolo, 

51,   30-31. 

1172-1174  -  Entro  quesli  limiti  varia  in  gcnerale  la  dala 
delVassedio  d'Ancona  secondo  i  cronisti  e  gli  sto- 
rici,  49,  101-bl,   4S. 

"  1172-1178  -  Periodo  per  il  quale  manca  la  cronaca 
di  Martino  da  Canale,    XV,    16-17,,. 

*1173  febbraio  -  Cristiano  c  a  Foligno,   51,  31-32. 

*1173  febbraio-marzo  -  Cristiano  cosiringe  Spoleio  ed 
Assisi  a  sottomeiicrsi,  c  ne  lcva  milizie  per  Vas- 
sedio  d'Ancona,   17,  36-4tr,  51,  32-33. 


*1173  -  Alleanza  leiieto-rimincsc  sccondo  il  Cicogna  {1S34), 
bcHche  quesii  non  citi  la  sua  fonte,  chc  c  tuttavia 
evidintementc  il  Sabcllico,  ,30,   26-33. 

"  1173  -  Data  deirassedio  d'Ancona  secondo  gli  Annales 
Vcmtici  brcves,  XIV,  21-22,  4-9 ;  secondo  r//ts^o- 
ria  Ducum  Vcncticorum,  XV,  5 ;  secondo  il  To- 
losano,  XII,  27-28;  secondo  il  Dandolo,  XVI, 
4;  LVIII,  4-5;  secondo  Marin  Sanudo,  XVI. 
20-22,  S-9„. 

*1173  apnle  1-meta  d'ottobre  (1174  stile  pisano)  -  As- 
scdio  tVAncona  pcr  opera  di  Cristiano  c  dei  Ve- 
nezitini :  quali  cronisti  e  quali  siorici  in  gencralc 
ddnno  qucsta  data,  49,  M3-50,  21,  36-37,  64-69, 
71-73,  97-114;  51,  12-lS,  2S-29,  39-43;  v.  [iiyi  {pri- 
mavera)  ;  Iiy2;  11 J 4;   liys]. 

*1173  aprile  1-1174  meta  d'ottobre  -  Durata  deWassedio 
d'Ancona  sccondo  il  Riibbiuni  (!),  51,   5-11. 

*1173  giugno  -  £  di  qucsVanno  un  docum.  relalivo  al 
vcneziano  Romano  Marano,    15,  43-47. 

*1173  ottobre  10  -  Parlamcnto  d.  Lega  Lombarda  a  Mo- 
dena,  con  la  partecipazionc  di  un  console  di  Ri- 
mini,   29,    «5-30,   14;  v.  [1174  ottobre  10]. 

*1173  (fine  del)  -  Cristiano  si  reca  in  Germania  per  ri- 
fcrire  al  Barbarossa  sugli  avvenim.  d'Italia  e  std 
proprio  operato,    11,    64-66;  51,  33-35. 

[*1174  aprile  1-meta  d'ottobre  -  Durata  deirassedio 
d'Ancona  secondo  gli  Annalcs  Pisani  del  Mara- 
gone,  "XI,  25-26,,;  50,  lS-21,  09-71 ;  ed  anche 
secondo  il  Breviarium  hist.  Pisanac,  "XII,  10,,; 
13,  so-84;  secondo  il  Muratori  negli  Annali 
d'Italia,  50,  4S-so,  62-63;  secondo  gli  slorici  che 
seguirono  questa  seconda  daia  muratoriana,  50, 
74-96;  51,  16-17,  2S-S8;1'7,  64-6S];  V.  1173. 

*1174  (primavera)  -  Cristiano  e  di  riiorno  dalla  Germa- 
nia  in  Toscana,  51,  35-36. 

*1174  maggio  -  Cristiano  opcra  nei  ierritori  di  Arezzo  e 
di  Fircnze,  51,  36-3S. 

[*1174  ottobre  10  -  Parlamento  d.  Lcga  Lombarda  a 
Modena,  con  la  partecipaz.  di  un  consolc  di  Ri- 
tnini,  secondo  la  data  errata  d.  Tonini,  30,  10]  ; 
;;.   1173  oti.   10. 

1174  ottobre-1175  aprile  -  Difesa  eroica  di  Alessandria, 
asscdiata  da!  Barbarossa,  15,  S7-S9. 

*117S  -  Lodo  di  Montebello,  41,  ls-23. 

["^1175  -  Termine  delVasscdio  d'Ancona  secondo gli  Anna- 
les  Stadenses,  che  pur  lo  dicono  incomincialo  nel 
1173  (!).  50,  27-31] ;   V.  1173. 

*1175  -  £  di  quesVanno  un  docum.  relativo  al  veneziano 
Romano  Marano,  lA,  93-10 1 ;  \b,  37. 

*1176   maggio  29  -  Battaglia  di  Lcgnano,  17,   lu-il. 

*1177    -  Congrcsso  di  Vcnczia,  II,  92-96;  Al,  23-24. 

*1177  -  Cavalcaconte  II,  conte  di  Bertinoro,  f  a  Vcnezia, 
dopo  avcr  tcslato  in  favorc  di  pp.  Alessandro  III, 
28.  3S-39;  41.  2i-27;  43.   19-20. 

*1178  -  Elezione  di  Orio  Mastropiero  a  doge  di  Venezia, 
successorc  di  Scbastiano  Ziani,  42,  19-21. 

*1179  (fine  di  settembre)  (1180  st.  pisano)  -  Cristiano 
c  vinto  e  fatto  prigioniero  a  Pioraco  presso 
Camerino  da  Corrado  di  Monferrato.  47,  6-48, 
2;  47,  sti;  48,  42-ss  ;  v.  [1180]. 

*1179  (fine  del)-1180  (non  oltre  il  24  settembre)  - 
Corrado  di  Monferraio  uccidc  presso  Coslantino- 
poli  il  principc  greco  Avcrna  {—  Branas),  47. 
•5-6;    48,    31-36. 
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1180  sottembre  24  -  t  ''■  Hniaiiwle  Comneiio,  iinp.  d'0- 
tiinli-,  I    lollii  dinantiche  chc  ne  seguirono.W.n-iii, 

*1180  febbraio  2  -  Convensione  Ira  Corrado  di  .Mon/., 
rapprinnliito  dal  fraliUo  lionilacio,  e  Cristiano 
per  la  libcrazione   di  iiwsfultimo,   4!t,  ii-4a. 

[*1180  -  Cristiano  H  vinto  c  fallo  prigioniero  a  Pidraco 
da  Corrado  di  Monf.,  18,  «i'-««) ;  i'.  iijq  (fine 
ili  srttiinhrc) . 

*1180  ottobre  23  -  Patto  di  ircgua  iiuinqnennale  tra  Pi- 
sa  0  Genova,  ove  si  Irova  la  prinia  memionc  di 
navi  mercintili  anconilani:,  12,  78-SS. 

*1180  (fine)  1181  (principio)  Cristiano  i  liberato  dalla 
pri«ioniii,   19.    46-u. 

*1181  -  Piclro  Travcrsari  prinio  pod.  di  Raven»a,29,  35-36. 

*1181  (fine  del)  -  Cristiano  opera  nel  lerrilorio  di  Spolelo, 

•H»,    5H-57. 

[*1182   -  t  '^i  Cristiano  secondo  Roberto  de  Monte,  seguilo 

dal  Sigonio,  ma  corretto  dal    Miiratori  in  1183, 

49,   ?«•*»];  V.    1183  agosto  25. 
*1183   -  Campagna  diCristiano  in  aiuto  di  pp.  Lucio  III , 

pir  libi-rarc   Tuscolo    assediala   dai   liomani,  11. 

'.«-';; ;   19,  S7-ii9. 
*1183  agosto   25  -  Cristiano  f  a  Tiiscolo  ed  ivi  i  sepol- 

lo,  48,    2-19,   2,  69-76 ;  V.    [1182]. 
*1183  -  t   "^'  Guglielmo  IV  il   Vecchio  march.  di  Monjcr- 

rato,  48.    ts-m. 
[*1183  -   t  </>   Guglielmo  degli  .Addardi  detto  Marchesella 

signore  di  Ferrara,  secondo  il  Muratori,  il  Frizzi 

e  1'Antolini,  47, /S-O,  .58-7/] ;  v.  1185  sett.  3-11S7 

maggio  Q. 
*1185        /  Xormitnni  conquisliino   Tissalonica,    36,    .50-5». 
*1185    settembre    3  1187   maggio  9  -   £«/1-0  questi  li- 

miti  dev'essere  compresa  la  data  d.   \  di  Gugliel- 

mo    degli  Adelardi   detto  Marchesclla  signorc   di 

Ferrara,  secondo  il  Massera,  28,  21-22 ;  47,  71-79 ; 

V.    [1183  .'  1/96]. 
*1187   settcmbre  1188  gennaio  1-2  -  Corrado  di  Monf. 

difende    eroicamente  Tiro  contro  Saladino,  47, 

6-7,  «7-«o. 
*1187-1188  -  Sccondo  docum.  sincroni,  in   qucsto  biennio 

GugUelmo  dcgli  Adelardi  cra  gid  t.  47,    69-7/. 
*1188  febbraio  13  -    Cit.   un  docum.  pisano,  42,  22-24. 
*1190  giugno   10  -   L'inip.  Federico  I  Barbarossa  t  nel 

f.    Salipli,  non  lontano  da  Anliochia,   10,  9-11, 

1,    .14-40. 

*1192  aprile  28  -  Corrado  di  Monf.  t  1«  Oriente,  iicciso 

dalla   sclta  d.  Assassini,  Al .  7-s\   48,  37-41. 
*1192    -  In  carte   bolognesi  di  quesVanno  e  nominalo  Ugo- 

lino    Gosia,  4,  35-36. 
"  1194  1195  -    Bonc.   scrive    la  sua    prima  operetta,  le 

Quinqitc  tabule  salulalionum.Vl,  26-27,  31,,. 
"  1194  1203   ~  In   questo  periodo  Bonc.  compone   varie 

altre  operette,  e  cio6  la  Palma,  il  Tractalus  vir- 

tutiim,    VOliva,    le     Notule    aurcc,   il  Cedrus,  la 

Myrrha  e  forse   anche   il   Breviloquium,  VI,  28- 

VII,  2„. 
[*1196  -  \  di  Gugliclmo  degli   Adelardi  detto  Marchesella 

signore  di  Ferrara,  secondo  il  Pasini,  47,  4S-56] ; 

V.   1183  sctt.  3-ii8y  maggio  9. 
' '  1196  (?)  -  Bonc.    incomincia  a  scrivere   la    Rhetorica 

antiqua,   VII,    23-24,,. 
"  1196  (verso   la  fine)  -   Bonc.    h   inviato  dal  com.   di 

Semifonte  alla  Curia  romana  contro  il  com.  di 

Firenze,    VII,   4-6,,. 


*1197  tettembre   28       L'imp.   Enrico  VI   f    «  Messina, 

'2.'{,  i;;  -VJ,  ii-is;  50.  1-51.  1:51.  «-/». 
''1198       Flia   Buombarone  i  cons.  di  .iaiii,  'i'i,  43. 
"1198         Bonc.  compono  la   Palma,    VI,  20,  ;'4-m;   VII, 

1»,   25,,. 
'1198  -   1'golino  Gosia    i  giudicc    in    Uologna,   4,   J4-.17; 

54,  12-14. 
*1198    -    In    un   lodo    di  Ruggero  di  Sartirana,    pod.  di 

Bologna,  c  nominato  Ugolino   Gosia  con  Azzone 

ed  altri  dottori  bolognesi,    4,  4a-42. 
"  1198      Non  prima  di  quesfanno  Bonc.  stcndc  la  prima 

redazionc  d.  Liber  de  obs.  Anc.,  XXIV,   13... 
"  1198-1199    -    Bonc.    compone   il    proloKo    AcWOIiva, 

XXIV,  8„. 
"  1198   1211   -   Periodo  al  quale    si  riferiscono  vari  saggi 

upistolari  di   Bonc.   sccondo  il    VVinkclmann,  X, 

4-5,   19-24  ,,. 
*1199  -   Primo  pod.  d'Ancona  di  cui   si  abbia  ricordo,  c 

forse  anche  prinio  assoluto,  i  un  Buoinharone  (Elia 

ISiiomliarone  di   Assisi?),    18,    3S-37;  52,  33  sgg. 
*1199   novembre    17  -   Trattalo  di    pacc    tra  Osimani  e 

liccanale-,i,  Wl,   36-31. 
*1200  novembre  23  -  Pp.  Innocenzo  III  invia  duc  let- 

tere    a  varie    citt;i  marchigiane  per  invitarle  a 

comporre  le  loro  discordie,  51.  54-si. 
"  1200   -  Non   oltre  quest'anno  Bonc.    stende  la  prima 

rcdazione  d.  Liber  de  obs.  Anc.,  XXIV.  16-18, ,. 
*1200-1202       Guerra  marchigiana.  "  XXIV.  34-35  .,;  49. 

v/  segg.;  50,  1-54,  23;   51.  Si-iot;   v.  {1286]. 
*1201  aprile  18  -  Pp.  Innoccnzo    III    invia   una  lettera 

agli    Osimani,    lanwntnndo  le    discordie    d.  cittd 

marchigiane,  51,  ss-es;  v.  \_1202  apr.  18]. 
*1201  -  /'  doge  Enrico  Dandolo  decide  di  partecipare  per- 

sonalm.  alla    Crociata  e    pone  la  croce  sul  cap- 

pello  in  San  Marco  a    Venezia,   14,  S2-S0. 
*1201  -  Bonc.   stende  la    seconda  redazione  d.  Libcr  dc 

obs.  Anc,  "  XXIII,  33-31;  XXIV,  15-16,,;  16, 

/V-/9. 

*1201  (prima  meta  dottobre)  -  L'esercito  d.  Bolognesi 
e  d.  loro  alleati  di  Romagna  6  a  campo  tra 
Faenza  e  Forll  contro  i  Forlivesi,  equivi  ram- 
basceria  anconitana  incontra  Ugolino  Gosia  e 
gli  offre   la   podesteria  di  Ancona,  53,  2-4.   o-lS. 

'■  1201  ottobre  -  Bonc.  accompagna  ad  Ancona  Ugolino 
Gosia,  chiamato  ad  assumervi  Tufiicio  di  pod., 
VII.   16-19,,. 

*1201  cttobre  (dal)  in  poi  -  Podesteria  anconitana  di 
Ugolino    Gosia,    "VII,    16-17;    XXIII.    33-34; 

XXIV,  15-16,  32-33,,;  4,  24-29;  51,  los-ios;  52. 
3-4,  20-33;  53,  15-17 ;  54,  10-11,  27-2«. 

*1201  (verso  la  fine)  -  Ugolino  Gosia  alla  testa  d.  An- 
conitani  vince  due  volte  i  Fermani  a  Sant'EI- 
pidio  e  respinge  gli  Osimani  dal  castello  d. 
Poggio,  54.   13-23,   2.S-33. 

'■  1201  (non  oltre  il)  -  Data  piu  probabile  di  composi- 
zione  d.  Liber  de  obs.  .inc.  di  Bonc,  XIX,  /s- 
19  ,,;  v.  [121S]. 

"  1201  -  Probabilraente  in  quesfanno,  o  poco  dopo,  Bonc. 
stese  una  terza  redazione  d.  Liber  de  obs.  Anc., 

XXV,  5-6  „. 

*1202  gennaio  18  -  Trattato  di  pace  di  Polverigi,  sot- 
toscritto  anche  da  Ugolino  Gosia  quale  pod.  di 
Ancona,  ' '  XXIV,  35-36  „ ;  o,  40;  51,  «5-72,  ss-so, 
101-lOS  ;  V.   [1203  gennaio  18]. 
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[*1202  aprile  18  -  Lettera  di  pp.  Innocemo  JII  agli  Osi- 

mani,  51,  58-ss]  ;  v.  1201  apr.  18. 
"  1202  (poco  dopo  il)  -   Podesteria  osimana  di  Ugolino       "  1233 

Gosia,   XXIV,  36-37,  ff  „. 
[*1203  gennaio  18  -  Trattato  di  pace  di  Polverigi,  secondo 

la  data  errata  di  quasi    tutti  gti  storici    munici- 

pali  marchigiani,  51,  68-69];  v.  1202  gennaio  18.       "  1235 
*1203  -  In  un  docum.   Vgolino  Gosia  e  chiamato  gid  "  le- 

gum  doctor  „,  54,  14-16.  "1236 

"  1204-1205  -  Soggiorno  di  Bonc.  a  Roma,  ove  compone 

VAmicitia  e  forse  anche  Ylsagoge,  VII,  19-20,  n  ,,. 
"  1206-1207  -  E  legato  imperiale  in  Italia  Volchero,  pa-       *1240  - 

triarca  di  Aquileia  e  gia  vesc.   di  Passau,    che 

ha  occasione  di   conoscere  ed  apprezzare  Bonc. 

come  uno  d.  suoi  piu  zelanti  fautori,    X,  12-11,       *1240  - 

27-30  ,,. 

*1211  -  Elia  Buombarone  di  Assisi  entra  nelVOrd.  fran-       ■'  1240 

cescano,   52,  44. 
"  1215  -  Bonc.  finisce  di  scrivere  a  Bologna  la  Rhetorica       "  1240 

antiqua,  VII,   21-22;  che  viene  letta  e  coronata 

d'aUoro  nella  chiesa  di  S.    Giovanni  in  Monte, 

26-27  „.  "  1256 

"  1215-1220  -  Durante    questo  periodo   Bonc.  soggiorna 

per  qualche  tempo  a  Venezia,  ove  pon  mano  alla       [»1286  ■ 

Rhetorica  novissima,  VII,  28-29  ,,. 
*1216  -  Statuti  lodigiani,  cit.  pcr  una  formula  di  appro-       »1298  - 

vazione  nelV assemhlea  popolare,   42,   26-i9. 
*1218  -  Pietro   Traversari    diviene   signore  di  Ravenna,       *1310  - 

29,  .^9-40. 

[*1218  -  Data  di  composizione  d.   Liber  de  obs.  Anc.  di       "  1313 
Bonc.  secondo  il  Potthast,  "  XXIII,  35,  13-14,,], 
V.  12.01  [non  oltre  il). 

"  1218  circa  -  Bonc.  prende  ad  insegnare  per  prirao  gram-       *1315  - 
matica  neUo  Studio  di  Bologna,   secondo  il  Mu- 
ratori,  LVIII,  42-43  „.  "  1322 

"  1219  -  Finisce  la  narrazione  del  Chron.  Faventinum 
nella  parte  compostadal  canonico  Tolosano,  XII, 
27-28,,.  "  1340 

"  1220  circa  -  Tempo  in  cui  fiori  Bonc.  secondo  i)  Mu- 

ratori,   XXIII,    26-29;   LVIII,  26-27,,.  "1383- 

"  1221  -  Bonc.  6  di  nuovo  a  Bologna,  forse  gii  da  qual- 
che  tempo,  e  vi  conferisce  il  titolo  magistrale  a 
Rolandino  da  Padova  suo  discepolo,  VII,  32- 
VIII,  2,    J-6;  LVIII,    47-50,,.  "1426 

"  1222  -    Costituzione  deirUniversita   di    Padova,  forse 

anche    con    la    partecipazione   di   Bonc,    VIII,       "  1436 
lS-15  „. 

*1222-1227    -   ■'  Soggiorno   di    Bonc.    a    Padova,    VIII, 

2-3  „.  •■  1440 

*1225  -  t  di  Pietro  Traversari,  signore  di  Ravenna,  al 
quale  succede  il  figlio  Paolo,  29,   3^-3.>. 

"  1226-1227  -  Bonc.  pubblica  a  Padova  la  Rhetorica  an-       »1454 
tiqua,  VIII,  3-4,   7-li  ,,. 

"  1227  -  t  del  card.  Guala  Bicchicri,    chc   era   stato   in       "  1470 
relazione  con  Bonc,  XI,   6  ,,. 

*1230  -   Vittoria  dei   Ferraresi  con    Salinguerra   dei   To-       "  I48O 
relli  sui  Veneziani,  sccondo  la  data  assegnata  dal 
Frizzi,  46,  4i-r,i.  *1484  - 

["  1230  circa,  ottobre  23  -  Data  di  f  di  Bonc  sccondo       "  1490 
il  Davidsohn,  VIII,    29-39,.],    v.  1240  (oltre   il) 
ottobre  23.  ••  1493 

*  1232-1239  -  Periodo  di  gcneralato  di  fr.    Elia  Buomba- 

rone  nelVOrd.  franccscano,   52,  l^-^-i.  "  1499 

"  1233  -  Bonc.  si  trova  di  nuovo  in  Bologna,   e  vi  gioca 


a  fr.  Giovanni  da  Vicenza  la  famosa  beffa  nar- 
rata  da  Salimbene,  VIII,  7-9  ,,. 
(non  oltre  il)  -  Bonc.  soggiorna  a  Reggio,  stringe 
amicizia  con  quel  vesc  Niccolo  e  attende  a  ri- 
fare  le  Quinquc  tabule  salutationum,  VIII,  4-7, 
16-19  ,,. 

-  Bonc.    pubblica  la   Rhctorica   novissima,  VIII, 

9-10,  28  „. 

-  Termina  la  continuazione  anonima  d.  Chron. 
Faventinum  condotto  sino  al  1219  dal  canonico 
Tolosano,    XII,  27  ,,. 

Nessun  combattim.  navale  tra  Veneziani  e  Fcrra- 
resi  prima  di  qiiesfanno,  contrariam.  a  quanto 
vorrebbero  i  cronisli  ferraresi,  46,  31-37. 

-  t  di  Paolo  Traversari  signore  di  Ravenna,  29, 
40-41. 

circa  -  Bonc.  compone  la  sua  ultima  operetta, 
il  De  malo  senectuiis  ct  senii,  VIII,  10-11,  29-30 ,,. 

(oltre  il)  ottobre  23  -  Bonc.  f  in  un  ospedale  a 
Firenze,  VIII,  16-17,  31-35,  37-39  ,, ;  v.  [1230  cir- 
ca,  oltobre  23]. 

-  1  Bolognesi  si  ritirano  di  fronte  ad  Ezzelino  da 
Romano,  LVIII,   45-46,,. 

-  Guerra  marchigiana,  secondo  un  curioso  equivoco 
d.  Ghirardacci,  51,  ;7S-52,  21];  v.  1200-1202. 

-  Riccobaldo  da  Ferrara  termina  di  scrivere  il  Po- 
marium,  46,  60. 

-  La  Chron.  parva  ferrariensis  e  posteriore  a  que- 
sfanno,  46,   42-43. 

-  Processo  diEnricoVII  imp.  contro  Roberto  re 
di  Sicilia,  secondo  il  testo  contenuto  nel  cod.  di 
Cleveland,  XXXIV,  24-25  „. 

-  Fr.  Francesco  Pipino  termina  di  scrivcre  i!  sito 
Chronicon,  46,  61- 

-  Processo  di  fr.  Michelino  contro  pp.  Giovanni 
XXII,  secondo  il  testo  contenuto  nel  cod.  di 
Cleveland,    XXXIV,  28-29,,. 

circa  -  Data  del  cod.  C  [Cleveland]  secondo  il 
Muratori,  LVII,  10-11  „. 

-  Gli  Anconitani  espugnano  ed  abbattono  la  rocca 
di  San  Cataldo,  XXVI,  4;  i  Fiorentini,  con  una 
lettera  scritta  dal  segretario  Coluccio  Salutati,  se 
ne  congratulano  con  loro,  XLV,  2S-XLVI,  1,  1-2 ,,. 

-  Nasce  lo  storiografo  anconitano  Mario  Filclfo, 
XXVI,   26  „. 

circa  -  Nasce  a  Fano  Tumanista  Antonio  Costan- 
zi,  autore  d.  rifacim.  d.  Liber  de  obs.  Anc.  di 
Bonc.  sul  testo  d.   cod.    Vat.,   XLVIII,  8„. 

-  Anconitana  Illyricaque  laiis  etc.  di  Ciriaco  de' 
PizzicoIIi  anconitano,  contenuta  nel  cod.  Vat., 
XLVI,   C-7„. 

-  La  cronaca  di  fr.  Giovanni  Ferrarese  c  poslcriorc 
a  qucsta  data,  46,  «5-0«. 

-  Nasce  lo  storiografo  anconitano  Bartolomeo 
Alfeo,  XXVII,  1  ,,. 

-  t  d.  storiografo  anconit.  Mario  Filelfo,  XXVI, 
26  ,.. 

-  ]'cnczia  c  in  gucrra  con  Ercole  I  d'Este,  46,  75  sgg. 
aprile  28  -   t  deir.imanista  Antonio  Costanzo   a 

Fano,   XLVIII,    12  „. 

-  Termine  d.  narrazione  d.  Chroneche  Anconiiane 
di   Lazzaro  de'   Bcrnabei,    XWI,  8-9  ,,. 

(non  dopo  il)  -  t  del  cronista  anconit.  Lazzaro 
de'  Bernabei,  XXVI,  7-s  ,,. 


|AA.  1505-1870] 


INDICE  CRONOLOGICO 


107 


["  1505      Data   clie  il  CiiUKlfii/i  credcttu  di  poter  stabi- 
liru    pcr    1.1  conii)o,sizionc  <i.  rifacinicnto  <l.   Co- 
stanzi,     intcrprctando    orroncam.    un' abbrcvia-       '1725 
zionc  (1.   te.sto  di   esso,  LI,  3-8;   l'crrorc  fu  rilc- 
vato  (lairiCberliard,  l-o  ,,. 

*1S09  -  Nola,  riportata   nel  cod.   Vat.,   sulla  fondazioiiu        '  172S 
di  Vcnezia  avvcnuta,  secondo  un  prctcso  docuni., 
il  ^5    niarzo   421   {v.  (juesl,!  data),  XLVI,  /«  „. 

^ISS^       Ancona  pcrde  la  proptia  autonomia  per   passare 

sollo  il  dirello  governo  ponlificio,  21 ,  37-39 ;  anda-       "  1726 
rotio  allora   dispersi    in  gran    parle  i  docum.  d. 
suc  anliche.  memorie,  23,  ■'III-43. 

'"1532  -   Vienc  abhaltula  in  Ancona  la  torre  d.  fand  0  di       "  1741 
Gamba,  pcr   cavarne    il    matcrialc   occorrenlc  alla 
coslruzioiu  d.    forteiza   ordintita  da   pp.  Ckmcntc       "  1744 
VII,    17,   .17,   3U-40. 

''ISS^   1549  -  Ponlifiaito    di  pp.  Paolo  III,    che  rittscl  a 

/ar  licupcrare  una  partc  dclVarchivio  anconitano,       "  1764 

2^.  44-41. 

"  1536  -  Na.sce  lo  storiografo   anconit.    Lando    Fcrretti,       "  1767 

XXVIl,  1  .,. 
"  1557    -  t    d.  storiografo    anconit.    Bartolomeo  .Mfeo,      '•  1774 

XXVII,  1  „. 
"  1570   circa  -  Nasce  lo   storiografo  anconit.  Tarquinio 

Pinaoro,    XXVII,  2  „.  •Sec 

''  1589    -    t    d.     storiografo     anconit.    Lando    Ferretti, 

XXVII,  1  „. 
"  1602    -    Nasce   lo  storico  anconit.    Giuliano  Saraiini,       '"1800 

XXVIl,    7„. 
"  1630  -  Nasce  lo  storico   anconit.    Francesco    Ferretti,       *1804 

XXVII,  1-2,,. 
"16..  -    t   d.  storiografo    anconit.    Taniuinio  Finaoro, 

XXVI I,  2„.  *1824  - 

*1661  -  Termina  la   narrtizione  d.  sloria  di  Berlinoro  in 

un    ms.  anonimo  d.   Classcnsc    di  Ravenna,  28,       "  1827 

10.%-m. 
"  1675  -  Pubblicazione    d.   Noiilic    hislorichc  d.  ciltd   di 

Ancona  di  Giuliano   Saracini,  III,  ^-4;  XXVII, 

7-8,  !)-li;  nclle  quali   6  compreso  anche  il  rifa-       "  1839 

cimcnto  d.  Costanzi,   LIII,  10,   lu  ,,. 
''  1678  -  t  ''el  canonico  e  storico  anconit.  Giuliano  Sara- 

cini.  XXVII,  7  „.  "  1841 

"  1687  -  t  cl-  storico  anconit.  Franccsco  Ferretti,  XXVII, 

1-2  „.  "  1843 

"  1713  -  Nel  Ciornalc  de'  Lellerati  d'Ilalia  Apostolo  Zeno 

da   la  prima   notizia  d.   Libcr    de   obs.    Anc.  di 

Bonc,  III,  21-23  ;   XLII,    20-21  ,,.  "  1844 

"  1713-1724  -   II  cod.  C  passa  dalle  mani  di    F.  Vinat  - 

cesi  in  quelle    del    padre  filippino  G.  B.   Audi-       *1847 

berti  o   Ariberti,  XLIV,  5-8  ,,. 
"  1723  febbraio  8  -  Apostolo  Zeno  da  al  Muratori  no- 

ti/ia  d.    coJ.  C,  allora  in  esame   pr.  un    genti- 

luomo  di  casa  Loredan  a    Venezia,     XLIl,    20-       "  1850 

XLIII,  3,  t-i  ,,. 
"  1724    marzo    31  -  H  Muratori   scrive  a  Pier  Catteri-       "  1853 

no  Zeno    ed    accenna  al   cod.    C,   XLIII,  6-11,       "1863 

3-4  ,,. 
"  1724  maggio  10  -  Apostolo  Zeno  da  al  Muratori  nuove       "  1867 

informazioni  su  vari  possessjri  d.  cod.  C,  XLIII, 

13-22,   7  ,,. 
1724  giugno  1  -   II   Muratori  prega  Frances^o    Arisi  di 

ricercare  e  procurargli  al  piii  presto   il  cod.   C,       "  1869 

XLIII,  24-XLIV,  4,   16-18,  1  ,.. 
"  1724  novembre    15  -    Lettera  del  Muratori    a  G.    B.       "  1870 


Uianconi  in   liulogna,  pregandolo  ili  fur  ri'  crcbe 
su  lionc,  III,  25  IV,  u,  1-4;  XLIV,  18  20,  J  „. 

-  1'ubblicazione  d.  tomo  VI  dci  lili.  II.  SS.,  con- 
toncnte  il  Liber  de  obs.  Anc.  di.  Bonc,  "  XXX, 
7  8;    LI,    20-22;    LII,    30-31,.;  50,  i)-li4. 

■  gosto  25  -  Lcttcra  dcl  Muratori,  chc  »picga  pcr 
i\u,\\\  ragioni,  contro  il  suo  dcsiderio,  non  ha 
corrc<Iato  di  notc  lc  cronache  d.  sua  raccolta, 
LI,   22-27,   11-13  ... 

-  Ncl  Giorti.  de'  I.cller.  d' Italia  Apostolo  Zcno  rc- 
cen.sisco  il  t.  VI  dci  RR.  II.  SS.,  contenente  il 
£.16«'  de  o6s.  Anc.  di  Bonc.  I.I,  28-LII,  7,  2  ... 

-  Nasce  rarchivista  e  storico  anconit.  Camillo 
Albertini.  XXVII.  2;  XLVIII,  28-20,,. 

-  Pubblicazionc  dcl  Calalogus  codd.  mss.  Uibliothe- 
cac  Rcgiae,  in  cui   6    dato  il  contenuto  d.  cod. 
P,  XXXI,    2.   1,J-I.',  ... 
-  Nascc  lo  storico    anconit.   Agostino    Pcruzzi, 

XXVII,  17-18,.. 

-  Nasce  lo  storico  anconit.  Antonio  Lconi,  XXVII, 
14-15  „. 

-  Viene  pubblicata  ad  Osimo  la  cronaca  anconit. 
di  Oddo  di  Biagio,  vissuto  gia  nclla  scconda 
nieta  d.   sec.   XIV,    XXVI,  1-.3,   j-G  ... 

XVIU  (fine  del)  -  L'archivisla  e  slorico  Camillo 
Alberlini  riesce  a  ricuperare  una  parte  delVarchi- 
vio  anconit.,  23,  4S-4ii. 

-  Nasce  il  pitlore  anconit.  Francesco  Podesti,  19, 
eo-6i. 

-  L'arco  di  Costanlino  in  Roma  viene  liberato  dalle 
forlificazioni  dei  Frangipane,  nelle  quali  era  rima- 
sto  incorporalo  sin  dal  sec.   XII,  7,  «S-7/. 

-  t  deirarchivista  e  storico  anconit.  Camillo  AI- 
bertini,  "  XXVII,  2-3;  XLVIII,  28-20.,  ;24,  2J-2^. 

-  Pubblicazione  d.  primo  catalogo,  compilato  dal 
Haenel,  d.  coUezione  Phillipps,  nella  quale  en- 
tr6  piii  tardi  (nel  1844  —  t;.  questa  data  —  era 
ancora  a  Milano)  il   cod.  C.  XLII,    1-3,,. 

-  Prima  indicazione  del  cod.  P  data  dal  Pertz 
nelV Archiv  der  Gesellschajl  usw.  di  Hannover. 
XXXII,  11-12,   /;  LIII.  2-3,  1-1.,. 

-  t  dello  storico  anconit.  Antonio  Leoni,  XXVII, 
11-15,,. 

-  Seconda  indicazione  d.  cod.  P  data  dal  Pertz 
neWArchiv  pred.  (v.  iSjg).  XXXII,  12-15,  s; 
LIII,  2-3,  1-2  ... 

-  II  Bethmann  esamina  il  cod.  C  in  casa  Archinti 
a  Milano,  XLV,  4-5,  4-5... 
Evaristo  Masi  altribuisce  pcr  primo  il  nonie  di 
Facio  o  Bonijacio  dci  Fazioli  al  vegliardo  che  ar- 
ringd  gli  Anconitani  neWassemblea  durantc  Vas- 
sedio,  24,  17-21. 

-  t  d.  storico  anconit.  Agostino  Peruzzi,  XX\'II, 
17-18  ,,. 

circa  -  II  Waitz  esamina  il  cod.  P,  LIII,  2-3,  3 ,,. 

-  II  Rockinger  pubblica  il  Cedrus  e  la  Rhetorica 
antiqua  di  Bonc,  V,  14-16,  29-32;  XXX.  2/-22  ... 

-  II  Varrentrapp  pubblica  la  sua  monografia  su 
Cristiano  di  Magonza,  segnando  una  tappa  im- 
portante  anche  negli  studi  su  Bonc,  XVIII, 
1-2;  XXIX,  8    sgg.,  31-33  ... 

-  II  Delisle  pubblica  il  prologo  d.  Liber  decem 
labularum  di  Bonc,  V,   16-17,  33-34... 

-  Pubblicazione  d.  Chioneche  Anconitatie  di  Laz- 
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zaro  de'   Bernabe;   a  cura  di   Carisio  Ciavarini, 

XLVIII.   27-28,,. 
1877  -  II  Waitz  esamina   a  Cheltenham,    nella  collezione 

Phillipps,  il     cod.    C,    XLV,   7-8;  LIII,  2-3,  4  ,,. 
*1879-1887  -    Carisio    Ciavarini  riesce  a    ricuperarc  una 

parte  delVarchivio  anconitano,  23,  46-31. 
"  1885  (o   poco  prima)  -  II  Holder-Egger  coUaziona   il 

cod.    V  per  Tediz.  d.  Libcr  de  obs.  Anc.  di  Bonc. 

nei  M.  G.  H..  XLVII,  22,  8-9  ;  LIII,   3-4,  6  ,,. 
"  1889  -  II  Monaci  pubblica   la  Rola    Veneris  di  Bonc, 

V,   17,  35-39  ,,. 
"  1892  -  II  Novati  pubblica  il  De  iiialo  seneciutis  ei  scnii 

di   Bonc,   V,   18,  43-45  ,,. 
"  1892  -  II  Gaudenzi  pubblica    la  Rhetorica  novissima  di 

Bonc,   V,    18-19,   .io-51 ,,. 
"  1894  -  II    Sutter  pubblica  la  Pahna  di  Bonc,   V,   19, 

54-55  ,,. 

*1895  -  t  rf.   pitlore  anconit.  Francesco  Podesti,  aulore  di 

due  quadri  rapprcsentanti  scene  deWassedio  d'An- 

cona,    19,  KO-61. 
"  1895  -  II  Gaudenzi  pubblica  il  Liber   dc  obs.  Anc.  se- 

condo     il  cod.    P,     V,     18-19,    52  53 ;   XXX,     8 ; 

XXXII,   22-23,  4;  LII,    31-LIII,  1  „. 
"  1896  (o  poco  prima)  -   II   Hampe   collaziona  il  cod. 

C,  XLV,  9-10)   LIII,  2-3,  5  „. 
"   1899  -  La  Direzione  Centrale  dei  M.  G.  H.  annunzia 

come  prossima  redizione  d.  Liber  de  obs.  Anc. 

di  Bonc.  per  cura  deirEberhard,  LIII,  4-5.  7  „. 
"  1901  -  L'Eberhard  pubblica  uno  studio  preliminare  sui 

mss.    d.  Liber  de  obs.  Anc.  di  Bonc,  in  prepa- 

razione  deirediz.  nei  M.  G.    H.,    LIII,    5-6.   s ; 

proponendo  anche  una  gencalogia  dei  mss.  pre- 

detti,  XXV,  10-11,,. 


"  1909  -  La  Nathan  pubblica  VAmicitia  di   Bonc,  V,  20, 

.56-58  ,,. 
"  1909  dicembre  29  -  Giovanni   G.  White  di  Cleveland 

acquista  il  cod.   C    dal    libraio    B.    Quaritch  di 

Londra,    XXXIII,  29-31;  XXXV,   1-3  „. 
*1915-1918  -  Duranlc  la  guerra  mondiale   c  popolarc    in 

Ancona   un  ritornello  in  cui  e  ricordata  Veroina 

Stamira  (nella  variante   "  Siamura  ,,),  19,  19-84. 
"  1916  -  II  Castaldi    ripubblica,  dopo    la  pessima  ediz. 

d.  Saracini    (1675),    il  rifacimento    di    Antonio 

Costanzi,   LIII,   10,    11,,. 
■'  1927   -  II  Baethgen  ripubblica,  dopo  Tediz.  d.  Monaci 

(1889),    la  Rola   Vcneris  di  Bonc,   V,  39-42,,. 
"  1934  novembre  9  -  Lettera  di  P.  Giangiacomi,  accen- 

nante  al  proposito   d.    Muratori   di    pubblicare 

le  cronache    anconit.    di  Oddo   di   Biagio  e  d. 

Bernabei.    XXVI,  29-31  ,,. 
*1935  settembre   15  -  Viene  inaugurala   in  Ancona   una 

grande  stalua  delVimp.    Traiano,  donata  da  S.  E. 

il  Capo  del  Governo  Fascista,  9,    77-81. 
"  1935   novembre  25  -  Lettera  di    P.  Giangiacomi,  che 

attesta  d'a\'er  letto,    senza  ricordare  piii  dove, 

una  lettera  d.  lluratori,  sdegnato  per  non  aver 

potuto  ottenere  i  mss.  d.  cronache  di  Oddo   e 

del  Bernabei    {cf.    1^34  nov.   9),    XXVI,    23-25, 

33-38 ,,. 
"  1936  gennaio  21  -  Lettera  della  prof.  E\'a   Matthews 

Sanford  deirUniversita  di  Cleveland  (Ohio),  con- 

tenente  notizie  sul  cod.  C  cd  uua  descrizione  di 

esso,   XXXIII,  21-22,  s  ,,. 
'■  1936   marzo   16  -  Fine  d.  prefazione  premessa  alla  pre- 

sente  edizione,  LV,   10,,. 


ERRATA  CORRIGE 

/.  ,V.\V/,    /.    31                         nellc  MiM 

„  ,,         «.      3                             \/a  ci/nz.  dairJiheihitfil  si  riftfisce  aUo  siuilio  cif.  /'fi  rsieso  /'in  it;'iiittif  f.  MXfX,  n.    /<>.| 

„  A'A'AT,  /.     f        («i)/<>)        pp.  ^7-8,  n.  4  p.  46,  11.  V4  ilclle  varianti 

„  „          I.     S           „           CiTiato  G.  Cerrato 

„  0,         !■     4  (vitiiatili)     rcviilutio   C  ril  M  \<^SS'""S''\  '  <iuelil'et    I' 

„  „          /.  j6  {roiitiitrnio)  la  pittura  le  statuc 

„  „          /.    y7             „            la  Si  ultura  i   hassorilicvi 

„  .V,         /.   ij  (iHiriaiiti)    Anilioiiitanani     /1/,  c    cos)       [loffliere] 

artit/tre 

„  32,        l.  14  {coiittiteiilo)  Milioli  II    Mllioli 

»  SJ<        '•  '7  (tcslo)           indulgcre.  indulgere„. 

„  42,        I.  63  {i-oittmeitlo)  infino  infine 

AGGIUNTA  —  A  proposito  liclla  polemica  per  il  nomc  di  .Stamira,  di  cui  a  p.  19,  nota  2,  cito  qui  anihc  un 
opuscolo  reccntissinK)  dt  1*.  Gi.\ngiacomi,  Perclth  va  ilello  Slamira  (Ancona,  tlp.  Sita,  1937),  ncl  quale 
rautore  espone  largamente  tutta  la  quostioiie  e  spczza  vittoriosamcnte  1'ultima  lancia  pcr  la  lezionc  '  Sta- 
"  mira  „.  Appreiido  cosl  lon  piacerc  ch'egli  h  riuscito  finalmente  a  convincere  gli  avvcrsari  cd  anihe  ad 
ottencrc  i  he   "Stainira„   si   rliiami   il    niiovo  Corso  ciltadino. 

.\ VVIJR TENZA.  —  A  p.  X  c  sliagliata  la  iiunierazionc  dcllc  lince,  ma  c  stata  lasciata  ros'i,  per  non  dovcr  mu- 
tare  lutti    i   riscontri,  anche  negli    Iiidici,     Si  prega  in   conseguenza   di  considtrare  le  prime  dne  linee  come 

una  sohi. 


INDICE   GENERALE 


PRICFAZIONI: 

PkKI-AZIONE     DI     GlULKl     C.     ZlMOI-O: 

I.  -   I.'Aiitorf        ....  .         . 

II.  -  Gli   .iltri   croiiisti  doll'.-issc<lio  tl'Ancoiia 
Iir.  -  Valore  storli-o  e  letterario  c  tempo  tlella  roinposizione   del   "  Libcr 

IV.  -  II   "  Libcr  „   nclla  storlografia   postcriorc 

V.  -  I  codici   dcl   ''Liber„:  II   codice   Parigino 

VI.  -  II   codicc  di   Cleveland 

VII.  -  II  codicc  Vaticaiio    .... 

VIII.  •  II  rlfacimento  di   Antouio  Costanzi 

IX.  -  L'edizione  del  Muratori     . 

X.  -  Altre  cdizioni   e  traduzioni 

XI.  -   La   prescnte    edizione. 

Pr|£KAZione  di  Ludovico  .'Vntonio  Muratori 
BONCOMPAGNI  I.IRKR  DE  ORSIDIONE  ANCONE  . 


paR- 


m 

\I 
XVII 
XXV 
X\X 

XXXIII 

XLV 

XLVII 

Ll 

LII 
LIII 

LVII 


INDICI: 


Indiie   alfabetico. 
Indice  cronologico 
Errata-corrige      . 


59 
109 
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